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Vlada Crne Gore, na sjednici od 13. juna 2019. godine, utvrdlla je
PREDLOG ZAKONA O OGRANICAVANJU UPOTREBE DUVANSKIH
PROIZVODA, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenlh
radnlh tijeia, prilikom razmatranja Predioga ovog zakona, odredeni su dr
KENAN HRAPOViC, ministar zdravija 1 SLA0ANA PAVLOVIC,
generalna direktorica Direktorata za medunarodnu saradnju i
harmonizaciju propisa u Ministarstvu zdravija.
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Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O OGRANICAVANJU UPOTREBE DUVANSKIH PROIZVODA^

I. OSNOVNE ODREDBE

Clan 1

Ovim zakonom se, u cilju zastite zivota i zdravlja ijudi, propisuju mjere za
smanjenje i ogranicavanje upotrebe duvanskih i slicnih proizvoda, sprjecavanje
stetnih posljedica njihove upotrebe, sastojci i emisija, obiijezavanje pojedinacnih i
spoljasnjih pakovanja, stavljanje u promet duvanskih proizvoda 1 elektronskih
oigareta, kao 1 mjere za sprjecavanje izlaganja sekundarnom duvanskom dimu 1
obezbjedivanje vazduha bez duvanskog dima.

Clan 2

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu
podrazumljevaju iste izraze u zenskom rodu.

Clan 3 ■ -
Duvanski proizvodi su cigarete i drug! duvanski proizvodi (cigare, cigarllosi,

rezani duvan, duvan za lulu, duvan za zvakanje, duvan za smrkanje - burmut 1 druge
duvanske preradevine) dobijeni Industrljskom proizvodnjom, sastavljeni u cjelosti ill
djelimlcno od duvana, koji moze da bude i genetski modlflkovan.

Duvanski proizvodi mogu da se upotrebljavaju za pusenje, udisanje, zvakanje
ill za orainu upotrebu.

Clan 4

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) duvan podrazumijeva listove obradenog duvana i drugih prirodnih, preradenih

ill nepreradenih djelova duvana, ukljucujuci ekspandirani i rekonstituisani
duvan I

2) cigaretama se smatraju svitci duvana, koji mogu da se puse takvi kakvi su i
ne svrstavaju se u cigare i cigarilose, svitci duvana koji se na jednostavan,
neindustrijski nacin stavljaju u papirne tube za cigarete, svitci duvana koji se
na jednostavan neindustrijski nacin savijaju u papir za savijanje cigareta, kao i
proizvodi koji su u cjelini ili djelimicno izradeni od duvanskih surogata i
ispunjavaju uslove koji se odnose na cigarete, osim proizvoda koji se
upotrebljavaju iskljucivo u zdravstvene svrhe. Svitci duvana podrazumijevaju
dvije cigarete cija duzina bez filtera ili mustikle je duza od 8 cm, ali nije ddf^&
od 11 cm, tri cigarete koje bez filtera, odnosno mustikle su duze od 11 cm, ali
nijesu duze od 14 cm;

3) cigarama se smatraju svitci duvana koji mogu da se puse, s obzirom na
njihova svojstva i uobicajena ocekivanja korisnika, ako su: sa spoljnim
omotacem od prirodnog duvana, punjeni smjesom izrezanom na trake i sa
spoljnim omotacem uobicajene boje duvana, od rekonstituisanog duvana, koji
u potpunosti pokriva proizvod, a zavisno od vrste i filtera, ali u slucaju cigara
sa mustiklom ne pokriva i mustiklu, cija je jedinicna tezina bez filtera ili
mustikle veca od 2,3 grama a najvise do 10 grama, obima najmanje 34 mm.
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kao i proizvodi koji djelimicno sadrze materije koje nijesu duvan, a koji
ispunjavaju usiove koji se odnose na cigarete;

4) cigarilosi su manja vrsta cigara Izradena kao gotov duvanski proizvod cija
najveca tezlna moze da bude do 3 grama po komadu;

5) duvan za samostalno motanje - rezani duvan je duvan koji je rezan ill
drugacije sjecen, savljen ill stisnut u komade i koji korlsnici mogu da
upotrebljavaju za samostainu izradu cigareta;

6) duvanski proizvodi za pusenje su svi duvanski proizvodi, osim bezdimnih
duvanskih proizvoda;

7) bezdimni duvanski proizvodi su duvanski proizvodi cijom upotrebom se ne
vrsi sagorijevanje, ukljucujuci duvan za zvakanje, duvan za smrkanje i duvan
za oralnu upotrebu;

8) duvan za zvakanje je bezdimni duvanski proizvod posebno namijenjen za
zvakanje: " " *"

9) duvan za smrkanj'e je bezdimni duvanski proizvod koji moze da se
upotrebljava udisanjem putem nosa;

10) duvan za oralnu upotrebu je svaki duvanski proizvod koji se upotrebljava za
oralnu upotrebu, osim onih namijenjenih za udisanje ili zvakanje, koji su
izradeni u cjeiosti ili djeiimicno od duvana, u obliku praha ili cestica ili u bilo
kakvoj kombinaciji tih obiika, posebno onih u vrecicama iii poroznim
vrecicama;

11) duvan za iuiu je duvanski proizvod koji moze da se upotrebljava putem
postupka sagorijevanja i koji je namijenjen iskljucivo za koriscenje u lull;

12) duvan za vodenu lulu (nargila) je duvanski proizvod koji moze da se
upotrebljava putem vodene iule i smatra se duvanskim proizvodom za
pusenje, a ako moze da se upotrebljava i putem vodene lule i kao rezani
duvan, onda se smatra rezanim duvanom;

13) sllcan proizvod je svaki proizvod izraden u cijelosti ili djelimicno od duvana, a
nije duvanski proizvod u smislu clana 3 stav 1 ovog zakona;

14) pusenje je rukovanje zapaljenim duvanskim proizvodom, cijim se
sagorijevanjem emituju odredene supstance u duvanskom dimu, bez obzira da
li se dim aktivno udise iii izdise, kao i upotreba elektronskih cigareta;

15) proizvodac je pravno lice ili preduzetnik koji proizvodi ili ima dizajniraivili
gotov duvanski proizvod koji stavija u promet, pod svojim nazivom ili zastitnim
znakom;

16) promet je uvoz, izvoz, skladistenje radi prodaje i prodaja, odnosno stavljanje
duvanskih proizvoda na trziste-cinjenje dostupnim korisnicima, bez obzira na
mjesto proizvodnje, besplatno ili uz placanje, ukljucujuci i prodaju na daljinu;

17) uvoz je nabavka duvanskih proizvoda iz druge drzave, osim ako se
primjenjuje carinski postupak o izuzecu ili oslobadanju od carinskog postupka,
u skladu sa zakonom kojim se ureduje carinski postupak;

18) uvoznik je pravno lice ili preduzetnik koji je izvrsio uvoz duvanskih proizvoda
u Crnu Goru i koji ima pravo raspolaganja tim duvanskim proizvodima;

19) emisija podrazumijeva otpustanje (oslobadanje) supstanci iz duvanskog dima
koje nastaje u postupku upotrebe duvanskih ili slicnih proizvoda iii otpustanje
supstanci koje nastaje u postupku upotrebe bezdimnih duvanskih proizvoda;

20) stvaranje zavisnosti je farmakoioska sposobnost supstance da izazove
zavisnost, stanje koje utice na sposobnost pojedinca da kontroiise svoje
ponasanje,, davanjem osjecaja nagrade i/ili olaksanja od apstinencijalnih
simptoma;



k..

21) karakteristicna aroma duvanskog proizvoda je aroma, odnosno miris ili ukus,
osim duvanskog, koji proizilazi iz dodatka jednog ili kombinaclje vise aditiva,
ukljucujuci aromu voca, zacina, blija, alkohola, slatkisa, mentola ili vanile, kao i
druglh ukusa i mirisa prisutnlh prije ili tokom upotrebe duvanskog proizvoda;

22) korisnik je fizicko lice koje upotrebljava duvanski proizvod, za sopstvene
potrebe, van svoje trgovacke, poslovne, privredne ili strucne djelatnosti;

23) novi duvanski proizvod je duvanski proizvod koji ne pripada ni jednoj od
sljedecih kategorija: cigarete, rezani duvan, duvan za lulu, duvan za vodenu
lulu, cigare, cigarilosi, duvan za zvakanje, duvan za smrkanje ili duvan za
orainu upotrebu i koji je stavljen na trziste nakon 19. maja 2014. godine;

24) elektronska cigareta je proizvod koji moze da se upotrebljava
konzumaciju pare koja sadrzi nikotin putem usnika ili bilo koji sastavni dio tog
proizvoda, ukljucujuci ulozak, punjenje i uredaj bez uloska ili punjenja.
Elektronska cigareta moze da bude potrosna-za jednokratnu upotrebu ili
ponovo punjiva-za visekratnu upotrebu, putem posude za ponovno punjenje,
punjenja ili pomocu ulozaka za jednokratnu upotrebu;

25) posuda za ponovno punjenje je posuda koja sadrzi tecnost sa nikotlnom i
koristi se za ponovno punjenje elektronske cigarete;

26) biijni proizvod za pusenje je proizvod na bazi bilja, trave ili voca koji ne
sadrzi duvan, a moze da se upotrebljava sagorijevanjem;

27) maloprodajnl objekat je objekat u kome se duvanski proizvodi stavljaju u
promet na malo i cine dostupnim korisnicima;

28) znacajna promjena okolnosti je povecanje obima prodaje odredene vrste
duvanskih proizvoda za najmanje 10%, u najmanje pet drzava clanica
Evropske unije, utvrdeno na osnovu podataka iz izvjestaja iz clana 32 ovog
zakona ili povecanje nivoa rasprostranjenosti pusenja lica mladih od 25 godina
za najmanje pet procentnih bodova, u najmanje pet drzava clanica Evropske
unije, po odredenoj vrsti duvanskog proizvoda, utvrdeno na osnovu Posebnog
Evrobarometerova izvjestaja 385 iz maja 2012. godine ili na osnovu
relevantne studije o rasprostranjenosti pusenja. Znacajnom promjenom
okolnosti, u smislu ovog zakona, ne smatra se povecanje obima prodajfe
odredene vrste duvanskih proizvoda koje nije vece od 2,5% od ukupne
prodaje duvanskih proizvoda, na nivou Evropske unije;

29) sistem za provjeru starosti je elektronski sistem kojim se pouzdano
provjerava starost kupca, u skladu sa propisanim zahtjevima;

30) vrecica je pojedinacno pakovanje rezanog duvana u obliku pravougaonog
dzepa, sa preklopom koji pokriva otvor ili je u obliku samostojece vrecice; i

31) prekogranicna prodaja na daljinu je prodaja duvanskih proizvoda kada
kupac iz Crne Gore narucuje i kupuje duvanski proizvod od maloprodajnog

I  objekta koji, van Crne Gore, ima sjediste, upravu, predstavnistvo ili
L' organizacioni dio, ako je pravno lice, odnosno boravak ili prebivaliste, ako je

preduzetnik.

II. MJERE ZA SMANJENJE I OGRANICAVANJE UPOTREBE
DUVANSKIH PROIZVODA

Clan 5
Mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe duvanskih proizvoda obuhvataju

I  zabranu reklamiranja, proizvodnju, promet i obiljezavanje duvanskih proizvoda,



zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru i izlaganje sekundarnom duvanskom
dimu, uticaj na maloljetna lica, kao i druga pitanja od znacaja za zastitu zivota i
zdravija ljudi, u skladu sa principima utvrdenim Okvirnom konvencijom Svjetske
zdravstvene organizacije o kontroli duvana.

Sekundarni duvanski dim je dim koji se ispusta sagorljevanjem na zapaljenom
kraju cigarete ill iz drugih duvanskih proizvoda za pusenje, u kombinaciji sa dimom
koji pusac Izdise.

Clan 6 . ^ -

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda, kao i maloprodajni objekti ne smiju
da reklamlraju duvanske proizvode, elektronske cigarete, posude za ponovno
punjenje i slicne duvanske proizvode, u cilju skrivenog lil otvorenog podsticanja
upotrebe: putem interneta, usiuga informacionog drustva, stampanlh I drugih
publikacija, radio i televlzljskog oglasavanja, preko bioskopskih dijapozitiva, filmova,
panoa, tabli i drugih obllka reklamiranja na javnim mjestlma, objektima i na
sredstvima saobracaja, kao ni putem svijetlecih reklama, knjiga, casopisa, kalendara,
odjevnih predmeta, naljepnica, plakata 1 letaka, ako su te naljepnice, plakati I leci
odvojeni od njihovog orlginainog pakovanja.

Proizvodi kojl, u smisiu ovog zakona, nljesu duvanski prolzvodi za pusenje, all
svojim izgledom, nazivom I namjenom neposredno podsticu upotrebu duvanskih
proizvoda za pusenje, ne smiju se rekiamirati.

Zabranjeno je besplatno davanje duvanskih proizvoda za pusenje, kao i
elektronskih cigareta i posuda za ponovno punjenje, u reklamne svrhe ill za
sponzorisanje dogadaja ili aktivnosti medunarodnog karaktera, u cilju skrivenog Hi
otvorenog podsticanja njlhove upotrebe.

Zabranjeno je svako neposredno I posredno komercijaino obavjestavanje o
duvanskim proizvodima.

ProlzvodacI ili uvoznici duvanskih proizvoda za pusenje, eiektronskih cigaretaj
posuda za ponovno punjenje, u cllju skrivenog ill otvorenog podsticanja njihove
upotrebe, ne smiju da sponzorlsu radijske programs, dogadaje ill aktivnosti, kao ni
dogadaje 11! aktivnosti medunarodnog karaktera.

Informisanje o duvanskim i slicnlm proizvodima koje se ne smatra
reklamiranjem u smisiu stava 1 ovog clana, kao i promet duvanskih proizvoda koji
ispunjavaju usiove propisane ovim zakonom vrsi se slobodno i bez ogranicenja, u
skladu sa zakonom.

6lan7
Reklamlranjem, u smisiu clana 6 ovog zakona, ne smatraju se obavjestenja

data u stampanim medljima i drugim publikacljama i usiugama informacionog drustva
namijenjena strucnim licima koja se bave prometom duvanskih proizvoda i
obavjestenja data u publikacljama koje se ne Izdaju i ne stampaju u Crnoj Gori i
drzavama koje su clanice Evropske unlje, kao ni obavjestenja o svojstvu duvanskog
proizvoda data u maloprodajnom objektu.

Clan 8

Zabranjen je promet duvana za orainu upotrebu.

Clan 9 - ^ ̂

Zabranjena je prekogranicna prodaja na daljinu duvanskih i slicnih proizvoda,
eiektronskih cigareta I posuda za ponovno punjenje, kao i novih duvanskih proizvoda.



Clan 10

Zabranjena je prodaja duvanskih proizvoda licima mladim od 18 godina zivota.
Licima iz stava 1 ovog clana zabranjeno je da vrse prodaju duvanskih

proizvoda.

Clan 11

Na maloprodajnim objektima mora da bude Istaknuta oznaka o zabrani
prodaje duvanskih proizvoda llcima mladim od 18 godina zivota.

Oznaka iz stava 1 ovog clana mora da bude Istaknuta na vidnom mjestu.
Ako prodavac u objektu Iz stava 1 ovog clana posumnja da je lice mlade od 18

godina zivota, moze da zatrazi od tog lica da odgovarajucom ispravom dokaze
punoljetstvo, a ako to odblje, prodavac tom lieu nece prodati duvanski proizvod.

Obrazac oznake Iz stava 1 ovog clana proplsuje organ drzavne uprave
nadlezan za poslove zdravija (u daljem tekstu: MInlstarstvo).

Clan 12

Zabranjen je promet:
1) duvanskih proizvoda:
- u javnom prostoru u kome se obavlja vaspltno-obrazovna i zdravstvena

djelatnost,
- u apotekama I specljalizovanim prodavnicama medlclnsklh sredstava,
- u javnom prostoru sportsko-rekreatlvnih objekata,
- Iz automatsklh aparata,
- uz davanje posrednih III neposrednlh povlastica kupclma Hi hekOrfi

trecem lieu, kao sto je davanje poklona, premija, snizenog trgovackog
rabata ill prava da se ucestvuje u nagradnoj Igri, lutrljl Hi takmlcenju,

- kojl sadrze oznake, rljecl Hi izraze koji upucuju na to da je ta vrsta manje
stetna od druglh ("low tar", "light", "mild", "ultra light", odnosno "nizak
katran", "lakl", "blagi", "ultra iaki" i druge slicne oznake),

- na nacin kojl kupcima omogucava samoposluzivanje sa Izloga
maloprodajnih objekata; I

2) cigareta pojedinacno ill u pakovanjima koja sadrze manje od 20 cigareta.

Clan 13

Nije dozvoljena prodaja;
1) slatkisa, igracaka I druglh proizvoda namljenjenlh djecl koji Imaju obllk bllo

koje vrste duvanskog proizvoda; i
2) proizvoda kojl nijesu duvanski prolzvodi (odjevni predmeti, modni detaljl,

motorna vozila i sL), a Imaju nazlv, logotip I slicne oznake koje upucuju na
duvanski proizvod.

Clan 14

Zabranjeno je pusenje duvanskih proizvoda prillkom nastupa u medijima-. -
Zabranjeno je objavljlvanje u stampanim medijima fotografija Hi crteza lica koja

puse.



Clan 15

Zabranjeno je pusenje u radnom i javnom prostoru, kao i iziaganje drugih lica
sekundarnom duvanskom dimu, u skladu sa ovim zakonom.

Clan 16

Radnl prostor je svaki zatvoreni prostor u kome poslodavac vrsi djelatnost,
odnosno u kome zaposleni obavljaju svoje poslove I radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravljen od bllo kakvog materljala koji ima krov
ill tavanlcu koja je nepokretna ill pokretna, vrata, prozore 1 prolaze koji su u
potpunosti zatvoreni stalno ili povremeno ill prostor kod koga se manje od polovine
povrsine spoljnih zidova tog prostora sastojl od otvora u koje se ne racunaju otvorl za
prozore I vrata (hodnici, liftovi, stepenice, holovi, vozlla, zajednicke prostorije,
kafeterije, toaleti, saloni, trpezarije i pomocnl objekti - skladista ili barake, kao i drugi
spojeni ili povezani prostori).

Clan 17
Javni prostor je prostor namijenjen zajednickom boravku ljudi, a obuhvata

zatvoreni prostor u kome se:
1) obavija vaspitno-obrazovna djelatnost, zdravstvena djelatnost, proizvodnja,

kontrola i promet Ijekova i medicinskih sredstava; obezbjeduje smjestaj,
boravak i ishrana djece, ucenika i studenata; obavija prijem, smjestaj i
njega lica u stanju socijalne potrebe i starih lica, odrzavaju kulturne,
zabavne, sportske i druge manifestacije, priredbe i takmicenja, sjednid&l
drugi organizovani skupovi; i

2) obavija trgovinska djelatnost i proizvodnja, skladistenje i promet hrane.
Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju se i:
1) sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom i zeljeznickom

saobracaju 1 pomorskoj i unutrasnjoj plovidbi; aerodromske zgrade i
zatvorene cekaonice u zeljeznickom i drumskom saobracaju, kao i
autotaksi i sredstva sluzbenog prevoza;

2) igraonice za djecu;
3) ugostiteljski objekti u kojima se pruzaju usiuge smjestaja, pripremanja i

usiuzivanja hrane;
4) objekti za priredivanje igara na srecu;
5) ustanove za smjestaj lica na izdrzavanju krivicnih sankcija; i
6) holovi, liftovi i drugi zajednicki djelovi stambenih zgrada, kabine zicara i

javni toaleti.
Javni prostor, u smislu ovog zakona, je i otvoreni ogradeni dvorisni prostor

vaspitno-obrazovnih i zdravstvenih ustanova i otvoreni ogradeni prostor na kome se
vrse javna snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju kulturne i
zabavne priredbe.

Clan 18

U radnom, odnosno javnom prostoru dozvoljeno je pusenje samo u prostoriji
koju vlasnik, odnosno korisnik tog prostora odredi iskljucivo za pusenje i na kojoj
istakne oznaku da je u toj prostoriji pusenje dozvoljeno.

Prostorija iz stava 1 ovog clana ne moze da bude oznacena u radnom
prostoru u kome poslove obavljaju drzavni organi, organi drzavne uprave, organi
uprave, organi lokalne samouprave, organi lokalne uprave i sluzbe, kao i druga



pravna lica koja vrse javna ovlascenja; prostoru u kome se obavija zdravstvena
djelatnost; vaspitno-obrazovna djelatnost; socijalna zastita; kulturna djelatnost;-spGrt'i
rekreacija; proizvodnja i promet Ijekova i medicinskih sredstava; trgovinska
djelatnost; proizvodnja, promet I skladlstenje tirane; snimanje 1 javno emitovanje
programa, kao 1 u prostoru u kome se odrzavaju sastanci 1 javni skupovi.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, zdravstvena ustanova u kojoj su smjestena
mentalno oboljela lica 1 ustanova za smjestaj starih lica mogu da odrede prostoriju za
pusenje.

U javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona dozvoljeno je
pusenje u sobama I apartmanlma za smjestaj gostiju, koje poslodavac odredi I u
kojim je istakao oznaku da je u tim sobama i apartmanima pusenje dozvoljeno.

U javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 4 ovog zakona dozvoljeno je
pusenje u kazlnlma koji su opremljeni uredajima za ventllaciju, pepeljarama i
odgovarajucim protlvpozarnim uredajima i koji su izolovani na nacin da nlje moguc
protok duvanskog dima u ostale djelove prostora.

Za upotrebu duvanskih prolzvoda u prostoru iz stava 5 ovog clana priredivaci
igara na srecu placaju naknadu koja je prihod budzeta Crne Gore, u visini i na nacin
utvrden propisom Vlade Crne Gore.

Clan 19

Prostorija Iz clana 18 stav 1 ovog zakona mora da bude opremljena uredajima
za ventliaciju, pepeljarama i odgovarajucim protivpozarnim uredajima.

Prostorija Iz stava 1 ovog clana mora da bude izolovana na nacin da nije
moguc protok duvanskog dima u ostaii dio prostora, a povrslna prostorije ne smije da
bude manja od 10 m^, da zauzima vise od 20% radnog, odnosno javnog prostora I ne
smije da bude namljenjena za proiaz u druge prostore.

U prostoriji koju poslodavac oznaci kao prostoriju u kojoj je pusenje dozvoljeno
ne mogu da se vrse posiovl iz djelatnosti poslodavca, niti da se konzumira hrana.

Odredbe ovog clana ne odnose se na prostoriju za pusenje iz ciana 18 stav 3
ovog zakona.

Clan 20

U radnom I javnom prostoru u kojem je zabranjeno pusenje vlasnlcl, odnosno
korlsnici tog prostora moraju na vidnom mjestu da Istaknu oznake o zabrani pusenja,
u skladu sa ovim zakonom.

Clan 21

Kontrolu zabrane pusenja u radnom i javnom prostoru, kao i preduzimanje
mjera I aktivnosti za uredenje prostora iz cl. 18 i 19 ovog zakona vrsi lice koje
rukovodi radom, odnosno obavljanjem djelatnosti.

Lice iz stava 1 ovog clana moze pisanim putem da zaduzi jednog ill vi'sfi
zaposlenih da kontrollsu zabranu pusenja tokom citavog procesa rada.

Zaposleni koji se ne pridrzava zabrane pusenja, u skladu sa ovim zakonom,
cini povredu radne discipline i lice iz stava 1 ovog clana duzno je da protiv njega
pokrene postupak za utvrdivanje discipllnske odgovornosti, u skladu sa zakonom i
ugovorom o radu.



Clan 22
Ustanove koje obavljaju vaspitno-obrazovnu djelatnost duzne su da, u skladu

sa odgovarajucim programom edukacije, upoznaju djecu i mlade o stetnosti upotrebe
duvanskih proizvoda za zdravlje.

Sportske organizacije su duzne da, u okviru svojih aktivnosti, upoznaju lica
koja 80 bave sportom o stetnosti upotrebe duvanskih proizvoda.

Aktivnosti Iz st. 1 1 2 ovog clana vrse se u saradnji sa zdravstvenim
ustanovama koje obavljaju promoclju zdravlja i zdravih stilova zivota, u skladu sa
zakonom.

Program edukacije Iz stava 1 ovog clana utvrduje organ drzavne uprave
nadlezan za poslove prosvjete, u saradnji sa Ministarstvom.

III. SASTOJCI I EMISIJA DUVANSKIH PROIZVODA

Clan 23
Dozvoljena je upotreba duvanskih I slicnih proizvoda, koji prilikom upotrebe u

duvanskom dimu, odnosno u procesu upotrebe bezdimnih duvanskih proizvoda
oslobadaju supstance, cija vrsta i maksimaino dozvoljeni nivo su propisani ovim
zakonom.

Sastojak duvanskog proizvoda je duvan, aditiv, kao i svaka supstanca ill njen
sastavni dio koji sadrzi gotov duvanski ili slicni proizvod, ukljucujuci papir, filter, boju,
kapsule, lijepak i druga vezivna sredstva.

Aditiv je supstanca, koja je dodata duvanskom proizvodu, pojedinacnom
pakovanju ili bilo kom spoljasnjem pakovanju duvanskog proizvoda, osim duvana.

Klasifikacija supstanci duvanskih proizvoda, njihovo oznacavanje i druga
pitanja od znacaja za zastitu zivota i zdravlja ljudi vrsi se u skladu sa zakonom kojim
se ureduju hemikaiije.

Clan 24
Maksimaino dozvoljeni nivo (maksimaini nivo emisije) je najveci sadrzaj

(emisija) supstanci u duvanskom proizvodu, ukljucujuci nulu mjeren u miligramima.
Dozvoljena je proizvodnja i promet duvanskih proizvoda ciji je maksimaini nivo

emisije, po cigareti:
1) 10 mg katrana (suvi, bezvodni i beznikotinski kondenzat dima);
2) 1 mg nikotina (nikotinski alkaloid); i
3) 10 mg ugljen monoksida.

Clan 25 '
Na svakom pakovanju duvanskog proizvoda za pusenje mora da bude

istaknut podatak o tome koliko se miligrama katrana, nikotina i ugljen monoksida
emituje njegovom upotrebom.

Podaci iz stava 1 ovog clana moraju da budu utisnuti:
1) na crnogorskom jeziku;
2) boldovanim, malim (osim prvog slova), crnim slovima na bijeloj podlozi,

pismom Helvetica, velicine slova koja zauzimaju najvecu povrsinu predvidenu
za upozorenja i podatke;

3) na bocnoj strani pakovanja, tako da pokrivaju najmanje 10% strane na kojoj su
utisnuti;

4) na dijelu pakovanja koji nije namijenjen za otvaranje ili odbacivanje;



5) tako da nije moguce da se odstrane ili uniste, niti sakriju potamnjivanjem i
pokrivanjem drugim natpisima ili slmbolima; I

6) uokvireni llnljom erne boje, cija sirina ne moze da bude manja od 3 mm, nit
veca od 4 mm, s tim da se ne smije pokriti tekstuaini ill vizuelnl dio
kombinovanog upozorenja, nIti smiju da budu na kontrolnoj akclznoj markic
koja je naiijepljena na pakovanju duvanskog proizvoda.

Clan 26

;  Emlslja katrana, nikotlna i ugljen monoksida iz cigareta odreduje se, na
osnovu:

1) ISO standarda 4387 za katran;
2) ISO standarda 10315 za nikotin; i
3) ISO standarda 8454 za ugljen monoksid.

Tacnost mjerenja za katran, nIkotIn i ugljen monoksid odreduje se u skladu sa
I  ISO standardom 8243.

Clan 27

Provjeru tacnostl mjerenja emislje supstanci duvanskih proizvoda vrsi
laboratorija koja je akreditovana u skladu sa standardom Iz clana 26 stav 2 ovog
zakona i koja ima oviascenje MInlstarstva.

Ministarstvo, na osnovu zahtjeva I dokaza o akredltaciji, izdaje oviascenje
laboratoriji iz stava 1 ovog clana.

Ministarstvo moze da ukine oviascenje iz stava 2 ovog clana, ako laboratorija
,  prestane da Ispunjava propisane usiove.

Listu oviascenih laboratorija iz stava 1 ovog clana Ministarstvo redovno azurira
i objavljuje na svojoj internet stranici.

Listu oviascenih laboratorija iz stava 1 ovog clana, kao i kriterijume za davanje
oviascenja, sa metodama za provjeru tacnostl mjerenja emisije supstanci duvanskih
proizvoda, Ministarstvo dostavija Evropskoj komisiji.

i  Blize usiove u pogledu prostora, kadra i opreme koje moraju da ispunjavaju
laboratorije iz stava 1 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Clan 28

Pravna lica koja se bave proizvodnjom, prometom ili uvozom duvansj^ib
proizvoda, ili sa njima povezana iica ne mogu da budu vlasnici laboratorije Iz clana

[_ 27 ovog zakona, niti da Imaju svoje predstavnike u njenim organima upravljanja ili
nadzornim organima.

Clan 29

Proizvodaci, odnosno uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da Izvrse
mjerenje, odnosno provjeru mjerenja emisije supstanci duvanskih proizvoda,
najmanje jedanput godlsnje I da rezultate mjerenja dostave Ministarstvu do 20.
decembra tekuce godine.

Provjera tacnosti mjerenja emisije supstanci duvanskih proizvoda moze da se
vrsI i po zahtjevu nadieznog inspektora u postupku inspekcijskog nadzora.

Provjeru tacnosti mjerenja iz st. 1 I 2 ovog clana vrsi laboratorija koja
;  . Ispunjava usiove iz clana 27 ovog zakona.



Troskove mjerenja iz st. 1 i 2 ovog clana snosi proizvodac, odnosno uvoznik
duvanskog proizvoda.

Clan 30

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da, prema robnoj mark! 1
vrsti duvanskih proizvoda, MInlstarstvu I Instltutu za javno zdravlje Crne Gore (u
daljem tekstu: Institut) jedanput godisnje, do 20. decembra tekuce godine, dostave u
elektronskom obliku:

1) popis svih sastojaka i njlhovih kollclna koje su koriscene u prolzvodnji, u
padajucem redosljedu prema masi svakog sastojka sadrzanog u duvanskim
proizvodima;

2) vrstu i makslmalnl nivo emisija supstanci Iz clana 24 ovog zakona;
3) vrstu i makslmalni nIvo emIsIja druglh supstanci, ako postoje;
4) podatke o registracljl supstanci i smjesa u duvanskim proizvodima I njihovoj

klasiflkacljl za stavljanje u promet, u skladu sa zakonom kojim se ureduju
hemlkalije;

5) podatke o toksicnim sastojcima Iz tacke 1 ovog stava, u zapaljenom ill
nezapaljenom obliku, u zavisnosti od naclna upotrebe duvanskog proizvoda I
njihovom uticaju na zdravlje korlsnika, ukljucujuci i stvaranje zavlsnostl;

6) tehnicki dokument koji sadrzi opsti opis korisdenlh aditlva i njihove osoblne, za
cigarete I rezani duvan, kao i metode mjerenja njihove emlslje; I

7) spisak podataka kojl predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.
Ako nastupi izmjena podataka Iz stava 1 ovog clana, proizvodaci I uvoznici

duvanskih proizvoda duzni su da o tome obavljeste MInistarstvo i Institut, 60 dana
prije stavljanja duvanskih proizvoda u promet i da, pored podataka iz stava 1 ovog
clana, dostave:

1) podatke o izmljenjenim sastojcima I nacinu njihovog uticaja na podatke Iz
stava 1 ovog clana;

2) izjavu 0 razlozlma izmjene sastojaka duvanskog proizvoda, sa podacima o
njihovom uticaju na zdravlje korisnlka, ukljucujuci i stvaranje zavisnosti.
Ministarstvo, odnosno Institut, u skladu sa procjenom stetnosti sastojaka i

emisije supstanci iz duvanskih proizvoda, pored podataka iz st. 1 i 2 ovog clana, od
proizvodaca i uvoznika duvanskih proizvoda mogu da traze Izradu studije, radi
procjene uticaja izmijenjenih sastojaka cigareta na zdravlje ljudi, uzlmajuci u obzir
tokslcnost, odnosno stepen do koga sastojak duvanskog proizvoda moze da
prouzrokuje stetna dejstva u ljudskom organizmu, ukljucujuci dejstva koja nastupaju
protekom vremena, usljed vlsekratne 111 kontlnulrane upotrebe duvanskog proizvoda
ill Izlozenosti duvanskom dimu I stvaranje zavisnosti.

Ministarstvo i Institut objavljuju na svojoj Internet stranici podatke iz st. 1 I 2
ovog clana, osim podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

Ako podaci iz st. 1 i 2 ovog clana za duvanski proizvod nljesu u skladu sa ovim
zakonom, Ministarstvo obavjestava organ uprave nadlezan za Inspekcijske poslove,
radi preduzimanja odgovarajucih upravnih mjera I radnji, u skladu sa zakonom.

Clan 31

Proizvodaci I uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da, pored mjerenja
emisije supstanci iz clana 24 ovog zakona, Izvrse mjerenje emisije i drugih supstanci
iz duvanskih proizvoda, na zahtjev MInlstarstva.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da jedanput godisnje, do
20. decembra tekuce godine obavljeste Ministarstvo u elektronskom obliku, o



metodama koje su koriscene za mjerenje emisije supstanci iz stava 1 ovog clana,
kao i 0 svim maksimalnim nivoima emisije ovih supstanci.

O metodama i makslmalnom nivou emisije supstanci Iz stava 2 ovog clana,
Ministarstvo do 31. decembra tekuce godlne obavjestava Evropsku komlslju.

Ako prolzvodac duvanskih prolzvoda nema sjediste u Evropskoj uniji, a
uvoznik ima, podatke Iz stava 3 ovog clana dostavija uvoznik, a ako ni proizvodac ni
uvoznik nemaju sjediste u Evropskoj unIji, podatke dostavljaju 1 jedan I drugi.

Clan 32

Proizvodaci I uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da, do 15. januara tekuce
godine, za prethodnu godinu, u elektronskom obliku dostave Ministarstvu:

1) sve studlje o istrazlvanju trzista duvanskih i drugih proizvoda o sklonostima
razlicitih grupa ispitanika (u odnosu na pol, obrazovanje, socijainu strukturu I
si.), ukljucujuci mlade i pusace;

2) sve studije o sastojcima i emisljama supstanci duvanskih proizvoda;
3) sazetke svih istrazivanja trzista koja su sprovedena prije stavljanja duvanskog

proizvoda na trziste;
4) izvjestaje o kolicini prodatih duvanskih proizvoda, po robnoj marki I vrsti,

izrazene po komadu cigarete III kilogramu;
5) druge dostupne podatke od znacaja za promet duvanskih proizvoda; I
6) spisak podataka kojl predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

Podatke Iz stava 1 ovog clana Ministarstvo cuva na bezbjednom mjestu i na
nacin kojim se onemogucava neovlasceni pristup Hi izmjena tih podataka.

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo objavljuje na svojoj internet
stranici.

Troskovi dostavljanja, cuvanja, analize i objavljivanja podataka iz stava 1 ovog
clana padaju na teret prolzvodaca I uvoznika duvanskih proizvoda.

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo dostavija Evropskoj komisiji I
nadleznim tijelima drzava clanica Evropske unlje, na njihov zahtjev.

Blizi nacIn dostavljanja, cuvanja, analize i objavljivanja podataka iz stava 1
ovog clana, kao I visinu troskova Iz stava 4 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Clan 33

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duznl su da, do 20. maja tekuce
godine, za prethodnu godinu, Ministarstvu dostave spisak aditiva sadrzanih u
cigaretama i rezanom duvanu, za koje postoje posebne obaveze pracenja njihovog
korlscenja u proizvodnji duvanskih proizvoda zbog stetnog uticaja po zivot i zdravlje
ljudi (prioritetni popis aditiva).

Aditlvi Iz stava 1 ovog clana su aditivl za koje postoje sumnje, rezultati
istrazivanja. Hi su u drugim drzavama zabranjeni za upotrebu u proizvodnji duvanskih
proizvoda, na osnovu kojih moze da se zakljuci, da;

1) doprinose stvaranju Hi povecanju toksicnosti Hi stvaranju zavlsnosti u znatnoj
Hi mjerljivoj kolicini;

2) posjeduju karakteristicnu aromu;
3) olaksavaju udisanje Hi unos nikotina;
4) uticu na stvaranje supstanci koje su razvrstane kao kancerogene, mutagene ill

tokslcne za reprodukciju (CMR) ill clje svojstvo, kolicine i dejstvo povecava
CMR svojstva u bllo kojem drugom proizvodu, u znatnoj Hi mjerljivoj kolicini; i

5) pripadaju najcesce koriscenim aditlvima prema masi ill broju, u skladu sa
izvjestajima o sastojcima Iz cl. 30 i 32 ovog zakona.



Prioritetni popis aditiva sadrzanih u cigaretama i rezanom duvanu, za koje
postoje posebne obaveze pracenja njihovog koriscenja u proizvodnji duvanskih
proizvoda zbog stetnog uticaja po zivot i zdravlje ljudi, utvrduje Ministarstvo.

Clan 34

Proizvodaci i uvoznici cigareta i rezanog duvana koji sadrze aditive iz clana 33
ovog zakona duzni su da jednom godisnje sprovedu sveobuhvatno Ispitivanje o:

1) toksicnosti i stvaranju zavisnosti, kao i dejstvu aditiva na povecanje toksicnosti
ill stvaranje zavisnosti u bile kojem drugom proizvodu, u znatnoj ili mjerljivoj
kolicini; - >

2) posjedovanju karakteristicnih aroma; i
3) uticaju aditiva na olaksavanje udisanja ili unosa nikotina.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda, pored ispitivanja iz stava 1 ovog
clana, duzni su da jednom godisnje u svim duvanskim proizvodima sprovedu
ispitivanje o uticaju emisije supstanci koje imaju OMR svojstva, njihovim kollcinama i
efektima koji povecavaju OMR svojstva u znatnoj ili mjerljivoj kolicini.

O ispitivanjima iz st. 1 i 2 ovog clana, proizvodaci i uvoznici duvanskih
proizvoda sacinjavaju izvjestaj, koji mora da sadrzi:

1) podatke o sadrzini emisije supstanci koje nastaju u postupku sagorijevanja
ispitivanog aditiva;

2) podatke o dejstvu aditiva sa drugim sastojcima duvanskog proizvoda;
3) sazetke i analize;
4) dostupnu naucnu literaturu o ispitivanom aditivu; i
5), podatke o njegovom uticaju na zdravlje korisnika, ukljucujuci i stvaranje

zavisnosti.

Izvjestaj o ispitivanju aditiva iz stava 1 ovog clana, proizvodaci i uvoznici
duvanskih proizvoda duzni su da sacine i dostave Ministarstvu i Institutu do 20. maja
tekuce godine, za prethodnu godinu.

Ispitivanje iz st. 1 i 2 ovog clana proizvodaci i uvoznici duvanskih projzvqd^
sprovode samostaino ili zajedno sa drugim proizvodacima, odnosno uvoznicima.

Clan 35

Zabranjena je proizvodnja i promet duvanskih proizvoda kojima su dodati
aditivi sa karakteristicnom aromom.

Zabrana iz stava 1 ovog clana ne odnosi se na aditive koji se koriste za
proizvodnju duvanskih proizvoda, kao sto je secer koji se koristi radi njegove
nadoknade zbog gubitka tokom postupka susenja, pod usiovom da ti aditivi ne uticu
na stvaranje karakteristicne arome i ne povecavaju, na znatan ili mjerljiv nacin,
stvaranje zavisnosti, toksicnost ili CMR svojstva duvanskog proizvoda.

Proizvodaci 1 uvoznici mogu, po potrebi, da traze strucno misljenje o
koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana od nezavisnog savjetodavnog tijela Evropske
komisije.

O koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana proizvcdaci su duzni da dostave
izvjestaj Ministarstvu i Evropskoj komisiji do 20. maja tekuce godine, za prethodnu
godinu.

Clan 36

Zabranjena je proizvodnja i promet cigareta i rezanog duvana u kojima su, ili u
bilo kom sastavnom dijelu (filteri, papiri, pakovanja, kapsule), dodate arome ili neka



tehnicka svojstva koja omogucavaju izmjenu mirisa ill ukusa duvanskog proizvoda Hi
jacine duvanskog dima.

Filteri, papiri i kapsule ne smiju da sadrze duvan i nikotin.

Clan 37

Zabranjena je proizvodnja I promet duvansklh proizvoda:
1) kojl sadrze vitamlne i druge aditive koji stvaraju privid da duvanski proizvod

koristi zdravlju Hi je manje opasan za zdravlje; ' " "
2) koji sadrze kofein, taurin ill druge aditive I stimulanse kojl se povezuju sa

energijom I vitalnoscu;
3) kod kojih se emituju, odnosno otpustaju obojene supstance tokom pusenja;
4) koji tokom pusenja olaksavaju udlsanje ill unos nikotlna; i
5) koji imaju OMR svojstva u nezapaljenom obilku.

Cian 38

Zabranjena je proizvodnja i promet duvanskih proizvoda kojima su dodati
aditlvi u koiiclnama koje, u skiadu sa naucnim saznanjima, sagorljevanjem
povecavaju tokslcno dejstvo, stvaranje zavlsnosti ill OMR svojstva duvanskog
proizvoda u znatnoj ill mjerljivoj kollclnl.

Cian 39

ispltivanje aditiva u duvanskim prolzvodima, osim duvana za orainu upotrebu,
vrsi Instltut jednom godisnje.

O rezultatlma Ispitivanja aditiva u duvanskim prolzvodima I preduzetim
mjerama, Instltut dostavija godlsnji Izvjestaj MInlstarstvu i Evropskoj komlsljl, do 31>.
marta tekuce godlne, za prethodnu godlnu.

Troskove ispitivanja aditiva u duvanskim prolzvodima snosi proizvodac,
odnosno uvoznik duvanskih proizvoda.

iV. OBiUEZAVANJE PAKOVANJA DUVANSKiH PROIZVODA

Cian 40

Pojedlnacno I spoljasnje pakovanje duvanskih proizvoda koji se stavljaju u
promet mora da bude obiijezeno zdravstvenim upozorenjem koje se odnosi na
stetna dejstva po zlvot i zdravlje ljudi iil druge stetne posijedlce njegove upotrebe,
ukljucujuci tekstualna upozorenja, kombinovana zdravstvena upozorenja, opsta
upozorenja i informativne poruke, u skiadu sa ovim zakonom.

Pakovanje duvanskog proizvoda je kutija ill omot u kome se vrsi prodaja
duvanskog proizvoda, ne racunajuci provldni omot.

Pojedinacno pakovanje duvanskog proizvoda je najmanje pakovanje
duvanskog proizvoda koje se samostaino stavlja u promet, a spoljasnje pakpvanje
duvanskog proizvoda je pakovanje u kome se duvanski proizvod stavlja u promet i
koje sadrzi jedan Hi vise upakovanlh komada pojedlnacnih pakovanja.



Clan 41

Pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskog proizvoda mora da sadrzi
zdravstveno upozorenje, koje je utisnuto:

1) na crnogorskom jezlku;
2) na cljeloj povrsini dijela pakovanja odredenog za zdravstvena upozorenj^ .
3) bez posebnih komentara i pojasnjenja; I
4) tako da:
- ga nlje moguce ukloniti,
- bude neizbrisivo,
- bude u cjelosti vidljlvo,
- nije djelimicno Hi u cjelosti skriveno ill preklnuto kontrolnom akclznom
marklcom, oznakom cljene, sigurnosnim obiljezjima, omotima, kosuljicama,
kutijama III druglm natplslma i simbollma, i
- ne zaklanja I ne prekida kontroinu akclznu markicu, oznaku cljene, oznake za
pracenje ill sigurnosna obiljezja na pojedlnacnim pakovanjima.
Zdravstveno upozorenje na pojedlnacnom pakovanju duvanskog proizvoda,

osim cigareta i rezanog duvana kojl se stavlja u promet u vrecicama, moze da bude
utisnuto I na naljepnici, pod usiovom da naljepnica ne moze da se odstrani.

Zdravstveno upozorenje na pojedlnacnom pakovanju cigareta I rezanog
duvana u vrecicama mora da bude uokvlreno linljom erne boje, sirlne 1 mm, unutar
povrslne odredene za zdravstveno upozorenje.

Zdravstveno upozorenje mora da ostane nepromljenjeno prliikom otvaranja
pakovanja duvanskog proizvoda, osIm pakovanja sa preklopnim poklopcem, kod
koga zdravstveno upozorenje moze da se pocijepa otvaranjem, na nacin kojl
obezbjeduje graflcku cjeiovitost i vidijivost teksta, fotografija, odnosno llustfaclj^'l
podataka o prestanku pusenja.

Cian 42

Svako pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskog proizvoda za pusenje
mora da sadrzi sljedece opste upozorenje: „Pusenje ubija - odmah prestanite" i
informatlvnu poruku: „Duvanskl dim sadrzi vise od 70 supstanci koje uzrokuju rak".

Na svakom pakovanju cigareta I rezanog duvana koje je u obliku kvadra, opste
upozorenje se nalazi na donjem dijelu jedne od bocnih povrslna pakovanja, a
informajlvna poruka na donjem dijelu druge bocne povrslne.

Sirina opsteg upozorenja 1 Informativne poruke na pakovanju iz stava 2 ovog
clana ne smije da bude manja od 20 mm.

Opste upozorenje i Informatlvna poruka moraju da budu utisnuti:
1) na crnogorskom jeziku;
2) crnim, boldovanim slovima fonta Helvetica na bijeloj podiozi; I
3) na sredini propisane povrsine, na pojedlnacnom pakovanju u obliku kvadra i

svim spoijasnjim pakovanjima i paraieini sa bocnom ivicom pojedlnacnog,
odnosno spoijasnjeg pakovanja duvanskog proizvoda.
Opste upozorenje iz stava 1 ovog clana mora da pokriva najmanje 30%

povrsine pojedinacnog i svlh spoljasnjih pakovanja duvansklh proizvoda na kojima^je
utisnuto.

Clan 43

Na pakovanju cigareta I rezanog duvana koje je u obliku kutije sa zglobnim
poklopcem koji se otvara trganjem bocnih povrslna i razdvajanjem na dva dijela,
opste upozorenje I Informatlvna poruka u cjelosti se naiaze na veclm djelovima



razdijeljenih povrsina, a opste upozorenje mora da bude utisnuto i na unutrasnjoj
strani gornje povrsine koja ostaje vidljiva i nakon otvaranja pakovanja.

Visina bocnih povrsina pakovanja duvanskih proizvoda iz stava 1 ovog clana
ne smije da bude manja od 16 mm.

Na pakovanju rezanog duvana koji se stavija u promet u vreclcama, oblika
pravougaonog dzepa sa preklopom koji pokriva otvor III je u obliku samostojece
vreclce, opste upozorenje 1 informativna poruka nalaze se na povrsinama koje
obezbjeduju njihovu potpunu vidljivost.

Na pakovanju rezanog duvana koji se nalazi u prometu u pakovanju
cilindrlcnog oblika, opste upozorenje nalazi se na spoljasnjoj, a Informativna poruka
na unutrasnjoj povrslnl poklopca i moraju da zauzlmaju 50% povrsine na kojima su
utisnuti.

Clan 44

Svako pojedinacno I spoljasnje pakovanje duvanskog proizvoda za pusenje
mora da sadrzi komblnovano zdravstveno upozorenje koje se sastoji od fotograflje ill
ilustraclje u bojl i jednog od sljedecih tekstualnlh upozorenja:
1) "Pusenje prouzrokuje devet od deset slucajeva raka piuca";
2) "Pusenje prouzrokuje rak usne duplje i gria":
3) "Pusenje steti pluclma";
4) "Pusenje prouzrokuje infarkt";
5) "Pusenje prouzrokuje mozdani udar i Invalidnost";
6) "Pusenje prouzrokuje zakrecenje arterlja";
7) "Pusenje povecava rizik za nastanak sljepila";
8) "Pusenje steti zublma i desnima";
9) "Pusenje moze da ubije vase nerodeno dijete";
10) "Vas dim stetan je za vasu djecu, porodlcu 1 prljateije";
11) "Djeca pusaca imaju vece izglede da pocnu da puse";
12)"Prestanlte da puslte - ostanite zivl za svoje najblize";
13) ..Pusenje smanjuje plodnost"; i
14) "Pusenje povecava rizIk za nastanak Impotencije".

Pored zdravstvenih upozorenja iz stava 1 ovog clana, pojedinacno i spoljasnje
pakovanje duvanskih proizvoda za pusenje moraju da sadrze I informacije o
prestanku pusenja (broj telefona, internet adresa za informlsanje korisnlka o
dostupnim programima pomoci licima koja zele da prestanu da puse).

Upozorenja iz stava 1 ovog clana dijele se u tri grupe koje se redom rotlraju, I
to tako da se svako upozorenje pojavl na jednakoj kolicini proizvedenlh, odnosno
prodatih duvanskih proizvoda na svakoj robnoj marki u toku godine.

Slikovnl prikaz upozorenja i druga pitanja od znacaja za isticanje
kombinovanlh zdravstvenih upozorenja proplsuje Ministarstvo.

Clan 45
Kombinovano zdravstveno upozorenje na pojedinacnom 1 spoljasnjem

pakovanju duvanskog proizvoda za pusenje mora da:
1) pokriva po 65% prednje i zadnje spoljasnje povrsine pojedlnacnog pakovanja

i  svlh spoljasnjih pakovanja, a cillndrlcno pakovanje mora da sadrzi i
kombinovana zdravstvena upozorenja, medusobno jednako udaljena, I svako
mora da pokriva 85 % svoje polovlne zakrivljene povrsine;
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2) prikaze isto tekstuaino upozorenje i fotografiju u boji na obje str^e
pojedinacnog pakovanja i svih spoljasnjih pakovanja;

3) se nalazi na gornjem rubu pojedinacnog I spoljasnjeg pakovanja i da budu
okrenuta u istom smjeru kao 1 svi drug! podaci koji se nalaze na toj povrsini
pakovanja, neposredno ispod kontrolne akcizne markice.
Kombinovano zdravstveno upozorenje na pojedinacnom pakovanju cigareta

mora da ima najmanje 44 mm vislne 152 mm sirine.
Dimenzlje zdravstvenog upozorenja odreduju se u odnosu na povrsinu

zatvorenog pakovanja duvanskog proizvoda.

Clan 46

Duvanski prolzvodi za pusenje, osim cigareta, rezanog duvana i duvana za
vodenu lulu mogu da se stavljaju u promet bez Informativne poruke Iz clana 42 ovog
zakona i kombinovanog zdravstvenog upozorenja iz clana 44 ovog zakona.

U slucaju Iz stava 1 ovog clana, na pojedinacnom i spoljasnjem pakovanju
duvanskog proizvoda za pusenje mora da bude utisnuto opste upozorenje Iz clana
42 ovog zakona, jedno od tekstualnih upozorenja I informaclje Iz clana 44 stav 2
ovog zakona.

Upozorenja Iz stava 2 ovog clana nalaze se na najvidljlvljoj povrsinl^ a
tekstualna na drugoj najvidljivijoj povrsini pojedinacnog i spoljasnjeg pakovanja
duvanskog proizvoda i moraju da se mijenjaju na nacin da se svako tekstuaino
upozorenje pojavi na jednakoj kolicini proizvedenih, odnosno prodatih duvanskih
proizvoda, na svakoj robnoj marki u toku godine.

Druga najvidljivija povrslna pojedinacnog pakovanja duvanskog proizvoda sa
zglobnim poklopcem je ona koja postaje vidljiva kada se pakovanje otvori.

Upozorenja Iz stava 2 ovog clana, moraju da:
1) budu utisnuta u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog zakona;
2) zauzimaju paralelan polozaj; i
3) budu okruzena llnijom erne boje sirine najmanje 3 mm, a najvise 4 mm, koja

se nalazi van povrslne odredene za upozorenja.
Tekstuaino upozorenje iz stava 2 ovog clana mora da zauzima 40 % odredene

povrsine pojedinacnog pakovanja i svakog spoljasnjeg pakovanja.
Tekstuaino upozorenje iz stava 2 ovog clana koje se nalazi na povrsini

spoljasnjeg pakovanja vecoj od 150 cm mora da pokriva povrsinu od 45 cm^.

Clan 47

Pojedinacno i spoljasnje pakovanje bezdimnih duvanskih proizvoda mora da ima
sljedece zdravstveno upozorenje: „Ovaj duvanski proizvod steti Vasem zdravlju J
izaziva zavisnosf.

Zdravstveno upozorenje iz stava 1 ovog clana mora da:
1) bude utisinuto na najmanje jednoj najvecoj strani;
2) pokriva 30% povrsine na kojoj je utisnuto; i
3) bude utisnuto u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog zakona.



Clan 48

Na pojedinacnom i spoljasnjem pakovanju duvanskih proizvoda za pusenje,
zabranjeno je utiskivanje oznake ill karakteristike duvanskog proizvoda (tekst, simbol,
naziv, zastitni znak, figurativne i druge oznake), koja:

1) promovlse duvanski proizvod ill podstice njegovu upotrebu stvaranjem
pogresne slike o njegovim svojstvima, uticaju na zdravlje, opasnostlma ill
emisijama supstanci i podacima o sadrzaju nikotina, katrana I ugljen
monoksida;

2) upucuje da je odredeni duvanski proizvod manje stetan od druglh, da
smanjuje stetni uticaj neklh supstanci Iz dima ill da djeluje vltallzlrajuce,
energetski, Ijekovito, da utice na podmladivanje ill da ima prirodna Hi organska
svojstva III druge zdravstvene ill zlvotne korlsti;

3) upucuje na ukus, miris, arome ill druge aditive, odnosno na njihovo odsustvo;
4) upucuje na sllcnost sa hranom ill kozmetickim proizvodlma;
5) upucuje da odredeni duvanski proizvod ima poboljsanu blorazgradljlvost 111

druge prednosti za zivotnu sredinu;
6) upucuje da je pusenje te vrste Hi klase duvanskog proizvoda manje stetno od

druglh, da filter! Ill drug! sastojcl duvanskog proizvoda cine manje stetnlm-^aj
proizvod od drugih kojl nemaju te sastojke i druge oznake slicne sadrzine; I

7) podstice ekonomske pogodnosti (stampani kuponi, ponuda za popuste,
upuclvanje na besplatnu distrlbuclju, ponuda dva za jedan I sL).

Clan 49

Pojedlnacno pakovanje cigareta treba da bude u obliku kvadra, a pojedlnacno
pakovanje rezanog duvana u obliku kvadra, cilindra Hi vreclca.

Pojedlnacno pakovanje cigareta moze da bude i sa zaobljenim, odnosno
ukosenlm Ivicama, pod usiovom da zdravstveno upozorenje zauzlma istu povrsinu
kao I kod pakovanja sa ostrim Ivicama.

Pojedinacno pakovanje cigareta koje se stavija u promet mora da sadrzl
najmanje 20 cigareta, a pojedlnacno pakovanje rezanog duvana najmanje 30 grama
duvana.

Pojedinacno pakovanje cigareta moze da bude uradeno od kartona III mekog
materljala I ne smije da ima otvor kojl se moze ponovo zatvorltl Hi zapecatiti nakon
otvaranja, osim preklopnog poklopca i kutije sa zglobnim poklopcem, kojl moze da
bude pricvrscen samo za zadnju stranu pojedlnacnog pakovanja.

Clan 50

Svako pojedinacno pakovanje duvanskog proizvoda, kojl je proizveden van
Crne Gore i Evropske unlje, radi obezbjedivanja sljedljivosti 1 pracenja od
proizvodaca do kupca u maloprodajnom objektu, mora da sadzl jedlnstvenu
Identlflkaclonu oznaku (u daljem tekstu: jedinstvena Identiflkacija).

Jedinstvena identlfikacija mora da bude utisnuta ill pricvrscena tako da je nlje
moguce ukloniti, da je nelzbrisiva, neskrivena i nepreklnuta kontrolnom akciznom
markicom, oznakom cijene, otvaranjem pakovanja ill na drugl nacln.

Na osnovu jedinstvene identlflkacije, omoguceno je da se za svaki duvanski
proizvod utvrdi:

1) datum I mjesto prolzvodnje;
2) nazlv proizvodaca;
3) vrsta maslne koja je korlscenja za proizvodnju;
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4) smjena u kojoj je proizveden i vrijeme proizvodnje;
5) opis proizvoda;
6) planirano trziste za maloprodaju;
7) planirana transportna ruta;
8) naziv uvoznika, ako je moguce;
9) stvarna transportna ruta od proizvodnje do prvog maloprodajnog objekta,

ukljucujuci sva koriscena skladista, kao i datum transporta, odrediste posiljke,
mjesto polaska 1 primaoca;

10)naziv svih pravnih lica I preduzetnika ukljucenih u promet duvanskih
proizvoda, od proizvodaca do prvog maloprodajnog objekta, ako ih Ima;

11)racun, broj narudzbenlce I potvrde o placanju svih pravnih lica ukljucenih u
promet duvanskih proizvoda od proizvodaca do prvog maloprodajnog objekta,
ako je moguce.
Podaci iz stava 3 tac. 1 do 7 ovog clana cine obavezni dio jedinstvene

identifikacije.
Podaci iz stava 3 tac. 8 do 11 ovog clana su obavezni, u momentu kada'su

poznati i moraju da budu elektronskim putem povezani sa jedinstvenom
identifikacijom.

Podatke iz stava 3 ovog clana, pravna lica i preduzetnici ukljuceni u promet
duvanskih proizvoda od proizvodaca do prvog maloprodajnog objekta ne smiju
mijenjati ill brisati, a licni podaci do kojih se dode u obavljanju prometa duvanskih
proizvoda cuvaju se u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita licnih podataka.

Clan 51

Pravna lica i preduzetnici ukljuceni u promet duvanskih proizvoda, od
proizvodaca do pravnog lica i preduzetnika koji se bavi prometom duvanskih
proizvoda na veliko, od koga maloprodajni objekat kupuje duvanski proizvod,
evidentiraju nabavku svakog pojedinacnog pakovanja, kao i sva kretanja od
proizvodaca do kupca u maloprodajnom objektu.

Evidentiranje iz stava 1 ovog clana vrsi se oznacavanjem i obiljezavanjem
spoljasnjih pakovanja (steke, kutije, palete i si.) duvanskih proizvoda, uz mogucnost
pracenja i pronalazenja svakog pojedinacnog pakovanja duvanskog proizvoda, u
svakom trenutku.

Pravna lica i preduzetnici ukijuceni u promet duvanskih proizvoda od
proizvodaca do pravnog lica koje se bavi prometom duvanskih proizvoda na veliko'od
koga maloprodajni objekat kupuje duvanski proizvod duzna su da vode evidenciju o
svakom izvrsenom prometu duvanskih proizvoda, u skladu sa zakonom.

Proizvodaci duvanskih proizvoda duzni su da obezbijede opremu za
elektronsko evidentiranje duvanskih proizvoda svim pravnim licima i preduzetnicima
ukljucenim u promet duvanskih proizvoda, od proizvodaca do pravnog lica ill
preduzetnika koji se bavi prometom duvanskih proizvoda na veliko od koga
maloprodajni objekat kupuje duvanski proizvod, ukljucujuci i uvoz, skladistenje i
transport duvanskih proizvoda.

Oprema iz stava 4 ovog ciana mora da obezbijedi ocitavanje i elektronski
prenos podataka iz clana 50 ovog zakona pravnom lieu sa kojim proizvodac,
odnosno uvoznik zakljucuje ugovor o cuvanju tih podataka.

Ugovor iz stava 5 ovog clana proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda
zakljucuju sa pravnim licem koje ima sjediste u Ornoj Gori, odnosno u drzavi clanici
Evropske unije, uz saglasnost Ministarstva i Evropske komisije.



Kontrolu rada pravnog lica iz stava 50 ovog clana vrsi oviasceno lice (eksterni
revizor) koje proizvodac imenuje, uz saglasnost Ministarstva I Evropske komisije.

Ministarstvo I eksterni revizor imaju pravo pristupa podacima iz clana 50 ovog
zakona, a prolzvodacima i uvoznicima, na njihov zahtjev, u opravdanim slucajevima,
Ministarstvo moze da odobri pristup tim podacima, osim podacima koji predstvljaju
poslovnu tajnu, a kojl su zasticeni u skladu sa zakonom kojim se ureduju privredna
drustva.

izvjestaj 0 kontroli pristupa podacima iz stava 5 ovog clana, eksterni revizor
dostavija Ministarstvu i Evropskoj komisiji, do 31. marta tekuce godine, za prethodnu
godlnu.

Clan 52

Svako pojedinacno pakovanje duvanskog proizvoda koje se stavija u promet,
pored jedinstvene identifikacije, mora da ima I sigurnosni znak za zastitu od
neovlascenog rukovanja.

Sigurnosni znak je sastavijen od vidljivih i nevidijivih elemenata i mora da
bude utisnut ili pricvrscen na pakovanju duvanskog proizvoda, tako da nlje moguce
njegovo uklanjanje I mora da bude neizbrlsiv I ne smije djeilmlcno III u cjelosti da
bude skriven ill prekinut kontrolnom akciznom markicom, oznakom cijene, omotima,
kosuljicama, kutijama ill druglm natpislma i simbollma, u skladu sa zakonom.

Tehnicke standards za uspostavljanje sljedljlvosti i rad sistema za pracenje
duvanskih proizvoda, sadrzinu i oznacavanje jedlnstvenom Identlfikacijom, unos,
prenos, obradu i cuvanje, pristup tIm podacima, kao i druga pitanja od znacaja za
jedinstvenu identifikaclju proplsuje Ministarstvo.

V. PROMET NOVIH DUVANSKIH PROIZVODA,
ELEKTRONSKIH CIGARETA I BILJNIH PROIZVODA ZA PUSENJE

Clan 53

ProizvodacI I uvoznici novih duvanskih proizvoda koji planiraju da stave u
promet novi duvanski proizvod, duzni su da elektronskim putem o tome obavijeste
Ministarstvo i Evropsku komlsiju, najkasnije sest mjeseci prije njegovog stavljanja u
promet.

Obavjestenje iz stava 1 ovog ciana sadrzi detaljan opis novog duvanskog
proizvoda, uputstvo za upotrebu i podatke o sastojclma i emisijama iz clana 24 ovog
zakona.

Pored obavjestenja Iz stava 1 ovog clana, proizvodacI I uvoznici novog
duvanskog proizvoda duznl su da dostave 1 sve raspolozive:

1) naucne studije o tokslcnosti, stvaranju zavisnosti i privlacnosti novog
duvanskog proizvoda, posebno u odnosu na njegove sastojke i emisije;

2) sve studije o istrazlvanju trzlsta duvanskih i druglh proizvoda o sklonostima
razllcltlh grupa Ispitanika (u odnosu na pol, obrazovanje, socijainu strukturu I
si.), ukljucujuci mlade I pusace;

3) sazetke svlh Istrazivanja trzlsta koja su sprovedena prije stavljanja novog
duvanskog proizvoda na trzlste;



4) relevantne podatke, sa analizama rizika od upotrebe novog duvanskog
proizvoda, ocekivanom dejstvu na prestanak, odnosno na zapocinjanje
upotrebe duvanskog proizvoda i procjenu uticaja na svijest korisnlka.
Proizvodaci 1 uvoznici novih duvanskih proizvoda duzni su da o svim novlm-lll

Izmljenjenim informacijama iz stava 3 tacka 2 ovog clana obavljeste Mlnlstarstvo, u
roku od tri mjeseca od dana njihove izmjene.

MInistarstvo moze od proizvodaca I uvoznika novih duvanskih proizvoda da
trazi obavijanje dodatnih testiranja 1 dostavljanje informacija 1 podataka o novom
duvanskom proizvodu dobijenih tim testiranjima.

Informacije i podatke Iz stava 5 ovog clana proizvodaci i uvoznici novih
duvanskih proizvoda dostavljaju i Evropskoj komlslji. *

Clan 54

Na osnovu dostavljenih informacija i podataka iz clana 53 ovog zakona,
Ministarstvo vrsi upis novog duvanskog proizvoda u Registar novih duvanskih
proizvoda.

Za upis u Registar novih duvanskih proizvoda, proizvodaci i uvoznici piacaju
administrativnu taksu, u skladu sa zakonom kojim se ureduju admlnlstrativne takse.

BlizI nacin vodenja i sadrzinu Registra novih duvanskih proizvoda propisuje
MInistarstvo.

Clan 55
Eiektronske cigarete i posude za ponovno punjenje mogu da se stavljaju u

promet samo ako ispunjavaju usiove proplsane zakonom.

Clan 56

Proizvodaci i uvoznici koji planiraju da stave u promet eiektronske cigarete I
posude za ponovno punjenje, duzni su da eiektronskim putem o tome obavijeste
MInistarstvo i Evropsku komlslju, sest mjeseci prije njlhovog stavljanja u promet.

Obavjestenje Iz stava 1 ovog ciana dostavlja se eiektronskim putem U u
zavisnosti od toga da li se stavija u promet elektronska cigareta ill posuda za
ponovno punjenje, mora da sadrii:

1) podatke o prolzvodacu 1 uvozniku (naziv i sjediste ill ime, prezime i boravak,
odnosno prebivallste, broj teiefona i adresa), ako je moguce;

2) popis svih sastojaka sadrzanlh u proizvodu I podatke o emisiji supstanci koje
nastaju njegovom upotrebom, po robnoj mark! i vrsti, ukljucujuci I njihove
kolicine;

3) podatke o toksicnosti sastojaka I emisljama supstanci tog proizvoda, u
zagrijanom stanju i njihovom uticaju na zdravlje korisnika prilikom udisanja,
kao I uticaju stvaranja zavisnosti;

4) informacije o dozi i unosu nikotina prilikom upotrebe u uobicajenim ill razumno
predvidljivim usiovima;

5) opis sastavnih djelova proizvoda (po mogucnosti, mehanizma za otvaranje i
punjenje eiektronske cigarete ill posude za punjenje):

6) opis postupaka proizvodnje (serijska proizvodnja i si.);
7) izjavu da postupak proizvodnje ispunjava usiove propisane ovim zakonom;
8) Izjavu da proizvodac i uvoznik snose punu odgovornost za kolicinu 1

bezbjednost proizvoda kod stavljanja u promet i koriscenja u uobicajenim
okolnostima iii razumno predvidljivim usiovima;

9) spisak podataka kojl predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje;"! " "
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10) podatke o odgovornom pravnom lieu ill preduzetniku, odnosno uvozniku sa
sjedistem ill boravkom u Evropskoj uniji (naziv 1 sjediste ill ime, prezime 1
boravak, odnosno prebivaliste, broj telefona i adresa), ako je moguce.
Ministarstvo moze od proizvodaca i uvoznika elektronske cigarete I posude za

ponovno punjenje da trazi dodatne Informaclje i podatke.
Informacije I podatke Iz stava 3 ovog clana prolzvodaci I uvoznici elektronsklh

cigareta 1 posuda za ponovno punjenje dostavljaju 1 Evropskoj komisiji.
Proizvodaci 1 uvoznici elektronsklh cigareta i posuda za ponovno punjejpje

duzni su da obavijeste IVlinistarstvo i Evropsku komisiju o svakoj promjeni informacija
i podataka Iz stava 2 ovog clana, u roku od sest mjeseci od dana njihove izmjene.

Clan 57

Na osnovu dostavljenih informacija I podataka iz clana 56 ovog zakona,
Ministarstvo vrsi upis elektronske cigarete, odnosno posude za ponovno punjenje u
Register elektronskih cigareta, odnosno posuda za ponovno punjenje.

Za upis u Register elektronsklh cigareta, odnosno posuda za ponovno
punjenje proizvodaci i uvoznici placaju administratlvnu taksu, u skladu sa zakonom
kojim se ureduju adminlstrativne takse.

Blizi nacin vodenja 1 sadrzinu Reglstra elektronskih cigareta, odnosno posuda
za ponovno punjenje propisuje Ministarstvo.

Clan 58
Dozvoljeno je stavljanje u promet elektronsklh cigareta I posuda za ponovno

punjenje pod usiovom, da:
1) se tecnost koja sadrzi nikotin stavija u promet samo u odgovarajucim

posudama za ponovno punjenje, zapremine do 10 ml, u potrosnim
elektronskim cigaretama ill u ulosclma za jednokratnu upotrebu;

2) su ulosci ill punjenje zapremine do 2 ml;
3) tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi vise od 20 mg/ml nikotina;
4) tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi aditive Iz clana 33 ovog zakona;
5) se za proizvodnju tecnosti koja sadrzi nikotin korlste sastojci visoke cistoce, a

da sastojci koji nijesu sadrzani u clanu 56 stav 2 tacka 2 ovog zakona mogu
da budu prisutni samo u tragovima, koje prilikom proizvodnje tehnicki nije
moguce izdvojiti;

6) sastojci koji se korlste u tecnosti koja sadrzi nikotin ne predstavljaju opasnost
za ljudsko zdravlje u zagrljanom III nezagrijanom obliku, osim samog nikotina;

7) elektronske cigarete oslobadaju doze nikotina u ujednacenim nivolma;
8) djeca ne mogu sa njima rukovati;
9) na njima nijesu moguce neoviascene izmjene;
10)su zasticeni od loma i curenja tecosti koja sadrzi nikotin; I
11)lmaju mehanizam koji obezbjeduje ponovno punjenje bez curenja tecnosti koja

sadrzi nikotin.

Clan 59

Svako pojedlnacno pakovanje elektronske cigarete i posude za ponovno
punjenje koje se stavija u promet, mora da sadrzi: -

1) uputstva za upotrebu I cuvanje;
2) obavjestenje da se upotreba ne preporucuje mladlma i nepusacima;
3) informacije o kontralndlkacijama;



4) upozorenja za posebno rizicne grupe korisnika;
5) informacije o mogucim stetnim dejstvima;
6) informacije o tokslcnosti 1 stvaranju zavisnosti;
7) kontakt podatke prolzvodaca III uvoznika (naziv I sjedlste ill Ime, prezlme i

boravak, odnosno preblvaliste, broj telefona I adresa); 1
8) kontakt podatke pravnlh lica ill peduzetnika u Evropsko] uniji (nazlv I sjediste-ili

ime, prezime i boravak, odnosno prebivaliste, broj telefona i adresa).
Svako pojedlnacno i spoljasnje pakovanje elektronske cigarete i posude za

ponovno punjenje sadrzi, i:
1) popis sastojaka sadrzanih u proizvodu u padajucem redosljedu, po masi;
2) podatke o sadrzaju nikotina i emisiji supstanci prillkom upotrebe, po dozl;
3) serijski broj I preporuku da se prolzvod drzl van dohvata djece;
4) zdravstveno upozorenje: „Ovaj proizvod sadrzi nikotin koji Izaziva snaznu

zavisnost", utisnuto u skladu sa clanom 42 stav 4 tac. 1 i 2 ovog zakona.

Clan 60

ProizvodacI I uvoznici elektronskih cigareta I posuda za ponovno punjenje
duzni su da dostave MInlstarstvu I Instltutu izvjestaj do 31. januara tekuce godine, za
prethodnu godlnu, koji sadrzi:

1) podatke o oblmu prodaje, prema robnoj mark! i vrsti proizvoda;
2) informacije o Istrazivanju trzista o sklonostlma razlicitih grupa potrosaca (u

odnosu na pol, obazovanje, socljalnu pripadnost i si.), ukljucujuci mlade,
nepusace i pusace;

3) nacinu prodaje proizvoda;
4) sazetke svlh istrazivanja trzista sprovedenih u vezi sa tac. 1 I 2 ovog stava, na

crnogorskom I engleskom jeziku; I
5) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u procesu prolzvodnje.

Instltut prati razvoj trzista duvanskih proizvoda, elektronskih cigareta i posuda
za ponovno punjenje i uticaj njihove upotrebe na mlade 1 nepusace, kao I na
stvaranje zavisnosti.

Clan 61

Podatke i informacije iz cl. 53 i 56 ovog zakona Ministarstvo objavljuje na
svojoj internet stranici, osim podataka koji se odnose na licne podatke I podatke koji
predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

Na zahtjev Evropske komisije ill nadleznih tijela drzava clanica Evropske unije,
Ministarstvo dostavija podatke i informacije iz stava 1 ovog clana.

Clan 62

Proizvodaci i uvoznici elektronskih cigareta i posuda za ponovno punjenje
duzni su da uspostave i odrzavaju sistem za prikupljanje informacija o sumnjama na
stetna dejstva tih proizvoda na zdravlje ljudi.

Ako proizvodaci ill uvoznici posumnjaju ill utvrde da elektronske cigarete ill
posude za ponovno punjenje, koje se nalaze u njihovom posjedu i namijenjeni su za
stavljanje u promet ili se nalaze u prometu, nijesu bezbjedni, nijesu dobrog kvaliteta
ill ne ispunjavaju usiove propisane ovim zakonom, duzni su da odmah preduzmu
odgovarajuce korektivne mjere, u cilju njihovog popravljanja, povlacenja ili
unistavanja.

U slucaju iz stava 2 ovog clana, proizvodaci ili uvoznici duzni su da odmah
obavijeste organ uprave nadlezan za inspekcijske poslove i da dostave podatke o
riziku za zdravlje i bezbjednost ljudi, preduzetim korektivnim mjerama i njihovim



rezultatima, kao i druge informacije o bezbjednosti, kvalitetu i stetnim uticajima
elektronskih cigareta i posuda za ponovno punjenje na zdravlje ljudi.

Clan 63 • ^ •
Ako Ministarstvo utvrdi da bi odredena vrsta elektronske cigarete ili posude za

ponovno punjenje koja se nalazi u prometu mogia da predstavlja ozbiljnu opasnost
za zdravlje ijudi, odmah obavjestava organ uprave nadlezan za inspekcljske poslove,
u cilju preduzlmanja odgovarajucih upravnih mjera i radnji, u skladu sa zakonom.

U slucaju iz stava 1 ovog clana, Ministarstvo obavjestava Evropsku komlsiju 1
nadlezna tijela drugih drzava clanica o preduzetim mjerama I dostavija Im sve
raspolozlve podatke.

Clan 64

Svako pojedlnacno I spoljasnje pakovanje blljnih prolzvoda za pusenje mora
da sadrzi sljedece zdravstveno upozorenje: „Pusenje ovog prolzvoda skodi vasem
zdravlju".

Zdravstveno upozorenje Iz stava 1 ovog clana mora da:
1) bude utisnuto na prednjoj I zadnjoj povrsini pojedlnacnog I spoljasnjeg pakovanja;
2) bude utisnuto u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog zakona;
3) pokriva 30% pripadajuce povrslne pojedinacnog I spoljasnjeg pakovanja.

Na pojedinacnom i spoljasnjem pakovanju blljnlh proizvoda za pusenje ne
smlju da budu utisnute oznake III karakterlstike Iz clana 48 stav 1 tac. 1,214 ovog
zakona, nitl informacije da prolzvod ne sadrzi aditlve ill arome. . ^ .

Clan 65

ProlzvodacI i uvoznici biljnih proizvoda za pusenje duzni su da MInlstarstvu
dostave popis svlh sastojaka i njihovih kolicina kojl se koriste u njlhovoj proizvodnji,
po robnoj mark! I vrstl.

U slucaju Izmjene sastava biljnih proizvoda za pusenje, proizvodacl I uvoznici
duzni su da Ministarstvu dostave obavjestenje o tome kako ta Izmjena utice na
sastojke Iz stava 1 ovog clana.

Podaci Iz St. 1 i 2 ovog clana dostavljaju se Ministarstvu tri mjeseca prije
stavljanja u promet novog ili izmljenjenog blljnog prolzvoda za pusenje.

Prillkom dostavljanja podataka iz st. 1 I 2 ovog clana, proizvodaci I uvoznici
biljnih proizvoda za pusenje duzni su da Ministarstvo obavljeste o tome kojl podaci
predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

Podatke 1 Informacije iz st. 1 i 2 ovog clana Ministarstvo objavljuje na svojoj
Internet stranici, osim podataka kojl se odnose na llcne podatke I podatke koji
predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje, u skladu sa zakonom.

VI. NADZOR

Clan 66

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrsi Ministarstvo.
Poslove Inspekcijskog nadzora vrse Inspektori nadlezni za oblasti na koje se

odnose mjere ogranicenja i zabrane upotrebe duvansklh proizvoda, u skiadu sa
zakonom, i to:



I _

1) sanitarni inspektor u odnosu na zabranu prometa duvanskih proizvoda iz clana
12 stav 1 tacka 1 al. 1 i 2 ovog zakona, sadrzaj katrana, nikotina i ugljen
monoksida, obavezu isticanja oznaka o zabrani pusenja i zabranu pusenja u
radnom i javnom prostoru, izuzev u objektima u kojima se obavija zdravstvena
djelatnost, proizvodnja, kontrola i promet Ijekova i medicinskih sredstava i
javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona, kao 1 Ispunjenost
usiova u kazlnima iz clana 18 stav 5 ovog zakona;

2) zdravstveni Inspektor u odnosu na zabranu reklamlranja 1 sponzorisanja
duvanskih proizvoda, zabranu pusenja duvanskih proizvoda prilikom nastupa
u medijima, zabranu objavljivanja u stampanim medijima fotografija ili crteza
iica koja puse, obavezu isticanja oznaka o zabrani pusenja i zabranu pusenja
u objektima u kojima se obavija zdravstvena djelatnost, odnosno proizvodnja,
kontrola i promet Ijekova I medicinskih sredstava;

3) trzisni inspektor u odnosu na zabranu prometa duvanskih proizvoda iz cl. 8, 9 i
10 ovog zakona, kao i clana 12 stav 1 tacka 1 al. 3 do 7 i tacka 2 ovog
zakona, obavezu isticanja oznake o zabrani prodaje duvanskih proizvoda iz
clana 11 ovog zakona, zabranu prometa proizvoda iz clana 13 ovog zakona,
isticanje na pakovanju duvanskih proizvoda propisanih kombinovanih
upozorenja o stetnosti pusenja, podataka o sadrzini katrana, nikotina i ugljen
monoksida, kao i u odnosu na zdravstvena upozorenja na pojedinacnom i
spoljasnjem pakovanju duvanskih proizvoda;

4) turisticki inspektor u odnosu na obavezu isticanja oznake o zabrani pusenja i
zabranu pusenja u javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona.
U postupku inspekcljskog nadzora inspektori vrse nadzor u odnosu na

oznacavanje prostorija u kojima je pusenje dozvoljeno.
Lica iz stava 2 ovog clana duzna su da godisnje izvjestaje o izvrsenim

nadzorima i preduzetim mjerama dostavljaju Ministarstvu, do kraja januara tekuce
godine za prethodnu godinu, a na zahtjev Ministarstva i cesce.

Clan 67

O izvrsenom nadzoru koriscenja aditiva iz clana 35 stav 2 ovog zakona i
mjerama koje su preduzete u postupku inspekcijskog nadzora, Ministarstvo dostavija
izvjestaj Evropskoj komisiji do 20. maja tekuce godine za prethodnu godinu.

L

Vll. KAZNENE ODREDBE

Clan 68

Novcanom kaznom u iznosu od od 500 eura do 20.000 eura kaznice se

za prekrsaj pravno lice, ako:

1) reklamira duvanske proizvode, elektronske cigarete, posude za ponovno
punjenje I slicne duvanske proizvode na nacin propisan u clanu 6 stav 1
ovog zakona;

2) besplatno daje duvanske proizvode za pusenje, elektronske cigarete i
posude za ponovno punjenje, u reklamne svrhe ill za sponzorisanje
dogadaja ili aktivnosti medunarodnog karaktera (clan 6 stav 3);



3) sponzorise radijske programe, dogadaje ill aktivnosti ill dogadaje i
aktivnosti medunarodnog karaktera (clan 6 stav 5);

4) vrsi promet duvana za orainu upotrebu (clan 8);
5) vrsi prekogranicnu prodaju na daljinu duvanskih i slicnih proizvoda,

elektronsklh cigareta 1 posuda za ponovno punjenje ill novih duvanskih
proizvoda (clan 9);

6) prodaje duvanske proizvode llcima mladim od 18 godina zivota (clan 10
stav 1);

7) na maloprodajnom objektu nema istaknutu oznaku o zabrani prodaje
duvanskih proizvoda licima mladim od 18 godina zivota (clan 11 stav 1);

8) vrsi promet duvanskih proizvoda u javnom prostoru u kome se obavlja
vaspitno-obrazovna i zdravstvena djelatnost, u apotekama i
specijalizovanim prodavnicama medicinskih sredstvava, u javnom
prostoru sportsko-rekreatlvnih objekata, iz automatskih aparata, uz
davanje posrednih ill neposrednlh povlastica kupcima ili nekom trecem
lieu, kao sto je davanje poklona, premija, snizenog trgovackog rabata ill
prava da se ucestvuje u nagradnoj igrl, lutrlji ili takmlcenju, koji sadrze
oznake, rijeci Ili izraze kojl upucuju na to da je ta vrsta manje stetna o^.
druglh (npr. "low tar", "light", "mild", "ultra light", odnosno "nizak katran",
"lakl", "blagi", "ultra laki" ill druge slicne oznake) 1/ili na nacin koji kupcima
omogucava samoposluzivanje sa izloga maloprodajnih objekata (clan 12
stav 1);

9) vrsi promet cigareta pojedinacno 111 u pakovanjima koja sadrze manje od
20 cigareta (clan 12 stav 1 tacka 2);

10)prodaje slatkise, igracake i druge proizvode namijenjene djeci koji Imaju
oblik bilo koje vrste duvanskog proizvoda (clan 13 stav 1 tacka 1);

11)prodaje proizvode koji nijesu duvanski proizvodi (odjevnl predmeti, modnl
detaiji, motorna vozlla 1 si.), a imaju naziv, logotip 1 slicne oznake koje
upucuju na duvanski proizvod (clan 13 stav 1 tacka 2);

12)dozvoll pusenje u radnom Hi javnom prostoru, kao i Izlaganje drugih llca
sekundarnom duvanskom dimu (clan 15);

13)oznaci kao prostorlju za pusenje u radnom prostoru u kome poslove
obavljaju drzavni organi, organ! drzavne uprave, organi uprave, organl
lokalne samouprave, organi lokalne uprave 1 sluzbe, kao i druga pravna
lica koja vrse javna oviascenja ili prostoru u kome se obavlja zdravstvena
djelatnost, vaspitno-obrazovna djelatnost, socljalna zastita, kulturna
djelatnost, sport i rekreacija ili prolzvodnja 1 promet Ijekova 1 medicinskih
sredstava ili trgovlnska djelatnost ill proizvodnja, promet 1 skladistenjg" *
hrane, snlmanje i javno emitovanje programs ili u prostoru u kome se
odrzavaju sastanci i javni skupovi (clan 18 stav 2);

14)dozvoli pusenje u sobi 1 apartmanu za smjestaj gostiju, koji nije odredio i u
kojim nlje istakao oznaku da je u tim sobama i apartmanima pusenje
dozvoljeno (clan 18 stav 4);

15)dozvoll pusenje u kazlnu koji nije opremljen uredajima za ventilaciju,
pepeljarama i odgovarajucim protlvpozarnlm uredajima 1 koji nije Izolovan
na nacln da nije moguc protok duvanskog dima u ostale djelove prostora
(clan 18 stav 5);

16)prostorija koju odredl iskljucivo za pusenje i u kojoj Istakne oznaku da je u
toj prostoriji pusenje dozvoljeno ne ispunjava uslove iz clana 19 st. 1 i 2
ovog zakona;



17)u prostoriji koju je oznacio kao prostoriju u kojoj je pusenje dozvoljeno
vrse poslovi iz djelatnosti poslodavca ili se vrsi konzumacija hrane (clan.
19stav3);

18)u radnom Ili javnom prostoru u kojem je zabranjeno pusenje na vidnom
mjestu ne istakne oznake o zabrani pusenja (clan 20);

19)obavlja vaspltno-obrazovnu djelatnost, a u skladu sa odgovarajuclm
programom edukacije, ne upozna djecu 1 mlade o stetnosti upotrebe
duvanskih proizvoda za zdravlje (clan 22 stav 1);

20)u okviru svojih aktlvnosti, ne upozna lica koja se bave sportom o stetnostl
upotrebe duvanskih proizvoda (clan 22 stav 2);

21)ne izvrsi mjerenje, odnosno provjeru mjerenja emisije supstanci
duvanskih proizvoda, najmanje jedanom godisnje i rezultate mjerenja ne
dostavi MInlstarstvu do 20. decembra tekuce godine (clan 29 stav 1);

22) prema robnoj mark! i vrsti duvanskih proizvoda, MInlstarstvu i Institutu do
20. decembra tekuce godine, ne dostavi u elektronskom obliku podatke iz
clana 30 stav 1 ovog zakona; " ^ "

23) nastupl izmjena podataka iz clana 30 stav 1 ovog clana, a o tome ne
obavijesti Ministarstvo i Institut, 60 dana prije stavljanja duvanskih
proizvoda u promet i ne dostavi podatke Iz clana 30 stav 2 ovog zakona;

24)na zahtjev Minlstarstva, pored mjerenja emisije supstanci Iz clana 24 ovog
zakona, ne izvrsi i mjerenje emisije druglh supstanci iz duvanskih
proizvoda (clan 31 stav 1);

25)do 20. decembra tekuce godine ne obavijesti Ministarstvo u elektronskom
obliku, 0 metodama koje su korlscene za mjerenje emisije supstanci iz
clana 31 stav 1 ovog zakona, kao i o svim maksimalnim nivoima emisije .
ovih supstanci (clan 31 stav 2);

26)do 15. januara tekuce godine, za prethodnu godinu, u elektronskom
obliku ne dostavi Ministarstvu podatke Iz clana 32 stav 1 ovog zakona;

27)do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu ne dostavi Ministarstvu
spisak aditiva sadrzanih u cigaretama ili rezanom duvanu, za koje postoje
posebne obaveze pracenja njihovog koriscenja u proizvodnji duvanskih
proizvoda zbog stetnog uticaja po zdravlje ljudi (clan 33 stav 1);

28) za cigarete ill rezani duvan koji sadrzi aditlve iz clana 33 ovog zakona
jednom godisnje ne sprovede sveobuhvatno ispitivanje iz clana 34 stav 1
ovog zakona; - -

29)pdred Ispitlvanja iz clana 34 stav 1 ovog zakona, jednom godisnje u svim
duvanskim proizvodima ne sprovede ispitivanje o uticaju emisije supstanci
koje imaju CMR svojstva, njihovim kolicinama i efektlma koji povecavaju
CMR svojstva u znatnoj ili mjerljlvoj koliclnl (clan 34 stav 2);

30)o ispltivanjima iz clana 34 st. 1 i 2 ovog zakona ne saclnl izvjestaj koji sdrzi
podatke iz clana 34 stav 3 ovog zakona;

31) izvjestaj o ispitivanju aditiva iz clana 34 stav 1 ovog zakona ne sacini i ne
dostavi Ministarstvu i Institutu do 20. maja tekuce godine, za prethodnu
godinu (clan 34 stav 4);

32)o koriscenju aditiva iz clana 35 stav 2 ovog zakona ne dostavi izvjestaj
Ministarstvu i Evropskoj komisiji do 20. maja tekuce godine, za prethodnu
godinu (clan 35 stav 4);

33) proizvodi Ili stavija u promet cigarete Ili rezani duvan u kojima su ill u bilo
kom sastavnom dijelu (filteri, papiri, pakovanja, kapsule), dodate arome ili



neka tehnicka svojstva koja omogucavaju izmjenu mirisa ili ukusa
duvanskog proizvoda ili jacine duvanskog dima (clan 36 stav 1);

34)proizvodl ill stavija u promet duvanske prolzvode kojl sadrze vitamlne I
druge aditlve koji stvaraju privid da duvanski prolzvod korlsti zdravlju Ili je
manje opasan za zdravlje, koji sadrze kofein, taurin ili druge aditive i
stimulanse koji se povezuju sa energijom I vitalnoscu, kod kojih se emituju,
odnosno otpustaju obojene supstance tokom pusenja, koji tokom pusenja
olaksavaju udisanje ili unos nikotlna i koji imaju CMR svojstva u
nezapaljenom obiiku (clan 37);

35)proizvodi iii stavija u promet duvanske proizvode kojima su dodati aditivi u
koiicinama koje, u skladu sa naucnim saznanjima, sagorijevanjem
povecavaju toksicno dejstvo, stvaranje zavisnosti iii CMR svojstva
duvanskog proizvoda u znatnoj iii mjerljivoj koiicini (clan 38);

36)pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskih proizvoda koji se stavljaju u
promet nije obiljezeno zdravstvenim upozorenjem koje se odnosi na stetna
dejstva po zdravlje ijudi ili druge stetne posljedice njegove upotrebe,
ukljucujuci tekstualna upozorenja, kombinovana zdravstvena upozorenja,
opsta upozorenja i informativne poruke, u skladu sa ovim zakonom (clan 40
stav 1);

37)na pojedinacnom ili spoljasnjem pakovanju duvanskih proizvoda za
pusenje, utisne oznake ili karakteristike duvanskog proizvoda (tekst, simbol,
naziv, zastitni znak, figurativne i druge oznake), u slucajevima navedenim u
cianu 48 ovog zakona;

38)prije stavljanja u promet novih duvanskihi proizvoda elektronskim putem o
tome ne obavijesti Ministarstvo i Evropsku komisiju, najkasnije seat mjeseci
prije njegovog stavljanja u promet (clan 53 stav 1);

39) pored obavjestenja iz clana 53 stav 1 ovog zakona ne dostavi i sve
raspoiozive podatke i informacije iz clana 53 stav 3 ovog zakona;

40)o svim novim ili izmijenjenim informacijama iz clana 53 stav 3 tacka 2 ovog
zakona ne obavijesti Ministarstvo, u roku od tri mjeseca od dana njihove
izmjene (clan 53 stav 4);

41 )u roku od sest mjeseci prije stavijanja u promet elektronske cigarete i
posude za ponovno punjenje, eleWronskim putem o tome ne obavijesti
Ministarstvo (clan 56 stav 1);

42)obavjestenje iz ciana 56 stav 1 ovog zakona ne sadrzi podatke i informaije
iz clana 56 stav 2 ovog zakona;

43) ne obavijesti Ministarstvo i Evropsku komisiju o svakoj promjeni informacija
i podataka iz clana 56 stav 2 ovog zakona, u roku od sest mjeseci od dana
njihove izmjene (clan 56 stav 5);

44)stavi u promet elektronsku cigaretu ili posudu za ponovno punjenje koja ne
ispunjava usiove iz clana 58 ovog zakona;

45) stavi u promet elektronsku cigaretu ili posudu za ponovno punjenje koja ne
sadrzi podatke i informacije iz clana 59 ovog zakona;

46)Ministarstvu i Institutu ne dostavi izvjestaj do 31. januara tekuce godine, za
prethodnu godinu koji sadrzi podatke i informacije iz clana 60 stav 1 ovog
zakona;

47)Ministarstvu ne dostavi popis svih sastojaka i njihovih kolicina koji se koriste
u proizvodnji biljnih proizvoda za pusenje, po robnoj marki i vrsti (clan 65
stav 1);



48) u slucaju izmjene sastava biljnih proizvoda za pusenje Ministarstvu ne
dostavi obavjestenje o tome kako ta izmjena utice na sastojke iz clana 65
stav 1 ovog zakona (clan 65 stav 2).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana, kaznice se i odgovorno lice u pravnom
lieu, odgovorno lice u drzavnom organu, organu drzavne uprave, organu
uprave i organu lokalne samouprave, organu lokalne uprave i sluzbi novcanom
kaznom u iznosu od 100 eura do 2.000 eura.

Za prekrsaje iz stava 1 ovog clana kaznice se 1 preduzetnik novcanom
kaznom od 150 eura do 6.000 eura.

Clan 69 - ^ .

Novcanom kaznom u iznosu od 30 eura do 1.000 eura kaznice se za prekrsaj
fizicko lice ako:

1) lice mlade od 18 godina zivota prodaje duvanske prolzvode (clan 10 stav 2);
2) pusi u radnom ill javnom prostoru I izlaze druga lica sekundarnom duvanskom

dimu, suprotno ovom zakonu (clan 15); i
3) pusi u sobama i apartmanlma za smjestaj gostlju, koje poslodavac nije odredio

i  Istakao oznaku da je u tim sobama i apartmanima pusenje dozvoljeno (clan
18 stav 4).

VIII. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan 70
PodzakonskI aktl za sprovodenje ovog zakona donljece se u roku od godinu

dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Do donosenja propisa iz stava 1 ovog clana, primjenjivace se podzakonski akti

koji su donljeti na osnovu Zakona o ogranlcavanju upotrebe duvanskih proizvoda
("SluzbenI list RCG", broj 52/04 i "Sluzbeni list CG", br. 32/11 i 3/16), ako nijesu u
suprotnosti sa ovim zakonom.

Clan 71 ■
Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da Istaknu i prilagode

upozorenja u skladu sa clanom 44 ovog zakona, u roku od 36 mjeseci od dana
donosenja propisa iz clana 44 stav 4 ovog zakona.

Duvanski proizvodi kojima na pakovanju nijesu istaknuta upozorenja u smislu
stava 1 ovog clana, mogu da se stavljaju u promet 24 mjeseca od Isteka roka iz stava
1 ovog clana.

Clan 72
Do akreditacije laboratorlje Iz clana 27 ovog zakona, proizvodaci, odnosno

uvoznici duvanskih proizvoda duznl su da Ministarstvu dostavljaju rezultate provjere
tacnosti mjerenja iz clana 29 ovog zakona od drzave u kojoj je proizveden duvanski
proizvod.

Clan 73
Vlasnici, odnosno korlsnici radnog i javnog prostora, maloprodajnl objektl, kao

i  poslodavci iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona, duznl su da usklade
oznacavanje sa ovIm zakonom u roku od mjesec dana od dana stupanja na snagu
ovog zakona.



Clan 74

Odredbe clana 7 ovog zakona u dijelu koji se odnosi na obavjestenja data, u
publikacijama koje se ne izdaju i ne stampaju u drzavama koje su cianice Evropske
unije, clana 35 stav 3 koji se odnosi na trazenje strucnog misljenja od nezavlsnog
savjetodavnog tijela Evropske komlsije, clana 27 stav 5, clana 31 st. 3 I 4, clana 32
stav 5, clana 35 stav 4, clana 56 st. 1, 4 I 5, clana 61 stav 2, clana 63 stav 2, clana
67 1 clana 68 stav 1 tac. 36, 41 I 46 ovog zakona u dijelu koji se odnosi na
izvjestavanje Evropske komisije prlmjenjivace se od dana pristupanja Orne Gore
Evropskoj unljl. - -

Odredbe cl. 50 do 53 ovog zakona primjenjivace se nakon isteka pet godina
od dana pristupanja Orne Gore Evropskoj uniji.

Clan 75

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o
ogranlcavanju upotrebe duvanskih prolzvoda ("Sluzbeni list RCG", broj 52/04 I
"Sluzbeni list CG", br. 32/11 1 3/16) I odredbe Zakona o taksama na upotrebu
duvanskih proizvoda 1 elektroakustlcnih I akusticnih uredaja u ugostlteljskim
objektima („SIuzbeni list CG", broj 37/17) koje se odnose na upotrebu duvanskih
proizvoda u ugostlteljskim objektima.

Clan 76

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom
listu Crne Gore".

* U ovaj zakon prenesene su:

Direktiva 2014/40/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. aprila 2014. godlne o
uskladlvanju zakona 1 drugih propisa drzava clanica o prolzvodnji, predstavljanju i
prodaji duvanskih I slicnih proizvoda I o stavljanju van snage Direktlve 2001/37/EZ
Direktiva 2003/33/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. maja 2003. godine o
uskladlvanju zakona i drugih propisa drzava clanica o oglasavanju I sponzorstvu
duvanskih proizvoda
Preporuka Savjeta od 2. decembra 2002. godlne o prevenciji pusenja sa inlcljativom
za poboljsanje kontrole duvanskih proizvodima (2003/54/EC)
Preporuka Savjeta od 30. novembra 2009. godine o zonama bez duvanskog dima
(2009/C 296/02)



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNl OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o ogranicavanju upotrebe duvanskih
proizvoda* sadrzan je u odredbi clana 16 stav 1 tacka 5 Ustava Crne Gore, kbjinfje
propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom ureduju i druga pitanja od interesa za
Crnu Goru, kao i clanu 23 Ustava kojim je propisano da svako ima pravo na zdravu
zlvotnu sredinu, na blagovremeno I potpuno obavjestavanje o stanju zlvotne sredlne
1 na mogucnost uticaja priiikom odiuclvanja o pitanjima od znacaja za zivotnu sredinu
1 na pravnu zastitu ovlh prava. Takode, propisano je i da je svako, a posebno drzava,
obavezan da cuva I unapreduje zivotnu sredinu.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Osnovni razlog za donosenje Zakona o ogranicavanju upotrebe duvanskih
proizvoda je zastita zlvota I zdravija ljudi od stetnih posljedica upotrebe duvanskih
proizvoda, koja se ostvaruje propisivanjem niza mjera za smanjenje i ogranicavanje
upotrebe duvanskih i slicnih proizvoda, kao i za sprjecavanje stetnih posljedica
njihove upotrebe, obiljezavanje i stavljanje u promet duvanskih proizvoda,
elektronskih cigareta i posuda za ponovno punjenje elektronsklh cigareta, kao i daije
uskladivanje propisa koji ureduju oblast kontroie duvana sa propisima Evropske
unije.

Imajuci u vidu obim prediozenih zakonskih rjesenja, kao i odredene izmjene
postojecih, pristupilo se donosenju novog zakona, u skladu sa pravno-tehnickim
pravilima.
ill. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENGIJAMA

U ovaj zakon prenesene su:

1) Direktiva 2014/40/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. aprila 2014.
godine o uskladivanju zakona i drugih propisa drzava clanica o proizvodnji,
predstavljanju i prodaji duvanskih i slicnih proizvoda i o stavljanju van snage
Direktive 2001/37/EZ,

2) Direktiva 2003/33/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. maja 2003.
godine o uskladivanju zakona i drugih propisa drzava clanica o oglasavanju I
sponzorstvu duvanskih proizvoda,

3) Preporuka Savjeta od 2. decembra 2002. godine o prevenciji pusenja sa
inlcijativom za poboljsanje kontroie duvanskih prolzvodima (2003/54/EC), I

4) Preporuka Savjeta od 30. novembra 2009. godine o zonama bez duvanskog
dima (2009/C 296/02).

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

OSNOVNE ODREDBE (cl. 1 do 4) su odredbe kojima se ureduje predmet
zakona, upotreba rodno osjetljivog jezika i pojasnjenje izraza upotrijebljenlh u ovom
zakonau, u cilju njegovog boljeg razumijevanja i cjelishodnije primjene, kako od
strane lalcke, tako i strucne javnostl.



MJERE ZA SMANJENJE I OGRANICAVANJE UPOTREBE DUVANSKIH

ROIZVODA (cl. 5 do 22) su odredbe kojima se propisuju mjere za smanjenje i
ogranicavanje upotrebe duvanskih proizvoda. U ovom poglavlju sadrzane su odredbe
koje propisuju zabranu reklamlranja, proizvodnju, promet i obiljezavanje duvanskih
proizvoda, zabranu pusenja i upotrebe elektronskoh cigareta u radnom 1 javnom
prostoru 1 zabranu izlaganja sekundarnom duvanskom dimu, kao I druga pitanja od
znacaja za zastitu zlvota 1 zdravija ljudi, posebno mladih, u skladu sa princlpima
utvrdenim Okvirnom konvencijom Svjetske zdravstvene organlzacije o kontroli
duvana. Takode, u ovom poglavlju se proplsuje zabrana prodaje duvanskih
proizvoda maloijetnim lioima, kao i zabrana pusenja na javnim mjestlma, obaveza
isticanja oznake o zabrani prodaje duvanskih proizvoda licima mladim od 18 godina
zlvota, uz mogucnost legitimisanja lica od strane prodavca duvanskih proizvoda. U
cilju manje dostupnosti duvanskih proizvoda, propisuje se zabrana njihove prodaje u
javnim prostorlma u kojima se obavljaju djelatnosti od javnog Interesa (zdravstvena,
obrazovna, poslovi drzavne uprave i si.) kao I zabrana Isticanja oznaka na duvanksim
proizvodlma koje ukazuju na umanjenje stetnosti njihove upotrebe i zabrana prodaje
proizvoda koji nljesu duvanski, a svojim obllkom 1 nazivom podsjecaju na duvanske.
Zabranu pusenja u javnom i radnom prostoru kontrollse lice koje rukovodi radom,
odnosno obavljanjem djelatnosti u ovom postoru, uz obavezu isticanja oznake o
zabrani pusenja. U radnom, odnosno javnom prostoru korisnik ovih prostora moze da
odredi posebnu prostorlju koja mora da bude posebno opremljena, na nacin da druga
lica nljesu iziozena sekundarnom dimu. U odnosu na zabranu pusenja u svim radnim
I  javnim prostorima, napravljen je izuzezak, uvazavajuci zahtjev Privredne komore
Crne Gore I prlredivaca igara na srecu, tako da je pusenje dozvoljeno u kazinim^ s
obzlrom na speclflcnost priredlvanja igara na srecu u ovim prostorima, uz posebno
opremanje prostora i placanje odgovarajuce naknade, cija visina I nacin placanja ce
se utvrditi aktom Vlade. U cilju zastite zdravija mladih, prevencije bolesti 1 promoclje
zdravih stilova zlvota, propisana je obaveza ustanova koje obavljaju vaspitno-
obrazovnu djelatnost i sportske organizacije da vrse posebnu edukaclju i
obavjestavanje mladih o stetnosti upotrebe duvanskih proizvoda.

SASTOJGI I EMISIJA DUVANSKIH PROIZVODA (cl. 23. do 39) su odredbe
koje propisuju vrste i maksimalno dozvoljene kolicine stetnih sastojaka duvanskih
proizvoda i emisije supstanci ovih proizvoda, kao i obavezu njihovog mjerenja 1
kontrole u akreditovanim laboratorljama, u skladu sa posebnim standardima. Prvi put
se ovim zakonom propisuje obaveza proizvodaca i uvoznlka duvanskih proizvoda da
obavjestavaju Ministarstvo i Evropsku komisiju o svim bitnim podacima u vezi
sastojaka i emisija supstanci duvanskih proizvoda i izmjen! tih podataka, kao i
obaveza sprovodenja studija i Istrazivanja trzista duvanskih i drugih proizvoda,
sklonostima razlicltih grupa potrosaca, ukljucujuci mlade i pusace, u vezi emisija
supstanci duvanskih proizvoda. Duvanski proizvodi mogu da sadrze i aditive.
Propisana je obaveza proizvodaca i uvoznika duvanskih proizvoda da do 20. maja
Ministarstvu dostave prioritetni popis aditiva koje sadrze cigarete i rezani duvan za
koje postoje sumnje, istrazivanje ili zabrana njihove upotrebe u drugim drzavama,-na
osnovu kojih se moze zakljuciti da doprinose stvaranju ill povecanju toksicnosti HI
stvaranju zavisnosti u znatnoj ill mjerljivoj kolicini; posjeduju karakteristicnu aromu;
olaksavaju udlsanje ili unos nikotina; uticu na stvaranje supstanci sa CMR svojstvima
(kolicine I dejstvo koje povecava CMR svojstva u bilo kojem drugom proizvodu u
znatnoj Ili mjerljivoj kolicini): pripadaju najcesce koriscenim aditivlma prema masi ili
broju, u skladu sa izvjestajima o sastojcima duvanskih proizvoda. Zabranjeno je
dodavanje duvanskim proizvodima aditiva sa karakteristicnom aromom I aromatlcnih



materija koje daju miris i/ili ukus, i aditiva odredenih karakteristika i kolicina, kao i
proizvodnja i promet duvanskih proizvoda za pusenje kojima su, ili bilo kem
sastavnom djelu (filteri, papiri, pakovanja, kapsule), dodate arome ili neka tehnicka
svojstva koja omogucavaju izmjenu mirisa Ili ukusa duvanskog proizvoda ili jacine
duvanskog dima.

OBILJEZAVANJE PAKOVANJA DUVANSKIH PROIZVODA (cl. 40 do 52) su
odredbe koje proplsuju da svako pojedlnacno i spoljasnje pakovanje duvanskog
proizvoda koji se upotrebljava za pusenje mora da sadrzi zdravstvena upozorenja o
stetnosti duvanskih proizvoda - opste upozorenje i Informatlvnu poruku, uz
propislvanje polozaja I dimenzija ovog upozorenja. Takode, svako pojedinacno i
spoljasnje pakovanje duvanskog proizvoda za pusenje mora da sadrzi komblnovano
zdravstveno upozorenje koje se sastoji od fotografije ili ilustracije u boji i jednog od
tekstualnlh upozorenja, kojl su proplsani ovim zakonom, sa proplsanim naclnom
utisklvanja i vellclnom ovog upozorenja. Proplsuje se zabrana utiskivanja oznaka Ili
karakteristika duvanskog proizvoda (tekst, simbol, nazlv, zastitni znak, figurativne i
druge oznake) na pakovanju pojedinacnih I spoljasnjih pakovanja duvanskih
proizvoda za pusenje, koja bi na bilo kojl nacin dovodila u zabludu potrosaca Ili bi
mogia da umanje efekat upozorenja o stetnosti upotrebe duvanskog proizvoda.
Jedlnstvena Identlfikacija duvanskih proizvoda propisuje se u cllju identiflkacije
duvanskih proizvoda, pracenja svakog pojedinacnog duvanskog proizvoda, od
prolzvodaca do potrosaca, odnosno maloprodajnog objekta u kome je kupljpp
duvanski proizvod, uz obavezan unos svakog proizvoda, uz posebno prilagodeno
elektronsko evidentiranje duvanskih proizvoda. Takode, u ovom poglavlju proplsana
je I obaveza da svak! duvanski proizvod mora da ima sigurnosnl znak za zastitu od
neovlascenog rukovanja, a sve u Interesu zastlte zivota i zdravija korisnika duvanskih
proizvoda I zastlte njihovih interesa.

PROMET NOVIH DUVANSKIH PROIZVODA, ELEKTRONSKIH CIGARETA I
BILJNIH PROIZVODA ZA PUSENJE (cl. 53 do 65) propisuju stavljanje u promet
novlh duvanskih proizvoda koji ne pripadaju kategorljl duvanskih proizvoda
propisanih bvim zakonom I kojl su stavljeni u promet posllje 19. maja 2014. godine. O
stavljanju u promet novlh duvanskih proizvoda, prolzvodaci I uvoznici obavjestavaju
MInlstarstvo i Evropsku komlslju 1 dostavljaju reievantne informacije o tom prolzvodu,
emisiji stetnlh supstanci i uticaju na ljudsko zdravlje. U skladu sa dostavljenim
informacljama, u cllju sprjecavanja stetnih posljedica po ljudsko zdravlje, Ministarstvo
zdravija Ih upisuje u Registar novlh duvanskih proizvoda, uz placanje admlnlstrativne
takse, od strane proizvodaca, odnosno uvoznika, u skladu sa zakonom kojim se
ureduju administratlvne takse. Ovim poglavljem propisuju se vrste I karakteristike
elektronsklh cigareta I posuda za ponovno punjenje, ciji promet mora da bude pod
kontrolom, u interesu zastlte ljudskog zdravija. Proizvodaci i uvoznici elektronske
cigarete I posude za ponovno punjenje duzni su da obavijeste Ministarstvo o namjeri
za njlhovo. stavljanje u promet, uz dostavljanje informacija o tim prolzvodlma 1
njihovom uticaju na ljudsko zdravlje. U skladu sa dostavljenim Informacljama, u cliju
sprjecavanja stetnih posljedica po ljudsko zdravlje, propisano je da ih Ministarstvo
zdravija upisuje u poseban registar, ako Ispunjavavaju usiove propisane ovim
zakonom, uz placanje admlnlstrativne takse, u skladu sa zakonom kojIm se ureduju
admlnlstratlvne takse. Propisan je i nacIn obiljezavanja elektronskih cigarete I posude
za ponovnp punjenje. Oblljezavanje biljnih proizvoda za pusenje vrsi se tako da
svako pojedlnacno I spoljasnje pakovanje mora da sadrzi zdravstveno upozorenje,
utisnuto na nacin propisan ovim zakonom. Takode, propisana je I obaveza
proizvodaca I uvoznika blijnih proizvoda za pusenje da Ministarstvu dostave popis



svih sastojaka i njihovih kolicina koji se koriste u njihovoj proizvodnji, po vrsti i robnoj
marki.

NADZOR Cl. 66 i 67 propisuju nadzor nad sprovodenjem ovog zakona, koji
vrsi Ministarstvo zdravija, a inspekcijski nadzor vrsi sanitarni, zdravstvenl, trzisni i
turistlci Inspektor u skladu sa ovim zakonom 1 drugim zakonima kojima se ureduje
inspekcijski nadzor I postupanje ovih Inspektora.

KAZNENE ODREDBE propisane su ci. 67 1 68.
PRELAZNE i ZAVRSNE ODREDBE sadrzane su u cl. 69 do 76.

V. PROCJENAFINANSiJSKIHSREDSTAVAZASPROVGDENJE ZAKONA

Za Implementaciju ovog zakona nljesu potrebna dodatna sredstva iz Budzeta
Crne Gore.
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Vlada Crne Gore
Kabinet predsjednika

Kancelarija za evropske integracije

o4~

Br: 01-004-1415/2 Podgorica, 23. maj 2019. godine

MINISTARSTVO ZDRAVLJA
ministru Kenanu Hrapovicu

Postovani gospodine Hrapovicu,

Dopisom broj 011-12/2017-34 od 23. maja 2019. godine trazili ste mislje
uskladenosti Predloga zakona o ogranicavanju upotrebe duvanskih proizvo
pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznc
defmisanim eianom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („S1. list CG", br.
31/15, 48/17 i 62/18] Kancelarija za evropske integracije je saglasna sa navod
obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem.

x.O-'/^GLAVNI^REGOVARAC

Sacinio: Ivan Pupovic, saradnik za pravnu tekovinu ' ■
Odobrila: Mira Radulovic, sef Grupe za uskladivanje prop)/a iz oblasti politiSkog sistema i
drustvenih djelatnosti xJjJ^
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I2JAVA 0 USKLAOENOSTI PREDLOGA PROPISA CRNE GORE

SA PRAVNOM TEKOVINOIVI EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave MZ-IU/PZ/]Voi
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o ogranicavanju upotrebe duvanskih proizvoda
-na engleskom jeziku Proposal for the Law on Restriction of the Use of Tobacco Products
2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ diiavne uprave kojl priprema propis

Organ drzavne uprave Ministarstvo zdravija
- Sektor/odsjek Direktorat za medunarodnu saradnju i harmonlzaciju pr

Direkcija za harmonizaclju propisa
3pisa /

- odgovorno lice (ime, prezime, teiefon,
e-mali)

Sladana Pavlovlc

Teiefon 020/482-346- e-mail: sladiana.oavlovicrSmzd.e3v.me
- kontaktosoba (Ime, prezime, teiefon,

e-mali]
Slavojka Sukovid
Teiefon 482-329 e-mail: slavoika.sukovicOmzd.eov.me

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu 1 sprovodenje propisa

- Nazlv pravnog lica /
- odgovorno lice (Ime, prezime, teiefon,
e-mail)

/
•

• kontakt osoba (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

/

3. Organi drzavne uprave koji prlmjenjuju/sprovode propis

- Organ drzavne uprave Ministarstvo zdravija

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju i
Evropske unije 1 njenih drzava Slanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

;medu

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrzi odredbu koja se odnosi na normativni sadrzai predloga propisa.

b) Stepen Ispunjenosti obaveza koje proizl aze iz navedenih odredbi SSPa

1 1 ispunjava u potpunosti

n djelimicno ispunjava

1  1 ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno Ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje protzilaze iz navedenih c
SSPa

dredbl

/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj unij] (PPC6)

- PPCG za period 2019-2020

- Poglavlje, potpoglavlje Poglavlje 28 Zastita potrosaca 1 zdravija 1. Planovi i potrc

1.2. Zakonodavni okvir B) Zdravije

be.

- Rok za donosenje propisa II kvartal 2019. ^ •

- Napomena /
6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim tzvorima prava Evropske unije

UFEU, Dio tredi, Poiitike i unutrasnje mjere Unije, Glava XIV, Zdravstvo, clan 168 stav 1 /TFEU, Part
Policies and Internal actions. Title XIV, Public Health, Article 168 paragraph 1
PotDuno uskladeno / Fullv harmonized

Three,



b) UsklaJenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske untje
32014L0040

Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2014/40/EU od 3. aprila 2014. godine o priblizavanju za
drugih propisa drzava clanica o proizvodnji, predstavljanju i prodajl duvanskih i srodnih proizvo
prestanku vazenja Direktive 2001/37/EZ / Directive 2014/40/EU of the European Parliament and
Council of 3 April 2014 on the approximation of the laws, regulations and administrative provisions
Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco and related produc
repealing Directive 2001/37/EC, OJ L127,29.4.2014.
Dieiimteno uskladeno/ Partly harmnni7PH

<ona

da i

of the

of the

s and

32014L0109

2014/109/EU od lO.oktobra 2014. godine o izmjeni Priloga II. Di
2014/40/EU Evropskog parlamenta I Savjeta uspostavljanjem zbirke slikovnih upozorenja za upotre
duvanskim proizvodima / Commission Delegated Directive 2014/109/EU of 10 October 2014 amcn
Annex II to Directive 2014/40/EU of the European Parliament and of the Council by establishirg
library of picture warnings to be used on tobacco products, QJ L 360,17 12 2014
Neuskladeno / Not harinoni7Pd

ektivl

bu na

nding

the

32015D1842

Implementaciona Odiuka Komisije (EU) 2015/1842 od 9. oktobra 2015. o tehnidklm specifikacijana za
polo2aj, dizajn i oblik kombiniranlh zdravstvenih upozorenja za duhanske prolzvode za puSenje /
Commission Implementing Decision (EU) 2015/1842 of 9 October 2015 on the technical specificatiolis for
e layout, design and shape of the combined health warnings for tobacco products for smoking (nc tified

under document C(2015) 6729), OJ L 267,14.10.2015.
Dielimicno uskladeno/ Partly harmonized

32003H0054

Preporuka Savjeta od 2. decembra 2002. o prevenciji puSenja i inicijativom za pobolj§anje kor
duvanskih proizvodima / Council Recommendation of 2 December 2002 on the prevention of sm
and on Initiatives to improve tobacco control OJ L 22, 25.1.2003
Potpuno uskladeno/ Fully harmonlzprf

32009H1205(01)
Preporuka Savjeta od 30. novembra 2009. godine o zonama bez duvanskog dima / Cc
Recommendation of 30 November 2009 on smoke-free environments, OJ C 296,5.12.2009.
Potouno uskladeno/ Fullv harmoniaiPri

32003LG033

Direktiva 2003/33/E2 Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. maja 2003. godine o uskladivanju zak
drugih propisa drzava clanica o oglalavanju i sponzorstvu duvanskih prolzvoda / Directive 2003/33/
the European Parliament and of the Council of 26 May 2003 on the approximation of the
regulations and administrative provisions of the Member States relating to the advertising
sponsorship of tobacco products, OJ L L152, 20.06.2003.
PotBungjjskladeno/ FuMv harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije

trole

Dking

uncil

Dna f

EC of

aws,

and

Ne postojl Izvor prava EU ove vrste s kojim bl se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja ste
njegove uskladenosti

3ena

6.1. Razlozt za djellmienu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore
s pravnom



tekovinom Evropske unlje i rok u kojem je predviJeno postizanje potpune uskladenosti
Potpuna uskladenost s direktivama 32014L0040 i 32014L0109 I s odiukom 32015D1842 se
donoSenjem podzakonskog akta o slikovnom prikazu, polozaju, dizajnu, obliku i drugim pitanjir
znacaja za Istlcanje komblnovanih zdravstvenih upozorenja.
Rok za donoSenje ovog podzakonskog akta je III kvartal 2021. godine.

Ipostidi
na od

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi proplsl Evropske unlje s kojima je potrebno obezbljediti usklad
konstatovati tu glnjenicu

enost

8.
/

NavestI pravne akte Savjeta Europe i ostale izvore medunarodnog prava korigdene pri
nacrta/predloga proplsa

izradi

Ne postoje Izvorl medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskiadltl predlog propisa.

/

9. Navesti da II su navedeni Izwori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali Izvori medunart
prava prevedeni na crnogorskljezik (prevode dostaviti u prliogu)

dnog

Navedeni Izvorl prava EU su prevedeni na hrvatski jeztk.
10. NavestI da II je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o ogranicavanju upotrebe duvanskih proizvoda je preveden na engleski jezlk.
11. Udesde konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa I qjihou^ misljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o ogranicavanju upotrebe duva nlje bilo ucesda konsultanat
Potpis / obradlvada varac

Prilog obrascar-

1. Prevodl propisa Evropske unlje
2.Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jezlku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAOENOSTl

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predioga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti I datum utvrdivanja nacrta/predloga
proplsa na ViadI

iVIZ-IU/PZ/19/01 MZ-IU/PZ/19/01
2. Naziv izvora prava Evropske unlje i CELEX oznaka

DIrektlva Evropskog parlamenta i Savjeta 2014/40/EU od 3. aprlla 2014. godlne o priblizavanju zakona I drugih propisa drzava clanica o proizvodnji, predstavljanju 1
prodaji duvanskih i srodnlh proizvoda I o prestanku vazenja Direktlve 2001/37/EZ - 32014L0040

Delegirana Direktlva Komislje 2014/1G9/EU od 10. oktobra 2014. godine o IzmjenI Priloga II. DIrektivl 2014/40/EU Evropskog parlamenta 1 Savjeta uspostavljanjem zblrke
slikovnih upozorenja za upotrebu na duvanskim prolzvodima - 32014L0109

Implementaciona Odiuka Komislje (EU) 2015/1842 od 9. oktobra 2015. o tehnickim specifikacijama za polozaj, dizajn i oblik kombiniranih zdravstvenih upozorenja za
duvanske proizvode za pusenje - 32015D1842

Preporuka Savjeta od 2. decembra 2002. o prevendji pusenja I inicijativom za poboljsanje kontrole duvanskih proizvodlma - 32003H0054

Preporuka Savjeta od 30. novembra 2009. godine o zonama bez duvanskog dima - 32009H296/02

Direktlva 2003/33/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. maja 2003. godine o uskladlvanju zakona i drugih propisa drzava clanica o oglasavanju i sponzorstvu
duvanskih proizvoda -32003L0033

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona o ogranlcavanju upotrebe duvanskih proizvoda
Na engleskom jeziku

Proposal for the Law on Restriction on the use of Tobacco Products
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s Izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unlje (clan,
stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore
(dan, stav, tacka)

Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

propisa Crne

Gore s

odredbom

Razlog za

djelimicnu

uskladenost ill

neuskladenost

Rok za

postiz

anje

potpu

ne

usklad

enosti



Direktiva 2014/40/EU

izvora prava

Evropske

unije

Predmet direktive

Clanl

Cilj ove direktive je priblizavanje zakona i drugih propisa
drzava danica o:

a) sastojcima I emisijama duvanskih proizvoda i srodnim

obavezama izvjestavanja ukljucujud maksimalne nivoe

emisija katrana, nikotina i ugljen monoksida za cigarete;
b) odredenim aspektima oznacavanja i pakovanja duvanskih

proizvoda ukljucujuci zdravstvena upozorenja koja treba da
se naiaze na jedinlcnim pakovanjima duvanskih proizvoda i

spoljnoj ambalazi kao i oznake za pracenje i bezbjednost
koje vaze za duvanske proizvode kako bi se obezbijedila

uskladenost s ovom direktivom;

(c) zabrani stavljanja na trziste duvana za orainu

upotrebu;

(d) prekogranicnoj prodaji duvanskih proizvoda na

daljinu;

(e) obavezi dostavljanja obavjestenja o novim
duvanskim prolzvodima;

(f) stavljanju na trziste i oznacavanju odredenih

proizvoda koji su srodni duvanskim proizvodima, odnosno

elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje i biljnih

proizvoda za pusenje;

kako bi se olaksalo neometano funkcionisanje unutrasnjeg

trzista za duvanske i srodne proizvode, uzimajuci kao

poiaznu osnovu visok stepen zastite zdravija ljudi, pogotovo
za mlade ljude, i kako bi se zadovoljile obaveze Unije prema

Okvirno] konvenciji Svjetske zdravstvene organizacije o

kontroli duvana.

Clanl

Ovim zakonom se, u cilju zastite zivota i zdravija ljudI,

propisuju mjere za smanjenje I ogranlcavanje upotrebe

duvanskih i slicnih proizvoda, sprjecavanje stetnih posljedica

njihove upotrebe, sastojci i emisija, obiljezavanje
pojedinacnih i spoljasnjih pakovanja, stavljanje u promet

duvanskih proizvoda i elektronskih cigareta, kao i mjere za

sprjecavanje izlaganja sekundarnom duvanskom dimu i

obezbjedivanje vazduha bez duvanskog dima.

Clan 5

Mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe

duvanskih proizvoda obuhvataju zabranu reklamiranja,
prolzvodnju, promet i obiljezavanje duvanskih proizvoda,

zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru i izlaganje
sekundarnom duvanskom dimu, uticaj na maloljetna lica,

kao i druga pitanja od znacaja za zastitu zivota i zdravija ljudi,

u skladu sa principima utvrdenim Okvirnom konvencijom
Svjetske zdravstvene organizacije o kontroli duvana.

Sekundarni duvanski dim je dim koji se ispusta

sagorijevanjem na zapaljenom kraju cigarete ill iz drugih

duvanskih proizvoda za pusenje, u komblnaciji sa dimom koji
pusac izdise.

Clan 8

Zabranjen je promet duvana za orainu upotrebu.

Clan 9

Zabranjena je prekogranlcna prodaja na daljinu

duvbnskih i slicnih proizvoda, elektronskih cigareta i posuda

Potpuno

uskladeno



za ponovno f^unjenje, kao i novlh duvansklh proizvoda.

Clan 4 (1(31))

31) prekogranicna prodaja na daljinu je prodaja duvanskih
proizvoda kada kupac iz Crne Gore narucuje 1 kupuje
duvanski proizvod od maloprodajnog objekta koji, van Crne

Gore, ima sjediste, upravu, predstavnistvo ili organizacioni

dio, ako je pravno lice, odnosno boravak ili prebivaliste, ako
je preduzetnik.

■  Clan 40(1)
Pojedinacno 1 spoljasnje pakovanje duvanskih

proizvoda koji se stavljaju u promet mora da bude obiljezeno
zdravstvenim upozorenjem koje se odnosi na stetna dejstva

po zlvot i zdravlje ljudi ili druge stetne posljedice njegove
upotrebe, ukljucujuci tekstualna upozorenja, kombinovana

zdravstvena upozorenja, opsta upozorenja i informativne
poruke, u skladu sa ovim zakonom.

Clan 53 (1)

Proizvodaci i uvoznici novih duvanskih proizvoda koji

pianiraju da stave u promet novi duvanski proizvod, duzni su

da elektronskim putem o tome obavijeste Ministarstvo i

Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njegovog stavljanja u
promet.

Clan 2

Definicije

Za svrhe ove direktive podrazumijeva se da je:

1. duvan - listovi I drugi prirodni preradeni ili nepreradeni

djelovi biljke duvana ukljucujuci ekspandirani i
rekonstituisani duvan;

Clan4,l((l))
Izrazi upotrijebijeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) duvan podrazumijeva listove obradenog duvana i drugih

prirodnih, preradenih ili nepreradenih djelova duvana,
ukljucujuci ekspandirani i rekonstituisani duvan;

Potpuno

uskladeno

2. duvan za lulu - duvan koji se moze konzumirati
putem postupka sagorijevanja i koji je namijenjen iskljucivo
za koriscenje u lull;

Clan 4,1((11})
Izrazi upotrijebijeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
11) duvan za lulu je duvanski proizvod koji moze da se
upotrebljava putem postupka sagorijevanja i koji je

Potpuno

uskladeno



namijenjen iskljucivo za korlscenje u luli

3. duvan za savijanje - duvan koji se moze

upotrebljavati za izradu cigareta koju vrse sami potrosaci ili
maloprodajna mjesta;

Clan 4,1((4))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

5) duvan za samostalno motanje - rezani duvan je duvan

koji je rezan Ili drugacije sjecen, savijen ili stisnut u komade,

koji potrosac moze da upotrebljava za samostainu izradu

cigareta;

Potpuno

uskladeno

4. duvanski proizvodi - proizvodi koji se mogu
konzumirati a koji se sastoje, cak i samo djelimicno, od
duvana koji jeste ili nlje genetski modlfikovan;

Clan 3 (1)

Duvanski proizvodi su cigarete i drugl duvanski

proizvodi (cigare, cigarilosi, rezani duvan, duvan za lulu,

duvan za zvakanje, duvan za smrkanje - burmut i druge
duvanske preradevine) dobijeni industrljskom prolzvodnjom,

sastavljeni u cjelosti ili djelimicno od duvana, koji moze da

bude i genetski modlfikovan.

Potpuno

uskladeno

5. bezdimni duvanski proizvod - duvanski prolzvod koji
ne ukljucuje postupak sagorijevanja, ukijucujuci duvan za

zvakanje, duvan za smrkanje i duvan za orainu upotrebu;

Clan 4,1{{7))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu Imaju sljedeca znacenja:

7)bezdimni duvanski proizvodi su duvanski proizvodi cijom

upotrebom se ne vrsi sagorijevanje, ukijucujuci duvan za

zvakanje, duvan za smrkanje 1 duvan za orainu upotrebu;

Potpuno

uskladeno

6. duvan za zvakanje - bezdimni duvanski proizvod

posebno namijenjen za zvakanje;

Clan 4,1((8))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

8)duvan za zvakanje je bezdimni duvanski proizvod

posebno namijenjen za zvakanje;

Potpuno

uskladeno

7. duvan za smrkanje - bezdimni duvanski proizvod koji

se moze konzumirati putem nosa;

Clan 4,1((9))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

9) duvan za smrkanje je bezdimni duvanski proizvod koji se

moze upotrebljavati udisanjem putem nosa;

Potpuno

uskladeno

8. duvan za orainu upotrebu - svi duvanski proizvodi za

orainu upotrebu, osim onih namljenjenih za smrkanje ili
zvakanje, izradeni u cjelosti ili djelimlcno od duvana, u
obiiku praha ill cestica ill u bilo kakvoj kombinaciji tlh oblika,

na^rocito oni u kesicama ili poroznim kesicama;

Clan 4,1((10))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sijedeca znacenja:

lOjduvan za orainu upotrebu je svaki duvanski proizvod koji

se upotrebljava za orainu upotrebu, osim onih namijenjenih

za udisanje ili zvakanje, koji su izradeni u cjelosti ili

djelimicno od duvana, u obiiku praha ill cestica ill u bilo

Kakvoj kombinaciji tih oblika, posebno onih u vredcama ili

Potpuno

uskladeno

f



* poroznim vrecic^ma;

9. duvanski jjroizvodi za pusenje - duvanski proizvodi,
osim bezdimnog duvanskog proizvoda;

Clan 4,1((6))
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
6) duvanski proizvodi za pusenje su svi duvanski proizvodi,
osim bezdimnih duvanskih proizvoda;

Potpuno

uskladeno

10. cigareta - svltak duvana kojl se moze konzumirati
putem postupka sagorijevanja i koji je dodatno definlsan u
clanu 3 stav 1 Direktive Savjeta 2G11/64/EU;

Clan 4 (1(2))
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
4)clgaretama se smatraju svitci duvana, koji mogu da se
puse takvi kakvi su i ne svrstavaju se u cigare i cigariiose,
svitci duvana koji se na jednostavan, neindustrijski nacin
stavijaju u papirne tube za cigarete, svitci duvana koji se na
jednostavan neindustrijski nacin savljaju u papir za savljanje
cigareta, kao i proizvodi koji su u cjelini ill djelimicno izradeni
od duvanskih surogata i ispunjavaju uslove koji se odnose na

cigarete, osim proizvoda koji se upotrebljavaju iskljucivo u
zdravstvene svrhe. Svitci duvana podrazumijevaju dvlje

cigarete aja duzina bez filtera ill mustikle je duza od 8 cm, all
nije duza od 11 cm, tri cigarete koje bez filtera, odnosno
mustlkle su duze od 11 cm, all nijesu duze od 14 cm;

Potpuno

uskladeno

11. cigara - svitak duvana koji se moze konzumirati

putem postupka sagorijevanja i koji je dodatno definisan u
clanu 4 stav 1 Direktive 2011/64/EU;

Clan41((3))
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

3)cigare su svitci duvana koji mogu da se puse, s obzirom na
njihova svojstva i uobicajena ocekivanja korisnika, ako su: sa
spoljnim omotacem od prirodnog duvana, punjeni smjesom
izrezanom na trake 1 sa spoljnim omotacem uobicajene boje

duvana, od rekonstituisanog duvana, koji u potpunosti
pokriva proizvod, a zavisno od vrste i filtera, all u slucaju
cigara sa mustiklom ne pokriva i mustiklu, cija je jedinlcna

tezina bez filtera Hi mustikle veca od 2,3 grama a najvise do

10 grama, obima najmanje 34 mm, kao 1 proizvodi koji
djelimicno sadiie materije koJe nijesu duvan, a koji
ispunjavaju uslove koji se odnose na cigarete;

Potpuno

uskladeno



12. cigarilos - manja vrsta cigare i koja je dodatno

definisana u clanu 8 stav 1 DIrektive Savjeta 2007/74/EZ

(15);

Clan4{l((4))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
4)clgarllosi su manja vrsta cigara izradena kao gotov
duvanski proizvod cija najveca tezlna moze da bude do

3 grama po komadu;

Potpuno

uskladeno

13. duvan za vodenu lulu - duvanski prolzvod koji se
moze konzumlrati putem vodene lule. Za potrebe ove
direktive duvan za vodenu lulu smatra se duvanskim

proizvodom za pusenje. Ako se proizvod moze

upotrebljavati 1 putem vodenih lula 1 kao duvan za savijanje,
smatra se duvanom za savijanje.

Clan 4 {1((12))
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
12)duvan za vodenu lulu (narglla) je duvanski proizvod koji
moze da se upotrebljava putem vodene lule i smatra se
duvanskim proizvodom za pusenje, a ako moze da se

upotrebljava i putem vodene lule i kao rezani duvan, onda
se smatra rezanim duvanom;

Potpuno

uskladeno

14. novi duvanski proizvod - duvanski proizvod koji:

(a) ne pripada ni jednoj od sljedecih kategorija:
cigarete, duvan za savijanje, duvan za lule, duvan za vodene

lule, cigare, cigarilosi, duvan za zvakanje, duvan za smrkanje
ill duvan za orainu upotrebu; i

(b) stavljen je na trziste nakon 19. maja 2014. godine;

Clan4(l((23))
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
23)novl duvanski proizvod je duvanski proizvod koji ne
pripada ni jednoj od sljedecih kategorija: cigarete, rezani
duvan, duvan za lulu, duvan za vodenu lulu, cigare, cigarilosi,
duvan za zvakanje, duvan za smrkanje ili duvan za orainu
upotrebu i koji je stavljen na trziste nakon 19. maja 2014.

godine;

Potpuno

uskladeno

15. biljni proizvod za pusenje - proizvod na bazi biljaka,

trava ili voca koji ne sadrzi duvan, a moze se konzumirati
putem postupka sagorijevanja;

Clan 4 (1((26))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu Imaju sljedeca znacenja:

26)blljnl proizvod za pusenje je proizvod na bazi bilja, trave
Ili voca koji ne sadrzi duvan, a moze da se upotrebljava

sagorijevanjem;

Potpuno

uskladeno

16. elektronska cigareta - proizvod koji se moze koristiti
za konzumiranje pare koja sadrzi nikotin putem mustikle ill
bilo koji sastavni dio tog prolzvoda, ukljucujuci ulozak, tank i
uredaj bez uloska iii tanka. Elektronske cigarete mogu biti
potrosne ili se mogu dopunjavati putem rezervoara za
dopunjavanje i tanka ili se mogu dopunjavati pomodtj
ulozaka za jednokratnu upotrebu;

Clan4(l((24))
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu Imaju sljedeca znacenja:

24)elektronska cigareta je proizvod koji moze da se

upotrebljava za konzumaciju pare koja sadrzi nikotin putem
usnika ili bilo koji sastavni dio tog proizvoda, ukljucujuci
ulozak, punjenje i uredaj bez uloska ili punjenja. Elektronska
cigareta moze da bude potrosna-za jednokratnu upotrebu,ill

ponovo punjiva-za visekratnu upotrebu, putem posude za

ponovno punjenje, punjenja ili pomocu ulozaka ^a

Potpuno

uskladeno



•
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jednokratnu upotrel^u;
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17. rezervoar za dopunjavanje - posuda koja sadrzi
tecnost s nikotinom, a koja se moze koristiti za
dopunjavanje elektronske cigarete;

Clan4(l((25))

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sijedeca znacenja:
25)posuda za ponovno punjenje je posuda koja sadrzi
tecnost sa nikotinom i koristi se za ponovno punjenje
elektronske cigarete;

Potpuno

uskladeno

18. sastojak - duvan, aditiv, kao i svaka supstanca ili
element prisutan u zavrsenom duvanskom ili srodnom
proizvodu ukljucujud papir, filter, tintu, kapsule i Ijepila;

dan 23 (2)
Sastojak duvanskog proizvoda je duvan, aditiv, kao i svaka
supstanca ili njen sastavni dio koji sadrzi gotov duvanski ili
slicni proizvod, ukljucujuci papir, filter, boju, kapsule, lijepak
i druga vezivna sredstva.

Potpuno

uskladeno

19. nikotin - nikotinski alkaloid!;

Clan 24 {1(1))

Dozvoljena je proizvodnja i promet duvanskih
proizvoda dji je maksimaini nivo emisije, po cigareti:

1) 10 mg katrana (suvi, bezvodni i beznikotinski kondenzat
dima);

Potpuno

uskladeno

20. katran - suvi, bezvodni, beznikotinski kondenzat
dima;

Clan 24 (1(2))

Dozvoljena je proizvodnja i promet duvanskih
proizvoda dji je maksimaini nivo emisije, po cigareti:
2) 1 mg nikotina (nikotinski alkaloid!);

Potpuno

uskladeno

21. emisije - supstance koje se oslobadaju prilikom
namjenske upotrebe duvanskog ili srodnog proizvoda, kao
sto su supstance iz dima ili supstance koje se otpustaju u
procesu upotrebe bezdimnih duvanskih proizvoda;

Clan 4 (1(19))

19)emlsija podrazumijeva otpustanje (oslobadanje)
supstanci iz duvanskog dima koje nastaje u postupku
upotrebe duvanskih ili slicnih proizvoda ili otpustanje
supstanci koje nastaje u postupku upotrebe bezdimnih
duvanskih proizvoda;

Potpuno

uskladeno

22. maksimaini nivo ili maksimaini nivo emisije - najveci
sadrzaj ili emisija, ukljucujuci nulu, supstance u duvanskom
proizvodu, mjereno u miligramima;

Clan 24

Maksimalno dozvoljeni nivo (maksimaini nivo
emisije) je najved sadrzaj (emisija) supstanci u duvanskom
proizvodu, ukljucujud nulu mjeren u miligramima.

Dozvoljena je proizvodnja i promet duvanskih
proizvoda dji je maksimaini nivo emisije, po cigareti:

Potpuno

uskladeno

1



1) 10 mg katrana (suvi, bezvodni 1 beznikotinski

kondenzat dima);

2) 1 mg nikotina (nikotinski alkaloid); 1

3) 10 mg ugljen monoksida.

23. aditiv - supstanca, osim duvana, koja je dodata

duvanskom proizvodu, jedlnicnom pakovanju Hi bilo kakvoj
spoljnoj ambalazi;

Clan 23 (3)
Aditiv je supstanca, koja je dodata duvanskom

proizvodu, pojedinacnom pakovanju ill bilo kom spoljasnjem
pakovanju duvanskog proizvoda, osim duvana.

Potpuno

uskladeno

24. aromaticna supstanca - aditiv koji dodaje mirls i/ili

ukus;

Clan 4 (1(21))
21) karakterlstlcna aroma duvanskog proizvoda je aroma,

odnosno mIris ill ukus, osim duvanskog, koji proizilazi iz
dodatka jednog ill kombinacije vise aditiva, ukljucujuci
aromu voca, zacina, bilja, alkohola, slatkisa, mentola ill

vanile, kao i drugih ukusa i mirisa prisutnih prije ili tokom
upotrebe duvanskog proizvoda;

Clan 35 (1)

Zabranjena je proizvodnja i promet duvanskih
proizvoda kojima su dodati aditivi sa karakteristicnom

aromom.

Potpuno

uskladeno

25. karakterlsticna aroma - jasno primjetan miris Hi

ukus, osim duvanskog, koji je rezultat aditiva ill kombinacije

aditlva, ukljucujud, ali ne i ogranicavajudi se na, aromu voca,

zadna, bilja, alkohola, slatkisa, mentola ill vanile, koja je
primjetna prije ill tokom potrosnje duvanskog proizvoda;

Clan 4 (1(21))
21) karakteristicna aroma duvanskog proizvoda je aroma,

odnosno miris ill ukus, osim duvanskog, koji proizilazi iz

dodatka jednog ili kombinacije vise aditiva, ukljucujuci
aromu voca, zacina, bilja, alkohola, slatkisa, mentola ili

vanile, kao i drugih ukusa 1 mirisa prisutnih prije ili tokom
upotrebe duvanskog proizvoda;

Potpuno

uskladeno

26. stvaranje zavisnosti - farmakoloski potencijal
supstance da uzrokuje zavisnost, stanje koje utice na

sposobnost pojedinca da kontrolise svoje ponasanje,
davanjem prijatnog osjecaja ill olaksanja od apstinencijainih
simptoma ill oboje;

Clan 4 (1(20))
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

20)stvaranje zavisnosti je farmakoloska sposobnost

supstance da izazove zavisnost, stanje koje utice na
sposobnost pojedinca da kontrolise svoje ponasanje,

davanjem osjecaja nagrade i/ili olaksanja od apstinencijainih
simptoma; ^

Potpuno

uskladeno



27. toksicnost - stepen do kojeg supstanca moze

uzrokovati stetne posljedice u Ijudskom organizmu,
ukljucujuci uticaje koji nastupaju tokom vremena, oblcno
putem visekratnog Hi kontinuiranog konzumiranja ill
izlozenosti;

Clan 30 (3)

Ministarstvo, odnosno institut, u skladu sa
procjenom stetnosti sastojaka i emisije supstanci iz
duvanskih prolzvoda, pored podataka iz st. 1 i 2 ovog ciana,
od proizvodaca i uvoznika duvanskih proizvoda mogu da
traze izradu studije, radi procjene uticaja izmijenjenih
sastojaka cigareta na zdravlje IJudi, uzimajuci u obzir
toksicnost, odnosno stepen do koga sastojak duvanskog
proizvoda moze da pruzrokuje stetna dejstva u Ijudskom
organizmu, ukljucujuci dejstva koja nastupaju protekom
vremena, usijed visekratne ili kontinuirane upotrebe
duvanskog proizvoda ili izlozenosti duvanskom dimu I
stvaranjezavisnosti.

Potpuno

uskladeno

28. znacajna promjena okolnosti - povecanje oblma
prodaje prema kategoriji proizvoda za najmanje 10 % u
najmanje pet drzava clanica, na osnovu podataka o prodaji
dostavljenih u skladu s clanom 5 stav 6, ili povecanje nivoa
rasirenosti pusenja u grupl potrosaca mladih od 25 godina
za najmanje pet procentnih poena u najmanje pet drzava
clanica po predmetnoj kategoriji proizvoda na osnovu
Posebnog izvjestaja Eurobarometra broj 385 od maja 2012.
godine ili ekvivalentnih studija o rasirenosti pusenja; u
svakom slucaju, smatra se da se znacajna promjena
okolnosti nije dogodlla ako obim prodaje kategorije
proizvoda na maloprodajnom nivou ne prelazi 2,5 % od
ukupne prodaje duvanskih proizvoda na nivou Unije;

Clan 4 (1(28))

28) znacajna promjena okolnosti je povecanje obima
prodaje odredene vrste duvanskih proizvoda za najmanje
10%, u najmanje pet drzava clanica Evropske unije, utvrdeno
na osnovu podataka iz Izvjestaja iz clana 32 ovog zakona ili
povecanje nivoa rasprostranjenosti pusenja lica mladih od
25 godina za najmanje pet procentnih bodova, u najmanje
pet drzava clanica Evropske unije, po odredenoj vrsti
duvanskog proizvoda, utvrdeno na osnovu Posebnog
Evrobarometerova izvjestaja 385 iz maja 2012. godine ill na
osnovu relevantne studije o rasprostranjenosti pusenja.
Znacajnom promjenom okolnosti, u smislu ovog zakona, ne
smatra se povecanje obima prodaje odredene vrste
duvanskih proizvoda koje nije vece od 2,5% od ukupne
prodaje duvanskih proizvoda, na nivou Evropske unije;

Potpuno

uskladeno

29. spoljna ambalaza - bilo koje pakovanje u kojem su
duvanski ili srodni proizvodi stavljeni na triiste i koje
obuhvata jednu iii vise jedinicnih pakovanja; prozirni omoti
ne smatraju se spoljnom ambalazom;

Clan 40 (2)

Pakovanje duvanskog proizvoda je kutija ili omot u
kome se vrsi prodaja duvanskog proizvoda, ne racunajuci
providnl omot.

Potpuno

uskladeno

30. jedlnicno pakovanje - najmanje samostaino
pakovanje duvanskog ili srodnog proizvoda koje se stavija na

Clan 40 (3)
Pojedinacno pakovanje duvanskog proizvoda je

Potpuno

uskladeno



trziste; najmanje pakovanje duvanskog proizvoda koje se
samostaino stavija u promet, a spoljasnje pakovanje
duvanskog proizvoda je pakovanje u kome se duvanski

proizvod stavija u promet 1 koje sadtii jedan ill vise

upakoyanih komada pojedinacnih pakovanja.

31. kesica znaci jedinicno pakovanje duvana za savijanje

btio u obliku pravougaonog dzepa s poklopcem kojl pokriva
otvor ill u obliku samostojece kesice;

Clan 41 (2)
Zdravstveno upozorenje na pojedinacnom pakovanju
duvanskog proizvoda, osim cigareta i rezanog duvana koji se

stavija u promet u vreclcama, moze da bude utisnuto i na

naljepnici, pod uslovom da naljepnica ne moze da se
odstrani.

Potpung

uskladeno

32. zdravstveno upozorenje - upozorenje koje se tice
stetnlh uticaja proizvoda ria zdravlje ljudi ili drugih
nanr>7aliniK nr>rlm/4i/>9 niani->t/nn l//^n7i imimnin i lUlii i^i iSi i/i
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nepozeljnih posljedica njegovog konzumiranja, ukljucujuci

tekstualna upozorenja, kombinovana zdravstvena

upozorenja, opsta upozorenja i informativne poruke, kako je

predvideno u ovoj direktivi;

Clan 40 (1)
Pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskih

proizvoda koji se stavljaju u promet mora da bude obiljezeno
zdravstvenim upozorenjem koje se odnosi na stetna dejstva

po zivot i zdravlje ljudi ili druge stetne posljedice njegove

upotrebe, ukljucujuci tekstualna upozorenja, kombinovana

zdravstvena upozorenja, opsta upozorenja i informativne

poruke, u skladu sa ovim zakonom.

Potpuno

uskladeno

33. kombinovano zdravstveno upozorenje - zdravstveno

upozorenje koje se sastoji od kombinacije teksta upozorenja

i odgovarajucih fotografija ili ilustracija, kakoje predvideno
u ovoj direktivi;

Clan 44 (1)

Svako pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskog

proizvoda za pusenje mora da sadrzi kombinovano

zdravstveno upozorenje koje se sastoji od fotograflje III

ilustracije u boji i jednog od sljedecih tekstualnih

upozorenja:

1) "Pusenje prouzrokuje devet od deset slucajeva raka

pluca";

2) "Pusenje prouzrokuje rak usne duplje i gria";

3) "Pusenje steti pludma";

4) "Pusenje prouzrokuje infarkt";

5) "Pusenje prouzrokuje mozdani udar i invalidnost";

6) "Pusenje prouzrokuje zakrecenje arterija";
7) "Pusenje povecava rizikza nastanak sljepila";

8) "Pusenje steti zublma i desnima"; ^

Potpuno

uskladeno



• 9) "Pusenje moze da ubije v^se nerodeno dijete";
10) "Vas dim stetan je za vasu djecu, porodicu i prijatelje";
11) "Djeca pusaca imaju vece izgiede da pocnu da puse";
12)"Prestanite da pusite - ostanite zivi za svoje najblize";
13) „Pusenje smanjuje plodnost"; i
14) "Pusenje povecava rizikza nastanak Impotencije".

•
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34. prekogranicna prodaja na daljinu - prodaja
potrosacima na daljinu kada se potrosac, u trenutku
narucivanja proizvoda od maloprodajnog mjesta, nalazi u
drzavi clanici koja nije drzava clanica ill treca zemija u kojoj
je to maloprodajno mjesto osnovano; za maloprodajno
mjesto smatra se da Je osnovano u drzavi clanici:
(a) u slucaju ftzickog lica: ako ima svoju poslovnu
jedinicu u toj drzavi clanici;
(b) u drugim slucajevima: ako maloprodajno mjesto ima
svoje zakonsko sjediste, centrainu upravu ili poslovnu
Jedinicu, ukljucujuci podruznicu, agenciju ili bilo kakvu drugu
ispostavu, u toj drzavi clanici;

Clan 4 (1(31))

31)prekogranicna prodaja na daljinu je prodaja duvanskih
proizvoda kada kupac iz Crne Gore narucuje i kupuje
duvanski proizvod od maloprodajnog objekta koji, van Crne
Gore, ima sjediste, upravu, predstavnistvo ili organlzacioni
dio, ako je pravno lice, odnosno bpravak ili prebivaliste, ako
je preduzetnik.

Potpuno

uskladeno

35. potrosac - fizicko lice koje postupa za potrebe Izvan
svoJe trgovacke, posiovne, obrtne ili strucne djelatnosti;

Clan 4 (1(22))
22)korisnlk je fizicko lice koje upotrebljava duvanski
proizvod, za sopstvene potrebe, van svoje trgovacke,
posiovne, privredne ili strucne djelatnosti;

Potpuno

uskladeno

36. sistem za provjeru starosti - racunarski sistem koji
eiektronski, u skladu s domacim zahtjevima, nedvosmisleno
potvrduje starosnu dob potrosaca;

Clan 4 (1(29))

29)slstem za provjeru starosti je eiektronski sistem kojim se
pouzdano provjerava starost kupca, u skladu sa propisanim
zahtjevima;

Potpuno

uskladeno

37. proizvodac - bilo koJe fizicko ili pravno lice koje
proizvodi prolzvod ili ima dlzajniran ili proizveden proizvod i
trguje njime pod svojim imenom ili zastitnim znakom;

Clan 4 (1(15)

ISjproizvodac je pravno lice ili preduzetnik koji proizvodi ili
ima dizajniran ili gotov duvanski proizvod koji stavija u
promet, pod svojim nazivom ill zastitnim znakom;

Potpuno

uskladeno

38. uvoz duvana ill srodnlh proizvoda - ulazak takvih
proizvoda na teritoriju Unije, osim ako za te prolzvode po
njihovom ulasku u Unlju ne vazi carlnski postupak ili dogovor

Clan 4 (1(17)
15)uvoz je nabavka duvanskih proizvoda iz druge drzave,
osim ako se primjenjuje carinski postupak o izuzecu ill

Potpuno

uskladeno



0 izuzecu, kao i njihovo oslobadanje od carinskog postupka

Hi dogovora o izuzecu;

oslobadanju od carinskog postupka, u skladu sa zakonom

kojim se ureduje carlnski postupak;

39. uvoznik duvana ili srodnih proizvoda • vlasnik ill lice

koje ima pravo da raspolaze duvanom ili srodnim
proizvodima koji su uvezeni na teritoriju Unlje;

Clan 4 (1(18)
18)uvoznik je pravno lice ili preduzetnik koji je izvrsio uvoz

duvanskih proizvoda u Crnu Goru i koji ima pravo

raspolaganja tim duvanskim proizvodima;

Potpuno

uskladeno
-

40. stavljanje na trilste - staviti prolzvode, bez obzira na

mjesto proizvodnje, na raspolaganje potrosacima u Uniji

besplatno ili uz placanje; ukljucujudi prodajom na daljinu; u
slucaju prekogranicnih prodaja na daljinu proizvod se smatra
stavljenim na trziste u drzavi clanici u kojo] se nalazi
potrosac;

Clan 4 (1(16)
16)promet je uvoz, izvoz, skladistenje radi prodaje i prodaja,

odnosno stavljanje duvanskih proizvoda na trziste-cinjenje

dostupnim korisnicima, bez obzira na mjesto proizvodnje,

besplatno ili uz placanje, ukljucujuci i prodaju na daljinu

Potpuno

uskladeno

41. maloprodajno mjesto - mjesto gdje se duvanski

proizvodi stavljaju na trziste, ukljucujuci i mjesto gdje ih na
trziste stavija fizicko lice.

Clan 4(1(27))
27)maloprodajni objekat je objekat u kome se duvanski

proizvodi stavljaju u promet na malo i cine dostupnim

korisnicima;

Potpuno

uskladeno

Clan 3

Maksimaini nivo emisija katrana, nikotina, ugljen monoksida
i drugih supstanci

1. Nivo emisija iz cigareta stavljenih na trziste lit

proizvedenih u drzavama clanicama (u daljem tekstu:

maksimaini nivo emisije) ne smije biti veci od:

(a) 10 mg katrana po cigareti;

(b) 1 mg nikotina po cigareti;

(c) 10 mg ugijen monoksida po cigareti.

Clan 24

Maksimaino dozvoljeni nivo (maksimaini nivo

emisije) je najveci sadrzaj (emisija) supstanci u duvanskom

proizvodu, ukljucujuci nulu mjeren u mlligramima.

Dozvoljena je proizvodnja i promet duvanskih

proizvoda ciji je maksimaini nivo emisije, po cigareti:

4) 10 mg katrana (suvl, bezvodni i beznikotinski

kondenzat dima);

5) 1 mg nikotina (nikotinski alkaloid); i

6) 10 mg ugljen monoksida.

Potpuno

uskladeno

2. Komisija je oviascena za donosenje delegiranih akata u

skladu s clanom 27 radi smanjivanja maksimalnog nivoa
emisija iz stava 1, gdje je to potrebno na osnovu

medunarodno dogovorenih standarda.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenoslvo

3. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svim

maksimalnim nivoima emisije koje utvrde ^a emisije iz
cigareta osim emisija iz stava 1 i za emisije jz duvanskih

Clan 31

ProizvodacI i uvoznici duvanskih proi^voda duzni su
da, pored emisije supstanci iz clana 24 ovog^akona, Izvrse

Potpuno

uskladeno



proizvoda koji nijesu cigarete. mjerenje emisije i drugih sups^ancl iz duvanskih proizvoda,
na zahtjev Ministarstva.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da jedanput godisnje, do 20. decembra tekuce godine
obavijeste Ministarstvo u elektronskom obliku, o metodama
koje su koriscene za mjerenje emisije supstanci iz stava 1
ovog clana, kao i o svim maksimalnim nivoima emisije ovih
supstanci.

O metodama i maksimalnom nivou emisije supstanci

iz stava 2 ovog clana, Ministarstvo do 31. decembra tekuce
godine obavjestava Evropsku komisiju.

Ako proizvodac duvanskih proizvoda nema sjediste u
Evropskoj uniji, a uvoznik ima, podatke iz stava 3 ovog ciana
dostavija uvoznik, a ako ni proizvodac ni uvoznik nemaju
sjediste u Evropskoj uniji, podatke dostavijaju i jedan i drugi.

4. Komisija donosi delegirane akte u skladu s clanom 27 da
bi ukljucila u propise Unije standarde koje su dogovorile
strane Konvencije o kontroli duvana ill Svjetska zdravstvena
organizacija, a koji se odnose na najvisi nivo emisija za
emisije iz cigareta osim emisija iz stava 1 i za emisije iz
duvanskih proizvoda koji nijesu cigarete.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 4

Metode mjerenja

1. Emisije katrana, nikotlna ili ugljen monoksida iz cigareta
mjere se na osnovu ISO standarda 4387 za katran, ISO
standarda 10315 za nikotin i ISO standarda 8454 za ugijen

monoksid.

Tacnost mjerenja za katran, nikotin i ugljen monoksid
utvrduje se u skladu s ISO standardom 8243.

Clan 26

Emisija katrana, nikotina i ugljen monoksida iz
cigareta odreduje se, na osnovu:

1) ISO standarda 4387 za katran;
2) ISO standarda 10315 za nikotin; i
3) ISO standarda 8454 za ugljen monoksid.
Tacnost mjerenja za katran, nikotin I ugljen monoksid

odreduje se u skladu sa ISO standardom 8243.

Potpuno

uskladeno

2. Mjerenja iz stava 1 provjeravaju iaboratorije koje su
odobrili I koje prate nadlezni organi drzava clanica.
Te iaboratorije ne smiju biti u vlasnistvu duvanske industrije
niti ona njima smije direktno ili indirektno upravljati.

Clan 27

Provjeru tacnosti mjerenja emisije supstanci
duvanskih proizvoda vrsi laboratorija koja je akreditovana u
skladu sa standardom Iz clana 26 stav 2 ovog zakona I koja

Potpuno

uskladeno



Drzave danice dostavljaju Komisiji listu odobrenih

laboratorija, koja sadiii krlterijume koriscene za
odobravanje i metode primijenjene za pracenje, I azuriraju

te liste prilikom svake promjene. Komisija obezbjeduje da

liste odobrenih laboratorija budu dostupne javnosti

ima oviascenje Minlstarstva.

Ministarstvo, na osnovu zahtjeva i dokaza o

akreditaciji, izdaje ovlasdenje laboratoriji Iz stava 1 ovog

clana.

Ministarstvo moze da ukine oviascenje iz stava 2

ovog clana, ako laboratorija prestane da ispunjava propisane

usiove.

Listu oviascenlh laboratorija iz stava 1 ovog clana

Ministarstvo redovno azurira I objavljuje na svojoj internet

stranici.

Listu oviascenih laboratorija iz stava 1 ovog dana,

kao i kriterijume za davanje oviascenja, sa metodama za

provjeru tacnosti mjerenja emisije supstanci duvanskih

proizvoda, Ministarstvo dostavija Evropskoj komisiji.

Blize usiove u pogledu prostora, kadra i opreme koje

moraju da ispunjavaju loboratorije iz stava 1 ovog clana

propisuje Ministarstvo.

Clan 28

Pravna lica koja se bave proizvodnjom, prometom ill

uvozom duvanskih proizvoda, ill sa njima povezana lica ne

mogu da budu vlasnici laboratorije iz dana 27 ovog zakona,

niti da imaju svoje predstavnike u njenim organima

upravljanja ili nadzornim organima.

3. Komisija je ovlascena za donosenje delegiranih akata u

skladu s clanom 27 radi prilagodavanja metoda mjerenja za

emisije katrana, nikotina i ugljen monoksida, gdje je to

potrebno, na osnovu napretka u nauci ili medunarodno

dogovorenih standarda.

Nema odgovarajuce odredbe

Neprenosivo

4. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svim metodama

za mjerenje koje koriste za emisije iz cigareta osim emisija iz

stava 3 i za emisije duvanskih proizvoda koji'nijesu cigarete.

Clan 31

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, pored emisije supstanci iz dana 24 ovog zakona, izvrse

mjerenje emisije i drugih supstanci iz duyanskih proizvoda,
na zahtjev Ministarstva.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih ̂ roizvoda duzni su

Potpuno

uskladeno



da jedanput godisnje, do 20. d^cembra tekuce godine
obavijeste Ministarstvo u elektronskom obliku, o metodama
koje su koriscene za mjerenje emisije supstanci iz stava 1
ovog clana, kao i o svim maksimalnim nivoima emisije ovih
supstanci.

0 metodama i maksimalnom nivou emisije supstanci

iz stava 2 ovog clana, Ministarstvo do 31. decembra tekuce
godine obavjestava Evropsku komisiju.

Ako proizvodac duvanskih proizvoda nema sjediste u
Evropskoj uniji, a uvoznik ima, podatke iz stava 3 ovog clana
dostavija uvoznik, a ako ni proizvodac ni uvoznik nemaju
sjediste u Evropskoj uniji, podatke dostavljaju 1 jedan i drugl.

*

5. Komisija donosi delegirane akte u skladu s clanom 27 da
bi ukljucila u propise Unije standards koje su dogovorile
strane Konvencije o kontroli duvana ili Svjetska zdravstvena
organizacija za metode mjerenja.

Nema odgovarajuce osredbe
Neprenosivo

6. Drzave clanice mogu proizvodacima 1 uvoznicima
duvanskih proizvoda naplatiti proporcionalne naknade za
provjeru mjerenja Iz stava 1 ovog clana.

Clan 29 (4)
Troskove mjerenja iz st. 1 i 2 ovog clana snosi

proizvodac, odnosno uvoznik duvanskog proizvoda.

Potpuno

uskladeno

Clan 5

Izvjestavanje o sastojcima i emisijama

1. Drzave clanice od prolzvodaca i uvoznika duvanskih
proizvoda zahtijevaju da svojim nadleznim nacionalnim
organima podnose sljedece podatke prema robnoj marki i
vrsti:

(a) listu svih sastojaka i njihovih kolicina korikenih u
proizvodnji duvanskih proizvoda, opadajucim redoslijedom
prema masi svakog sastojka sadrzanog u duvanskim
proizvodima;

(b) nivo emisije iz clana 3 st. 1 i 4;
(c) gdje je dostupno, podatke o drugim emisijama i
njihovom nivou.

Za proizvode koji su vec stavljeni na trziste, ovi podaci

Clan 30

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, prema robnoj marki i vrsti duvanskih proizvoda,
Ministarstvu i Institutu za javno zdravlje Crne Gore (u daljem
tekstu: Institut) jedanput godisnje, do 20. decembra tekuce
godine, dostave u elektronskom obliku:

1) popis svih sastojaka i njihovih kolicina koje su
koriscene u proizvodnji, u padajucem redosljedu
prema masi svakog sastojka sadrzanog u duvanskim
proizvodima;

2) vrstu i maksimaini nivo emisija supstanci iz clana 24
ovog zakona;

3) vrstu i maksimaini nivo emisija drugih supstanci, ako
postoje;

Potpuno

uskladeno



r-

dostavljaju se do 20. novembra 2016. godine.
Proizvodaci ili uvoznici obavjestavaju i nadlezne organe

predmetnih dtiava clanica ako je sastav proizvoda
izmijenjen na nacin koji utice na pcdatke date prema ovom
clanu.

Za novi ili izmijenjeni duvanski prolzvod; podaci koji se

zahtijevaju prema ovom danu dostavljaju se prije stavljanja
tih proizvoda na trziste.

4) podatke o registraciji supstanci i smjesa u duvanskim

prolzvodlma i njihovoj klasifikaciji za stavljanje u

promet, u skladu sa zakonom kojim se ureduju

hemikalije;

5) podatke o toksicnim sastojcima iz tacke 1 ovog

stava, u zapaljenom Ili nezapaljenom obliku, u

zavisnosti od nacina upotrebe duvanskog proizvoda i

njihovom uticaju na zdravlje korisnika, ukljucujuci i

stvaranje zavisnosti;

6) tehnicki dokument koji sadrzi opsti opis koriscenih

aditiva i njihove osobine, za cigarete i rezani duvan,

kao i metode mjerenja njihove emisije; i

7) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u

procesu proizvodnje.

Ako nastupi izmjena podataka iz stava 1 ovog clana,

proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da o

tome obavijeste Ministarstvo i Institut, 60 dana prije

stavljanja duvanskih proizvoda u promet i da, pored

podataka iz stava 1 ovog clana, dostave:

1) podatke o izmijenjenim sastojcima i nacinu

njihovog uticaja na podatke iz stava 1 ovog clana;

2) izjavu o razlozima izmjene sastojaka duvanskog

proizvoda, sa podacima o njihovom uticaju na

zdravlje korisnika, ukljucujuci i stvaranje zavisnosti.

Ministarstvo, odnosno Institut, u skladu sa

procjenom stetnosti sastojaka I emisije supstanci iz

duvanskih proizvoda, pored podataka iz st. 1 i 2 ovog dana,

od proizvodaca i uvoznika duvanskih proizvoda mogu da

traze izradu studije, radi procjene uticaja izmijenjenih

sastojaka cigareta na zdravlje ljudi, uzimajuci u obzir

toksicnost, odnosno stepen do koga sastojak duvanskog

proizvoda moze da pruzrokuje stetna dejstva u ljudskom
organizmu, ukljucujuci dejstva koja nastupaju protekom

vremena, usijed visekratne ili kotitinulrane upotrebe



duvanskog proizvoda ili izlozenosti '^uvanskom dimu i
stvaranje zavisnostl.

Minlstarstvo i Institut objavljuju na svojoj Internet

stranici podatke iz st. 1 1 2 ovog clana, osim podataka koji
predstavljaju poslovnu tajnu u procesu prolzvodnje.

Ako podaci Iz st. 1 i 2 ovog clana za duvanski
proizvod nijesu u skladu sa ovim zakonom, Ministarstvo
obavjestava organ uprave nadlezan za inspekcijske poslove,
radi preduzimanja odgovarajuclh upravnih mjera 1 radnji, u
skladu sa zakonom.

2. List) sastojaka iz stava 1 tacka a prilaze se Izjava u kojoj se
navode razlozi zbog kojih su ti sastojci ukljuceni u
predmetne duvanske proizvode. Ta lista sadrzi I status
sastojaka, ukljucujud i podatak da II su registrovani prema
Regulativi Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br.
1907/2006 kao I njihovu klaslfikaciju prema Regulatlvi
Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br. 1272/2008.

Clan 30

ProizvodacI i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, pored emisije supstanci iz clana 24 ovog zakona, izvrse
mjerenje emisije i drugih supstanci iz duvanskih proizvoda,
na zahtjev Ministarstva.

Ako nastupi izmjena podataka iz stava 1 ovog clana,
proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da o
tome obavijeste Ministarstvo i Institut, 60 dana prije
stavljanja duvanskih proizvoda u promet i da, pored
podataka iz stava 1 ovog clana, dostave:

3) podatke o izmijenjenim sastojcima i nadnu
njihovog uticaja na podatke iz stava 1 ovog clana;

4) izjavu 0 razlozima izmjene sastojaka duvanskog
proizvoda, sa podacima o njihovom uticaju na
zdravlje korlsnika, ukljucujuci I stvaranje zavisnosti.

Potpuno

uskladeno

3. Listi iz stava 1 tacka a prilazu se i relevantni toksikoloski
podaci koji se ticu sastojaka u sagorjelom ili nesagorjelom
obliku, po potrebi, i navode se narocito njihovi uticaji na
zdravlje potrosaca I uzimaju se u obzir, izmedu ostalog,
uticaji koji stvaraju zavisnost.
Osim toga, za cigarete I duvan za savijanje proizvodac ili
uvoznik dostavija tehnicki dokument kojim se daje opsti opis
koriscenih aditiva i njihovih karakteristika.

Osim za katran, nikotin i ugljen monoksid i za emisije iz clana

Clan 30

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, prema robnoj mark! i vrsti duvanskih proizvoda,
Minlstarstvu i Institutu za javno zdravlje Crne Gore (u daljem
tekstu: Institut) jedanput godisnje, do 20. decembra tekuce
godine, dostave u elektronskom obliku:

8) popis svih sastojaka i njihovih kolicina koje su
korisdene u proizvodnji, u padajucem redosljedu
prema masi svakog sastojka sadrzanog u duvanskim

Potpuno

uskladeno



4 stav 4 proizvodad i uvoznici navode i metode koriscene za
mjerenje emisija. Drzave clanlce mogu traziti od prolzvodaca

ill uvoznika i da sprovedu studije koje su propisali nadlezni
organ] radi procjene uticaja sastojaka na zdravlje, uzimajudi

u obzir, izmedu ostalpg, njlhovo izazivanje zavlsnosti I

toksicnost.

proizvodima;

9) vrstu I maksimalni nivo emisija supstanci iz clana 24
ovog zakona;

10) vrstu i maksimalni nivo emisija drugih supstanci, ako
postoje;

11) podatke o reglstraciji supstanci i smjesa u duvanskim

proizvodima i njlhovoj klasifikaciji za stavljanje u
promet, u skladu sa zakonom kojim se ureduju
hemikaiije;

12) podatke o toksicnim sastojcima Iz tacke 1 ovog
stava, u zapaljenom Hi nezapaljenom obliku, u

zavisnosti od nadna upotrebe duvanskog proizvoda i

njihovom uticaju na zdravlje korisnika, ukljucujuci i
stvaranje zavisnosti;

13) tehnicki dokument koji sadrd opsti opis koriscenih

aditiva i njihove osobine, za cigarete I rezani duvan,

kao i metode mjerenja njihove emisije; i

14) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u

procesu prolzvodnje.

Ako nastupl izmjena podataka Iz stava 1 ovog ciana,

proizvodad I uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da o
tome obavijeste Minlstarstvo I Institut, 60 dana prije

stavljanja duvanskih proizvoda u promet i da, pored
podataka iz stava 1 ovog clana, dostave:

5} podatke o izmijenjenim sastojcima I nadnu
njihovog uticaja na podatke iz stava 1 ovog dana;

6) Izjavu 0 razlozima Izmjene sastojaka duvanskog
proizvoda, sa podacima o njihovom uticaju na
zdravlje korlsnlka, ukljucujud i stvaranje zavisnosti.

Ministarstvo, odnosno Institut, u skladu sa

procjenom stetnosti sastojaka 1 emisije supstanci iz
duvanskih proizvoda, pored podataka iz st. 1 i 2 ovog dana,

od proizvodaca I uvoznika duvanskih proizvoda mogu da
traze izradu studije, radi procjetie uticaja Izmijenjenlh



sastojaka cigareta na zdravlje ljudi, uzpajuci u obzir
toksicnost, odnosno stepen do koga sastojak duvanskog
prolzvoda moze da pruzrokuje stetna dejstva u ljudskom
organlzmu, ukljucujuci dejstva koja nastupaju protekom
vremena, usijed visekratne ili kontinuirane upotrebe
duvanskog proizvoda ili izlozenosti duvanskom dimu i
stvaranjezavisnosti.

Ministarstvo i Institut objavljuju na svojoj internet

stranici podatke iz st. 1 i 2 ovog clana, osim podataka koji
predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

Ako podaci iz st. 1 i 2 ovog clana za duvanski
proizvod nijesu u skladu sa ovim zakonom, Ministarstvo
obavjestava organ uprave nadlezan za inspekcijske poslove,
radi preduzimanja odgovarajucih upravnih mjera i radnji, u
skladu sa zakonom.

Clan 31

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, pored emisije supstanci iz clana 24 ovog zakona, izvrse
mjerenje emisije i drugih supstanci iz duvanskih proizvoda,
na zahtjev Ministarstva.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da jedanput godisnje, do 20. decembra tekuce godine
obavijeste Ministarstvo u elektronskom obliku, o metodama
koje su koriscene za mjerenje emisije supstanci iz stava 1
ovog clana, kao i o svim maksimalnim nivoima emisije ovih
supstanci.

0 metodama i maksimalnom nivou emisije supstanci

iz stava 2 ovog clana, Ministarstvo do 31. decembra tekuce
godine obavjestava Evropsku komisiju.

Ako proizvodac duvanskih proizvoda nema sjediste u
Evropskoj uniji, a uvoznik ima, podatke iz stava 3 ovog clana
dostavija uvoznik, a ako ni proizvodac ni uvoznik nemaju
sjediste u Evropskoj uniji, podatke dostavljaju i jedan i drug!.

4. Driave clanice obezbjeduju da su podaci dostavljeni u Potpuno



skladu sa stavom 1 ovog clana I clanom 6 dostupnt javnosti
na Internet stranlci. Prillkom stavljanja tlh podataka na

raspoiaganje javnosti drzave clanice vode racuna o potrebl
zastlte trgovacke tajne. Drzave clanice zahtljevaju od
proizvodaca I uvoznika da navedU; priilkom dostavljanja
podataka na osnovu stava 1 ovog clana I dana 6, za koje
podatke smatraju da predstavljaju trgovacku tajnu.

uskladeno

Clan 30 (4)

Ministarstvo I Institut objavljuju na svojoj internet stranici
podatke Iz st. 1 I 2 ovog clana, osim podataka kojl

predstavijaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

5. Komisija aktima za sprovodenje utvrduje i, ako je
potrebno, azurira format za dostavljanje I stavljanje
podataka iz st. 1 i 6 ovog dana i clana 6 na raspoiaganje
javnosti. Ti aktl za sprovodenje donose se u skladu s

postupkom ispitlvanja Iz clana 25 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

6. Drzave clanice od proizvodaca I uvoznika traze da dostave

raspolozlve Interne i eksterne studije o Istrazivanju trzista i
preferiranim Izborlma razlldtih grupa potrosaca, ukljucujuci
mlade osobe i pusace, u vezi sa sastojclma i emisljama, kao i
kratak pregled svakog Istrazivanja trzista koje sprovode
prilikom stavljanja novog proizvoda na trziste. Drzave

clanice od proizvodaca i uvoznika zahtijevaju i Izvjestavanje
0 oblmu njihove prodaje po robnoj marki i vrsti, koja se
navodi po komadu cigarete ill kilogramu, I po drzavi clanici
za svaku godinu pocevsl od 1. januara 2015. godlne. Drzave

clanice dostavljaju sve druge podatke o oblmu prodaje kojl
su Im dostupni.

Clan 32 (1)

Proizvodaci i uvoznici duvansklh proizvoda duzni su

da, do 15. januara tekuce godine, za prethodnu godinu, u

elektronskom obliku dostave Minlstarstvu:

1) sve studije o istradvanju trzista duvanskih i drugih
proizvoda o sklonostima razlicltlh grupa ispltanika (u
odnosu na pol, obrazovanje, socijainu strukturu i si.),

ukljucujuci mlade I pusace;

2) sve studije o sastojcima i emisijama supstanci

duvanskih proizvoda;

3) sazetke svlh istrazivanja trzista koja su sprovedena

prije stavljanja duvanskog proizvoda na trziste;

4) Izvjestaje o kolicini prodatih duvanskih proizvoda, po
robnoj markI i vrsti, izrazene po komadu cigarete ill

kilogramu;

5) druge dostupne podatke od znacaja za promet
duvanskih proizvoda; I

6) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u
procesu proizvodnje.

Potpuno

uskladeno

7. Svi podaci i Informacije iz ovpg clana I clana 6 koji se
moraju dostaviti drzavama clanicama ill koje one moraju

dostaviti, dostavljaju se u elefetronskom obliku. Drzave

Clan 32 Potpuno
Proizvodaci I uvoznici duvanskih proizvoda duzni su uskladeno

da, do 15. januara tekuce godlVie, za prethodnu godinu, u



clanice cuvaju podatke u elektronskom obliku i ^bezbjeduju
da Komisija i druge drzave clanice imaju pristup tim
podacima u svrhu primjene ove direktive. Drzave clanice i
Komisija obezbjeduju da se s trgovackim tajnama i druglm
povjerljivim podacima postupa na povjerijiv nacin.

elektronskom obliku dostave Ministarstvu:

1) sve studije o istrazivanju trzista duvanskih i drugih
proizvoda o sklonostima raziicitih grupa' ispitanika (u
odnosu na poi, obrazovanje, socijainu strukturu i si.),
ukijucujuci miade i pusace;

2) sve studije o sastojcima i emisijama supstanci duvanskih
proizvoda;

3) sazetke svih istrazivanja trzista koja su sprovedena prije
stavijanja duvanskog proizvoda na trziste;

4) izvjestaje o kolicini prodatih duvanskih proizvoda, po
robnoj marki i vrsti, izrazene po komadu cigarete ill
kiiogramu;

5) druge dostupne podatke od znacaja za promet
duvanskih proizvoda; i

6) spisak podataka koji predstavljaju posiovnu tajnu u
procesu prolzvodnje.

Podatke iz stava 1 ovog ciana Ministarstvo cuva na

bezbjednom mjestu i na nacin kojim se onemogucava
neovlasceni pristup ill izmjena tih podataka.

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo

objavijuje na svojoj internet stranici.
Troskovi dostavijanja, cuvanja, analize i objavijivanja

podataka iz stava 1 ovog ciana padaju na teret proizvodaca i
uvoznika duvanskih proizvoda.

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo dostavija
Evropskoj komisiji i nadleznim tijeiima drzava cianica
Evropske unije, na njihovzahtjev.

Biizi nacin dostavijanja, cuvanja, anaiize i
objavijivanja podataka iz stava 1 ovog clana, kao i visinu
troskova iz stava 4 ovog ciana propisuje Ministarstvo.

8. Drzave clanice mogu napiatiti proizvodacima I uvoznicima
duvanskih proizvoda srazmjerne naknade za prijem, cuvanje,
rukovanje, anaiizu i objavljivanje podataka koji su im
dostavijeni na osnovu ovog clana.

Clan 32 (4)
Troskovi dostavijanja, cuvanja, analize i objavijivanja

podataka iz stava 1 ovog ciana padaju na teret proizvodaca i
uvoznika duvanskih proizvoda.

Potpuno

uskladeno



Clans

Prioritetna lista aditlva i poostrene obaveze izvjestavanja

1. Pored obaveza Izvjestavanja utvrdenih u clanu 5,

poostrene obaveze Izvjestavanja vaze za odredene aditive
sadrzane u cigaretama I u duvanu za savljanje kojl su

ukljuceni u prloritetnu llstu. Komlsija donosi akte za
sprovodenje kojim se utvrduje i zatim azurira takva

prioritetna lista aditiva. Navedena llsta sadtii aditive:

(a) za koje postoje pocetne indikaclje; istrazivanje IN

propisi u druglm drzavama na osnovu kojih se moze

zakljuclti da imaju jednu od karakteristika navedenih u stavu
2 tac. a do d ovog dana; i

(b) koji pripadaju najcesce koriscenim aditlvima prema

mas! ill broju u skladu s izvjestavanjem o sastojcima na

osnovu ciana 5 st. 113.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom

ispitivanja iz dana 25 stav 2. Prva lista aditiva donosi se do

20. maja 2016. godine i mora da sadrzi najmanje 15 aditiva.

Clan 33

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu,

Ministarstvu dostave splsak aditiva sadrzanlh u cigaretama i

rezanom duvanu, za koje postoje posebne obaveze pracenja

njihovog korlscenja u proizvodnji duvanskih proizvoda zbog

stetnog uticaja po zlvot I zdravlje ljudi {prioritetni popis

aditiva).

Aditivi iz stava 1 ovog clana su aditivl za koje postoje

sumnje, rezultati istrazivanja, IN su u druglm drzavama

zabranjeni za upotrebu u proizvodnji duvanskih proizvoda,

na osnovu kojih moze da se zakljuci, da:

1) doprinose stvaranju ill povecanju toksicnosti IN

stvaranju zavlsnosti u znatnoj ill mjerljivoj kollcini;

2) posjeduju karakteristicnu aromu;

3) olaksavaju udisanje ill unos nikotina;

4) uticu na stvaranje supstanci koje su razvrstane kao

kancerogene, mutagene ill toksicne za reprodukclju

(OMR) ill cije svojstvo, kolicine i dejstvo povecava

CMR svojstva u bilo kojem drugom prolzvodu, u

znatnoj ill mjerljivoj kollcini; i

5) pripadaju najcesce koriscenim aditivlma prema masi

ili broju, u skladu sa izvjestajima o sastojcima iz cl. 30

i 32 ovog zakona.

Prioritetni popis aditiva sadrzanih u cigaretama i

rezanom duvanu, za koje postoje posebne obaveze pracenja

njihovog korlscenja u proizvodnji duvanskih proizvoda zbog

stetnog uticaja po zlvot i zdravlje ljudi, utvrduje

MInistarstvo.

Potpuno

uskladeno

2. Drzave clanice zahtijevaju od proizvodaca I uvoznika

cigareta i duvana za savijanje koji sadrze aditiv koji je
ukljucen u prioritetnu Nstu. iz stava 1 da sprovedu

sveobuhvatne studlje u kojima se za svaki aditiv ispituje da
11- S

Clan 34

Proizvodaci i uvoznici cigareta i rezanog duvana koji

sadrze aditive iz dana 33 ovog zakona duzni su da jednom

godisnje sprovedu sveobuhvatno ispitivanje o:

1) toksicnosti i stvaragju zavisnosti, kao i dejstvu

Potpuno

uskladeno



(a) doprinosi toksicnosti ill svojstvu stvaranja z^visnosti
predmetnih proizvoda i da li ima uticaj na povecanje
toksicnosti ill svojstva stvaranja zavisnosti u bilo kojem
predmetnom prolzvodu u znacajnoj ill mjerljivoj kollcini;
(b) stvara karakterlsticnu aromu;

(c) olaksava udlsanje Hi unos nikotina; i
(d) vodi stvaranju supstanci koje Imaju KMR svojstva,
njihove kollcine, i da II ima takav uticaj da povecava KMR
svojstva u bilo kojem predmetom proizvodu u znacajnoj Hi
mjerljivoj koliclni.

aditiva na povecanje toksicnosti Hi ^ stvaranje
zavisnosti u bilo kojem drugom proizvodu, u znatnoj

Hi mjerljivoj kolicini;

2) posjedovanju karakteristicnih aroma; I

3) uticaju aditlva na olaksavanje udlsanja 111 unosa
nikotina.

Prolzvodaci I uvoznici duvanskih proizvoda, pored

Ispitivanja iz stava 1 ovog clana, duznl su da jednom godisnje
u svim duvanskim prolzvodima sprovedu ispitivanje o uticaju
emisije supstanci koje Imaju CMR svojstva, njlhovim
koliclnama I efektima koji povecavaju CMR svojstva u

znatnoj ill mjerljivoj kolicini.

0 Ispltivanjima Iz st. 1 i 2 ovog clana, prolzvodaci I
uvoznici duvanskih proizvoda sacinjavaju Izvjestaj, koji mora

da sadrzi:

1) podatke o sadrzini emisije supstanci koje nastaju u
postupku sagorljevanja ispitlvanog aditlva;

2) podatke o dejstvu aditiva sa drugim sastojcima
duvanskog proizvoda;

3) sazetke 1 analize;

4) dostupnu naucnu literaturu o ispitivanom aditivu; I

5) podatke o njegovom uticaju na zdravlje korlsnika,
ukljucujuci i stvaranje zavisnosti.

Izvjestaj o ispitlvanju aditlva Iz stava 1 ovog clana,
prolzvo^acl i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da
saclne I dostave Ministarstvu i Institutu do 20. maja tekuce

godine, za prethodnu godinu.

Ispitivanje iz st. 1 i 2 ovog clana proizvodaci i
uvoznici duvanskih proizvoda sprovode samostaino HI
Zajedno sa drugim prolzvodacima, odnosno uvozniclma.

3. Te studlje uzimaju u obzir namjenu predmetnog
proizvoda i ispltuju narocito emisije koje nastaju procesom

Clan 34 (3,5) Potpuno

uskladeno



C.T. c:

sagorijevanja u koji je ukljucen predmetni aditiv. Studijama
se ispituje i interakcija tog aditiva s drugtm sastojcima
sadrzanim u predmetnim protzvodima. Proizvodaci ill

uvoznici koji koriste isti aditiv u svojim duvanskim
proizvodima mogu da sprovedu zajednicku studiju ako

koriste navedeni aditiv u uporedlvom sastavu proizvoda.

O ispitivanjima iz st. 11 2 ovog clana, proizvodaci 1 uvoznici

duvanskih proizvoda sacinjavaju izvjestaj, koji mora da

sadrzi:

1) podatke o sadrzini emisije supstanci koje nastaju u
postupku sagorijevanja ispitivanog aditiva;

2) podatke o dejstvu aditiva sa drugim sastojcima

duvanskog proizvoda;

3) sazetke i anaiize;

4) dostupnu naucnu literaturu o ispitivanom aditivu; i

5) podatke o njegovom uticaju na zdravlje korisnika,

ukljucujuci I stvaranje zavisnosti.

Ispitlvanje iz st. 1 i 2 ovog clana proizvodaci i

uvoznici duvanskih prbizvoda sprovode samostalno ill

Zajedno sa drugim prolzvodacima, odnosno uvoznicima.

4. Proizvodaci ill uvoznici sastavljaju izvjestaj o rezultatima

tih studija. Ti izvjestaji ukljucuju kratak pregled, kao I

sveobuhvatan pregied koji sadrzi prikupijenu raspolozlvu
naucnu literaturu o torn aditivu i kratak pregied internih

podataka o uticajima tog aditiva.

Proizvodaci i uvoznici podnose navedene izvjestaje Komisiji i

primjerak izvjestaja nadleznim organima onih drzava clanica

na cije trziste je stavljen duvanski proizvod koji sadrzi taj

aditiv najkasnije u roku od 18 mjeseci nakon sto je

predmetni aditiv uvrsten u prioritetnu listu na osnovu stava

1. Komisija I predmetne drzave clanice mogu zatraziti i

dodatne informacije o predmetnom aditivu od proizvodaca

ill uvoznika. Ove dodatne informacije cine dio izvjestaja.
Komisija i drzave clanice mogu zatraziti da te izvjestaje

pregleda nezavlsno naucno tijelo, naroato u pogledu

njlhove sveobuhvatnosti, metodologije i zakljucaka.

Primljeni podaci pomazu Komisiji i drzavama clanicama u

donosenju odiuka u sklddu s danom 7. Drzave clanice i

Clan 34

Proizvodaci i uvoznici cigareta i rezanog duvana koji
sadrze aditive Iz clana 33 ovog zakona duzni su da jednom

godisnje sprovedu sveobuhvatno Ispitlvanje o:

1. toksicnosti I stvaranju zavisnosti, kao i dejstvu aditiva na
povecanje toksicnosti III stvaranje zavisnosti u bllo

kojem drugom proizvodu, u znatnoj ili mjerljivoj kolicini;

2. posjedovanju karakteristicnih aroma; i

3. uticaju aditiva na olaksavanje udisanja ili unosa nikotina.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda, pored

Ispitivanja Iz stava 1 ovog clana, duznl su da jednom godisnje

u svim duvanskim proizvodima sprovedu ispitivanje o uticaju

emisije supstanci koje imaju OMR svojstva, njihovim

kolicinama i efektima koji povecavaju CMR svojstva u

znatnoj Ili mjerljivoj kollcinl.

0 ispitivanjima iz st. 1 i 2 ovog clana, proizvodaci i

uvoznici duvanskih proi^voda sacinjavaju izvjestaj, koji mora

Potpuno
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Komisija proizvodacima i uvoznicima duvanskih proi^voda
mogu naplatiti proporcionalne naknade za te strucne

preglede.

5. Mala i srednja preduzeca kako su definisana Preporukom
Komisije 2003/361/EZ izuzlmaju se od obaveza koje
proizilaze Iz ovog clana ako je izvjestaj o torn aditivu
pripremio drugi proizvodac ill uvoznik.

da sadrzi:

1.

%

2.

3.

podatke o sadrzini emisije supstanci koje nastaju u
postupku sagorijevanja ispitivanog aditiva;

podatke o dejstvu aditiva sa "drugim sastojcima
duvanskog prolzvoda;

sazetke i analize;

4. dostupnu naucnu literaturu o ispitivanom aditivu; i

5. podatke o njegovom uticaju na zdravlje korisnika,
ukljucujuci i stvaranje zavisnosti.

Izvjestaj 0 ispitivanju aditiva iz stava 1 ovog clana,
proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da
saclne i dostave Ministarstvu i Institutu do 20. maja tekuce

godine, za prethodnu godinu.

Ispitivanje iz st. 1 i 2 ovog clana proizvodaci i
uvoznici duvanskih proizvoda sprovode samostaino ill
Zajedno sa drugim proizvodacima, odnosno uvoznicima.

Clan 7

Regulisanje sastojaka

1. Drzave clanice zabranjuju stavljanje na trziste duvanskih
proizvoda s karakteristicnom aromom.
Drzave clanice ne zabranjuju upotrebu aditiva koji su kljucni

za prolzvodnju duvanskih proizvoda, na primjersecera kojim
se zamjenjuje secer kojl se gubl tokom postupka susenja,
pod usiovom da ti aditivi ne stvaraju proizvod
karakteristicne arome r ne povecaju na znacajan ill mjerljiv
nacin stvaranje zavisnosti, toksicnost Hi kancerogena,
mutagena ill reproduktivno toksicna svojstva duvanskog
proizvoda.

Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o mjerama

preduzetim u skladu s ovim stavom.

Clan 35

Zabranjena je proizvodnja 1 promet duvanskih
proizvoda kojima su dodati aditivi sa karakteristicnom
aromom.

Zabrana iz stava 1 ovog clana ne odnosi se na aditive

koji se koriste za proizvodnju duvanskih proizvoda, kao sto
je secer koji se koristi radi njegove nadoknade zbog gubitka
tokom postupka susenja, pod usiovom da ti aditivi ne uticu
na stvaranje karakteristicne arome i ne povecavaju, na
znatan ill mjerljiv nacin, stvaranje zavisnosti, toksicnost ill
CMR svojstva duvanskog proizvoda.

Proizvodaci i uvoznici mogu, po potrebi, da traze

strucno misljenje o koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana
od nezavisnogsavjetodavnogtijela Evropske komisije.

0 koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana proizvodaci

su duzni da dostave izvjestaj Ministarstvu i Evropskoj komisiji

Potpuno

uskladeno



do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu.

2. Komisija, na zahtjev drzave clanice, ill na vlastitu
inicijativu, utvrduje aktima za sprovodenje da li duvanski
proizvod spada u oblast primjene stava 1. Ti akti za
sprovodenje donose se u skladu s postupkom Ispitivanja Iz

dana 25 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

3. Komisija donosi akte za sprovodenje kojim se utvrduju
jedinstvena pravila za postupke utvrdivanja da li duvanski

proizvod spada u oblast primjene stava 1. Ti aktl za

sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz
clana 25 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

4. Nezavisni savjetodavni odbor uspostavija se na nivou

Unlje. Drzave clanice i Komisija mogu se konsultovati s tim

odborom prije donosenja mjera u skladu sa st. 1 i 2 ovog

clana. Komisija donosi akte za sprovodenje za Uspostavljanje
1 rad tog odbora.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom
ispitivanja iz clana 25 stav 2.

Clan 35 (4)

0 koriscenju aditiva Iz stava 2 ovog clana prolzvodaci
su duzni da dostave izvjestaj Minlstarstvu i Evropskoj komisiji

do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu.

Potpuno

uskladeno

5. Kad nivo sadrzaja ill koncentracije odredenih aditiva III

njihove kombinacije ima za posljedicu zabrane u skladu sa
stavom 1 ovog clana u najmanje tri drzave clanice, Komisija

je u skladu s clanom 27 oviascena da donese delegirane akte
kako bi odredila maksimaini dozvoljeni nivo sadrzaja tih
aditiva ili kombinacije aditiva kojl stvaraju karakteristicnu

aromu.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

6. Drzave clanice zabranjuju stavljanje na trziste duvanskih

proizvoda koji sadrze sljedece aditlve:

(a) vitamlne i druge aditlve koji stvaraju utisak da
duvanski proizvod koristi zdravlju Ili je manje opasan za
zdravlje;

(b) kofein ili taurin ili druge aditive i stimulanse koji se
povezuju s energijom i vitalnoscu;

(c) aditive koji imaj^u svojstva bojenja za emisije;
(d) kod duvanskih .proizvoda za pusenje, aditive kojl

Clan 37

Zabranjena je proizvodnja i promet duvanskih

proizvoda:

1} koji sadrze vltamine 1 druge aditive koji stvaraju privid
da duvanski proizvod koristi zdravlju ili je manje opasan
za zdravlje;

2) kojl sadrze kofein-, taurin ili druge aditive i stimulanse

kojl se povezuju energijom i vitalnoscu;

3) kod kojih se eqiituju, odnosno otpustaju obojene

Potpuno

uskladeno
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4

olaksavaju udisanje ili unos nikotina; i - ^
(e) aditive koji imaju KMR svojstva u nesagorjelom
obliku.

4

supstance tokom pusenja; ^
4) koji tokom pusenja olaksavaju udisanje ill unos nikotina;

i

5) koji imaju CMR svojstva u nezapaljenom bbliku.

7. Drzave clanice zabranjuju stavljanje na trziste duvanskih
proizvoda koji sadrze arome u biio kojem od svojih sastavnih
dijelova kao sto su filter!, papiri, pakovanja, kapsule ili bile
kakve tehnicke karakteristike koje omogucavaju promjenu
mirisa ili ukusa duvanskog proizvoda ili jacine njihovog dima.
Filter!, papiri i kapsule ne smiju da sadrze duvan ni nikotin.

Clan 36

Zabranjena je proizvodnja i promet cigareta i
rezanog duvana u kojima su, ili u bilo kom sastavnom dijelu
(filter!, papiri, pakovanja, kapsule), dodate arome ili neka
tehnicka svojstva koja omogucavaju izmjenu mirisa ili ukusa
duvanskog proizvoda ili jacine duvanskog dima.

Filteri, papiri i kapsuie ne smIju da sadrze duvan i
nikotin.

Clan 4 (1(21))

21)karakteristicna aroma duvanskog proizvoda je aroma,
odnosno miris ili ukus, osim duvanskog, koji proizilazi iz
dodatka jednog ili kombinacije vise aditiva, ukljucujuci
aromu voca, zacina, bilja, alkohola, slatkisa, mentola ill
vanile, kao i drugih ukusa i mirisa prisutnih prije ill tokom
upotrebe duvanskog proizvoda;

Potpuno

uskladeno

8. Drzave clanice obezbjeduju da se propisi i uslovi utvrdeni
u Reguiativi (EZ) br. 1907/2006 primjenjuju na duvanske
proizvode po potrebi.

Clan 23 (4)

Klasifikacija supstanci duvanskih proizvoda, njihovo
oznacavanje i druga pitanja od znacaja za zastitu zivota 1
zdravija Ijudi vrsi se u skladu sa zakonom kojim se ureduju
hemikalije.

Potpuno

uskladeno

9. Drzave clanice, na osnovu naucnih dokaza, zabranjuju
stavljanje na trziste duvanskih proizvoda koji sadrze aditive
u koiicinama koje u fazi konzumiranja povecavaju toksicni
uticaj ili stvaranje zavisnosti od duvanskog proizvoda ili KMR
svojstva duvanskog proizvoda u znacajnoj ili mjerijivoj
kolicini.

Drzave clanice obavjestavaju Komislju o mjerama koje su
preduzeie u skladu s ovim stavom.

Clan 38

Zabranjena je proizvodnja 1 promet duvanskih
proizvoda kojima su dodati aditivi u koiicinama koje, u
skladu sa naucnim saznanjima, sagorijevanjem povecavaju
toksicno dejstvo, stvaranje zavisnosti ili CMR svojstva
duvanskog proizvoda u znatnoj ili mjerijivoj kolicini.

Potpuno

uskladeno

10. Komisija, na zahtjev drzave cianlce, ili na vlastitu
inicijativu, aktima za sprovodenje utvrduje da li duvanski

Neprenosivo



proizvod spada u oblast primjene stava 9, Tl akti za

sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispltivanja iz
dana 25 stav 2 i zasnivaju se na najnovijim naucnim
dokazima.

Nema odgovarajuce odredbe

11. Ako se pokazalo da odredeni aditiv ill neka njegova
koliclna pojacavaju toksicno dejstvo ill stvaranje zavisnosti

od duvanskog proizvoda i ako je to imalo za posljedicu
zabrane na osnovu stava 9 ovog clana u najmanje tri drzave

clanice, Komisija je u skladu s clanom 27 oviascena za

donosenje delegiranih akata kako bi utvrdila maksimalni

nivo sadrzaja za te aditlve. U torn slucaju maksimalni nivo

sadrzaja utvrduje se kao najnizi makslmaini nivo koji je
doveo do jedne od nacionainih zabrana Iz ovog stava

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

12. Duvanski proizvodi osim cigareta i duvana za savijanje
izuzlmaju se od zabrane utvrdene u st. 1 1 7. Komisija u
skladu s clanom 27 donosi deleglrane akte radi povlacenja

tog Izuzeca za pojedinu kategoriju proizvoda ako je

izvjestajem Komlsije utvrdeno da je doslo do znacajne
promjene okolnosti.

Clan 35

Zabranjena je prolzvodnja i promet duvansklh

proizvoda kojima su dodati aditivl sa karakterlstlcnom

aromom.

Zabrana iz stava 1 ovog dana ne odnosi se na aditive

kojl se koriste za prolzvodnju duvanskih proizvoda, kao sto

je secer kojl se koristi radI njegove nadoknade zbog gubitka

tokom postupka susenja, pod usiovom da tl aditivi ne uticu

na stvaranje karakteristicne arome i ne povecavaju, na

znatan lit mjerljiv nacin, stvaranje zavisnosti, toksicnost ill

CMR svojstva duvanskog proizvoda.

Proizvodaci i uvoznici mogu, po potrebi, da traze
strucno misljenje o koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana

od nezavisnog savjetodavnog tijela Evropske komlsije.

O koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana proizvodaci
su duzni da dostave Izvjestaj Minlstarstvu I Evropskoj komisiji

do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu.

Clan 36

Zabranjdha je proizvodnja -i promet cigareta I

Potpuno

uskladeno



• ^ezanog duvana u kojima su, ili u bilo kom sastavnom dijelu |
(filteri, papiri, pakovanja, kapsule), dodate arome ili neka
tehnicka svojstva koja omogucavaju izmjenu mirisa ili ukusa ■
duvanskog proizvoda ili jacine duvanskog dima.

Filteri, papiri i kapsule ne smiju da sadrze duvan i
nikotin.

13. Driave clanice i Komisija mogu naplacivati
proporcionalne naknade od proizvodaca 1 uvoznika
duvanskih proizvoda za utvrdivanje da li proizvod ima
karakteristicnu aromu, da li su korisceni zabranjeni aditivi 1
arome i da li duvanski proizvod sadrz! aditive u kolicinama
koje u znacajnom i mjerljivoin nivou povecavaju toksicno
dejstvo i stvaranje zavisnosti od duvanskog proizvoda ili
KMR svojstva predmetnog duvanskog proizvoda.

Clan 39 (3)

Troskove ispitivanja aditiva u duvanskim
proizvodima snosi proizvodac, odnosno uvoznlk duvanskih
proizvoda.

Potpuno

uskladeno

14. U slucaju duvanskih proizvoda s karakteristicnom
aromom ciji obim prodaje na podrucju cijele Unije
predstBvIja 3 % ili vise u pojedinoj proizvodnoj kategoriji,
odredbe ovog clana primjenjuju se od 20. maja 2020.
godine.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

15. Ova] clan ne primjenjuje se na duvan za orainu
upotrebu.

Clan 35

Zabranjena je proizvodnja i promet duvanskih
proizvoda kojima su dodati aditivi sa karakteristicnom
aromom.

Zabrana iz stava 1 ovog clana ne odnosi se na aditive
koji se koriste za proizvodnju duvanskih proizvoda, kao sto
Je secer koJi se koristi radi njegove nadoknade zbog gubitka
tokom postupka susenja, pod usiovom da ti aditivi ne uticu
na stvaranje karakteristicne arome i ne povecavaju, na
znatan ill mjerljiv nacin, stvaranje zavisnosti, toksicnost ili
CMR svojstva duvanskog proizvoda.

Proizvodaci i uvoznici mogu, po potrebi, da traze
strucno misljenje o koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana
od nezavisnog savjetodavnog tijela Evropske komisije.

Potpuno

uskladeno

_ I



0 koriscenju aditiva iz stava 2 ovog clana prolzvodaci
su duzni da dostave Izvjestaj Ministarstvu i Evropskoj komisiji
do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu.

POGLAVUEll

Oznacavanje i pakovanje
^lan S

Opste odredbe

1. Svako jedinlcno pakovanje duvanskog proizvoda 1 sva
spoljna ambalaza moraju sadrzati zdravstvena upozorenja
predvidena u ovom poglavlju na sluzbenom jeziku Ni
jezicima drzave clanice u kojoj se proizvod stavlja na trziste.

Clan 41 (1(1))
Pojedinacno 1 spoljasnje pakovanje duvanskog

proizvoda mora da sadrzi zdravstveno upozorenje, koje je
utisnuto:

1) na crnogorskom jeziku;

Potpuno

uskladeno

2. Zdravstvena upozorenja moraju pokriti cijelu povrsinu
jedinicnog pakovanja ili spoljne ambalaze koja je za njih
namijenjena i ne smiju se ni na kojl nacin komentarisati,

parafrazirati niti se na njih smije ni na koji nacin pozivati.

j

Clan 41 (1(2))
Pojedinacno 1 spoljasnje pakovanje duvanskog

proizvoda mora da sadrzi zdravstveno upozorenje, koje je
utisnuto:

2) na cijeloj povrsini dijela pakovanja odredenog za
zdravstvena upozorenja;

Clan 45 (3)
Dimenzije zdravstvenog upozorenja odreduju se u odnosu na

povrsinu zatvorenog pakovanja duvanskog proizvoda.

Clan 41(1(3))
Pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskog

proizvoda mora da sadrzi zdravstveno upozorenje, koje je
utisnuto:

1) bez posebnih komentara i pojasnjenja;

Potpuno

uskladeno

3. Drzave clanice obezbjeduju da su zdravstvena upozorenja
na jedinicnim pakovanjima i svim spoljnim ambalazama
stampana tako da Ih nlje moguce ukloniti, da se ne mogu
brisati i da su potpuno vidljiva, kao 1 da nijesu djelimicno niti
u potpunosti sakrivena ili prekinuta poreskim markicama,

oznakama cijene, bezbjednosnim oznakama, omotima,
kosuljicama, -kutijama ili drugim elementima, kada se
duvanski proizvodi plaslraju na trziste. Na jedinicnim
pakovanjima iuvanskih proizvoda^ osim cigareta i duvana za

Clan 41

Pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskog
proizvoda mora da sadrzi zdravstveno upozorenje, koje je
utisnuto:

1) na crnogorskom jeziku;

2) na cijeloj povrsini dijela pakovanja odredenog za
zdravstvena upozorenja;
3) bez pos^bnih komentara i pojasnjenja; i

Potpuno

uskladeno

%



savij^je u kesicama, zdravstvena upozorenja mogu se
pricvrstiti naljepnicama, pod usiovom da se takve naljepnice
ne mogu ukloniti. Zdravstvena upozorenja moraju ostati
netaknuta prilikom otvaranja jedinicnog pakovanja, oslm na
pakovanjima s preklopnim poklopcem, gdje se zdravstvena
upozorenja mogu pocijepati prilikom otvaranja, all samo na
nacin koji obezbjeduje graficku cjelovitost 1 vidljivost teksta,
fotografija i podataka o prestanku pusenja.

4)^akoda;
- ga nije moguce ukioniti,
- bude nelzbrisivo,

- bude u cjelosti vidljivo,
-  nije djeiimicno ili u cjelosti skriveno ili preklnuto
kontrolnom akciznom markicom, oznakom cijene,
sigurnosnim obiljezjima, omotima, kosuljicama, kutijama ili
drugim natplsima i simbolima, i
- ne zaklanja i ne prekida kontroinu akciznu markicu,
oznaku cijene, oznake za pracenje iii sigurnosna obiljezja
na pojedinacnim pakovanjima.

Zdravstveno upozorenje na pojedinacnom
pakovanju duvanskog proizvoda, osim cigareta 1 rezanog
duvana koji se stavija u promet u vrecicama, moze da bude
utisnuto i na naljepnici, pod usiovom da naljepnica ne moze
da se odstranl.

Zdravstveno upozorenje na pojedinacnom pakovanju
cigareta i rezanog duvana u vrecicama mora da bude
uokvlreno linijom erne boje, sirine 1 mm, unutar povrsine
odredene za zdravstveno upozorenje.

Zdravstveno upozorenje mora da ostane
nepromijenjeno prilikom otvaranja pakovanja duvanskog
proizvoda, osim pakovanja sa preklopnim poklopcem, kod
koga zdravstveno upozorenje moze da se pocijepa
otvaranjem, na nacin koji obezbjeduje graficku cjelovitost i
vidljivost teksta, fotografija, odnosno ilustracija i podataka o
prestanku pusenja.

4. Zdravstvena upozorenja ni na koji nacin ne smiju zaklonlti
niti prekinuti poreske markice, oznake cijene, oznake za
pracenje i pronalazenje ili bezbjednosne oznake na
iedinicnim pakovanjimajeainicnim paKovdnjniid.

eian 41(1(4)

4) ne zaklanja i ne prekida kontroinu akciznu markicu,
oznaku cijene, oznake za pracenje ili sigurnosna obiljezja na
pojedinacnim pakovanjima.

Potpuno

uskladeno

5. Dimenzlje zdravstvenih upozorenja predvidenih cl. 9, 10,
11 i 12 izracunavaju se u odnosu na odnosnu povrsinu kada
je pakovanje zatvoreno.

Clan 41 (1(2))

2) na cijeloj povrsini dijela pakovanja za zdravstvena
upozorenja^

Potpuno

uskladeno



6. Zdravstvena upozorenja uokvirena su crntm rubom sirine
1 mm unutar povrsine koja je rezervisana za ta upozorenja,
ostm za zdravstvena upozorenja na osnovu clana 11.

Clan 45 (3)
Dimenzije zdravstvenog upozorenja odreduju se u odnosu na
povrsinu zatvorenog pakovanja duvanskog prolzvoda.

Clan 41 (3)
Zdravstveno upozorenje na pojedinacnom pakovanju

cigareta I rezanog duvana u vredcama mora da bude
uokvlreno linijom erne boje, sirine 1 mm, unutar povrsine
odredene za zdravstveno upozorenje.

Potpuno

uskladeno

7. Prillkom prilagodavanja zdravstvenog upozorenja na
osnovu ciana 9 stav 5, clana 10 stav 3 I clana 12 stav 3,
KomisIJa obezbjeduje da ono bude cinjenlcno III da drzave
clanice mogu da biraju Izmedu dva upozorenja, od kojih Je
jedno dnjenlcno.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenoslvo

Clan 44 (4)

Slikovnl prikaz upozorenja I druga pitanja od znacaja
za istlcanje komblnovanlh zdravstvenlh upozorenja proplsuje
MInistarstvo.

DJellmlcno

uskladeno

8. Slike Jedlnlcnih pakovanja i svih spoljnih ambalaza koja su
usmjerena na potrosace u UnlJI moraju bltl uskladene s
odredbama ovog poglavlja.

Potpuna

uskladenost ce

se postlcl

donosenjem
podzakonskog

akta o

sllkovnom

prikazu,

polozaju,

dizajnu, obliku I

druglm

pitanjima od

znacaja za

Istlcanje

komblnovanlh

zdravstvenlh

upozorenja

kvartal

2021

Clan 9

Opsta upo^orenja I Informatlvne poruke na duvanskim
prolzvodlma za pusenje
1. Svako )edlnlcno pakovanje- I sva spoljna ambalaza

Clan 42 (1)
Svako pojedlnacno I spoljasnje pakovanje duvanskog
prolzvoda za pusenje mora da sadrzl sljedece opste
upozorenjfe: „PusenJe ubija • - odmah prestanite" I

Potpuno

usklad^no



duvanski^ proizvoda za pusenje moraju sadrzati jedno od
sljedecih opstih upozorenja:
„Pusenje*ubija-odmah prestanite" ili „Pusenje ubija"
Drzave clanice utvrduju koje ce od ovih opstih upozorenja
navedenih u podstavu 1 upotrebijavati.

2. Svako jedinicno pakovanje i sva spoljna ambalaza
duvanskih proizvoda za pusenje moraju sadrzati sljedecu
informativnu poruku:
„Duvanski dim sadrzi vise od 70 supstanci koje uzrokuju rak

3. Na pakovanjima dgareta i duvana za savijanje u
pakovanjima u obliku kvadra opste upozorenje nalazi se na
donjem dijelu jedne od bocnih povrsina jedinicnih
pakovanja, a informativna poruka nalazi se na donjem dijelu
druge bocne povrsine. Ta upozorenja moraju biti siroka
najmanje 20 mm.

Na pakovanjima u obliku kutije sa zglobnim poklopcem gdje
dolazi do cijepanja bocnih povrsina na dva dijela prilikom
otvaranja kutije opste upozorenje i informativna poruka u
cjelosti se nalaze na vecim djelovima tih razdijeljenih
povrsina. Opste upozorenje pojavljuje se i na unutrasnjosti
gornje povrsine koja je vidljiva nakon otvaranja pakovanja.
Visina bocnih povrsina ovakvih pakovanja ne smije biti
manja od 16 mm.

Na duvanu za savijanje koji se stavija na trziste u kesicama
opste upozorenje i informativna poruka naiaze se na
povrsinama koje obezbjeduju punu vidljivost tih
zdravstvenih upozorenja. Na duvanu za savijanje
cilindricnim pakovanjima opste upozorenje naiazi se na
spoljnoj povrsini pokiopca, a informativna poruka na
unutrasnjoj povrsini poklopca.
I opste upozorenje i informativna poruka moraju zauzimat
50 % povrsina na kojima su odstampani.

inform^tivnu poruku: „Duvanski dim sadrzi ■ vise od 70
supstanci koje uzrokuju rak".

Svako pojedinacno i
proizvoda za pusenje
upozorenje: „Pusenje
informativnu poruku:

Clan 42 (1)

spoljasnje pakovanje duvanskog
mora da sadrzi sijedece opste

ubija - odmah prestanite" i
,Duvanski dim sadrzi vise od 70

supstanci koje uzrokuju rak".
Svako pojedinacno i spoijasnje pakovanje duvanskog
proizvoda za pusenje mora da sadrzi sijedece opste
upozorenje: „Pusenje ubija — odmah prestanite i
informativnu poruku: „Duvanski dim sadrzi vise od 70
supstanci koje uzrokuju rak".

Na svakom pakovanju cigareta i rezanog duvana koje
je u obiiku kvadra, opste upozorenje se nalazi na donjem
dijelu jedne od bocnih povrsina pakovanja, a informativna
poruka na donjem dijelu druge bocne povrsine.

Sirlna opsteg upozorenja i informativne poruke na
pakovanju iz stava 2 ovog ciana ne smije da bude manja od
20 mm.

Opste upozorenje i informativna poruka moraju da
budu utisnuti:

1) na crnogorskom jeziku;
crnim, boidovanim slovima fonta Helvetica na bijeloj
podlozi; i

na sredini propisane povrsine, na pojedinacnom
pakovanju u obliku kvadra i svim spoljasnjim
pakovanjima i paralelni sa bocnom ivicom
pojedinacnog, odnosno spoljasnjeg pakovanja
duvanskog proizvoda.

Opste upozorenje iz stava 1 ovog clana mora da

2)

3)

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

"J



pokriva najmanje 30% povrsine pojedinacnog i svih

spoljasnjih pakovanja duvanskih proizvoda na kojima je

utisnuto.

Clan 43

Na pakovanju cigareta i rezanog duvana koje je u

obliku kutije sa zglobnim poklopcem koji se otvara trganjem

bocnth povrsina i razdvajanjem na dva dijela, opste

upozorenje i informativna poruka u cjelosti se nalaze na

vecim djelovima razdijeljenih povrsina, a opste upozorenje

mora da bude utisnuto I na unutrasnjoj strani gornje

povrsine koja ostaje vidljiva I nakon otvaranja pakovanja.

VIslna bocnih povrsina pakovanja duvanskih

proizvoda Iz stava 1 ovog clana ne smije da bude manja od

16 mm.

Na pakovanju rezanog duvana kojl se stavija u

promet . u vrecicama, obllka pravougaonog dzepa sa

preklopom kojl pokriva otvor III je u obliku samostojece

vreclce, opste upozorenje i Informativna poruka nalaze se na

povrsinama koje obezbjeduju njihovu potpunu vidljivost.

Na pakovanju rezanog duvana kojl se nalazi u

prometu u pakovanju cllindricnog oblika, opste upozorenje

nalazi se na spoljasnjoj, a Informativna poruka na

unutrasnjoj povrsinl poklopca I moraju da zauzmu 50%

povrsine na kojima su utisnutl.



4

4. Opste upo^orenje i informativna poruka iz st. 1 i 2 moraju
biti;

(a) odstampani crnim, masnim slovima pisma Helvetica
na bijeioj pozadlni. Da bi Ispunlle jezicke zahtjeve, drzave
clanice mogu utvrditi velicinu slova pod usiovom da je
veliclna slova utvrdena domacitn pravom takva da
obezbjeduje da relevantni tekst zauzima najveci moguci die
povrsine rezervisane za ta zdravstvena upozorenja; 1
(b) u centru povrsine rezervisane za njih i na
pakovanjima u obliku kvadra i svim spoljnim pakovanjima
moraju biti paraieini s bocnim rubom jedinicnog pakovanja
ill spoljne ambalaze;

Clan 42 (4)

Opite upozorenje i informativna poruka moraju da
budu utisnuti:

1} na crnogorskom jeziku;
2) crnim, boldovanim slovima fonta Helvetica na bijeioj

podlozi; i

3) na sredini propisane povrsine, na pojedinacnom
pakovanju u obliku kvadra i svim spoljasnjim
pakovanjima i paraieini sa bocnom ivicom pojedlnacnog,
odnosno spoljasnjeg pakovanja duvanskog proizvoda.

!

Potpuno

uskladeno

5. Komlsija je u skladu s clanom 27 ovlascena za donosenje
deiegiranih akata radi prilagodavanja teksta informativne
poruke iz stava 2 u skladu s napretkom u nauci i kretanjima
na trzistu.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

6. Komisija aktima za sprovodenje utvrduje tacan polozaj
opstih upozorenja i informativnih poruka na duvanu za
savijanje koji se stavija na trziste u kesicama uzimajuci u
obzir razlicite oblike kesica.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom
ispitivanja iz clana 25 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

dan 10
Kombinovana zdravstvena upozorenja na duvanskim
proizvodima za pusenje
1. Svako jedinicno pakovanje 1 sva spoljna ambalaza
duvanskih proizvoda za pusenje moraju sadrzati
kombinovana zdravstvena upozorenja. Kombinovana
zdravstvena upozorenja moraju:
(a) sadrzati tekstualna upozorenja navedena u Aneksu 1
i odgovarajucu fotografiju u boji naznacenu u galeriji slika u
Aneksu II;

(b) ukljuciti podatke o prestanku pusenja kao sto su

Clan 44

Svako pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskog
proizvoda za pusenje mora da sadrzi kombinovano
zdravstveno upozorenje koje se sastoji od fotografije ili
ilustracije u boji i jednog od sljedecih tekstualnih
upozorenja:

1) "Pusenje prouzrokuje devet od deset slucajeva raka
pluca";
2) "Pusenje prouzrokuje rak usne duplje 1 grla";
3) "Pusenje steti pludma";
4) "Pusenje prouzrokuje infarkt";

Potpuno

uskladeno



telefonskl brojevi, adrese elektronske poste i/lli Internet

stranice namijenjene za informisanje potrosaca o dostupnim

programima pomoci osobama kojl zele da prestanu da puse;

(c) pokrivati 65 % 1 spoljne prednje i zadnje strane
jedinicnog pakovanja i svih spoljnih ambalaza. Cillndricna
pakovanja moraju prikazivat! kombinovana zdravstvena
upozorenja, medusobno jednako udaljena, 1 svako mora

pokrivati 65 % svoje polovine zakrivljene povrsine;

(d) prikazivati Isto tekstuaino upozorenje i fotografiju u
boji na obje strane jedinicnog pakovanja i svlh spoljnih
pakovanja;
(e) se nalaziti na gornjem rubu jedinicnog pakovanja I
svih spoljnih ambalaza i biti okrenuta u istom smjeru kao I
svi drugi podaci kojl se pojavljuju na toj povrsini pakovanja.

Prelazni izuzeci od te obaveze o poziciji komblnovanlh
zdravstvenlh upozorenja mogu se primjenjivati u drzavama

clanicama gdje poreske markice ill naclonalne
identifikacione oznake koje se koriste u fiskalne svrhe ostaju

obavezne, kako slijedi:

i. u tim slucajevima, ako su poreska markica ili

nacionalna identifikaciona oznaka koJe se upotrebljavaju u
fiskalne svrhe pricvrscene na gornjem rubu Jedinicnog

pakovanja izradenog od kartonskog materljala,

kombinovana zdravstvena upozorenja koja treba da se

nalaze na zadnjoj strani mogu biti smjestena odmah ispod
poreske markice ili naclonalne identifikacione oznake;

ii. ako Je jedinicno pakovanje izradeno od mekanog
materljaia, drzave clanice mogu da dozvole da pravougaona
povrslna visine do 13 mm izmedu gornjeg ruba pakovanja i
gornjeg kraja kombinovanih zdravstvenlh upozorenja bude

rezervisana za poresku markicu ili nacionainu identifikacionu
oznaku koJe se upotrebljavaju u fiskalne svrhe.
Izuzeci iz tac. I i ii primjenjuju se u periodu od tri godlne od
20. tnaja 2016. godine. Nazivl marki Hi logotlpi ne smiju biti

5) "Pusenje prouzrokuje mozdani udar i invalidnost";

6) "Pusenje prouzrokuje zakrecenje arterlja";
7) "Pusenje povecava rizikza nastanak sljepila";
8) "Pusenje steti zublma i desnima";

9) "Pusenje moze da ubije vase nerodeno dijete";
10) "Vas dim stetan Je za vasu djecu, porodicu i prijatelje";
11) "DJeca pusaca imaju vece izglede da pocnu da puse";

12)"Prestanlte da pusite - ostanite zivi za svoJe najblize";
13) „Pusenje smanjuje plodnost"; i
14) "Pusenje povecava rizik za nastanak impotencije".

Pored zdravstvenlh upozorenja iz stava 1 ovog clana,

pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskih proizvoda za

pusenje moraju da sadtie I informacije o prestanku pusenja
(broj telefona, Internet adresa za Informisanje korisnika o

dostupnim programima pomoci licima koja zele da prestanu
da puse).

Upozorenja iz stava 1 ovog clana dijele se u tri grupe
koJe se redom rotlraju, i to tako da se svako upozorenje
pojavi na JednakoJ kolicini proizvedenih, odnosno prodatih

duvanskih proizvoda na svakoj robnoj marki u toku godlne.

Slikovni prikaz upozorenja I druga pitanja od znacaja
za isticanje kombinovanih zdravstvenlh upozorenja propisuje

Ministarstvo.

Clan 45

Kombinovano zdravstveno upozorenje na
pojedinacnom I spoljasnjem pakovanju duvanskog proizvoda
za pusenje mora da:

1) pokriva po 65% prednje I zadnje spoljasnje povrsine

pojedinacnog pakovanja i svlh spoljasnjih
pakovanja; a cilindricno pakovanje mora da sadrzi i

kombinovana zdravstvena upozorenja, medusobno

Jednako udaljena, i svako mora da pokriva 65 %

^  svoJe polovine zakrivljene povrsine;



postavljeni izna^zdravstvenog upozorenja;
(f) biti reprodukovana u skladu s oblikom, rasporedom,
dizajnom i proporcijama koje je utvrdila Komisija na osnovu
stava 3;

(g) u siucaju jedinicnih pakovanja cigareta, treba
postovati sljedece dimenzije:
i. visina: ne manja od 44 mm;

ii. sirina: ne manja od 52 mm.

2) prikaz^isto tekstuaino upozorenje i fotografiju-u boji
na obje strane pojedinacnog pakovanja i svih
spoljasnjih pakovanja;

3) se nalazi na gornjem rubu pojedinacnog 1 spoljasnjeg
pakovanja i da budu okrenuta u istom smjeru kao i
svi drugi podaci koji se naiaze na toj povrsini
pakovanja, neposredno ispod kontrolne akcizne
markice.

Kombinovano zdravstveno upozorenje na

pojedinacnom pakovanju cigareta mora da ima najmanje 44
mm visine 1 52 mm sirine.

Dimenzije zdravstvenog upozorenja odreduju se u
odnosu na povrsinu zatvorenog pakovanja duvanskog
proizvoda.

•  '

2. Kombinovana zdravstvena upozorenja razvrstana su u tri
skupa kako je utvrdeno u Aneksu 11 i svaki skup koristi se u
odredenoj godini i rotira se na godisnjoj osnovi. Drzave
clanice treba da obezbijede da svako kombinovano
zdravstveno upozorenje koje je dostupno za koriscenje u
odredenoj godini bude prikazano, koliko je to moguce,
jednak broj puta na svakoj robnoj marki duvanskih

Clan 44 (3)

Upozorenja iz stava 1 ovog clana dijele se u tri grupe koje se
redom rotiraju, i to tako da se svako upozorenje pojavi na
jednakoj kolicini proizvedenih, odnosno prodatih duvanskih
proizvoda na svakoj robnoj marki u toku godine.

Potpuno

uskladeno

3. Komisija je na osnovu clana 27 ovlascena da donosi
delegirane akte radi:
(a) priiagodavanja tekstualnih upozorenja iz Aneksa i,
uzimajuci u obzir napredak u nauci i kretanja na trzistu;
(b) uspostavijanja i priiagodavanja galerije slika iz stava
1 tacka a ovog clana, uzimajuci u obzir napredak u nauci i

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

4. Komisija putem akata za sprovodenje utvrduje tehnicke
specifikacije za polozaj, dizajn i oblik kombinovanih
zdravstvenih upozorenja, uzimajudi u obzir razlicite oblike
pakovanja.
Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



ispitivanja iz clana 25 stav 2.

Clan 11

Oznacavanje duvanskih proizvoda za pusenje, osim cigareta,

duvana za savijanje i duvana za vodenu lulu

1. Drzave danice mogu da izuzmu duvanske prolzvode za

pusenje, osim cigareta, duvana za savijanje i duvana za
vodenu lulu iz obaveze postavljanja informativne poruke iz

clana 9 stav 2 i kombinovanih zdravstvenih upozorenja

utvrdenih u clanu 10. U torn slucaju i pored opsteg

upozorenja iz clana 9 stav 1 svako jedinicno pakovanje i sva

spoljna ambalaza tih proizvoda moraju nositi jedno od

tekstualnih upozorenja iz Aneksa I. Opste upozorenje iz

dana 9 stav 1 mora obuhvatiti pozivanje na usiuge

prestanka pusenja iz clana 10 stav 1 tacka b.

Opste upozorenje nalazi se na najvidljivijoj povrsini

jedinicnog pakovanja i sve spoljne ambalaze.

Drzave clanice treba da obezbijede da svako tekstualno

upozorenje bude prikazano, koliko je to moguce, jednak broj

puta na svakoj robnoj mark! ovih proizvoda. Tekstualna

upozorenja nalaze se na drugoj najvidljivijoj povrsini

jedinicnog pakovanja i sve spoljne ambalaze.

Za jedinicna pakovanja sa zglobnim poklopcem, druga

najvidijivija povrsina je ona koja postaje vidljiva kada se
pakovanje otvori.

Clan 46

Duvanski proizvodi za pusenje, osim cigareta,

rezanog duvana i duvana za vodenu lulu mogu da se stavljaju

u promet bez informativne poruke iz clana 42 ovog zakona i

kombinovanog zdravstvenog upozorenja iz clana 44 ovog

zakona.

U slucaju Iz stava 1 ovog clana, na pojedinacnom i

spoljasnjem pakovanju duvanskog proizvoda za pusenje

mora da bude utisnuto opste upozorenje iz dana 42 ovog

zakona, jedno od tekstualnih upozorenja i Informacije iz

clana 44 stav 2 ovog zakona.

Upozorenja iz stava 2 ovog dana nalaze se na

najvidljtvijoj povrsini, a tekstualna na drugoj najvidljivijoj

povrsini pojedinacnog i spoljasnjeg pakovanja duvanskog

proizvoda i moraju da se mijenjaju na nacin da se svako

tekstualno upozorenje pojavi na jednakoj kolicini

proizvedenih, odnosno prodatih duvanskih proizvoda, na

svakoj robnoj marki u toku godine.

Druga najvidijivija povrsina pojedinacnog pakovanja

duvanskog proizvoda sa zglobnim poklopcem je ona koja

postaje vidljiva kada se pakovanje otvori.

Upozorenja iz stava 2 ovog clana, moraju da:

1) budu utisnuta u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog

zakona;

2) zauzimaju paralelan polozaj; i

3) budu okruzena linijom erne boje sirine najmanje 3

mm, a najvise 4 mm, koja se nalazi van povrslne

odredene za upozorenja.

Tekstualno upozorenje iz stava 2 ovog clana mora da

zauzima 40,% odredene povrsine pojedinacnog pakovanja i

.svakog spoljasnjeg pakovanja.

Tekstualno upozorenje iz stava 2 ovog clana koje se

^,nalazi na povrsini spoljasnjeg pakovanja vecoj od 150 cm^

Potpuno

uskladeno



mora da pokriva p^vrsinu od 45 cm^.

Clan 43 (li 2)
Na pakovanju cigareta i rezanog duvana koje ]e u

obliku kutlje sa zglobnim poklopcem koji se otvara trganjem
bocnih povrsina i razdvajanjem na dva dijeia, opste
upozorenje i informativna poruka u cjelosti se nalaze na
vecim djelovima razdijeljenih povrsina, a opste upozorenje
mora da bude utisnuto t na unutrasnjoj strani gornje
povrsine koja ostaje vidijiva 1 nakon otvaranja pakovanja.

Visina bocnih povrsina pakovanja duvanskih
proizvoda Iz stava 1 ovog clana ne smije da bude manja od
16 mm.

2. Opste upozorenje Iz stava 1 mora zauzimati 30 %
relevantne povrsine jedlnicnog pakovanja i sve spoljne
ambalaze. Taj odnos povecava se na 32 % u drzavama
clanicama s dva sluzbena jezlka I na 35 % u drzavama
clanicama s vise od dva sluzbena jezika.

Clan 47

Pojedinacno i spoljasnje pakovanje bezdimnih duvanskih
proizvoda mora da ima sljedece zdravstveno upozorenje:
„Ovaj duvanski proizvod stetl Vasem zdravlju I izaziva
zavlsnost".

Zdravstveno upozorenje Iz stava 1 ovog clana mora da:
1) bude utisinuto na najmanje jednoj najvecoj stranI;
2) pokriva 30% povrsine na kojoj je utisnuto; i
3) bude utisnuto u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog

zakona.

Clan 42 (5)

Opste upozorenje Iz stava 1 ovog clana mora da
pokriva najmanje 30% povrsine pojedlnacnog i svih
spoljasnjih pakovanja duvanskih proizvoda na kojima je
utisnuto.

Potpuno

uskladeno

3. Tekstuaino upozorenje iz stava 1 mora zauzimati 40 %
relevantne povrsine jedinlcnog pakovanja i sve spoljne
ambalaze. Odnos se povecava na 45 % u drzavama
clanicama s dva sluzbena jezika i na 50 % u drzavama
danicama s vise od dva sluzbena jezika.

Clan 46 (6)
Tekstuaino upozorenje iz stava 2 ovog clana mora da
zauzima 40 % odredene povrsine pojedinacnog pakovanja i
svakog spoljasnjeg pakovanja.

Potpuno

uskladeno



4. Ako se zdravstvena upozorenja Iz stava 1 moraju nalaziti

na povrsini vecoj od 150 cm2, upozorenja moraju pokrivati
povrsinu od 45 cm2. Povrsina se povecava na 48 cm2 u

drzavama clanicama s dva sluzbena jezika i na 52,5 cm2 u

drzavama danicama s vise od dva sluzbena jezika.

Clan 46 (7)

Tekstualno upozorenje iz stava 2 ovog clana koje se

nalazi na povrsini spoljasnjeg pakovanja vecoj od 150 cm

mora da pokriva povrsinu od 45 cm^.

Potpuno

uskladeno

5. Zdravstvena upozorenja iz stava 1 moraju zadovoljiti

zahtjeve navedene u clanu 9 stav 4. Tekst zdravstvenog

upozorenja mora biti paralelan s glavnim tekstom na

povrsini rezervlsanoj za ta upozorenja.

Clan 46

Duvanski prolzvodi za pusenje, osim cigareta,

rezanog duvana i duvana za vodenu lulu mogu da se stavljaju

u promet bez informativne poruke iz clana 42 ovog zakona i

kombinovanog zdravstvenog upozorenja iz clana 44 ovog

zakona.

U slucaju iz stava 1 ovog dana, na pojedlnacnom i

spoljasnjem pakovanju duvanskog proizvoda za pusenje

mora da bude utisnuto opste upozorenje iz clana 42 ovog

zakona, jedno od tekstualnih upozorenja I informaclje Iz
clana 44 stav 2 ovog zakona.

Upozorenja iz stava 2 ovog dana nalaze se na

najvldljivijoj povrsini, a tekstualna na drugoj najvidijivijoj

povrsini pojedinacnog i spoljasnjeg pakovanja duvanskog

proizvoda i moraju da se mijenjaju na nacin da se svako

tekstualno upozorenje pojavi na jednakoj kolicini

proizvedenih, odnosno prodatih duvansklh proizvoda, na

svakoj robnoj marki u toku godine.

Druga najvidljivija povrsina pojedinacnog pakovanja

duvanskog proizvoda sa zglobnim poklopcem je ona koja

postaje vidljiva kada se pakovanje otvori.

Upozorenja iz stava 2 ovog clana, moraju da:

1) budu utisnuta u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog

zakona;

2) zauzimaju paralelan polozaj; i

3) budu okruzena linijom erne boje sirlne najmanje

3 mm, a najvise 4 mm, koja se nalazi van

povrsine odredene za upozorenja.

Tekstualno upozorenje iz stava 2 ovog clana moraVla

Potpuno

uskladeno



4 zauzima 40 % odrede^e povrsine pojedinacnog pakovanja i
svakog spoljasnjeg pakovanja.

Tekstuaino upozorenje iz stava 2 ovog ciana koje se
naiazi na 'povrsini spoljasnjeg pakovanja vecoj od 150 cm
mora da pokriva povrsinu od 45 cm^

4

6. Komisija u skladu s clanom 27 donosi delegirane akte radi
povlacenja mogucnosti za odobravanje izuzeca za bilo koju
od pojedinih kategorija proizvoda iz stava 1, ako je u
izvjestaju Komisije utvrdeno da je doslo do znacajne
promjene okolnosti u pogledu odnosne kategorije
proizvoda.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 12

Oznacavanje bezdimnih duvanskih proizvoda
1. Svako jedlnicno pakovanje 1 sva spoljna ambaiaza
bezdimnih duvanskih proizvoda moraju sadrzati sljedece
zdravstveno upozorenje:

„Ovaj duvanski prolzvod steti Vasem zdravlju i stvara
zavisnost."

Clan 47

Pojedinacno i spoljasnje pakovanje bezdimnih duvanskih
proizvoda mora da ima sljedece zdravstveno upozorenje:
„Ovaj duvanski proizvod steti Vasem zdravlju i izaziva
zavisnost".

Zdravstveno upozorenje iz stava 1 ovog clana mora da:
2} bude utisinuto na najmanje jednoj najvecoj strani;
3) pokriva 30% povrsine na kojoj je utisnuto; i
4) bude utisnuto u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog zakona.

Potpuno

uskladeno

2. Zdravstvena upozorenja utvrdena u stavu 1 moraju biti
uskladena sa zahtjevima navedenim u clanu 9 stav 4. Tekst
upozorenja mora biti paralelan s glavnim tekstom na
povrsini rezervisanoj za ta upozorenja.
Osim toga, ona moraju:

(a) nalaziti se na dvije najvede povrsine jedinicnog
pakovanja i sve spoljne ambalaze;
(b) pokrivati 30% povrsina jedinicnog pakovanja i sve
spoljne ambalaze. Taj odnos povecava se na 32 % u
drzavama clanicama s dva sluzbena jezika i na 35 % u
drzavama clanicama s vise od dva sluzbena jezika.

Cian 47

Pojedinacno i spoljasnje pakovanje bezdimnih duvanskih
proizvoda mora da ima sljedece zdravstveno upozorenje:
„Ovaj duvanski proizvod steti Vasem zdravlju i izaziva
zavisnost".

Zdravstveno upozorenje iz stava 1 ovog clana mora da:
1} bude utisinuto na najmanje jednoj najvecoj strani;
2) pokriva 30% povrsine na kojoj je utisnuto; i
3) bude utisnuto u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog zakona.

Potpuno

uskladeno

3. Komisija je u skladu s clanom 27 oviasdena da donese
delegirane akte radi priiagodavanja teksta zdravstvenog
upozorenja iz stava 1 u skladu s napretkom u nauci.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



Clan 13

Predstavljanje prolzvoda

1. Oznacavanje jedinlcnih pakovanja I sve spoljne ambalaze i

sam duvanski proizvod ne smiju sadrzati nikakav element

nitl karakterlstiku koji:

(a) promovisu duvanski proizvod ill podsticu na

njegovu konzumaclju stvaranjem pogresnog utiska o
njegovim karakterlstikama, uticajima na zdravlje, rlzlcima ill
emisijama; etikete ne smIju da sadrze nikakve podatke o

sadrzaju nlkotina, katrana niti ugljen monokslda u

duvanskom proizvodu;

(b) sugerisu da je odredeni duvanski proizvod manje
stetan od druglh ill da nastojl da smanji uticaj nekih stetnih

komponenti dima ill da pogodno djeluje na vitalnost,
energiju, ozdravljenje, pomladivanje ill da Ima prirodna ill
organska svojstva Hi druge koristi za zdravlje ill nacin zlvota;

(c) upucuju na ukus, miris, bilo kakve arome Hi druge
aditive Hi njlhovo odsustvo;

(d) ima sllcnosti s hranom ill kozmetickim prolzvodom;
(e) sugerisu da odredeni duvanski proizvod Ima

poboljsanu blorazgradlvost HI druge prednostl za zlvotnu
sredinu.

Clan 48 (1(1-6)

Na pojedlnacnom i spoljasnjem pakovanju duvanskih
prolzvoda za pusenje, zabranjeno je utisklvanje oznake Hi
karakterlstike duvanskog prolzvoda (tekst simbol, nazlv,

zastitnl znak; figuratlvne I druge oznake), koja:

1) promovise duvanski proizvod III podstlce njegovu
upotrebu stvaranjem pogresne slike o njegovim

svojstvlma, uticaju na zdravlje, opasnostlma HI

emisijama supstanci i podacima o sadrzaju nikotlna,

katrana i ugljen monoksida;

2) upucuje da je odredeni duvanski proizvod manje
stetan od drugih, da smanjuje stetnl uticaj nekih

supstanci Iz dima 111 da djeluje vltalizirajuce,

energetski, Ijekovlto, da utice na podmladlvanje ill
da ima prirodna HI organska svojstva III druge

zdravstvene Hi zlvotne koristi;

3) upucuje na ukus, miris, arome HI druge aditive,
odnosno na njihovo odsustvo;

4) upucuje na sllcnost sa hranom ill kozmetickim

prolzvodlma;

5) upucuje da odredeni duvanski proizvod ima
poboljsanu biorazgradljlvost ill druge prednosti za

zlvotnu sredinu;

upucuje da je pusenje te vrste ili klase duvanskog proizvoda

manje stetno od druglh, da fllterl HI drugi sastojcl duvanskog

proizvoda cine manje stetnim taj proizvod od druglh kojl

nemaju te sastojke I druge oznake sllcne sadiilne;

Potpuno

uskladeno

2. Jedlnicna pakovanja i sva spoljna ambalaza ne smIju da

sugerisu ekonomske prednosti ukljucivanjem stampanlh

vaucera, ponuda za popuste, upudvanja na besplatnu

distrlbuclju, ponude „dva za jedan" ill druglh sllcnih ponuda.

Clan 48 (1(7))

Na pojedlnacnom i spoljasnjem pakovanju duvanskih

prolzvoda za pusenje, zabranjeno je utiskivanje oznake ili

karakteristike duvanskog prolzvoda (tekst, simbol, nazlv,

zastitnl znak, figurativne I druge oznake), koja:
7) podstlce ekonomske pogodnostl (stampani kuponi,

ponuda za popuste, upucivanje na besplatnu dlsl^ibuclju.

Potpuno

uskladeno



ponuda dva za jedan i si.).

3. Elementi i karakteristike koji su zabranjeni na osnovu st. 1
111 2 mogu obuhvatati tekstove, simbole, imena, zastitne
znakove, figurativne i druge oznake, all nljesu ograniceni na
njih.

dan 48

Na pojedinacnom i spoljasnjem pakovanju duvanskih
proizvoda za pusenje, zabranjeno je utisklvanje oznake ili
karakteristike duvanskog proizvoda (tekst, simboi, naziv,
zastitni znak, figurativne i druge oznake), koja:
1) promovise duvanski proizvod ili podstice njegovu

upotrebu stvaranjem pogresne slike o njegovim
svojstvima, uticaju na zdravlje, opasnostima Ili
emisijama supstanci i podacima o sadrzaju nikotina,
katrana i ugljen monoksida;

2) upucuje da je odredeni duvanski proizvod manje stetan
od drugih, da smanjuje stetni uticaj nekih supstanci iz
dima ili da djeluje vitalizirajuce, energetski, Ijekovito, da
utice na podmladivanje ili da ima prirodna ili organska
svojstva ili druge zdravstvene ili zivotne koristi;

3) upucuje na ukus, miris, arome ili druge aditive, odnosno
na njihovo odsustvo;

4) upucuje na slicnost sa hranom ili kozmetickim
proizvodima;

5) upucuje da odredeni duvanski proizvod ima poboljsanu
biorazgradljivost ili druge prednosti za zivotnu sredinu;

6) upucuje da je pusenje te vrste Hi klase duvanskog
proizvoda manje stetno od drugih, da filteri ili drugl
sastojci duvanskog proizvoda cine manje stetnim taj
proizvod od drugih koji nemaju te sastojke i druge
oznake slicne sadrzine; i

7) podstice ekonomske pogodnosti (stampani kuponi,
ponuda za popuste, upuclvanje na besplatnu
distribuciju, ponuda dva za jedan i si.).

Potpuno

uskladeno

Clan 14

Izgled i sadrzaj jedinicnih pakovanja
1. Jedinicna pakovanja cigareta moraju bit! u obliku kvadra.
Jedinicna pakovanja duvana za savijanje moraju biti u obliku

Clan 49 (1,2)
Pojedlnacno pakovanje cigareta mora da bude u

obliku kvadra, a pojedinacno pakovanje rezanog duvana u
obliku kvadra, cilindra ili vrecica.

Potpuno

uskladeno



kvadra ili u cilindricnom obliku ili u obliku kesice. Jedinicno

pakovanje cigareta mora sadrzati najmanje 20 cigareta.

Jedinicno pakovanje duvana za savijanje mora sadrzati

najmanje 30 g duvana.

Pojedinacno pakovanje cigareta koje se stavija u
promet mora da sadrzi najmanje 20 cigareta, a pojedinacno

pakovanje rezanog duvana najmanje 30 grama duvana.

2. Jedinicno pakovanje cigareta moze se sastojati od kartona

ili mekog materijala 1 ne smije da ima otvor koji se moze

ponovo zatvoriti ili zapecatiti nakon sto je jedanput otvoren,
osim preklopnog pokiopca i kutije sa zglobnim poklopcem.

Kod pakovanja s preklopnim poklopcem Hi zglobnim
poklopcem, poklopac moze biti pricvrscen samo za poledinu

jedinicnog pakovanja.

Clan 49 (3)
Pojedinacno pakovanje cigareta moze da bude

uradeno od kartona Ili mekog materijala i ne smije da Ima
otvor koji se moze ponovo zatvoriti III zapecatiti nakon

otvaranja, osim preklopnog pokiopca i kutije sa zglobnim
poklopcem, koji moze da bude pricvrscen samo za zadnju

stranu pojedinacnog pakovanja.

Potpuno

uskladeno

Clan 15

Sljedlvost

1. Drzave clanice obezbjeduju da sva jedinicna pakovanja

duvanskih proizvoda sadrze oznaku s jedinstvenom

identifikacijom. Da bi se obezbijedila cjelovitost jedinstvene
identifikacione oznake, ona mora da bude stampana ili
pricvrscena tako da se ne moze ukloniti, mora biti

neizbrisiva i ne smije bit! sakrivena Hi prekinuta ni na koji
nacin, ukljucujuci poreskim markicama, oznakama cijene Ili

otvaranjem pakovanja. U slucaju duvanskih proizvoda koji su
proizvedeni izvan Unije, obaveze iz ovog clana primjenjuju

se samo na proizvode namijenjene trzistu Unije ili stavljene
na trziste Unije.

Clan 50 (1,2)

Svako pojedinacno pakovanje duvanskog proizvoda,
radi obezbjedivanja sljedljivosti 1 pracenja od proizvodaca do

kupca u maloprodajnom objektu, mora da sadzi jedinstvenu

identifikacionu oznaku (u daljem tekstu: jedinstvena
identifikacija).

Jedinstvena identifikacija mora da bude utisnuta ili

pricvrscena tako da je nije moguce ukloniti, da je neizbrisiva,

neskrivena i neprekinuta kontrolnom akciznom markicom,

oznakom cijene, otvaranjem pakovanja ili na drugi nacin.

Potpuno

uskladeno

2. Jedinstvena identifikaciona oznaka omogucava da se
utvrdi sijedece:

(a) datum i mjesto proizvodnje;
(b) proizvodni pogon;
(c) masina koriscena za proizvodnju duvanskog
proizvoda;

(d) proizvodne smjene ili vrijeme proizvodnje;
(e) opis proizvoda;

(f) predvideno trziste za maloprodaju;
(g) predvideni transportnl pravac; ^

Clan 50 (3)
Na osnovu jedinstvene identifikacije, omoguceno je da se za

svaki duvanski proizvod utvrdi:

1) datum i mjesto proizvodnje;

2) naziv proizvodaca;

3) vrsta masine koja je koriscenja za proizvodnju;
4) smjena u kojoj je proizveden i vrijeme proizvodnje;
5) opis proizvoda;

6) planlrano trziste za maloprodaju;

7). planlrana transportna ruta; ^

Potpuno

uskladeno



(h) gdje je primjenjivo, uvo^nik u Uniju;
(i) stvarni transportni pravac od proizvodnje do prvog
maloprodajnog mjesta, ukljucujuci sva koriscena skladista,
kao i datum transporta, odrediste posiljke, mjesto polaska i
primaoca;

(j) Identitet svih kupaca od proizvodnje do prvog
maloprodajnog mjesta; 1

(k) racun, broj narudzblne 1 evidencija o placanju svih
kupaca od proizvodnje do prvog maloprodajnog mjesta.

8) naziv uvoznika, ako je jnoguce;
9) stvarna transportna ruta od proizvodnje do prvog

maioprodajnog objekta, ukljucujuci sva koriscena
skiadista, kao i datum transporta, odrediste posiijke,
mjesto poiaska i primaoca;

10} naziv svih pravnih lica i preduzetnika ukijucenih u
promet duvanskih proizvoda, od proizvodaca do
prvog maioprodajnog objekta, ako ih ima;

11) racun, broj narudzbenice i potvrde o piacanju svih
pravnih iica ukijucenih u promet duvanskih
proizvoda od proizvodaca do prvog maioprodajnog
objekta, ako je moguce.

3. Podaci iz stava 2 tac. a, b, c, d, e, i, g i, gdje je to
primjenjivo, tacka h cine dio jedinstvene identifikacione
oznake.

Clan 50 (4)

Podaci iz stava 3 tac. 1 do 7 ovog ciana cine obavezni
dio jedinstvene identifikacije.

Potpuno

uskiadeno

4. Drzave clanlce obezbjeduju da su podaci navedeni u stavu
2 tac. 1J i k elektronski dostupni putem veze s jedinstvenom
identifikacionom oznakom.

Clan 50 (5)

Podaci iz stava 3 tac. 8 do 11 ovog clana su obavezni,

u momentu kada su poznati i moraju da budu eiektronskim
putem povezani sa jedinstvenom identifikacljom.

Potpuno

uskiadeno

5. Drzave clanice obezbjeduju da svi privredni subjekti
ukijuceni u trgovinu duvanskim proizvodima, od proizvodaca
do posljednjeg privrednog subjekta prije prvog
maloprodajnog mjesta, evidentiraju preuzimanje svih
jedinicnih pakovanja u posjed, kao 1 sva kretanja u
meduvremenu i konacni prestanak njihovog posjedovanja
jedinicnih pakovanja. Ta obaveza moze da se ispuni
oznacavanjem i evidentiranjem ukupnih pakovanja, kao sto
su steke, kartoni iii paiete, pod usiovom da je i daije moguce
pracenje i pronaiazenje jedinicnih pakovanja.

eianSl (1,2)

Pravna lica i preduzetnici ukijuceni u promet
duvanskih proizvoda, od proizvodaca do pravnog iica i
preduzetnika koji se bavi prometom duvanskih proizvoda na
veiiko, od koga maioprodajni objekat kupuje duvanski
proizvod, evidentiraju nabavku svakog pojedinacnog
pakovanja, kao i sva kretanja od proizvodaca do kupca u
maloprodajnom objektu.

Evidentiranje iz stava 1 ovog clana vrsi se
oznacavanjem i obiijezavanjem spoljasnjih pakovanja (steke,
kutije, paiete i si.) duvanskih proizvoda, uz mogucnost
pracenja i pronaiazenja svakog pojedinacnog pakovanja
duvanskog proizvoda, u svakom trenutku.

Potpuno

uskiadeno

6. Drzave cianice obezbjeduju da sva fizicka i pravna iica
ukijucena u ianac snabdijevanja duvanskim proizvodima

eianSl (3)
Pravna iica i preduzetnici ukijuceni u promet

Potpuno

uskiadeno



tacno i detaljno vode evidenciju o svim relevantnim
transakcijama.

duvansklh proizvoda od proizvodaca do pravnog lica koje se
bavi prometom duvanskih proizvoda na veliko od koga

maloprodajni objekat kupuje duvanski prolzvod duzna su da
vode evidendju o svakom izvrsenom prometu duvanskth

proizvoda, u skladu sa zakonom.

7. Drzave clanice obezbjeduju da proizvodaci duvanskih

proizvoda svim privrednim subjektima ukljucenim u prodaju

duvanskih proizvoda, od proizvodaca do posljednjeg
privrednog subjekta prije prvog maloprodajnog mjesta,

ukljucujud uvoznike, skladista r prevozna preduzeca,
obezbjeduju opremu koja je potrebna za evidentiranje
kupljenih, prodatih, skladistenih i transportovanih duvanskih

proizvoda ili onih kojima se rukuje na drugi nadn. Ta

oprema mora omoguciti citanje i eiektronsko prenosenje

podataka ustanovi za cuvanje podataka na osnovu stava 8.

Clan 51 (4,5)

Proizvodaci duvanskih proizvoda duzni su da

obezbijede opremu za eiektronsko evidentiranje duvanskih
proizvoda svim pravnim licima i preduzetnicima ukljucenim u

promet duvanskih proizvoda, od proizvodaca do pravnog lIca
ili preduzetnika koji se bavi prometom duvanskih proizvoda
na veliko od koga maloprodajni objekat kupuje duvanskt

proizvod, ukljucujuci i uvoz, skladistenje i transport
duvanskih proizvoda.

Oprema iz stava 4 ovog clana mora da obezbijedi

odtavanje i elektronski prenos podataka iz dana 50 ovog
zakona pravnom lieu sa kojim proizvodac i uvoznik zakljucuje

ugovor 0 cuvanju tih podataka.

Potpuno

uskladeno

8. Drzave danice obezbjeduju da proizvodad i uvoznici

duvanskih proizvoda zakljucuju ugovore s nezavisnom
trecom stranom, za potrebe smjestaja opreme za cuvanje

svlh relevantnih podataka. Oprema za cuvanje podataka

fizicki se nalazi na terltoriji Unije. Podobnost trece strane, a

narodto njenu nezavisnost i tehnlcke kapacitete, kao i

ugovor, odobrava Komisija.

Aktivnosti trece strane mora da prati spoljni revizor kojeg

predlaze i placa proizvodac duvanskih proizvoda, a odobrava

Komisija. Spoljni revizor podnosi godisnji izvjestaj nadleznim

organima i Komisiji, u kojem se posebno ocjenjuju sve

nepravilnosti u pogledu pristupa.
Drzave danice obezbjeduju da Komisija, nadlezni organi
drzava danica i spoljni revizor imaju popuni pristiip
objektima za skiadistenje podataka. U opravdanim
slucajevima, Komisija ili drzave danice pro^zvodadma ill

^lan 51 (6,7,8,9)
Ugovor iz stava 5 ovog clana proizvodad i uvoznici

duvanskih proizvoda zakljucuju sa pravnim licem koje ima

sjediste u Crnoj Gori, odnosno u drzavl danici Evropske

unije, uz saglasnost Ministarstva I Evropske komisije.

Kontrolu rada pravnog lica Iz stava 50 ovog clana vrd

oviasdeno lice proizvodaca (eksterni revizor) koje imenuje,
uz saglasnost Ministarstva I Evropske komisije.

Ministarstvo i eksterni revizor imaju pravo pristupa

podacima iz dana 50 ovog zakona, a proizvodadma i

uvoznicima, na njihov zahtjev, u opravdanim slucajevima,

Ministarstvo moze da odobri pristup tim podacima, osim

podacima koji predstvljaju poslovnu tajnu, a koji su zasticeni

u skladu sa zakonom kojim se ureduju privredna drustva.

Izvjestaj 0 kontroli pristupa podacima iz stava 5 ovog

dana, eksterni revizor dostavija MinistarsWu i Evropskoj

Potpuno

uskladeno



uvozniclma mogu odobriti pristi^p tim podacima, pod
usiovom da komercijalno osjetljive Informacije i dalje budu
dovoljno zasticene u skladu s relevantnim pravom Unije i
domacim pravom.

komlsiji, do 31. marta tekuce godl^e, za prethodnu godinu.
4

9. Nijedan privredni subjekat ukljucen u trgovinu duvanskim
proizvodima ne smije da mijenja ili brlse evidentirane
podatke.

Clan 50(6)
Podatke iz stava 3 ovog clana, pravna lica i

preduzetnici ukljuceni u promet duvanskih proizvoda od
proizvodaca do prvog maloprodajnog objekta ne smiju
mijenjati ili brisati, a licni podaci do kojih se dode u
obavljanju prometa duvanskih proizvoda cuvaju se u skladu
sa zakonom kojim se ureduje zastita licnih podataka.

Potpuno

uskladeno

10. Drzave clanice obezbjeduju da se obrada licnih podataka

vrsi samo u skladu s pravllima i zastitnim mjerama iz
Direktive 95/46/EZ.

Clan 50 (6)
Podatke iz stava 3 ovog clana, pravna lica i

preduzetnici ukljuceni u promet duvanskih proizvoda od
proizvodaca do prvog maloprodajnog objekta ne smiju
mijenjati ili brisati, a licni podaci do kojih se dode u
obavljanju prometa duvanskih proizvoda cuvaju se u skladu
sa zakonom kojim se ureduje zastita licnih podataka.

Potpuno

uskladeno

11. Komisija aktima za sprovodenje:

(a) utvrduje tehnicke standarde za uspostavljanje i rad
sistema za pracenje 1 pronalazenje kako je predvideno u
ovom clanu, ukljucujuci oznacavanje jedlnstvenom
identifikaclonom oznakom, evidentiranje, prenos, obradu i

cuvanje podataka 1 pristup sacuvanim podaclma;
(b) utvrduje tehnicke standarde da obezbijedi da su
sistemi kojl se upotrebljavaju za jedinstvene identifikacione
oznake 1 povezane funkcije potpuno medusobno
kompatibiini sirom Unije.

Ti aktl za sprovodenje donose se u skladu s postupkom
Ispitivanja Iz clana 25 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

12. Komisija je u skladu s clanom 27 oviascena za donosenje
delegiranih akata radi definisanja kljucnih elemenata
ugovora o cuvanju podataka iz stava 8 ovog clana, kao sto je
trajanje, mogucnost produzenja, potrebno strucno znanje ili

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



povjerljivost, ukljucujuci redovno pracenje I evaluaclju
ugovora.

13. St. 1 do 10 primjenjuju se na cigarete i duvan za savijanje
od 20. maja 2019. godine, a na duvanske proizvode, osim
cigareta i duvana za savijanje, od 20. maJa 2024. godine.

Clan 74

Odredbe clana 7 u odnosu na dzave clanlce Evropske
unlje, clana 27 stav 5, clana 31 St. 3 I 4, clana 32 stav 5,

clana 35 stav 3, clana 35 stav 4 u odnosu na Evropsku
komlslju, clana 39 stav 2 u odnosu na Evropsku komlslju,

ciana 53 stav 1 u odnosu na Evropsku komlslju, clana 53,
clana 56 stav 3, clana 56 stav 4 u odnosu na Evropsku
komlslju, clana 61 stav 2, clana 63 stav 2, clana 67 I clana 68
stav 1 tac. 34, 39 i 44 ovog zakona primjenjivace se

pristupanjem Crne Gore Evropskoj unljl.

Odredbe cl. 50 do 53 ovog zakona primjenjivace se pet
godlna od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Potpuno

uskladeno

Clan 16

Bezbjednosna oznaka

1. OsIm jedlnstvene Identiflkaclone oznake Iz clana 15,

drzave clanlce treba da zahtljevaju da sva jedlnlcna
pakovanja duvansklh prolzvoda koja se stavljaju na trziste

nose bezbjednosnu oznaku zastlcenu od neovlascenog
rukovanja, sastavljenu od vidljivlh I nevldljivlh elemenata.
Bezbjednosna oznaka mora bitl stampana III pricvrscena
tako da se ne moze uklonltl I IzbrlsatI I ne smije bit! skrivena

111 preklnuta nl na kojl nacin, ukijucujuci poreskim
marklcama, oznakama cljene III drugim elementlma koje
proplsuje zakonodavstvo.

Drzave clanice koje zahtijevaju poreske marklce III

nacionalne Identiflkaclone oznake koje se upotrebljavaju u
fiskalne svrhe, mogu dozvoliti da se upotrebljavaju kao
bezbjednosna oznaka pod usiovom da poreske marklce I
nacionaine Identlflkaclone oznake Ispunjavaju sve tehnlcke
standarde I funkclje koje se zahtljevaju prema ovom clanu.

Clan 52

Svako pojedlnacno pakovanje duvanskog prolzvoda
koje se stavlja u promet, pored jedlnstvene Identlflkacije,

mora da Ima i sigurnosnl znak za zastitu od neovlascenog
rukovanja.

Sigurnosnl znak je sastavljen od vidljivlh I nevldljlvlh

elemenata I mora da bude utisnut III pricvrscen na
pakovanju duvanskog prolzvoda, tako da nije moguce

njegovo uklanjanje I mora da bude nelzbrlslv I ne smIje

djellmlcno III u cjelosti da bude skriven III preklnut
kontrolnom akclznom marklcom, oznakom cljene, omotlma,
kosuljicama, kutljama III drugim natpislma I simbolima, u
skladu sa zakonom.

Tehnlcke standarde za uspostavljanje sljedljlvosti I

rad sistema za pracenje duvanskih prolzvoda, sadrzinu I

oznacavanje jedlnstvenom identlflkacljom, unos, prenos,
obradu i cuvanje, pristup tim podaclma, kao I druga pitanja

od znacaja za jedlnstvenu Identlflkaclju proplsuje

MInlstarstvo.

Potpuno

uskladeno

2. Komisija aktlma za sprovodenje ̂ deflnlse tehnlcke IMeprenoslvo



standarde za bezbjednosnu oznaku i nj^nu mogucu rotaciju i
prilagodava ih u skladu s naucnim, trzisnim i tehnickim
razvojem.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom
ispitivanja iz clana 25 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe

3. Stav 1 primjenjuje se na cigarete i duvan za savijanje od
20. maja 2019. godine, a na duvanske proizvode, osim
cigareta i duvana za savijanje, od 20. maja 2024. godine.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 17

Duvan za oralnu upotrebu

Drzave clanice zabranjuju stavljanje duvana za oralnu
upotrebu na trziste, ne dovodeci u pitanje clan 151 Akta o
pristupanju Austrije, Finske 1 Svedske.

Clan 8

Zabranjen je promet duvana za oralnu upotrebu. Potpuno

uskladeno

Clan 18

Prekogranicna prodaja duvanskih proizvoda na daljinu
1. Drzave clanice mogu zabraniti prekogranicnu prodaju
duvanskih proizvoda na daljinu potrosadma. Drzave clanice
saraduju da sprijece takve prodaje. Maloprodajna mjesta
koja vrse prekogranicnu prodaju duvanskih proizvoda na
daljinu ne smiju tim proizvodlma snabdijevati potrosace u
drzavama clanicama gdje je takva prodaja zabranjena.
Drzave danice koje ne zabranjuju takve prodaje moraju
zahtijevati od maloprodajnih mjesta koja imaju namjeru da
vrse prekogranicnu prodaju na daljinu potrosadma koji se
nalaze u Uniji da se registruju kod nadleznih organa drzave
danice u kojoj je maloprodajno mjesto osnovano i drzave
danice gdje se nalaze stvarni ili potencijaini potrosad.
Maioprodajna mjesta osnovana izvan Unije obavezna su da
se registruju kod nadleznih organa drzave danice gdje se
nalaze stvarni ili potencijaini potrosad. Maloprodajna
mjesta koja imaju namjeru da vrse prekogranicnu prodaju
na daljinu, prilikom registracije, duzna su da nadleznim
organima predaju najmanje sljedece podatke:
(a) ime I korporativni naziv i stainu adresu mjesta

Clan 9

Zabranjena je prekogranicna prodaja na daljinu
duvanskih i slicnih proizvoda, elektronskih cigareta i posuda
za ponovno punjenje, kao i novlh duvanskih proizvoda.

Potpuno

uskladeno



poslovanja odakle se duvanski proizvodi isporucuju;

(b) datum kada su potrosacima poceli nuditi prekogranicnu
prodaju duvanskih proizvoda na daljinu putem usiuga

informacionog drustva, kako je definisano u clanu 1

tacka 2 Direktive 98/34/EZ;

(c) adresu Internet stranice Hi internet stranica koriscenth u

tu svrhu i sve relevantne podatke potrebne za
Identifikaciju internet stranice.

2. Nadlezni organ) drzava clanica obezbjeduju da potrosaci

imaju pristup listi svih maloprodajnih mjesta registrovanih

kod njih. Prillkom stavljanja te liste na raspolaganje, drzave

clanice treba da obezbijede da se postuju pravila i zastitne
mjere utvrdene u DIrektlvi 95/46/EZ. Maloprodajna mjesta
mogu da pocnu da stavljaju duvanske proizvode na trziste
putem prekogranicne prodaje na daljinu Iskljudvo kada

dobiju potvrdu svoje registracije kod relevantnog nadleznog
organa.

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

Predlog zakona

propisuje

zabranu

prekogranicne

prodaje na

daljinu

duvanskih

proizvoda

3. Drzave clanice odredista duvanskih proizvoda koji se

prodaju putem prekogranicne prodaje na daljinu mogu

zahtijevati da maloprodajno mjesto koje ih isporucuje
odabere fizicko lice odgovorno za provjeru - prije nego sto

dodu do potrosaca - da li su duvanski proizvodi uskladeni s
domadm odredbama donesenim na osnovu ove direktive u

drzavi danici odredika, ako je takva provjera potrebna da bi
se obezbijedilo i olaksalo sprovodenje.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprimjenjivo

Predlog zakona

propisuje

zabranu

prekogranicne

prodaje na

daljinu

duvanskih

proizvoda
4. Maloprodajna mjesta koja ucestvuju u prekogranicnoj

prodaji na daljinu moraju da raspolazu sistemom za provjeru
starosti koji u trenutku prodaje potvrduje da kupac

zadovoljava zahtjeve za minimainu starosnu dob predvidenu
prema domacem pravu drzave . danice odredista.
Maloprodajno mjesto ili fizicko lice odabrano na osnovu

• stava 3 dostavija n'adleznim organimd drzava danica opis.

Nema odgovarajuce odredbe

Neprimjenjivo

Predlog zakona

propisuje

zabranu

prekogranicne

prodaje na

daljinu

duvanskih \



pojedinosti I naclna rada sistema za provje^u starosne dobi. proizvoda

5. Maloprodajna mjesta obraduju licne podatke potrosaca
iskljucivo u skladu s Direktivom 95/46/EZ i ti podaci se ne
smiju otkriti proizvodacu duvanskih proizvoda ni
preduzedma koja cine die iste grupe preduzeca, kao ni
tredm stranama. Licni podaci ne smiju se upotrebljavati ni
prenositi, osim u svrhu konkretne kupovine. Ovo se
primjenjuje i kada Je maloprodajno mjesto sastavni dio
proizvodaca duvanskih proizvoda.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprimjenjivo

Predlog zakona

propisuje

zabranu

prekogranicne

prodaje na

daljinu

duvanskih

proizvoda

(f/on 19

Obavjestavanje o novim duvanskim proizvodima
1. Drzave clanice od proizvodaca i uvoznika novih duvanskih
proizvoda zahtijevaju da dostave obavjestenje nadleznim
organima drzava clanica o svim proizvodima koje
namjeravaju da stave na odnosno domace trziste.
Obavjestenje se predaje u elektronskoj formi sest mjeseci
prije namjeravanog stavljanja na trziste. Njemu se prilaze
detaljni opis odnosnog novog duvanskog proizvoda, kao i
uputstva za njegovu upotrebu i podaci o sastojcima i
emisijama u skladu s clanom 5. Proizvodad i uvoznici koji
podnose obavjestenje o novom duvanskom proizvodu,
nadleznim organima dostavljaju i:

(a) raspolozive naucne studije o toksicnosti, stvaranju
zavisnosti i privlacnosti novog duvanskog proizvoda, a
narocito s obzirom na njegove sastojke i emisije;

(b) raspolozive studije, kratke preglede studija i istradvanje
trzista o preferiranim izborima razlicitih potrosackih
grupa, ukljucujuci i mlade osobe i trenutne pusace;

(c) druge raspolozive i relevantne podatke, ukljucujuci
analizu rizika/koristi od proizvoda, njegove ocekivane
uticaje na prestanak konzumiranja duvana, ocekivane
uticaje na zapodnjanje konzumiranja duvana i

Clan 53 (1,2,3)
Proizvodaci i uvoznici novih duvanskih proizvoda koji

planiraju da stave u promet novi duvanski proizvod, duzni su
da elektronskim putem o tome obavijeste Ministarstvo i
Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njegovog stavljanja u
promet.

Obavjestenje iz stava 1 ovog clana sadrzi detaljan
opis novog duvanskog proizvoda, uputstvo za upotrebu i
podatke o sastojcima i emisijama iz clana 24 ovog zakona.

Pored obavjestenja Iz stava 1 ovog ciana, proizvodaci
i uvoznici novog duvanskog proizvoda duzni su da dostave i
sve raspolozive:

1) naucne studije o toksicnosti, stvaranju zavisnosti i
privlacnosti novog duvanskog proizvoda, posebno u
odnosu na njegove sastojke i emisije;

2) sve studije o istrazivanju trzista duvanskih i drugih
proizvoda o sklonostima razlicitih grupa ispitanika (u
odnosu na pol, obrazovanje, socijainu strukturu i si.),
ukljucujuci mlade i pusace;

3) sazetke svih istrazivanja trzista koja su sprovedena prije
stavljanja novog duvanskog proizvoda na trziste;

4) relevantne podatke, sa analizama rizika od upotrebe
novog duvanskog proizvoda, ocekivanom dejstvu na
prestanak, odnosno na zapocinjanje upotrebe
duvanskog proizvoda i procjenu uticaja na svijest

Potpuno
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predvidenu percepciju potrosaca. korisnika.

Proizvodad i uvoznici novih duvanskih proizvoda

duzni su da o svim novim ill izmijenjenim informacijama Iz

stava 3 tacka 2 ovog dana obavijeste Ministarstvo, u roku od

tri mjeseca od dana njihove izmjene.

2. Drzave clanice od prolzvodaca 1 uvoznika novih duvanskih

proizvoda zahtijevaju da o svim novim ill azuriranim

informadjama o studijama, istrazivanju i drugim

informacijama iz stava 1 tac. od a do c obavjestavaju svoje

nadlezne organs. Drzave clanice mogu zahtijevati od
proizvodaca 1 uvoznika novlh duvanskih proizvoda da izvrse

dodatna testiranja ill dostave dodatne podatke. Drzave

danice stavljaju sve podatke dobijene na osnovu ovog dana
na raspolaganje Komisiji.

eian 53 (4,5,6)
Protzvodad i uvoznici novih duvanskih proizvoda

duznt su da o svim novim ill izmijenjenim Informacijama Iz

stava 3 tacka 2 ovog clana obavijeste Ministarstvo, u roku od

tri mjeseca od dana njihove Izmjene.

Ministarstvo moze od proizvodaca i uvoznika novlh

duvanskih proizvoda da trazi obavljanje dodatnih testiranja i

dostavljanje informacija i podataka o novom duvanskom

proizvodu dobijenlh tim testiranjima.

Informacije i podatke iz stava 5 ovog clana

proizvodad i uvoznici novih duvanskih proizvoda dostavljaju

i Evropskoj komisiji.

Potpuno
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3. Drzave danice mogu uvesti sistem za odobravanje novih
duvanskih proizvoda. Drzave danice mogu proizvodadma i

uvoznicima obracunati proporcionalne takse za takva

odobrenja.

Clan 54

Na osnovu dostavljenih informacija i podataka Iz

dana 53 ovog zakona, Ministarstvo vrsi upls novog

duvanskog proizvoda u Registar novih duvanskih proizvoda.

Za upis u Registar novih duvanskih proizvoda,

proizvodad i uvoznici placaju administrativnu taksu, u skladu

sa zakonom kojim se ureduju administrativne takse.

Blizi nadn vodenja i sadrzinu Registra novih
duvanskih proizvoda proplsuje Ministarstvo.

Potpuno
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4. Novi duvanski proizvodi stavljeni na trzlste moraju da

postuju zahtjeve iz ove direktive. Koje odredbe ove direktive

se primjenjuju na nove duvanske proizvode zavisi od toga da

li su ti proizvodi obuhvaceni definicijom bezdimnih
duvanskih proizvoda ill definicijom duvanskih proizvoda za
pusenje.

Clan 54 (1)
Na osnovu dostavljenih informacija i podataka iz

dana 53 ovog zakona, Ministarstvo vrsi upis novog

duvanskog proizvoda u Registar novih duvanskih proizvoda.

Potpuno
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Clan 20

l.Ova Direktiva ne primjenjuje se n^ elektronske cigarete i
Clan 56

Proizvodad i uvoznici koji^ planiraju da stave u
p  - ■ '

Potpuno
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posude za ponovno punjenje koji su podloz^l zahtjevu za
odobrenje u okviru Direktive 2001/83/EZ ili drugim
zahtjevima utvrdenim u Direktlvi 93/42/EEZ. •
2. Proizvodaci I uvoznici eiektronskih cigareta i posuda za
dopunjavanje podnose obavjestenje nadleznim organima
drzava clanica o svim takvim proizvodima koje namjeravaju
da stave na trziste. Obavjestenje se predaje u elektronskom
obliku sest mjeseci prije namjeravanog stavljanja na trziste.
Za elektronske cigarete i rezervoare za dopunjavanje koji su
vec stavljeni na trziste na dan 20. maja 2016. godine
obavjestenje se podnosi u roku od sest mjeseci od tog
datuma. Za svaku sustinsku izmjenu proizvoda podnosi se
novo obavjestenje.

Obavjestenje, u zavisnosti od toga da li je proizvod
elektronska cigareta ili rezervoar za dopunjavanje, sadrzi
sljedece informacije:

(a) ime 1 kontakt podatke proizvodaca, odgovornog pravnog
ili fizickog lica unutar Unije i, po potrebi, uvoznika u
Uniju;

(b) listu svih sastojaka sadrzanih u proizvodu i emisija koje
nastaju koriscenjem proizvoda, po robnoj marki i tipu,
ukljucujuci i njihove kolicine;

(c) toksikoloske podatke u vezi sa sastojcima i emisijama
tog proizvoda, ukljucujuci kada su zagrijani, a koji se
narocito odnose na njihove uticaje na zdravlje potrosaca
kada se udisu i uzimajuci u obzir, izmedu ostalog, sva
dejstva stvaranja zavisnosti;

(d) informacije o dozi i unosu nikotina prilikom
konzumiranja u uoblcajenim ili opravdano ocekivanim
usiovima;

promet elektronske cigarete i posude za po^ovno punjenje,
duzni su da elektronskim putem o tome obavijeste
Ministarstvo i Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njihovog
stavljanja u promet.

Obavjestenje iz stava 1 ovog clana dostavija se
elektronskim putem i, u zavisnosti od toga da li se stavija u
promet elektronska cigareta ili posuda za ponovno punjenje,
mora da sadrzi:

1) podatke o proizvodacu i uvozniku (naziv i sjediste ili
ime, prezime i boravak, odnosno prebivaliste, broj
telefona i adresa), akoje moguce;

2} popis svih sastojaka sadrzanih u proizvodu i podatke
0  emisiji supstanci koje nastaju njegovom
upotrebom, po robnoj marki i vrsti, ukljucujuci i
njihove kolicine;

3) podatke o toksicnosti sastojaka i emisijama
supstanci tog proizvoda, u zagrijanom stanju i
njihovom uticaju na zdravlje korisnika prilikom
udisanja, kao i uticaju stvaranja zavisnosti;

4) informacije o dozi i unosu nikotina prilikom
upotrebe u uoblcajenim Hi razumno predvidljivim
usiovima;

5) opis sastavnih djelova proizvoda (po mogucnosti,
mehanizma za otvaranje i punjenje elektronske
cigarete ili posude za punjenje);

6) opis postupaka proizvodnje (serijska proizvodnja i
sL);

7) izjavu da postupak proizvodnje ispunjava usiove
propisane ovim zakonom;

8) izjavu da proizvodac i uvoznik snose punu
odgovornost za kolicinu i bezbjednost proizvoda kod
stavljanja u promet i koriscenja u uobicajenim
okolnostima ili razumno predvidljivim usiovima;

9) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u



(e)opis sastavnih djelova proizvoda; ukljucujud, po potrebi,
mehanizme za otvaranje i punjenje elektronske cigarete

ili rezervoara za dopunjavanje;

(f) opis procesa proizvodnje; ukljucujuci da 11 obuhvata
serijsku proizvodnju, I deklaraciju da proces proizvodnje
obezbjeduje uskladenost sa zahtjevima iz ovog dana;

(g) deklaraciju da proizvodac i uvoznik snose punu

odgovornost za kolicinu i bezbjednost proizvoda
prilikom stavljanja na trziste i koriscenja u uobicajenim

okoinostima ili usiovima koje je moguce razumno

predvidjeti.

Ako drzave clanice smatraju da su dostavljene informacije

nepotpune, ovlascene su da traze dopunu tih podataka.

Drzave clanice mogu proizvodacima i uvoznicima naplatiti

proporcionalne naknade za prijem, cuvanje, rukovanje i
analizu podataka koji su im dostavljeni.

procesu proizvodnje; 1

10) podatke o odgovornom pravnom lieu i

preduzetnikU; odnosno uvozniku sa sjedistem i

boravkom u Evropskoj uniji (naziv 1 sjediste Ili ime

prezime i boravak, odnosno prebivallste, broj

telefona i adresa), ako je moguce.

Ministarstvo moze od proizvodaca i uvoznika

elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje da trad

dodatne informacije i podatke.

Informacije i podatke iz stava 3 ovog dana
proizvodad i uvoznici elektronskih cigareta i posuda za

ponovno punjenje dostavljaju 1 Evropskoj komisiji.

Proizvodad i uvoznici elektronskih cigareta i posuda
za ponovno punjenje duzni su da obavijeste Ministarstvo i

Evropsku komisiju o svakoj promjeni informacija i podataka

iz stava 2 ovog clana, u roku od sest mjeseci od dana njihove

izmjene.

Clan 57

Na osnovu dostavljenih informacija i podataka iz

dana 56 ovog zakona, Ministarstvo vrsi upis elektronske

cigarete, odnosno posude za ponovno punjenje u Register

elektronskih cigareta, odnosno posuda za ponovno punjenje.
Za upis u Register elektronskih cigareta, odnosno

posuda za ponovno punjenje proizvodad i uvoznici placaju

administrativnu taksu, u skiadu sa zakonom kojim se ureduju

administrativne takse.

Blid nadn vodenja i sadrzinu Registra elektronskih

cigareta, odnosno posuda za ponovno punjenje propisuje

Ministarstvo.

1

3. Drzave danice obezbjeduju da:

(  se tecnost koja sadrzi nikotin stavlja na trdste iskljudvo u
a za to namijenjenim rezervoarim za dopunjavanje koji

) nemaju obim ved od 10 ml, u potrosnim elektronskim
cigaretama ili u uloscima za jetinokratnu upotrebu, 1 da

Clan 58

Dozvoljeno je stavljanje u promet elektronskih

cigareta i posuda za ponovno punjenje pod usiovom, da:

1) se tecnost koja sadrd nikotin stavlja u promet samo

u odgovarajudm posbdama za ponovno punjenje,

Potpuno
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ulosci ill tankovi ne prelaze obim od 2 ml; ^

(b tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi vise od 20 mg/ml
)  nikotina;

(c) tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi aditive navedene u
cianu 7 stav 6;

(d za proizvodnju tecnosti koja sadrzi nikotin koriste se samo
)  sastojci visoke cistoce. Supstance koje nijesu navedene

medu sastojcima iz stava 2 podstav 2 tacka b ovog ciana
prisutne su u tecnosti koja sadrzi nikotin samo u tragovima
ako te tragove prilikom proizvodnje tehnicki nije moguce
izbjeci;

(e)osim nikotina, jedini sastojci koji se koriste u tecnosti koja
sadrzi nikotin ne predstavljaju opasnost po zdravlje ljudi u
zagrijanom ill nezagrijanom obliku;

(f) eiektronske cigarete oslobadaju doze nikotina
ujednacenim nivoima pod normalnim usiovima koriscenja;

(g)elektronske cigarete i rezervoari za dopunjavanje takvi su
da djeca ne mogu da rukuju njima 1 da na njima nijesu
moguce neovlascene izmjene, zasticeni su od lomljenja i
curenja i imaju mehanlzam kojl obezbjeduje dopunjavanje
bez curenja.

zapremine do 10- ml, u potrosnim ^lektronskim
cigaretama ili u uloscima za jednokratnu upotrebu;

2) su ulosci ili punjenje zapremine do 2 ml; •
3) tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi vise od 20

mg/ml nikotina;
4) tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi aditive iz clana

33 ovog zakona;

5) se za proizvodnju tecnosti koja sadrzi nikotin koriste
sastojci visoke cistoce, a da sastojci koji nijesu
sadrzani u clanu 56 stav 2 tacka 2 ovog zakona mogu

da budu prisutni samo u tragovima, koje prilikom
proizvodnje tehnicki nije moguce izdvojiti;

6) sastojci koji se koriste u tecnosti koja sadrzi nikotin
ne predstavljaju opasnost za ljudsko zdravlje u
zagrijanom Hi nezagrijanom obliku, osim samog
nikotina;

7) eiektronske cigarete oslobadaju doze nikotina u
ujednacenim nivoima;

8) djeca ne mogu sa njima rukovati;
9) na njima nijesu moguce neoviascene izmjene;
10) su zasticeni od loma i curenja tecosti koja sadrzi

nikotin; I

11) imaju mehanizam koji obezbjeduje ponovno
punjenje bez curenja tecnosti koja sadrzi nikotin.

4. Diiave clanice obezbjeduju da:
(a)jedlnicna pakovanja elektronskih cigareta i rezervoara za

dopunjavanje sadrze ietak s:
i. uputstvima za koriscenje i skladlstenje proizvoda, ukljuc

proizvoda ne preporucuje mladim osobama i nepusacirr

ii.kontraindlkacijama;

Clan 59

Svako pojedinacno pakovanje eiektronske cigarete I
posude za ponovno punjenje koje se stavija u promet, mora
da sadrzi:

1) uputstva za upotrebu i cuvanje;
2) obavjestenje da se upotreba ne preporucuje

mladima i nepusadma;

Potpuno
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iilupozorenjima za posebne rizicne grupe;

ivmogucim stetnim uticajima;

v.stvaranju zavisnosti I toksicnosti; i

V kontakt podacima za proizvodaca ili uvoznika i pravnog ili
i. fizickog Ilca za kontakt u UnijI;

{b jedlnlcna pakovanja I spoljna ambalaza elektronskih
)  cigareta i rezetvoara za dopunjavanje:

iukljucuju listu svih sastojaka tz proizvoda opadajucim
.redosljedom po masi i podatak o sadrzaju nikotina u
proizvodu I oslobadanju po dozi, serijski broj i preporuku
da se prolzvod cuva van domasaja djece;

iine dovoded u pitanje podtacku i ove tacke, ne ukljucuju
. elemente niti karakteristike iz clana 13, izuztmajud clan
13 stav 1 tac. a i c u vezt s podatkom o sadrzaju nlkotlna I
0 aroma ma; i

iiinosejednood sljededh zdravstvenih upozorenja:
. „OvaJ proizvod sadrzi nikotin koji tzaziva snaznu

zavisnost. Ne preporucujese za upotrebu nepusacima."
ill

„Ovaj prolzvod sadrzi nikotin koji izaziva snaznu
zavisnost."

Drzave clanice utvrduju koje od ovih opstih upozorenja
treba koristiti;

(c) zdravstvena upozorenja lAskladu su s odredbama iz dana

3)

4)

5)

6)

7)

8)

informacije o kontraindikacijama;
upozorenja za posebno rtzicne grupe korisnika;
informacije o mogudm stetnim dejstvima;
informacije o toksicnosti i stvaranju zavisnosti;
kontakt podatke proizvodaca ili uvoznika (naziv i
sjedlste iii ime, prezime I boravak, odnosno
prebivaliste, broj telefona i adresa); i
kontakt podatke pravnih lica ill peduzetnika u
Evropskoj uniji (nazlv i sjedlste ili ime, prezime i
boravak, odnosno prebivaliste, broj telefona i
adresa).

Svako pojedinacno i spoljasnje pakovanje
elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje sadrzi, I:

1) popis sastojaka sadiianih u proizvodu u padajucem
redosljedu, po masI;

podatke o sadrzaju nikotina i emisiji supstanci
prilikom upotrebe, po dozl;
serijski broj I preporuku da se proizvod drzl van
dohvata djece;

zdravstveno upozorenje: „Ovaj prolzvod sadrzi
nikotin koji izaziva snaznu zavisnost", utisnuto u
skladu sa cianom 42 stav 4 tac. 1 i 2 ovog zakona.

2)

3)

4)



12 stav 2.

5. Drzave clanice obezbjeduju da:
su komercijalne poruke u uslugama informacionog
drustva, u stampi i drugim stampanim publikacijama, u
cilju neposrednog ili posrednog uticaja na promovisanje
elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje
zabranjene, osim u publikacijama koje su namijenjene
iskljucivo za profesionalce ukljucene u trgovinu
eiektronskim cigaretama ili rezervoarima za dopunjavanje
i  publikacljama stampanim i objavljenim u trecim
zemljama, gdje te pubiikacije nijesu prije svega
namijenjene za tiiiste Unije;

(b)su komercijalne poruke na radiju, s ciljem neposrednog ili
posrednog uticaja na promovisanje elektronskih cigareta
i rezervoara za dopunjavanje, zabranjene;

{c)je bilo koji obiik javnog ili privatnog doprinosa
programima na radiju s ciljem neposrednog ili posrednog
promovisanja elektronskih cigareta i rezervoara za
dopunjavanje zabranjen;

(d)je bilo koji oblik javnog ili privatnog doprinosa bilo
kakvom dogadaju, aktivnosti iii pojedincu s ciljem
neposrednog ili posrednog promovisanja elektronskih
cigareta i rezervoara za dopunjavanje koji ukljucuje ili se
odrzava u nekoliko drzava clanica ili na bilo koji drugi
nacin ima prekogranicni uticaj, zabranjen;

(e)su audiovizuelne komercijaine poruke na koje se
primjenjuje Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta
2010/13/EiJ, zabranjene za elektronske cigarete i
rezervoare za dopunjavanje.

\
6an 6

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda ne smiju da
reklamiraju duvanske proizvode, elektronske cigarete,
posude za ponovno punjenje i siicne duvanske proizvode, u
cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe: putem
interneta, usiuga informacionog drustva, stampanih i drugih
publikacija, elektronskih medija, preko bioskopskih
dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih obiika reklamiranja
na javnim mjestima, objektima i na sredstvima saobracaja,
kao ni putem svijetlecih reklama, knjiga, casopisa, kaiendara,
odjevnih predmeta, naljepnica, piakata i letaka, ako su te
naljepnice, plakati i ietci odvojeni od njihovog originainog
pakovanja.

Proizvodi koji, u smislu ovog zakona, nijesu duvanski
proizvodi za pusenje, ali svojim izgledom, nazivom i
namjenom neposredno podsticu upotrebu duvanskih
proizvoda za pusenje, ne smiju se reklamirati.

Zabranjeno je bespiatno davanje duvanskih
proizvoda za pusenje, kao i eiektronskih cigareta i posuda za
ponovno punjenje, u reklamne svrhe iii za sponzorisanje
dogadaja ill aktivnosti medunarodnog karaktera, u cilju
skrivenog ili otvorenog podsticanja njihove upotrebe.

Zabranjeno je svako neposredno i posredno
komercijaino obavjestavanje o duvanskim proizvodima.

Proizvodaci iii uvoznici duvanskih proizvoda za
pusenje, elektronskih cigareta i posuda za ponovno
punjenje, u cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja njihove
upotrebe, ne smiju da sponzorisu radijske programe
dogadaje iii aktivnosti, kao ni dogadaje ili aktivnosti
medunarodnog karaktera.

Informisanje o duvanskim i slicnim proizvodima koje
se ne smatra reklamiranjem u smislu stava 1 ovog clana, kao

promet duvanskih proizvoda koji ispunjavaju usiove
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proplsane ovim zakonom vrsi se slobodno I bez ogranicenja,
u skladu sa zakonom.

6. Clan 18 ove direktive primjenjuje se na prekogranrcnu
prodaju na daljinu elektronskih cigareta i rezervoara za
dopunjavanje.

Clan 9

Zabranjena je prekogranlcna prodaja na daljinu
duvansklh i slicnih proizvoda, elektronskih cigareta i posuda
za ponovno punjenje, kao i novih duvanskih proizvoda.

Potpuno
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7. Dtiave clanice od proizvodaca i uvoznika elektronskih

cigareta i rezervoara za dopunjavanje zahtijevaju da, jednom
godisnje, nadleznim organima dostave:
I. sveobuhvatne podatke o oblmu prodaje prema robnoj

marki i vrsti proizvoda;

ii. informacije o preferiranom izboru raznih potrosackih
grupa, ukljucujuci mlade osobe, nepusace i glavne grupe
trenutnih korisnika;

iii. nacine prodaje proizvoda;

iv. kratke preglede svih Istrazivanja trzista sprovedenih u
vezi s navedenim, ukljucujuci njihov prevod na engleski
jezik.

Drzave clanice prate razvoj trzista u pogledu elektronskih
cigareta i rezervoara za dopunjavanje, ukljucujuci bilo kakve
dokaze da je njihovo koriscenje korak prema zavisnosti od
nikotina i konacno i tradicionalnom konzumiranju duvana
medu mladim osobama i nepusacima.

Clan 60

Proizvodaci i uvoznici elektronskih cigareta i posuda
za ponovno punjenje duzni su da dostave Minlstarstvu i

Institutu izvjestaj do 31. januara tekuce godine, za
prethodnu godinu, kojisadrzi:

1) podatke o obimu prodaje, prema robnoj marki I vrsti
proizvoda;

informacije o Istrazlvanju trzista o sklonostima
razlicitih grupa potrosaca (u odnosu na pol,
obazovanje, socijainu pripadnost i si.), ukljucujuci
mlade, nepusace i pusace;
nacinu prodaje proizvoda;

sazetke svih istrazivanja trzista sprovedenih u vezi sa
tac. 1 i 2 ovog stava, na crnogorskom i engleskom
jeziku; I

spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u
procesu proizvodnje.

Institut prati razvoj trzista duvanskih proizvoda,
elektronskih cigareta i posuda za ponovno punjenje i uticaj
njihove upotrebe na mlade i nepusace, kao i na stvaranje
zavisnosti.

2)

3)

4)

5)

Potpuno

uskladeno

8. Drzave clanice obezbjeduju da informacije primljene na
osnovu stava 2 budu javno dostupne na internet stranici.

Drzave clanice prilikom stavljanja tih podataka na
raspolaganje javnosti propisno vode racuna o potrebi zastite
trgovacketajne.
Drzave clanice, na zahtjev, stavljaju sve informacije
primljene na osnovu ovo| clana na raspolaganje Komisiji i

Clan 61

Podatke i informacije iz cl. 53 i 56 ovog zakona
Ministarstvo objavljuje na svojoj Internet stranici, osim
podataka koji se odnose na licne podatke i podatke koji
predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

Na zahtjev Evropske komisije ill nadleznih tijela
drzava clanica Evrop^ke unije, Ministarstvo dostavija

Potpuno

uskladeno



drugim drzavama clanicama. Drzave clanice i Komi^sija
obezbjeduju da se s poslovnim tajnama i drugim povjerljivim
podacima postupa na povjerljiv nacin.
9. Drzave clanice zahtijevaju od proizvodaca, uvoznika 1
distributera eiektronskih cigareta 1 rezervoara za
dopunjavanje da uspostave 1 odrzavaju sistem za
prikupijanje informacija o svim stetnim uticajima tih
prolzvoda na zdravlje ijudi na koje se sumnja.
Ako bilo koji od ovih privrednih subjekata smatra ill ima
razloga da vjeruje da elektronske cigarete ill rezervoari za
dopunjavanje, koji su u njihovom posjedu i namijenjeni za
stavljanje na trziste ill su stavljeni na trziste, nijesu sigurni ill
nijesu dobrog kvaliteta ill na neki drugi nacin nijesu u skladu
s ovom direktivom, taj privredni subjekat mora odmah da
preduzme potrebne korektivne mjere da se taj proizvod
uskladi s ovom direktivom, da se povuce ill opozove, prema
potrebi. U takvim slucajevima se od privrednog subjekta
trazi i da odmah obavijesti organe nadlezne za nadzortrzista
drzava clanica u kojima je proizvod dostupan Hi se
namjerava da se ucini dostupnim, I da dostavi pojedlnosti,
naroclto o riziku po zdravlje i bezbjednost Ijudi i o
preduzetim korektivnim mjerama i njihovim rezultatima.
Drzave clanice mogu da zatraze i dodatne informacije od
privrednih subjekata, na primjer o bezbjednosti i aspektima
kvaliteta ill o bilo kakvim stetnim uticajima eiektronskih
cigareta i rezervoara za dopunjavanje.
10. Komisija podnosi izvjestaj Evropskom parlamentu i
Savjetu 0 mogucim rizicima po javno zdravlje povezanim s
upotrebom eiektronskih cigareta koje se mogu dopunjavati
do 20. maja 2016. godine, a nakon toga po potrebi.
11. U slucaju eiektronskih cigareta i rezervoara za
dopunjavanje koji su uskladeni sa zahtjevima iz ovog clana,
ako nadlezni organ utvrdi ili ima opravdane razloge da
vjeruje da bi odredene elektronske cigarete ili rezervoari za

podatke i informacije iz stava 1 ovog clana.

Clan 62

Proizvodaci i uvoznici eiektronskih cigareta i posuda
za ponovno punjenje duzni su da uspostave i odrzavaju
sistem za prikupijanje informacija o sumnjama na stetna
dejstva tih proizvoda na zdravlje Ijudi.

Ako proizvodaci ili uvoznici posumnjaju ili utvrde da
elektronske cigarete ili posude za ponovno punjenje, koje se
nalaze u njihovom posjedu i namijenjeni su za stavljanje u
promet ili se nalaze u prometu, nijesu bezbjedni, nijesu
dobrog kvaliteta ili ne ispunjavaju usiove propisane ovim
zakonom, duzni su da odmah
preduzmu odgovarajuce korektivne mjere, u cilju njihovog
popravljanja, povlacenja ili unistavanja.

U slucaju iz stava 2 ovog clana, proizvodaci ili
uvoznici duzni su da odmah obavijeste organ uprave

nadlezan za inspekcijske poslove i da dostave podatke o
riziku za zdravlje i bezbjednost Ijudi, preduzetim korektivnim
mjerama i njihovim rezultatima, kao i druge informacije o
bezbjednosti, kvalitetu i stetnim uticajima eiektronskih
cigareta i posuda za ponovno punjenje na zdravlje Ijudi.

Nema odgovarajuce odredbe

Ako Ministarstvo utvrdi da bi odredena vrsta
elektronske cigarete ili posude za ponovno punjenje koja se

Potpuno

uskladeno

Neprenosivo

Potpuno

uskladeno



dopunjavanje ili vrsta elektronske cigarete ill rezervoara za
dopunjavanje mogli da predstavljaju ozbiljan rizik po
zdravlje ljudi, taj organ moze da preduzme odgovarajuce
privremene mjere. On odmah obavjestava Komisiju i
nadlezne organe drugih dtiava clanica o preduzetim

mjerama 1 saopstava sve pratece podatke. Komisija nakon

sto primi te podatke utvrduje sto je prije moguce da li je
privremena mjera opravdana. Komisija obavjestava odnosne

drzave danice o svom zakljucku da omoguci drzavi clanici da
preduzme odgovarajuce naknadne mjere.

nalazi u prometu mogia da predstavija ozbiljnu opasnost za

zdravlje ljudi, odmah obavjestava organ uprave nadlezan za

inspekcijske poslove, u cllju preduzimanja odgovarajudh
upravnih mjera i radnji, u skladu sa zakonom.

U slucaju iz stava 1 ovog clana, Ministarstvo

obavjestava Evropsku komisiju 1 nadlezna tijela druglh drzava
clanica o preduzetim mjerama i dostavija im sve raspolozlve
podatke.

12.Ako je u primjeni ovog stava podstav 1, stavljanje na
trziste odredenih elektronskih cigareta ili rezervoara za

dopunjavanje ili vrste elektronske cigarete ili rezervoara za
dopunjavanje zabranjeno na osnovu opravdanih razloga u

barem tri drzave clanice, Komisija je oviascena da donese

delegirane akte u skladu s clanom 27 kako bi tu zabranu

prosirila na sve drzave clanice ako je takvo proslrenje
opravdano i proporcionalno.

Nema odgovarajuce odredbe

Neprenosivo

12. Komisija je u skladu s danom 27 oviascena za donosenje
delegiranih akata radi prilagodavanja teksta zdravstvenog

upozorenja iz stava 4 tacka b ovog clana. Kod prilagodavanja

teksta zdravstvenog upozorenja Komisija obezbjeduje da taj

tekst bude zasnovan na cinjenicama.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

13. Komisija aktom za sprovodenje utvrduje zajednicki

format za obavjestenje predvideno u stavu 2 i tehnicke

standarde za mehanizam za dopunjavanje predvidene u
stavu 3 tacka g.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom
ispitivanja iz clana 25 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

Clan 21

Biljni proizvodi za pusenje

1. Svako jedinicno pa)<ovanje i sva spoljna ambalaza biljnih
proizvoda za pusenje moraju sadrzati sljedece zdravstveno
upozorenje: ^

V  '

Clan 64 (1)

Svako pojecjinacno i spoljasnje pakovanje biljnlh
proizvoda za pusenje mora da sadrzi sljedece zdravstveno

upozorenje: „Pusenjfe ovog proizvoda skodi vasem zdravlju".
1

Potpuno

uskladeno



' Pusenje ovog proizvoda steti vasem zdravlju." \
—

2. Zdravstveno upozorenje stampa se na prednjoj i zadnjoj
strani jedinicnog pakovanja i sve spoljne ambalaze.

Clan 64 (2(1))

Zdravstveno upozorenje iz stava 1 ovog clana mora
da:

1) bude utisnuto na prednjoj i zadnjoj povrsini pojedinacnog
i spoljasnjeg pakovanja;

Potpuno

uskladeno

3. Zdravstveno upozorenje mora biti uskladeno sa
zahtjevima navedenim u clanu 9 stav 4. Ono mora da
pokriva 30% povrsine odgovarajuce strane jedinicnog
pakovanja 1 sve spoljne ambalaze. Taj se odnos povecava na
32 % u drzavama clanicama s dva sluzbena jezlka i na 35 % u
drzavama clanicama s vise od dva sluzbena jezika.

Clan 64 (2(2.3))

Zdravstveno upozorenje iz stava 1 ovog clana mora
da:

2) bude utisnuto u skladu sa clanom 42 stav 4 ovog zakona;
3) pokriva 30% pripadajuce povrsine pojedinacnog i
spoijasnjeg pakovanja.

Potpuno

uskladeno

4. Jedinicna pakovanja i sva spoljna ambalaza biljnih
proizvoda za pusenje ne smiju da sadrze ni jedan od
elemenata ili karakteristika utvrdenih u clanu 13 stav 1 tac.

a, b i d i ne smiju da navode da proizvod ne sadrzi aditive ill
arome.

Clan 64 (3)

Na pojedinacnom i spoljasnjem pakoyanju biljnih
proizvoda za pusenje ne smiju da budu utisnute oznake ili
karakteristike iz clana 48 stav 1 tac. 1, 2 i 4 ovog zakona, niti
informacije da proizvod ne sadrzi aditive ili arome.

Potpuno

uskladeno

Clan 22

Izvjestavanje o sastojclma blljnih proizvoda za pusenje

1. Drzave clanice zahtijevaju od proizvodaca i uvoznika
biljnih proizvoda za pusenje da svojim nadleznim organima
dostave listu svih sastojaka i njihovih kolicina po robnoj
marki 1 tipu, koji se koriste u proizvodnji takvlh proizvoda.
Proizvodaci ili uvoznici obavjestavaju i nadlezne organe
odnosne drzave clanice ako je sastav proizvoda izmijenjen
na nacin koji utice na podatke podnesene na osnovu ovog
clana. Podaci koji se zahtijevaju ovim clanom, dostavljaju se
prije stavljanja na trziste novog ili izmijenjenog biljnog
proizvoda za pusenje.

Clan 65 (1,2,3,4)

Proizvodaci i uvoznici biljnih proizvoda za pusenje
duzni su da Ministarstvu dostave popis svih sastojaka i
njihovih kolicina koji se koriste u njihovoj proizvodnji, po
robnoj marki i vrsti.

U slucaju izmjene sastava biljnih proizvoda za
pusenje, proizvodaci i uvoznici duzni su da Ministarstvu
dostave obavjestenje o tome kako ta izmjena utice na
sastojke iz stava 1 ovog clana.

Podaci iz st. 1 i 2 ovog clana dostavijaju se
Ministarstvu tri mjeseca prije stavljanja u promet novog ili
izmijenjenog biljnog proizvoda za pusenje.

Prilikom dostavljanja podataka iz st. 1 i 2 ovog clana,
proizvodaci i uvoznici biljnih proizvoda za pusenje duzni su
da Ministarstvo obavijeste o tome koji podaci predstavijaju
poslovnu tajnu u procesu proizvodnje.

Potpuno

uskladeno



2. Drzave cianice obezbjeduju da podad dostavljeni u skladu

sa stavom 1 budu javno dostupni na internet stranid. Drzave

danice prilikom stavljanja tih podataka na raspolaganje

javnosti vode racuna o potrebi zastite trgovacke tajne.
Privredni subjekti navode tacno za koje podatke smatraju da
predstavljaju trgovacku tajnu.

Clan 65(5)
Podatke 1 informadje iz st. 1 I 2 ovog clana

Ministarstvo objavljuje na svojoj internet stranid, osim

podataka koji se odnose na licne podatke i podatke koji

predstavijaju poslovnu tajnu u procesu prolzvodnje, u

skladu sa zakonom.

Potpuno

uskladeno

C/on 23

Saradnja i sprovodenje

1. Drzave danice obezbjeduju da proizvodad i -uvoznid

duvanskih i srodnih proizvoda dostave Komisiji I nadieznim

organima drzava danica potpune i tacne podatke trazene u

skiadu s ovom direktivom i u skladu s rokovima utvrdenim u

Direktivi. Ako je proizvodac osnovan u UnijI, obaveza

dostavljanja trazenih podataka primarno je duznost

proizvodaca. Ako je proizvodac osnovan izvan Unije, a

uvoznik unutar Unije, obaveza dostavijanja trazenih

podataka primarno je duznost uvoznika. Ako su i proizvodac

i  uvoznik osnovani izvan Unije, dostavljanje trazenih

podataka zajednicka je obaveza proizvodaca i uvoznika.

Cian31 (1)

Proizvodad i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, pored emisije supstanci iz dana 24 ovog zakona, izvrse

mjerenje emisije i drugih supstanci iz duvanskih proizvoda,

na zahtjev Ministarstva.

Clan 32 (1,2,3,4,5)
Proizvodad I uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da, do 15. januara tekuce godine, za prethodnu godinu, u

elektronskom obiiku dostave Ministarstvu:

1) sve studije o istrazivanju trzista duvanskih i drugih

proizvoda o skionostima razlidtih grupa ispitanika (u

odnosu na pol, obrazovanje, socijainu strukturu i si.),

ukljucujud mlade i pusace;
sve studije o sastojcima i emisijama supstanci

duvanskih proizvoda;

sazetke svih istrazivanja trzista koja su sprovedena prije

stavijanja duvanskog proizvoda na trziste;

izvjestaje o kolidni prodatih duvanskih proizvoda, po

robnoj marki i vrsti, izrazene po komadu cigarete ill

kiiogramu;

druge dostupne podatke od znacaja za promet

duvanskih proizvoda; i

spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u

procesu proizvodnje.

Podatke iz stava 1 oyog clana Ministarstvo cuva na

bezbjednom mjestu i na nacin kojim se onemogucava

neovlasceni pristup Hi izmjena tih podataka.

2)

3)

4)

5)

6)

Potpuno

uskladeno

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo



ob|avljuje na svojoj internet stranici.
Troskovi dostavljanja, cuvanja, analize 1 objavljlvanja

podataka Iz stava 1 ovog clana padaju na teret proizvodaca i
uvoznika duvanskih proizvoda.

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo dostavija

Evropskoj komisiji i nadleznim tijelima drzava clanica
Evropske unije, na njihov zahtjev.

Clan 34

Prolzvodaci I uvoznici cigareta i rezanog duvana koji

sadrze aditive iz clana 33 ovog zakona duzni su da jednom

godisnje sprovedu sveobuhvatno ispitivanje o:

1) toksicnosti i stvaranju zavisnosti, kao i dejstvu aditiva
na povecanje toksicnosti ili stvaranje zavisnosti u bilo
kojem drugom proizvodu, u znatnoj ili mjerljivoj
kolicini;

2) posjedovanju karakteristicnih aroma; i

3) uticaju aditiva na olaksavanje udisanja ili unosa
nikotina.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda, pored

ispitivanja iz stava 1 ovog clana, duzni su da jednom godisnje
u svim duvanskim proizvodima sprovedu ispitivanje o uticaju
emisije supstanci koje imaju CMR svojstva, njihovim
kolicinama i efektima koji povecavaju CMR svojstva u

znatnoj ili mjerljivoj kolicini.

O ispitivanjima iz st. 1 I 2 ovog clana, proizvodaci i
uvoznici duvanskih proizvoda sacinjavaju izvjestaj, koji mora

da sadrzi:

1) podatke o sadrzini emisije supstanci koje nastaju u
postupku sagorijevanja ispitivanog aditiva;

2) podatke o dejstvu aditiva sa drugim sastojcima
duvanskog proizvoda;

1



3) sazetke i analize;

4) dostupnu naucnu literaturu o ispitivanom aditivu; i

5) podatke o njegovom uticaju na zdravlje korisnika;
ukljucujuci i stvaranje zavisnosti.

Izvjestaj o ispitlvanju aditiva Iz stava 1 ovog clana,

proizvodaci I uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da

saclne i dostave Ministarstvu i Institutu do 20. maja tekuce
godine, za prethodnu godinu.

Ispitivanje iz st. 1 1 2 ovog dana proizvodaci i
uvoznici duvanskih proizvoda sprovode samostaino ill

Zajedno sa drugim prolzvodacima, odnosno uvoznicima.

Clan 53

Proizvodaci i uvoznici novih duvanskih proizvoda koji

planiraju da stave u promet novi duvanski proizvod, duzni su

da elektronskim putem o tome obavijeste Ministarstvo i
Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njegovog stavijanja u

promet.

Obavjestenje iz stava 1 ovog ciana sadiii detaljan

opis novog duvanskog proizvoda, uputstvo za upotrebu I

podatke o sastojcima i emisijama iz ciana 24 ovog zakona.

Pored obavjestenja iz stava 1 ovog ciana, proizvodaci

i uvoznici novog duvanskog proizvoda duzni su da dostave i

sve raspolozive:

1) naucne studije o toksicnosti, stvaranju zavisnosti i

priviacnosti novog duvanskog proizvoda, posebno u

odnosu na njegove sastojke i emislje;

2) sve studije o istrazivanju trzista duvanskih i druglh

proizvoda o skionostima raziicitih grupa ispitanika (u

odnosu na poi, obrazovanje, socijainu strukturu i si.),

ukijucuj,ucl mlade i pusace;

3) sazetke svih istrazivanja trzista koja su sprovedena prIje

stavljat^a novog duvanskog proizvoda na trziste;



4) rel'^vantne podatke, sa analizama rizika. od upotrebe
novog duvanskog proizvoda, ocekivanom dejstvu na
prestanak, odnosno na zapocinjanje upotrebe duvanskog
proizvoda i procjenu uticaja na svijest korisnika.

Proizvodaci 1 uvoznici novlh duvanskih proizvoda

duzni su da o svim novim ill izmijenjenim informacijama iz
stava 3 tacka 2 ovog clana obavijeste Ministarstvo, u roku od
tri mjeseca od dana njihove Izmjene.

Ministarstvo moze od proizvodaca i uvoznika novih
duvanskih proizvoda da trazi obavijanje dodatnih testlranja i
dostavljanje informacija i podataka o novom duvanskom
proizvodu dobijenih tim testiranjima.

Informacije i podatke iz stava 5 ovog clana
proizvodaci I uvoznici novih duvanskih proizvoda dostavljaju
i Evropskoj komisiji.

Clan 56

Proizvodaci i uvoznici koji planlraju da stave u

promet elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje,
duzni su da elektronskim putem o tome obavijeste
Ministarstvo i Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njihovog
stavljanja u promet.

Obavjestenje iz stava 1 ovog clana dostavija se
elektronskim putem i, u zavisnosti od toga da li se stavija u
promet elektronska cigareta ili posuda za ponovno punjenje,
mora da sadrzi:

1) podatke o proizvodacu i uvozniku (naziv i sjediste ili
ime, prezime i boravak, odnosno prebivaliste, broj
telefona i adresa), ako je moguce;

2) popis svih sastojaka sadtianih u proizvodu i podatke o
emisiji supstanci koje nastaju njegovom upotrebom, po
robnoj marki I vrsti, ukljucujuci i njihove koiicine;

3) podatke o toksicnosti sastojaka i emisijama supstanci
tog proizvoda, u zagrijanom stanju i njlhovom uticaju



4)

5)

6)

7)

8)

9)

na zdravlje korisnika prilikom udisanja, kao i uticaju

stvaranja zavisnosti;

informadje o dozi i unosu nikotina prilikom upotrebe u

uobicajenim ili razumno predvidljivim usiovima;

opis sastavnih djelova proizvoda (po mogucnosti,

mehanizma za otvaranje 1 punjenje elektronske

cigarete ili posude za punjenje);

opis postupaka proizvodnje (serijska proizvodnja i sL);

izjavu da postupak proizvodnje ispunjava usiove

proplsane ovim zakonom;

izjavu da proizvodac I uvoznik snose punu odgovornost

za koltcinu i bezbjednost proizvoda kod stavljanja u

promet i koriscenja u uobicajenim okolnostima ili

razumno predvidljivim usiovima;

splsak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u

procesu proizvodnje; i

10) podatke o odgovornom pravnom lieu ili preduzetniku,
odnosno uvozniku sa sjedistem ili boravkom u

Evropskoj uniji (naziv i sjediste ili ime i prezime i

boravak, odnosno prebivaliste, broj telefona i adresa),

ako je moguce.

Mlnistarstvo moze od proizvodaca i uvoznika

elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje da trazi

dodatne informacije i podatke.

Informacije i podatke iz stava 3 ovog clana

proizvodad i uvoznici elektronsklh cigareta i posuda za

ponovno punjenje dostavljaju i Evropskoj komisiji.

Proizvodaci i uvoznici elektronskih cigareta i posuda

za ponovno punjenje duzni su da obavljeste Minlstarstvo i

Evropsku komlsiju o svakoj promjeni informacija i podataka

iz stava 2 ovog clana, u roku od sest mjeseci od dana njihove

izmjene.

2. Drzave danlce obezbjeduju da se duvanski i srodni

proizvodi kojl nijesu uskladeni .s usiovima iz ove direktive,

VII. INSPEKCIJSKI NADZOR

dan 66

Potpuno

uskla\?eno



ukljucujuci^ u njoj predvidene akte za sprovodenje i
delegirane akte, ne stavljaju na tiiiste. Drzave clanice
obezbjedu/u da se duvanski ili srodni proizvodi ne stavljaju
na trziste ako nijesu ispunjene obaveze izvjestavanja
utvrdene u ovoj direktivi.

3. Drzave clanice utvrduju pravila 1 kazne koje se primjenjuju
u slucaju krsenja domaclh odredaba donesenih na osnovu
ove direktive i preduzlmaju sve mjere koje su potrebne radi
obezbjedenja izvrsavanja tih kazni. Te kazne moraju bit!
djelotvorne, proporcionalne i odvracajuce. Svaka finansijska
administrativna kazna koja se moze nametnuti kao
posljedica namjernog prekrsaja moze bit) takva da ponistava
ekonomske prednosti ostvarene tim prekrsajem.

N'^dzor nad sprovodenjem ovog zakona vrsi
Ministarstvo.

Poslove Inspekcijskog nadzora vrse Inspektori
nadiezni za oblasti na koje se odnose mjere ogranicenja 1
zabrane upotrebe duvansklh prolzvoda, u skladu sa
zakonom, i to:

1) sanitarni Inspektor u odnosu na zabranu prometa
duvansklh proizvoda iz clana 12 stav 1 tacka 1 al. 1 i 2
ovog zakona, sadrzaj katrana, nikotlna i ugljen
monoksida, obavezu isticanja oznaka o zabrani pusenja I
zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru, Izuzev u
objektima u kojima se obavija zdravstvena djelatnost,
proizvodnja, kontrola i promet Ijekova i medlcinskih
sredstava i javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3
ovog zakona;

2) zdravstveni inspektor u odnosu na zabranu reklamiranja
I  sponzorisanja duvansklh proizvoda, zabranu pusenja
duvanskih proizvoda prilikom nastupa u medijima,
zabranu objavljivanja u stampanim medijima fotografija
ill crteza iica koja puse, obavezu isticanja oznaka o
zabrani pusenja i zabranu pusenja u objektima u kojima
se obavija zdravstvena djelatnost, odnosno proizvodnja,
kontroia i promet Ijekova i medicinsklh sredstava;

3) trzisni inspektor u odnosu na zabranu prometa
duvanskih proizvoda iz cl. 8, 9 i 10 ovog zakona, kao i
clana 12 stav 1 tacka 1 al. 3 do 7 i tacke 2 ovog zakona,

obavezu isticanja oznake o zabrani prodaje duvankih
proizvoda iz clana 11 ovog zakona, zabranu prometa
proizvoda iz clana 13 ovog zakona, Isticanje na
pakovanju duvansklh proizvoda propisanih
kombinovanih upozorenja o stetnosti pusenja, podataka
o sadrzini katrana, nikotina i ugljen monoksida, kao i u
odnosu na zdravstvena upozorenja na pojedinacnom i
spoljasnjem pakovanju duvanskih proizvoda;



4) turistlckl inspektor u odnosu na obavezu isticanja
oznake o zabrani pusenja i zabranu pusenja u javnom
prostoru tz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona.

U postupku inspekcijskog nadzora inspektorr vrse
nadzor u odnosu na oznacavanje prostorija u kojima je
pusenje dozvoljeno.

LIca iz stava 2 ovog clana duzni su da godlsnje
tzvjestaje o Izvrsenim nadzorima I preduzetim mjerama
dostavljaju Minlstarstvu, do kraja januara tekuce godlne za
prethodnu godinu, a na zahtjev Ministarstva i cesce.

Clan 67

0 izvrsenom nadzoru koriscenja aditiva iz clana 35
stav 1 ovog zakona i mjerama koje su preduzete u postupku
inspekcijskog nadzora, Ministarstvo dostavija izvjestaj
Evropskoj komtsiji do 20. maja tekuce godine za prethodnu
godinu.

VIII. KAZNENEODREDBE

Clan 68

Novcanom kaznom u iznosu od od 500 eura do 20.000

eura kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:

1) reklamira duvanske prolzvode, elektronske cigarete,
posude za ponovno punjenje i sllcne duvanske
proizvode, u cilju skrivenog ill otvorenog podsticanja
upotrebe: putem interneta, usiuga informacionog
drustva, stampanih i drugih publikacija, radio i

televizijskog oglasavanja, preko bioskopskih
dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih obltka

reklamiranja na javnim mjestima, objektlma i na
sredstvlma saobracaja, kao ni putem svljetleclh
reklama, knjiga, casopisa, kalendara, odjevnih

pVedmeta, naljepnica,. plakata i letaka, ako su te



2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

naljepni^e, plakati i letci odvojeni od njihovog
originalnog pakovanja {clan 6 stav 1);

besplatrio daje duvanske proizvode za pusenje,
eiektronske cigarete i posude za ponovno punjenje, u
reklamne svrhe ill za sponzorisanje dogadaja Hi
aktivnosti medunarodnog karaktera, u cilju skrivenog
ili otvorenog podsticanja njihove upotrebe (clan 6
stav 3);

u cllju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe
duvanskih proizvoda za pusenje, elektronskih cigareta
i posuda za ponovno punjenje, sponzorise radijske
programe, dogadaje ili aktivnosti ili dogadaje i
aktivnosti medunarodnog karaktera (clan 6 stav 5);

vrsi promet duvana za orainu upotrebu (clan 8);
vrsi prekogranicnu prodaju na daljinu duvanskih i
slicnih proizvoda, elektronskih cigareta i posuda za
ponovno punjenje ili novih duvanskih proizvoda (clan
9);

prodaje duvanske proizvode licima mladim od 18
godina zivota (clan 10 stav 1);

lice mlade od 18 godina zivota prodaje duvanske
proizvode (clan 10 stav 2);

na maloprodajnom objektu nema istaknutu oznaku o
zabrani prodaje duvanskih proizvoda licima mladim
od 18 godina zivota (clan 11 stav 1);

vrsi promet duvanskih proizvoda u javnom prostoru u
kome se obavija vaspitno-obrazovna i zdravstvena
djelatnost, u apotekama i specijalizovanim
prodavnicama medicinskih sredstvava; u javnom
prostoru sportsko-rekreativnih objekata; iz
automatskih aparata; uz davanje posrednlh ili
neposrednih poviastica kupcima ili nekom trecem



lieu, kao sto je davanje poklona, premija, snizenog
trgovackog rabata ili prava da se ucestvuje u
nagradnoj igri, lutriji ili takmicenju; koji sadrze
oznake, rijeci ili izraze koji upucuju na to da je ta vrsta
manje stetna od drugih {npr. "low tar", "light", "mild",
"ultra light", odnosno "nizak katran", "laki", "blagi",
"ultra laki" ili druge slicne oznake) ili na nacin koji
kupcima omogucava samoposluzivanje sa izloga
maloprodajnih objekata (clan 12 stav 1);

10) vrsi promet cigareta pojedinacno ili u pakovanjima
koja sadrze manje od 20 cigareta (clan 12 stav 2);

11) prodaje slatkise, igracake i druge prolzvode
namijenjene djeci koji imaju oblik bilo koje vrste
duvanskog proizvoda (clan 13 stav 1 tacka 1);

12) prodaje proizvode koji nijesu duvanski proizvodi
(odjevni predmeti, modni detaiji, motorna vozila i

si.), a imaju naziv, logotip I slicne oznake koje
upucuju na duvanski proizvod (clan 13 stav 1 tacka

2);

13) dozvoli pusenje duvanskih proizvoda prilikom
nastupa u medijima (clan 14 stav 1);

14) objavi u stampanim medijima fotografiju ili crtez lica
koje pus! (clan 14 stav 2);

15) dozvoli pusenje u radnom ili javnom prostoru, kao i
izlaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dimu

(clan 15);

16) oznaci kao prostoriju za pusenje u radnom prostoru
u kome poslove obavljaju drzavni organi, organ!
drzavne uprave, organi uprave, organi lokalne
uprave i druga pravna lica koja vrse javna oviascenja;
prostoru u kome se obavija zdravstvena djelatnost;

^  vaspitno-obrazovna djelatnost; socljalna zastita;
t  kulturna djelatn'ost; sport i rekreacija; proizvodnja i



promet Ij^ova i medicinskih sredstava; trgovinska
djelatnost; proizvodnja, promet i skladistenje hrane;
snimanje i'javno emitovanje programa ill u prostoru
u kome se odrzavaju sastanci i javni skupovi (clan 18
stav 3);

17) prostorija koju odredi iskljucivo za pusenje i na kojoj
istakne oznaku da je u toj prostoriji pusenje
dozvoljeno ne ispunjava usiove iz clana 19 st. 1 i 2
ovog zakona;

18) se u prostoriji koja je oznacena kao prostorija u kojoj
je pusenje dozvoljeno vrsi djelatnost ill konzumacija
hrane (clan 19 stav 3);

19) u radnom ill javnom prostoru u kojem je zabranjeno
pusenje na vidnom mjestu ne istakne oznake o
zabrani pusenja (clan 20);

20) obavija vaspitno-obrazovnu djelatnost, a u skladu sa
odgovarajucim programom edukacije, ne upozna
djecu i mlade o stetnosti upotrebe duvanskih
proizvoda za zdravlje (clan 22 stav 1);

21) u okviru svojih aktivnosti, ne upozna lica koja se
bave sportom o stetnosti upotrebe duvanskih
proizvoda (clan 22 stav 2);

22) ne izvrsi mjerenje, odnosno provjeru mjerenja
emisije supstanci duvanskih proizvoda, najmanje
jedanput godisnje i rezultate mjerenja ne dostavi
Ministarstvu do 20. decembra tekuce godine (clan
29 stav 1);

23) prema robnoj marki i vrsti duvanskih proizvoda,
Ministarstvu I Institutu do 20. decembra tekuce
godine, ne dostavi u elektronskom obliku podatke iz
clana 30 stav 1 ovog zakona;

24) nastupi izmjena podataka iz clana 30 stav 1 ovog



ciana, a o tome ne obavijesti Ministarstvo I Instltut,
60 dana prije stavljanja duvanskih proizvoda u

promet ill ne dostavi podatke iz clana 30 stav 2 ovog
zakona;

25) pored emisije supstanci iz clana 24 ovog zakona, ne
izvrsi mjerenje emisije i drugih supstanci iz

duvanskih proizvoda, na zahtjev Ministarstva (clan

31 stav 1);

26) do 20. decembra tekuce godine ne obavijeste
Ministarstvo u elektronskom obliku, o metodama

koje su koriscene za mjerenje emisije supstanci iz

clana 31 stav 1 ovog zakona, kao i o svim

maksimalnim nivoima emisije ovih supstanci (clan 31

stav 2);

27) do 15. januara tekuce godine, za prethodnu godinu,
u elektronskom obliku ne dostavi Ministarstvu

podatke iz clana 32 stav 1 ovog zakona;
28) do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu

Ministarstvu ne dostavi spisak aditiva sadrzanih u

cigaretama ill rezanom duvanu, za koje postoje

posebne obaveze pracenja njihovog korlscenja u
proizvodnji duvanskih proizvoda zbog stetnog uticaja

po zdravlje ljudi (clan 33 stav 1);

29) za cigarete Hi rezani duvan koji sadrzi aditlve Iz clana
33 ovog zakona jednom godisnje ne sprovede

sveobuhvatno ispitivanje iz clana 34 stav 1 ovog
zakona;

30) pored ispltivanja iz clana 34 stav 1 ovog zakona,
jednom godisnje u svim duvanskim proizvodima ne

sprovede ispitivanje o uticaju emisije supstanci koje
imaju CMRsvojstva, njihovim kolicinama i efektima koji

povecavaju CMR svojstva u znatnoj ili mjerljivoj koliCini

(clan 34 stav 2); ^
31) 0 ispltivanjirha iz clana 34 st. 1 i 2 ovog zakona ne sasini



32)

33)

34)

35)

36)

37)

izvjestaj koji s^rzi podatke iz clana 34 stav 3 ovog-
zakona;

izvjestaj o ispitivanju aditiva iz clana 34 stav 1 ovog
zakona ne sacini i ne dostavl Ministarstvu i Institutu do
20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu (clan 34
stav 4);

proizvodi ili stavija u promet cigarete iii rezani duvan u
kojima su, ili u bilo kom sastavnom dijelu (filter!, papiri,
pakovanja, kapsule), dodate arome ili neka tehnicka
svojstva koja omogucavaju izmjenu mirisa ili ukusa
duvanskog proizvoda ill jacine duvanskog dima (clan 36
stav 1);

o koriscenju aditiva iz clana 35 stav 2 ovog zakona ne
dostavi izvjestaj Ministarstvu I Evropskoj komisiji do 20.
maja tekuce godine, za prethodnu godinu (clan 35 stav
4);
proizvodi ili stavija u promet duvanske proizvode koji
sadrze vitamine i druge aditive koji stvaraju privid da
duvanski prolzvod koristi zdravlju ili je manje opasan za
zdravlje; koji sadrze kofein, taurin ili druge aditive i
stimulanse koji se povezuju sa energijom i vitalnoscu;
kod kojih se emituju, odnosno otpustaju obojene
supstance tokom pusenja; koji tokom pusenja
olaksavaju udisanje ili unos nikotina; i koji imaju CMR
svojstva u nezapaljenom obiiku (clan 37);
proizvodi ili stavija u promet duvanske proizvode
kojima su dodati aditivi u kolicinama koje, u skladu sa
naucnim saznanjima, sagorljevanjem povecavaju
toksicno dejstvo, stvaranje zavisnosti ili CMR svojstva
duvanskog proizvoda u znatnoj ili mjerljivoj kolicini
(clan 38);
pojedlnacno ili spoljasnje pakovanje duvanskih
proizvoda koji se stavljaju u promet nije obiljezeno
zdravstvenim upozorenjem koje se odnosi na stetna



dejstva po zdravlje ljudi ill druge stetne posljedice

njegove upotrebe, ukljucujuci tekstualna upozorenja,

kombinovana zdravstvena upozorenja, opsta
upozorenja i informativne poruke, u skladu sa ovim

zakonom (clan 40 stav 1);

38) na pojedinacnom ili spoljasnjem pakovanju duvanskih

proizvoda za pusenje, utisne oznake ill karakteristike

duvanskog proizvoda (tekst, simbol, nazlv, zastitni

znak, figurativne 1 druge oznake), koje su zabranjene

clanom 48 ovog zakona;

39) prije stavljanja u promet novih duvanskihl proizvoda

elektronskim putem o tome ne obavljesti Ministarstvo

I  Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njegovog

stavijanja u promet (clan 53 stav 1);

40) pored obavjestenja iz clana 53 stav 1 ovog zakona ne

dostavi i sve raspolozive podatke i Informacije, u skladu

sa clanom 53 stav 3 ovog zakona;

41) o svim novim Hi izmijenjenim Informacijama iz clana 53

stav 3 tacka 2 ovog zakona ne obavijesti Ministarstvo, u

roku od tri mjeseca od dana njihove izmjene (clan 53

stav 4);

42) prije stavljanja u promet elektronske cigarete i posude

za ponovno punjenje, elektronskim putem o tome ne

obavijesti Ministarstvo, sest mjeseci prije njihovog

stavljanja u promet (clan 56 stav 1);

43) obavjestenje iz clana 56 stav 1 ovog zakona ne sadrzi

podatke i informaije iz clana 56 stav 2 ovog zakona;

44) ne obavijesti Ministarstvo i Evropsku komisiju o svakoj

promjeni informacija i podataka iz clana 56 stav 2 ovog

zakona, u roku od sest mjeseci od dana njihove izmjene

(clan 56 stav 5);

45) stavi u promet elektronsku cigaretu ili posudu za
ponovno punjenje koja ne ispunjava usiove iz clana 58

ovog zakona; \



46)

47)

48)

49)

stavi u promet ^lektronsku cigaretu ill posudu za
ponovno punjenje koja ne sadrzi podatke i Informacije
iz clana 59 ovog zakona;

Ministarstvu I Institutu ne dostavi izvjestaj do 31.
januara tekuce godine, za prethodnu godinu koji sadrzi
podatke 1 informacije iz clana 60 stav 1 ovog zakona;
Ministarstvu ne dostavi popis svih sastojaka i njihovih
kolicina koJi se koriste u proizvodnji biljnih prolzvoda za
pusenje, po robnoj mark! 1 vrsti (clan 65 stav 1);

u slucaju izmjene sastava biljnih proizvoda za pusenje
Ministarstvu ne dostavi obavjestenje o tome kako ta
izmjena utice na sastojke iz clana 65 stav 1 ovog zakona

(clan 65 stav 2);

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana, kaznice se i odgovorno lice
u pravnom lieu, odgovorno lice u drzavnom organu, organu
drzavne uprave, organu uprave i organu lokalne samouprave
novcanom kaznom u iznosu od ICQ eura do 2.000 eura.

Za prekrsaje iz stava 1 ovog clana kaznice se i preduzetnik
novcanom kaznom od 150 eura do 6.000 eura.

Cian 69

Novcanom kaznom u iznosu od 30 eura do 1.000 eura

kaznice se za prekrsaj fizicko lice ako:

1) pusi u radnom ili javnom prostoru i izlaze druga lica
sekundarnom duvanskom dimu, suprotno ovom

zakonu (clan 15); i
pusi u sobama i apartmanima za smjestaj gostiju,
koje poslodavac nije odredio i istakao oznaku da je u
tim sobama i apartmanima pusenje dozvoljeno (clan
18 stav 2).

2)

4. Nadlezni organi drzava danica saraduju Izmedu sebe i s
Komisijom kako bi se obezbijedila pravilna primjena i uredno
sprovodenje ove direktive I medusobno razmjenjuju sve

potrebne podatke s ciljem primjene ove direktive na
jedinstven nacin.

Clan 30 (5)

Ako podaci iz St. 1 i 2 ovog clana za duvanski
proizvod nijesu u skladu sa ovim zakonom, Ministarstvo
obavjestava organ uprave nadlezan za Inspekcijske poslove,
radi preduzimanja odgovarajudh upravnih mjera i radnji, u

Potpuno

uskladeno



skladu sa zakonom.

dan 39 (2)
0 rezultatima ispitivanja aditiva u duvansktm

proizvodima I preduzetim mjerama, Institut dostavlja

godisnji izvjestaj Ministarstvu I Evropskoj komisiji, do 31.
marta tekuce godine, za prethodnu godinu.

Clan 63

Ako Ministarstvo utvrdi da bl odredena vrsta

elektronske cigarete Hi posude za ponovno punjenje koja se
nalazi u prometu mogia da predstavija ozbiljnu opasnost za

zdravlje ljudi, odmah obavjestava organ uprave nadlezan za

inspekcijske poslove, u cllju preduzimanja odgovarajucih
upravnih mjera i radnji; u skladu sa zakonom.

U slucaju iz stava 1 ovog clana, Ministarstvo

obavjestava Evropsku komlsiju i nadlezna tijela drugih drzava
clanica o preduzetim mjerama i dostavlja Im sve raspolozive
podatke.

Clan 24

Slobodno kretanje

1. Drzave clanice ne mogu, iz razloga kojt se ticu aspekata

koje ureduje ova direktiva, u skladu sa st. 2 1 3 ovog clana,

da zabrane ill ogranice plasiranje na trziste duvanskih ill
srodnih proizvoda kojl su uskladeni s ovom direktivom.

Nema odgovarajuce odredbe

Crna Gora je

preuzela

principe

utvrdene ovom

direktivom i

nece da uvodi

stroze

kriterijume
2. Ova direktiva ne utice na pravo neke drzave clanice da
zadrzi iii uvede dodatne zahtjeve primjenljive na sve
prolzvode stavljene na njeno trziste, u vezi sa

standardizacijom pakovanja duvanskih proizvoda, ako je to
opravdano na osnovu javnog zdravija, uzimajuci u obzir
visok stepen zastite zdravija ljudi postignut ovom
direktivbm. Takve mjere moraju da budu srazmjerne i ne
smiju biti sredstvo proizvoljne diskriminacije Hi prikrivenog
ogranicavanja. trgovine medu drzavama clanicama. mjere

Nema odgovarajuce odredbe

U  skladu sa

konceptom

zakona, u

promet u Crnoj

Gori mogu se

stavljati samo

duvanskl

proizvodi koji

ispunjavaju



saopstavaju se Komisiji, zaj^dno s razlozima za njihovo
zadrzavanje ill uvodenje.

uslove

propisane ovim

zakonom; koji ]e

uskladen sa

ovom

direktivom.

3. Drzava clanica moze zabraniti i odredenu kategoriju
duvanskog ill srodnog proizvoda na osnovu odredene
situacije u toj drzavi clanici i pod usiovom da su odredbe
opravdane potrebom da se zastiti javno zdravlje, uzimajuci u
obzir visok nivo zastite zdravija ljudi koji se postize ovom
direktivom. Takve domace odredbe saopstavaju se Komisiji,

Zajedno s razlozima za njihovo uvodenje. Komisija, u roku od
sest mjesecl od prijema saopstenja predvidenog u ovom
stavu, odobrava ill odbija domace odredbe nakon sto je
provjerila, uzimajuci u obzir visok nivo zastite zdravija ljudi
koji se postize ovom direktivom, da li odredbe jesu ili nijesu
opravdane, potrebne i srazmjerne svom cilju i da 11
predstavljaju ill ne predstavljaju sredstvo proizvoljne
diskriminacije ili prikrivenog ogranicavanja trgovine Izmedu
drzava clanica. Ako Komisija u roku od sest mjeseci ne
donese odiuku, smatra se da su domace odredbe odobrene.

Nema odgovarajuce odredbe

U  skladu sa

konceptom

zakona, u

promet u Crnoj

Gori mogu se

stavljati samo

duvanski

proizvodi koji
ispunjavaju

uslove

propisane ovim

zakonom, koji je

uskladen sa

ovom

direktivom.

Clan 25

Procedura odbora

1. Komisiji pomaze odbor. Navedeni odbor je odbor u smislu
Regulative (EU) br. 182/2011
2. Kada se vrsi pozivanje na ovaj stav, primjenjuje se clan 5
Regulative {EU) br. 182/2011.
3. Ako se misljenje odbora mora dobiti na osnovu pisanog
postupka, navedeni postupak zakljucuje se bez rezultata
kada to u roku za davanje misljenja odiuci predsjednik
odbora ili to zahtijeva vecina clanova odbora.
4. Ako odbor ne da nikakvo misljenje, Komisija ne donosi
nacrt akta za sprovodenje i primjenjuje se clan 5 stav 4

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



podstav 3 Regulative (EU) br. 182/2011.

VII. INSPEKCIJSKI NADZOR

Clan 66

nad sprovodenjem ovog zakona vrsi

Clan 26

Nadiezni organi

Drzave clanice Imenuju nadlezne organe odgovorne za

primjenu I izvrsavanje obaveza predvidenlh ovom

dlrektivom u roku od tri mjeseca od 20. maja 2016. godine.
Drzave clanice bez odiaganja obavjestavaju Komisiju o

imenovanim organima. Komisija objavljuje tu Informaciju u
Sluzbenom listu Evropske unije.

Nadzor

MInlstarstvo.

Poslove inspekcijskog nadzora vrse inspektorl
nadiezni za oblasti na koje se odnose mjere ogranicenja i

zabrane upotrebe duvanskih proizvoda, u skladu sa
zakonom, I to:

1) sanitarni inspektor u odnosu na zabranu prometa
duvanskih proizvoda iz clana 12 stav 1 tacka 1 al. 11

2 ovog zakona, sadrzaj katrana, nikotina i ugljen

monoksida, obavezu istlcanja oznaka o zabrani

pusenja I zabranu pusenja u radnom i javnom

prostoru, izuzev u objektima u kojima se obavija

zdravstvena djelatnost, proizvodnja, kontrola i
promet Ijekova i medicinskih sredstava i javnom

prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona;

zdravstveni inspektor u odnosu na zabranu

reklamiranja i sponzorisanja duvanskih proizvoda,

zabranu pusenja duvanskih proizvoda prilikom

nastupa u medijima, zabranu objavljivanja u

stampanim medijima fotografija ill crteza lica koja
puse, obavezu istlcanja oznaka o zabrani pusenja I

zabranu pusenja u objektima u kojima se obavija
zdravstvena djelatnost, odnosno proizvodnja,

kontroia i promet Ijekova I medicinskth sredstava;

trzisni inspektor u odnosu na zabranu prometa

duvanskih proizvoda iz cl. 8, 9 i 10 ovog zakona, kao i

clana 12 stav 1 tacka 1 al. 3 do 7 i tacke 2 ovog

zakona, obavezu isticanja oznake o zabrani prodaje
duvankih proizvoda iz clana 11 ovog zakona, zabranu

prometa proizvoda iz dana 13 ovog zakona, isticanje
•na pakovanju duvanskih proizvoda^ propisanih

2)

3)

Potpuno

uskladeno



kombinovanih upozor|nja o stetnosti pusenja,
podataka o sadrzini katrana, nikotina i ugljen
monoksida, kao i u odnosu na zdravstvena
upozorenja na pojedinacnom i spoljasnjem
pakovanju duvanskih proizvoda;

4) turistlcki inspektor u odnosu na obavezu isticanja
oznake o zabrani pusenja i zabranu pusenja u
javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog
zakona.

U postupku inspekcijskog nadzora inspektori vrse
nadzor u odnosu na oznacavanje prostorija u kojima je
pusenje dozvoljeno.

Lica iz stava 2 ovog ciana duzni su da godisnje
Izvjestaje o izvrsenim nadzorima 1 preduzetim mjerama
dostavljaju Ministarstvu, do kraja januara tekuce godine za
prethodnu godinu, a na zahtjev Ministarstva 1 cesce.

Clan 27

Vrsenje povjeravanja

1. Oviascenje za donosenje deiegiranih akata dodjeljuje se
Komisiji u skladu s usiovlma utvrdenim u ovom clanu.
2. Oviascenje za donosenje deiegiranih akata iz clana 3 st. 2 I
4, clana 4 st. 3 i 5, clana 7 st. 5,11 i 12, clana 9 stav 5, clana
10 stav 3, clana 11 stav 6, clana 12 stav 3, clana 15 stav 12,
clana 20 st. 11 i 12 dodjeljuje se Komisiji na period od pet
godina pocevsi od 19. maja 2014. godina. Komlsija sastavlja
Izvjestaj o prenosu oviascenja najkasnije devet mjeseci prije
kraja perioda od pet godina. Prenosenje oviascenja
automatski se produzava za period jednakog trajanja, osim
ako se Evropski parlament ili Savjet ne izjasne protiv
produzenja najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog perioda.
3. Evropski parlament ili Savjet u svakom trenutku mogu
opozvati prenosenje oviascenja iz clana 3 st. 2 14, clana 4 st.
3 i 5, clana 7 st. 5, 11 i 12, clana 9 stav 5, clana 10 stav 3,
clana 11 stav 6, clana 12 stav 3, clana 15 stav 12, clana 20 st.

Nema odgovarajuce odredbe
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11 I 12. Odiukom o ukidanju preklda se prenos ovlascenja
koje je u njoj navedeno. Ukidanje stupa na snagu sljedeceg
dana od dana objavljivanja odiuke u Sluzbenom listu
Evropske unije ili na kasniji dan naveden u odiuci. Ono ne
utice na punovaznost delegiranih akata koji su vec na snazi.
4. Gm donese delegirani akt, Komisija o tome istovremeno
obavjestava Evropski parlament i Savjet.
5. Delegirani akt na osnovu clana 3 st. 2 i 4, clana 4 st. 3 i 5,
clana 7 st. 5,11 i 12, clana 9 stav 5, clana 10 stav 3, ciana 11
stav 6, clana 12 stav 3, clana 15 stav 12, clana 20 st. 11112
stupa na snagu same ako Evropski parlament ili Savjet u
roku od dva mjeseca od dostavljanja obavjestenja o torn
aktu Evropskom parlamentu I Savjetu na njega ne uioze
nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Evropski
parlament i Savjet obavijestlli Komisiju da nece uloziti
prigovore. Taj rok se produzava za dva mjeseca na inicijativu
Evropskog parlamenta ili Savjeta.

Clan 28

Izvjestaj
1. Najkasnije pet godina od 20. maja 2016. godine, a nakon
toga po potrebi, Komisija podnosi izvjestaj o primjeni ove
direktive Evropskom parlamentu, Savjetu, Evropskom
ekonomsko-socijalnom komitetu i Komitetu regiona.
U  izradi izvjestaja Komisiji pomazu naucni i tehnicki
strucnjaci kako bi imala na raspolaganju sve potrebne
podatke.

2. Komisija u Izvjestaju narocito navodi elemente Direktive
koje treba preispitati ili prilagoditi sa stanovista naucnog i
tehnickog napretka, ukljucujuci i razvoj medunarodno
dogovorenih pravila I standarda za duvanske i srodne
proizvode. Komisija posebnu paznju posvecuje:
(ajiskustvu stecenom u pogledu dizajna povrsina pakovanja,

koji ova direktiva ne ureduje, imajuci u vidu nacionaini,
medunarodni, pravni, ekonomski i naucni tezvoj;

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



b)kretanjima na trzistu u vezi^ s novim duvanskim
proizvodima, uzimajuci u obzir, izmedu ostalog, primljena
obavjestenja iz clana 19;

(c) kretanjima na trzistu koja predstavljaju znacajnu
promjenu okolnosti;

(d)izvodljivosti, prednostlma i mogucem uticaju evropskog
sistema za reguiaciju sastojaka koriscenih u duvanskim
proizvodima, ukljucujuci uspostavljanje, na nivou Unije,
liste sastojaka koji mogu da se upotrebljavaju, budu
prisutni ili da se dodaju duvanskim proizvodima,
uzimajuci u obzir, izmedu ostalog, informacije prikupljene
u skladu s cl. 5 i 6;

(e) kretanjima na trzistu u pogledu cigareta precnika
manjeg od 7,5 mm i percepciji potrosaca o njihovoj
stetnosti kao i obmanjujucem karakteru takvih cigareta;

(f) izvodljivosti, prednostima i mogucem uticaju baze
podataka Unije koja sadtii podatke o sastojcima i
emisijama iz duvanskih proizvoda koji su prikupijeni u
skladu s cl. 5 i 6;

(g) kretanjima na trzistu u pogledu eiektronskih cigareta i
rezervoara za dopunjavanje uzimajuci u obzir, izmedu
ostalog, informacije prikupljene u skladu s cianom 20,
ukljucujuci o zapocinjanju konzumiranja takvih
proizvoda od strane mladih osoba i nepusaca I uticaju
takvih proizvoda na pokusaje prestanka pusenja kao i
mjere koje su drzave clanice preduzele u vezi
aromama;



{h)trzisnom razvoju i preferencijama potrosaca u vezi s

duvanom za vodenu lulu, s narocitim naglaskom na

njihove arome.

Drzave danice pomazu Komisiji i dostavljaju joj sve

raspolozlve informacije za sprovodenje procjene i izradu
izvjestaja.

3. Uz izvjestaj se naknadno prilazu predlozi izmjena i dopuna

ove direktive, koje Komisija smatra potrebnim za njeno

prilagodavanje razvoju u oblasti duvanskih 1 srodnlh

proizvoda, u onolikoj mjeri u kojoj Je to potrebno za

neometano funkcionlsanje unutrasnjeg trzista, 1 da se uzmu

u obzirsva nova kretanja zasnovana na naucnim cinjenicama
1 promjene u vezi s medunarodno dogovorenim standardima

za duvanske i srodne proizvode.

Clan 29

Prenosenje

1. Drzave danlce duzne su da donesu zakone i druge propise

potrebne za uskiadivanje s ovom direktivom do 20. maja

2016. godine. One tekst tih odredaba odmah dostavljaju

Komisiji.

Drzave clanice primjenjuju te mjere od 20. maja 2016.

godine, ne dovoded u pitanje dan 7 stav 14, dan 10 stav 1

tacka e, dan 15 stav 13 i dan 16 stav 3.

2. Kada drzave danice donesu ove propise, ti propisi ce

sadrzati pozivanje na ovu direktivu ili se pozivanje na ovu

direktivu navodi prilikom njihovog sluzbenog objavljivanja.
One sadrze I izjavu da se pozivanja na Direktivu u postojecim

zakonima i drugim propisima koja prestaju da vaze ovom
direktivom tumace kao pozivanja na ovu direktivu. Drzave
danice utvrduju kako ce se takva pozivanja navoditi I kako
ce se ta izjava formulisati.

3. Drzave danice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba
domaceg prava koje donesu u oblasti na koju se odnosi ova

direktiva. \

Nema odgovarajuce odredbe Neprenoslvo



Clan 30

Prelazne odredbe

Diiave clanice mogu dozvoliti stavljanje na trziste sljedecih
proizvoda, koji nijesu uskladeni s ovom direktivom, do 20.
maja 2017. godine:
(a) duvanski proizvodi proizvedeni ili pusteni u Slobodan

promet i oznaceni u skladu s Direktivom 2001/37/EZ prije
20. maja 2016. godine;

(b) elektronske cigarete ili rezervoari za dopunjavanje
proizvedeni ili pusteni u Slobodan promet priJe 20.
novembra 2016. godine;

(c) biljni proizvodi za pusenje proizvedeni ili pusteni u
Slobodan promet priJe 20. maja 2016. godine.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

Clan 31

Prestanak vazenja

Direktiva 2001/37/EZ prestaje da vazi od 20. maja 2016.
godine, ne dovoded u pitanje obaveze drzava cianica koje se
ticu vremenskih ogranicenja za prenosenje te direktive u
domace pravo.

Pozivanja na Direktivu koja prestaje da vazi tumace se kao
pozivanja na ovu direktivu i tumace se u skladu s
uporednom tabelom koja se nalazi u Aneksu III uz ovu
direktivu. Clan 32

Stupanje na snagu

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana
objavljivanja u Siuzbenom listu Evropske unije.

Clan 33

AdresatI

Ova direktiva upucena je svim dtiavama clanicama.
Sacinieno u Briselu 3. aprila 2014. godine.

nema odgovarajuce odredbe

Neprenosivo

PRILOG 1.

POPIS TEKSTUALNIH UPOZORENJA (iz clanka 10. i clanka 11.

.Clan 44 (1)
Potpuno



stavka 1.)

1. Pusenje uzrokuje 9 od 10 slucajeva raka pluca

2. Pusenje uzrokuje rak usta i gria

3. Pusenje stetl vasim plucima
4. Pusenje uzrokuje srcane udare
5. Pusenje uzrokuje mozdane udare i Invalldnost
6. Pusenje zacepljuje vase arterije
7. Pusenje povecava rizik od sljepoce

8. Pusenje ostecuje vase zube i desnl

9. Pusenje moze ubiti vase nerodeno dijete

10. Vas dim stetl vasoj djeci, obitelji i prijateljima

11. Djeca pusaca Imaju vece Izglede da ce I sama poceti

pusiti 12. Prestanite pusiti - ostanlte zivi radi onih koji su

vam bliski 13. Pusenje smanjuje plodnost

14. Pusenje povecava rlzik od impotencije

Svako pojedinacno 1 spoljasnje pakovanje duvanskog

proizvoda za pusenje mora da sadrzi komblnovano

zdravstveno upozorenje koje se sastojl od fotografije ill
ilustraclje u bojl I jednog od sljedecih tekstualnih

upozorenja:

1) "Pusenje prouzrokuje devet od deset slucajeva raka
pluca";

2) "Pusenje prouzrokuje rak usne duplje I grIa";

3) "Pusenje steti plucima";

4) "Pusenje prouzrokuje infarkt";

5) "Pusenje prouzrokuje mozdani udari invalidnost";

6) "Pusenje prouzrokuje zakrecenje arterija";

7) "Pusenje povecava rlzik za nastanaksljepila";

8) "Pusenje stetl zubima 1 desnima";

9) "Pusenje moze da ubije vase nerodeno dijete";

10) "Vas dim stetan je za vasu djecu, porodicu I prijatelje";

11) "Djeca pusaca imaju vece izglede da pocnu da puse";

12)"Prestanite da pusite - ostanite zivi za svoje najblize";

13) „Pusenje smanjuje plodnost"; i

14) "Pusenje povecava rizik za nastanak impotencije".

uskladeno

Prilog II mijenja Direktiva 2014/109/EU

PRILOG ///.

KORELACIJSKATABLICA

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Direktiva 2014/109/EU

Clan 1.

Prilog II. DIrektivl 2014/40/EU zamjenjuje se u skladu s

Prilogom ove Direktive.

Clan 2.

Drzave clanice donose zakone 1 druge propise potrebne za

uskladivanje s ovom DIrektivom najkasnije do "20. maja
2016. One Komisiji odmah dostavljaju tekst tlh odredaba.
One te odredbe primjenjuju od 20. mSja 2016.

Neprenosivo



2. Drzave clanice Komisiji dostavljaju tekst g^avnih odredaba
nacionalnog prava koje donesu u podrucju na koje se odnosi
ova Direktiva.

Clan 3.

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana
objave u Sluzbenom listu Evropske unije.

Cian 4.

Ova je Direktiva upucena drzavama clanicama.

Nema odgovarajuce odred^e

PRILOG

„PRILOG II.

Zbirka fotografija (kombinovanih zdravstvenih upozorenja)
(iz clana 10. stava 1.)
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Odiuka (EU) 2015/1842

Clan 1.

Predmet i podrucje primjene

Ovom se Odiukom utvrduju pravlla o polozaju, dizajnu i
obliku kombinovanih zdravstvenih upozorenja za duvanske

proizvode za pusenje.

Clan 44 (4)

Slikovnl prikaz upozorenja I druga pitanja od znacaja
za isticanje kombinovanih zdravstvenih upozorenja propisuje
Ministarstvo.

Djelimicno

uskladeno

Potpuna

uskladenost ce

se postici

donosenjem

podzakonskog
akta o

slikovnom

kvartai

2021



prikazu,

polozaju,

dizajnU; obliku i

druglm

pitanjima od

znacaja za

Isticanje

kombinovanih

zdravstvenih

upozorenja

Clan 2.

Ppiozaj i oblik kombinovanog zdravstvenog upozorenja

1. Ako je visina kombinovanog zdravstvenog upozorenja

veca od 70 % njegove sirine, proizvodad su duzni prikazati

komblnovana zdravstvena upozorenja u okomitom formatu

kako je prikazano u odjeljku 1. Priloga. Ako je visina

kombinovanog zdravstvenog upozorenja veca od 20 % all

manja od 65 % njegove sirlne; proizvodad su duzni prikazati

kombinovana zdravstvena upozorenja u usporednom

formatu kako je prikazano u odjeijku 2. Priloga. Ako je visina

kombinovanog zdravstvenog upozorenja veca bd III jednaka

65 % all manja od III jednaka 70 % njegove sirlne,

proizvodad mogu odabrati hoce II upotrljebltl okomltl ill

usporedni format, pod uvjetom da svi element!

kombinovanog zdravstvenog upozorenja ostanu potpuno

vidljivi I nelskrivljenl.

2. Ako je upotrijebljen vertlkalnl format, fotografija je na

vrhu kombinovanog zdravstvenog upozorenja, s tekstualnim

upozorenjem i Informacljama o prestanku pusenja

stampanim Ispod njega, kako je prikazano u odjeljku 1.
Priloga. Fotografija zauzlma 50 %, tekstuaino upozorenje 38

%, a informaclje o prestanku ̂ pusenja 12 % povrslne
kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske
erne granice. Ako je ' upotrljtebljen uporednl format.
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fotografija je na lijevoj polovini kombinovanog ̂ dravstvenog
upozorenja, s tekstualnim upozorenjem u gornjem desnom
uglu I informacijama o prestanku pusenja u donjem desnom
uglu upozorenja, kako je prikazario u odjeljku 2. Priloga.
Fotografija zauzima 50 %, tekstualno upozorenje 40 %, a
informacije o prestanku pusenja 10 % povrsine
kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske
erne granlce.

3. Ako je zbog oblika jedinicnog pakovanja ill vanjskog
pakovanja visina kombinovanog zdravstvenog upozorenja
manja od ili jednaka 20 % njegove sirine, kombovano
zdravstveno upozorenje prikazuje se u usporednom
posebno sirokom formatu kako je prikazano u odjeljku 3.
Priloga. Fotografija zauzima 35 %, tekstualno upozorenje 50
%, a informacije o prestanku pusenja 15 % povrsine
kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske

crnegranice.



Clan 3.

Dizajh kombinovanog zdravstvenog upozorenja

1. Kombinovano zdravstveno upozorenje stampa se u cetiri

boje CMYK. Svi elementi u crnoj boji su CO, MO, YO i KlOO, a
oni u toplo zutoj boji su CO, MIO, YlOO i KO. Kombinovano
zdravstveno upozorenje prikazuje se u najmanjoj rezoluciji

od 300 dpi kada je otisnuto u stvarnoj velicinl.
2. Tekstuaino upozorenje stampa se u bijeloj boji na crnoj

pozadini. Ako su duvanski proizvodi za pusenje namijenjeni

stavljanju na trziste u drzavama clanicama s vise od jednog
sluzbenog jezika, tekstuaino upozorenje na prvom
sluzbenom jeziku stampa se u bijeloj boji, tekstuaino

upozorenje na drugom sluzbenom jeziku u toplo zutoj boji, a
tekstuaino upozorenje na trecem sluzbenom jeziku, ako je

primjenjivo, u bijeloj boji. Informaclje o prestanku pusenja
stampaju se u crnoj boji na toplo zutoj pozadini, kao sto je

prikazano u Prilogu.

3. Ako je upotrijebljen uporednl format, vertikaini format s
obrnutim rasporedom ill uporedni posebno siroki format, u

okviru povrsine za prikaz informacija o prestanku pusenja

stampa se crni rub sirine 1 mm smjesten tzmedu Informacija

o prestanku pusenja i fotografije.

4. U vezi s fotografijom prolzvodaci ill uvoznici duzni su

osigurati sljedede:

(a) prikazana Je bez primjene posebnih efekata,

prilagodavanja boja, retusiranja ill prosirivanja pozadlne;
(b) nije odrezana preblizu ill predaleko od sredisnje tacke

siike; i

(c) proporcionalnih je dimenzija bez sirenja ill sazimanja
fotografije.
5. Proizvodaa su duznl osigurati sljedede:

(a) tekstuaino upozorenje I informacije o prestanku pusenja
poravnani su lijevo i centrirani vodoravno;

(b) tekstuaino upozorenje i Irtformacije o prestanku pusenja
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otisnuti su u fontu Neue Frutiger Condensed Bold; ^
(c) tekstuaino upozorenje otisnuto je jednakom veliclnom
slova;

(d) velicina slova tekstualnog upozorenja i informacija o
prestanku pusenja najveca je moguca kako bi se osigurala
najveca moguda vidljivostteksta;
(e) najmanja velicina slova tekstualnog upozorenja iznosi 6
pt, a najmanja velicina slova informacija o prestanku
pusenja iznosi 5 pt;

(f) razmak izmedu redaka za 2 pt je ved od velicine slova
tekstualnog upozorenja te za 1 do 2 pt ved od velidne slova
informacija o prestanku pusenja;
(g) tekstuaino upozorenje prikazano je kako je utvrdeno u
Prilogu I. Direktivi 2014/40/EU, ukljucujuci upotrebu velikih
slova, all bez brojcanog oznacivanja.
Odstupajud od tacaka (e) 1 (f), proizvodad ill uvoznici
duvanskih prolzvoda za pusenje osim cigareta, duvana za
samostaino motanje I duvana za vodene lule mogu smanjiti
velidnu slova ill razmak Izmedu redaka u tekstualnom
upozorenju I informacljama o prestanku pusenja kada je to
neizbjezno, pod usiovom da svi element! kombinovanog
zdravstvenog upozorenja ostanu potpuno vidljivl.

Clan 4.

Posebna pravila za odredena jedinlcna pakiranja s
preklopnim poklopcem

1. Odstupajudi od clana 2. stava 2. prvog podstava, sljededa
pravila primjenjuju se kod kombinovanih zdravstvenih
upozorenja koja ce se stavljati na prednji dio jedinlcnih
pakiranja s preklopnim poklopcem:
(a) u slucajevlma kada je poklopac manji od povrsine
predvidene za fotografiju Iz clana 2. stava 2. te kada bi zbog
uskladenosti s torn odredbom doslo do razdjeljivanja
fotografije prilikom otvaranja:
I. tekstuaino upozorenje nalazi se na vrhu kombinovanog
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znacaja za

isticanje

komblnovanih

zdravstvenih

upozorenja

%  povrsine

tekstualno

o prestanku

% povrsine

zdravstvenog upozorenja, s Informacijama o prestanku
pusenja I fotografijom ispod njega, kao sto Je prikazano u

odjeljku 4. Priloga; i

11. fotografija zauzima najmanje 50
komblnovanog zdravstvenog upozorenja

upozorenje najmanje 30 %, a informacije
pusenja najmanje 10 % I najvise 12

kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske
erne granice;

(b) u slucajevlma kada je poklopac vecl od povrsine
predvidene za fotografiju iz clana 2. stava 2. te kada bi zbog
uskladenosti s tom odredbom doslo do razdjeljivanja
tekstualnog upozorenja iii informacija o prestanku pusenja
prilikom otvaranja:

1. fotografija se nalazi na vrhu kombinovanog zdravstvenog
upozorenja, s tekstualnim upozorenjem i infprmacijama o
prestanku pusenja ispod nje, kao sto je prikazano u odjeljku
1. Priloga; i

ii. fotografija zauzima najmanje 50 % povrsine
kombinovanog zdravstvenog upozorenja, tekstualno
upozorenje najmanje 30 %, a informacije .o prestanku

pusenja najmanje 10 % i najvise 12 % povrsine

kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske
erne granice;

Proizvodaci su duzni osigurati da se ni jedan od ta tri
elementa kombinovanog zdravstvenog upozorenja ne moze
razdijeliti otvaranjem jedinicnog pakovanja.
2. Odstupajuci od clana 3. stava 5. tacaka (e) i (f),

proizvodaci ill uvoznici cigareta, duvana za samostaino
motanje i duvana za vodene lule u jedinicnim pakovanjima s
preklopnim poklopcem mogu smanjiti. velicinu slova ill
razmak izmedu redova u tekstualnbm upozorenju i
informacijama o prestanku pusenja na prednjem dijelu
pakovanja u slucajevima kada je kombinovano zdravstveno



upozorenje na vise od jednog jezika^ pod uslovom c^a svi
elementi kombinovanog zdravstvenog upozorenja ostanu
potpuno vidljivi.

4

X

ClanakS.

Adresati

Ova je Odluka upucena drzavama clanlcama.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

PRILOG

1.Vertlkalni format {clan 2. stav 1.12. i clan 4. stav l.b)
2. Uporedni format (clan 2. stav 1.1 2.)
3. Uporedni posebno siroki format (clan 2. stav 3
4. Okomiti format s obrnutim rasporedom (clan 4. stav l.a)
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Preporuka 32003H0054

OVIM DAJE PREPORUKU DA DRZAVE CLANICE:

1. usvoje odgovarajuce zakonske i/ili administrativne mjere
u skladu s domacim praksama i usiovima radi sprecavanja
prodaje duvana djeci 1 adolescentima, ukljucujuci, izmedu
ostalog:

(a) da se zahtijeva od prodavaca duvanskih proizvoda da
provjeravaju da II su kupci duvana navrsill starosnl uzrast
koji je propisan za kupovinu takvih proizvoda prema
domacem zakonu, gdje takva starosna granica postoji,

^lan 5

Mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe
duvanskih proizvoda obuhvataju zabranu reklamiranja,
proizvodnju, promet i obiljezavanje duvanskih proizvoda,
zabranu pusenja u radnom 1 javnom prostoru i izlaganje
sekundarnom duvanskom dimu, uticaj na maloljetna lica,
kao i druga pitanja od znacaja za zastitu zivota i zdravija Ijudl,
u skladu sa principima utvrdenim Okvirnom konvencijom
Svjetske zdravstvene organizacije o kontroli duvana.

Potpuno
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(b) da se uklone duvanski proizvodi iz samousluznih izloga u
maloprodajnim objektima,
(c) da se ogranici pristup aparatima za prodaju duvanskih
proizvoda na lokacije koje su pristupacne licima iznad
starosne dobi koja je propisana za kupovinu duvanskih
proizvoda prema domacem zakonu, gdje takva starosna
granica postoji, 111 da se na drug! nacin uredl pristup
proizvodima koji se prodaju preko takvih aparata na Jednako
efikasan nacIn,
(d) da se ogranici prodaja duvana na daljinu u opsto]
maloprodaji; kao sto je prodaja preko interneta, na odrasia
lica korlscenjem odgovarajucih tehnickih sredstava,
(e) da se zabrani prodaja slatkisa i igracaka namijenjenih
djeci I proizvedenih sa jasnom namjerom da proizvod i/ili
pakovanje lici po izgledu na neku vrstu duvanskog
proizvoda,

(f) da se zabrani prodaja cigareta pojedinacno ili u paketlma
koji sadrze manje od 19 cigareta;

Sekundarni duvanski dim je dim koji se ispusta
sagorljevanjem na zapaljenom kraju cigarete ili iz drugih
duvanskih proizvoda za pusenje, u kombinaciji sa dimom koji
pusac izdise.

Clang

Zabranjena je prekogranlcna prodaja na daljinu
duvanskih i slicnih proizvoda, elektronskih cigareta i posuda
za ponovno punjenje, kao i novih duvanskih proizvoda.

Clan 10

Zabranjena je prodaja duvanskih proizvoda licima
miadim od 18 godlna zivota.

Licima iz stava 1 ovog clana zabranjeno je da vrse
prodaju duvanskih proizvoda.

Clan 11

Na maloprodajnim objektima mora da bude
istaknuta oznaka o zabrani prodaje duvanskih proizvoda
licima miadim od 18 godina zivota.

Oznaka iz stava 1 ovog clana mora da bude istaknuta

na vidnom mjestu.
Ako prodavac u objektu iz stava 1 ovog clana

posumnja da je lice mlade od 18 godina zivota, moze da
zatrazi od tog lica da odgovarajucom ispravom dokaze
punoljetstvo, a ukoliko to odbije, prodavac torn lieu nece
prodati duvanski proizvod.

Qbrazac oznake iz stava 1 ovog clana propisuje
organ drzavne uprave nadlezan za poslove zdravija (u daijem
tekstu: Ministarstvo).

Clan 12

Zabranjen je promet:
1) duvanskih proizvoda:
- u javnom prostoru u kome se obavija vaspitno-

obrazovna i zdravstverta djelatnost.



2. usvoje odgovarajuce zakonodavne i/ili administrativne
mjere radi zabrane, u skladu sa drzavnim ustavom
ustavnim principima, sijedecih oblika reklamiranja
promovisanja:

(a) koriscenja naziva duvanskih brendova na proizvodima ili
usiugama koji nisu duvanski,
(b) koriscenja promotivnih predmeta (pepeljara, upaljaca,
suncobrana, ltd.) 1 uzoraka duvanskih proizvoda,
(c) koriscenja i saopstavanja prodajnih akcija, kao^sto su
popusti, besplatnl pokloni, premije ili mogucnost ucesca u
promotivnim takmicenjima ili igrama.

- u apotekama i specijalizovanim prodavnicama
medicinskih sredstva;

- u javnom prostoru sportsko-rekreativnih objekata,
- iz automatskih aparata,

- uz davanje posrednih ili neposrednih povlastica kupcima
ili nekom trecem lieu, kao sto je davanje poklona, premija,
snizenog trgovackog rabata ili prava da se ucestvuje u
nagradnoj igri, lutriji ili takmicenju,

- koji sadiie oznake, rijeci ili izraze koji upucuju na to da je
ta vrsta manje stetna od drugih ("low tar", "light , mild ,
"ultra light", odnosno "nizak katran", "laki", "blagi", "ultra
laki" 1 druge slicne oznake),

- na nacin koji kupcima omogucava samoposluzivanje sa
izioga maloprodajnih objekata; i

2) cigareta pojedinacno ili u pakovanjima koja sadrze
manje od 20 cigareta.

Clan 13

Nije dozvoljena prodaja:
1) slatkisa, igracaka i drugih proizvoda namijenjenih djeci

koji imaju oblik bilo koje vrste duvanskog proizvoda, i
2) proizvoda koji nijesu duvanski proizvodi (odjevni

predmeti, modni detaiji, motorna vozila i si.), a imaju naziv,
logotip i slicne oznake koje upucuju na duvanski proizvod.

clan 13

Nije dozvoljena prodaja:
1) slatkisa, igracaka i drugih proizvoda namijenjenih djeci

koji imaju oblik bilo koje vrste duvanskog proizvoda; i
2) proizvoda koji nijesu duvanski proizvodi (odjevni

predmeti, modni detaiji, motorna vozila i si.), a imaju naziv,
logotip i slicne oznake koje upucuju na duvanski proizvod.

Clan 6

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda ne smiju
da reklamiraju duvanske proizvode, elektronske cigarete,
posude za ponovno punjenje i slicne duvanske proizvode, u
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(d) koriscenja bllborda, postera i druglh tehnlka reklamiranja
u  zatvorenom ili otvorenom prostoru (kao sto je
reklamiranje na aparatlma za prodaju duvansklh prolzvoda),
(e) koriscenja reklamiranja u bioskopima, i
(f) svih drugih oblika reklamiranja, sponzorstva Ili praksi koje
su direktno ill indlrektno namljenjene promovlsanju
duvansklh proizvoda;

cilju skrivenog ili otvorenog podstlcanja upotrebe: putem
interneta, usiuga informacionog drustva, stampanih I drugih
publikacija, elektronskih medija, preko bioskopskih
dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih oblika reklamiranja
na javnim mjestlma, objektima I na sredstvima saobracaja,
kao ni putem svijetleclh reklama, knjiga, casoplsa, kalendara,
odjevnih predmeta, naljepnica, plakata i letaka, ako su te
naljepnice, plakati I letcl odvojeni od njihovog originalnog
pakovanja.

Proizvodi kojl, u smislu ovog zakona, nijesu duvanski
prolzvodi za pusenje, aii svojim izgledom, nazivom i
namjenom neposredno podstlcu upotrebu duvansklh
proizvoda za pusenje, ne smiju se reklamiratl.

Zabranjeno je besplatno davanje duvanskih
proizvoda za pusenje, kao i elektronskih cigareta I posuda za
ponovno punjenje, u reklamne svrhe Ili za sponzorisanje
dogadaja III aktlvnosti medunarodnog karaktera, u cilju
skrivenog Ili otvorenog podsticanja njlhove upotrebe.

Zabranjeno je svako neposredno i posredno
komercljaino obavjestavanje o duvanskim prolzvodima.

ProlzvodacI Ili uvoznici duvansklh protzvoda za
pusenje, elektronskih cigareta i posuda za ponovno
punjenje, u cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja njlhove
upotrebe, ne smIju da sponzorisu • radijske programe,
dogadaje ili aktlvnosti, kao ni dogadaje Hi aktivnosti
medunarodnog karaktera.

Informlsanje o duvanskim I sllcnim proizvodima koje
se ne smatra reklamlranjem u smislu stava 1 ovog clana, kao

I  promet duvanskih proizvoda kojl Ispunjavaju usiove
propisane ovim zakonom vrsi se slobodno i bez ogranicenja,
u skladu sa zakonom.

3. usvoje odgovarajuce mjere, uvodenjem zakonodavstva Ili
drugih metoda u skladu s domaclm praksama i usiovima,
kako bi se zahtij^valo od proizvodaca, uvoznika i vecih Mema odgovarajuce od.redbe

Predlog zakona

propisuje

zabranu



frgovaca duvanskim proizvodima i proizvodima i usiugama
(oje nose isti zastitni znak kao duvanski proizvodi da
drzavama clanicama pruze informacije koje se odnose na
troskove koje imaju u pogiedu reklamiranja, niarketinga^
sponzorstva i promotivnih kampanja a koji nisu zabranjeni
prema domacem zakonodavstvu ili zakonodavstvu
Zajednice;

4. sprovode zakonodavstvo i/ili druge djelotvorne mjere u
skladu s domacim praksama i uslovima na odgovarajucem
nivou organa viasti ili neviadinih subjekata kojima se
obezbjeduje zastita od izlaganja sekundarnom duvanskom
dimu na radnim mjestima u zatvorenom prosoru,
zatvorenim javnim mjestima i javnom prevozu. Prioritet bi
trebalo dati, izmedu ostalog, obrazovnim objektima,
zdravstvenim ustanovama i mjestima u kojima se pruzaju
usluge djed;

CianlS

Zabranjeno je pusenje u radnom i javnom prostoru,
kao i iziaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dimu, u
skiadu sa ovim zakonom.

Cian 16

Radni prostor je svaki zatvoreni prostor u kome
poslodavac vrsi djeiatnost, odnosno u kome zaposieni
obavljaju svoje posiove i radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravijen od bilo
kakvog materijala koji ima krov ili tavanicu koja je
nepokretna iii pokretna, vrata, prozore i prolaze koji su u
potpunosti zatvoreni staino Hi povremeno ili prostor kod
koga se manje od poiovine povrsine spoljnih zidova tog
prostora sastoji od otvora u koje se ne racunaju otvori za
prozore i vrata (hodnici, iiftovi, stepenice, holovi, vozila,
zajednicke prostorije, kafeterije, toaieti, saloni, trpezarije i
pomocni objekti - skladista ili barake, kao i drugi spojeni ili
povezani prostori).

Cian 17

Javni prostor je prostor namijenjen zajednickom
boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se:

1) obavija vaspitno-obrazovna djeiatnost, zdravstvena
djeiatnost, proizvodnja, kontroia i promet Ijekova i
medicinskih sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak i
ishrana djece, ucenika i studenata; obavija prijem, smjestaj i
niega lica u stanju socijalne potrebe i starih lica, odrzavaju

neprimjenjivo

reklamiranja

duvanskih i

srodnih

proizvoda
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kulturne, zabavne, sportske i druge manifestacije, priredbe i
takmicenja, sjednice i drugl organizovani skupovl; i

2) obavija trgovinska djelatnost i proizvodnja; skladistenje
i promet hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju

se i:

1) sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom I
zeljeznickom saobracaju i pomorskoj i unutrasnjoj plovidbi;

aerodromske zgrade i zatvorene cekaonlce u zeljeznickom 1

drumskom saobracaju, kao 1 autotaksi I sredstva sluzbenog
prevoza;

2) igraonice za djecu;

3) ugostiteljski objektl u kojima se pruzaju usiuge
smjestaja, pripremanja I usiuzlvanja hrane;

4) objekti za priredivanje Igara na srecu;

5) ustanove za smjestaj lica na izdrzavanju krivlcnih

sankcija; i

6) holovi, llftovi i drug! zajednickl djelovl stambenih

zgrada, kabine zlcara I javnl toaletl.

Javni prostor, u smisltr ovog zakona, je i otvoreni

ogradeni dvorlsni prostor vaspitno-obrazovnih i zdravstvenlh

ustanova 1 otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna

snimanja I emitovanja programa bilo koje vrste I odrzavaju

kulturne I zabavne priredbe.

5. nastave Izradu strategija I mjera radi smanjenja

rasprostranjenosti pusenja, kao sto Je jacanje opste

edukaclje o zdravlju, naroclto u skolama, I opstih programa
za odvracanje od prvog koriscenja duvansklh prolzvoda i

prevazilazenje duvanske zavisnosti;

6. korlste u potpunosti doprinos mladlh politlkama I
akcljama za mlade koJe se bdnose na zdravlje, naroclto u
oblasti informlsanja, I podsticu posebne aktlvnosti koJe

pokrecu, planirclSu, sprovode I ocjenjuju mladi;

Clan 22

Ustanove koJe obavljaju vaspltno-obrazovnu

djelatnost duzne su da, u skladu sa odgovarajudm

programom edukacije, upoznaju dJecu i mlade o stetnosti

upotrebe duvansklh prolzvoda za zdravlje.

Sportske organlzaclje su duzne da, u okvlru svojih

aktlvnosti, upoznaju lIca koja se bave sportom o stetnosti

upotrebe duvanskih proizvoda.

AktivnostI Iz st. 11 2 ovog dana vrse se u saradnji sa

zdravstvenim ilistanovama koJe obavljaju promoclju zdravija i
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zdr|vih stilova zivota, u skladu ■ sa zakonom.
Program edukacije iz stava 1 ovog clana utvrduje

organ drzavne uprave nadlezan za poslove prosvjete, u
saradnji sa Minlstarstvom.

7. usvoje I sprovedu odgovarajuce cjenovne mjere za
duvanske proizvode kako bi se uticalo na odvracanje od
koriscenja duvanskih proizvoda;

Nema odgovarajuce odredbe

Materija

Jepredmet
regulisanja

Zakona o

akdzama

8. sprovedu sve neophodne i odgovarajuce procedure kako
bi se potvrdilo postovanje mjera navedenih u ovoj
preporuci;

^lan 68

Novcanom kaznom u iznosu od od 500 eura do 20.000

eura kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:

1. reklamira duvanske proizvode, elektronske cigarete,
posude za ponovno punjenje i slicne duvanske
proizvode, u cllju skrivenog ili otvorenog podsticanja
upotrebe: putem interneta, usiuga informacionog
drustva, stampanih I drugih publikacija, radio i
televizijskog oglasavanja, preko bioskopskih
dijapozitiva, filmova, panoa, tabli I drugih oblika
reklamiranja na javnim mjestima, objektima i na
sredstvima saobracaja, kao nl putem svijetledh
reklama, knjiga, casopisa, kalendara, odjevnih
predmeta, naljepnica, plakata i letaka, ako su te
naljepnice, plakati i letci odvojeni od njihovog
originalnog pakovanja (clan 6 stav 1);

2. bespiatno daje duvanske proizvode za pusenje,
elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje, u
reklamne svrhe ill za sponzorisanje dogadaja III
aktivnosti medunarodnog karaktera, u cilju skrivenog
ili otvorenog podsticanja njihove upotrebe (clan 6 stav
3);

3. u cilju skrivenog Hi otvorenog podsticanja upotrebe
duvanskih proizvoda za pusenje, elektronskih cigareta i
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6.

7.

8.

9.

posuda za ponovno punjenje, sponzorise radtjske
programe; dogadaje ill akttvnosti Ni dogadaje t
aktivnosti medunarodnog karaktera (clan 6 stav 5);

vrsi promet duvana za orainu upotrebu (clan 8);

vrsi prekogranicnu prodaju na daljinu duvanskih i

slicnih proizvoda; elektronskih cigareta i posuda za

ponovno punjenje ili novih duvanskih proizvoda (clan

9);

prodaje duvanske prolzvode licima mladim od 18

godina zlvota [c\an 10 stav 1);

lice mlade od 18 godina zlvota prodaje duvanske

prolzvode (clan 10 stav 2);

na maloprodajnom objektu nema Istaknutu oznaku o

zabrani prodaje duvanskih proizvoda llcima mladim od

18 godina zlvota (clan 11 stav 1);

vrsi promet duvanskih proizvoda u javnom prostoru u

kome se obavija vaspltno-obrazovna I zdravstvena
djelatnost, u apotekama I specljallzovanim
prodavnicama medlclnsklh sredstvava; u javnom
prostoru sportsko-rekreatlvnih objekata; Iz

automatsklh aparata; uz davanje posrednlh ili

neposrednih povlastica kupcima ill nekom trecem lieu,
kao sto je davanje poklona, premija, snizenog
trgovackog rabata ill prava da se ucestvuje u nagradnoj
Igri, lutrljl III takmlcenju; kojl sadrze oznake, rijecl III

Izraze koji upucuju na to da je ta vrsta manje stetna od
druglh (npr. "low tar", "light", "mild", "ultra light",
odnosno "nizak katran", "laki", "blagl", "ultra laki" ili
druge slicne oznake) III na nacin kojl kupcima
omogucava samoppsluzivanje sa izloga maloprodajnih
objekata (clan 12 stav 1);

10. vrsi pijpmet cigareta pojedinacno ili u pakovanjima
koja sadrze manje od 20 cigareta (clan 12 stav 2);



11. pro^aje slatkise, igracake i druge ■ proizvode
namijenjene djeci koji imaju oblik bilo koje vrste
duv&nskog proizvoda (clan 13 stav 1 tacka 1);

12. prodaje proizvode kojl nijesu duvanski proizvodi
{odjevnl predmeti, modni detaiji, motorna vozila i si.),
a imaju naziv, logotip i slicne oznake koje upucuju na
duvanski prolzvod (clan 13 stav 1 tacka 2);

13. dozvoli pusenje duvanskih proizvoda prilikom nastupa
u medijima (clan 14 stav 1);

14. objavi u stampanim medijima fotograflju ill crtez lica
koje pusi (clan 14 stav 2);

15. dozvoli pusenje u radnom ili javnom prostoru, kao 1
izlaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dimu
(clan 15);

16. oznaci kao prostorlju za pusenje u radnom prostoru u
kome poslove obavljaju drzavni organ), organi drzavne
uprave, organi uprave, organi lokalne uprave 1 druga
pravna lica koja vrse javna oviasdenja; prostoru u
kome se obavija zdravstvena djelatnost; vaspitno-
obrazovna djelatnost; socijalna zastita; kulturna
djelatnost; sport i rekreacija; proizvodnja i promet
Ijekova i medlcinskih sredstava; trgovinska djelatnost;
proizvodnja, promet i skladistenje hrane; snimanje i
javno emitovanje programa ili u prostoru u kome se
odrzavaju sastanci i javni skupovi (clan 18 stav 3);

17. prostorija koju odredi iskljucivo za pusenje i na kojoj
istakne oznaku da je u toj prostoriji pusenje dozvoljeno
ne ispunjava usiove iz clana 19 st. 1 i 2 ovog zakona;

18. se u prostoriji koja je oznacena kao prostorija u kojoj je
pusenje dozvoljeno vrsi djelatnost ili konzumacija
hrane (clan 19 stav 3);

19. u radnom ili javnom prostoru u kojem je zabranjeno



pusenje na vtdnom mjestu ne istakne oznake o

zabrant pusenja (dan 20);

20. obavija vaspitnoobrazovnu djelatnost, a u skladu sa

odgovarajucim programom edukacije^ ne upozna djecu
i mlade o stetnosti upotrebe duvanskih proizvoda za

zdravlje (clan 22 stav 1);

21. u okviru svojih aktivnosti, ne upozna lica koja se bave

sportom o stetnosti upotrebe duvanskih proizvoda

(clan 22 stav 2);

22. ne izvrsi mjerenje, odnosno provjeru mjerenja emisije

supstanci duvanskih proizvoda, najmanje jedanput

godlsnje i rezultate mjerenja ne dostavi MInlstarstvu

do 20. decembra tekuce godlne (clan 29 stav 1);

23. prema robnoj mark! i vrsti duvanskih proizvoda,
Ministarstvu i Institutu do 20. decembra tekuce

godine, ne dostavi u elektronskom obliku podatke iz
dana 30 stav 1 ovog zakona;

24. nastupi Izmjena podataka iz dana 30 stav 1 ovog

dana, a o tome ne obavijesti Minlstarstvo i Institut, 60

dana prije stavljanja duvanskih proizvoda u promet ill
ne dostavi podatke iz dana 30 stav 2 ovog zakona;

25. pored emisije supstanci iz dana 24 ovog zakona, ne

izvrsl mjerenje emisije i drugih supstanci iz duvanskih

proizvoda, na zahtjev Ministarstva (dan 31 stav 1);

26. do 20. decembra tekuce godine ne obavijeste

Ministarstvo u elektronskom obliku, o metodama koje

su koriscene za mjerenje emisije supstanci iz dana 31

stav 1 ovog zakona, kao i o svim maksimalnim nivoima

emisije ovih supstanci (dan 31 stav 2);

27. do 15. januara tekuee godine, za prethodnu godinu, u

elektronskom obliku ne dostavi Ministarstvu podatke

iz ciapa 32 stav 1 ovog zakona;



28. do 20^ maja tekuce godine, za prethodnu godinu
Ministarstvu ne dostavi spisak aditiva sadrzanih u
cigaretama ili rezanom duvanu, za koje postoje posebne
obaveze pracenja njihovog koriscenja u proizvodnji
duvanskih proizvoda zbog stetnog uticaja po zdravlje Ijudi
(clan 33 stav 1);

29. za cigarete ili rezani duvan koji sadrzi aditive iz clana 33
ovog zakona jednom godisnje ne sprovede sveobuhvatno
ispitivanje iz clana 34 stav 1 ovog zakona;

30. pored ispitivanja Iz clana 34 stav 1 ovog zakona^ jednom
godisnje u svim duvanskim proizvodima ne sprovede
ispitivanje o uticaju emisije supstanci koje imaju CMR
svojstva, njihovim kolicinama i efektima koji povecavaju
CMR svojstva u znatnoj iii mjerljivoj kolicini (clan 34 stav
2);

31. ispitivanjima iz ciana 34 st. 1 i 2 ovog zakona ne sacini
izvjestaj koji sdrzi podatke iz clana 34 stav 3 ovog zakona;

32. izvjestaj o ispitivanju aditiva Iz clana 34 stav 1 ovog
zakona ne sacini i ne dostavi Ministarstvu i Institutu do
20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu (clan 34
stav 4);

33. proizvodi ili stavlja u promet cigarete iii rezani duvan u
kojima su, iii u bilo kom sastavnom dijeiu (fiiteri, papiri,
pakovanja, kapsuie), dodate arome ili neka tehnicka
svojstva koja omogucavaju izmjenu mirisa ili ukusa
duvanskog proizvoda iii jacine duvanskog dima (clan 36
stav 1);

34. koriscenju aditiva iz clana 35 stav 2 ovog zakona ne
dostavi izvjestaj Ministarstvu i Evropskoj komisiji do 20.
maja tekuce godine, za prethodnu godinu (clan 35 stav
4);

35. proizvodi ill stavlja u promet duvanske proizvode koji
sadrze vitamine I druge aditive koji stvaraju privid da
duvanski proizvod koristi zdravlju ili je manje opasan za



zdravlje; koji sadrze kofein, taurin ili druge aditlve i
stimulanse koji se povezuju sa energijom i vitalnoscu; kod
kojih se emituju, odnosno otpustaju obojene supstance
tokom pusenja; koji tokom pusenja olaksavaju udisanje ili
unos nikotina; i koji imaju CMR svojstva u nezapaljenom
obliku (clan 37);

36. proizvodi ili stavija u promet duvanske proizvode kojima
su dodati aditivi u kolicinama koje, u skladu sa naucnim

saznanjima, sagorijevanjem povecavaju toksicno dejstvo,
stvaranje zavisnosti ili CMR svojstva duvanskog proizvoda
u znatnoj ili mjerljivoj kolicini (clan 38);

37. pojedinacno ili spoljasnje pakovanje duvanskih proizvoda
koji se stavljaju u promet nije obiljezeno zdravstvenim
upozorenjem koje se odnosi na stetna dejstva po
zdravlje ljudi ill druge stetne posljedice njegove
upotrebe, ukljucujuci tekstualna upozorenja,
kombinovana zdravstvena upozorenja, opsta upozorenja
i informativne poruke, u skladu sa ovim zakonom (clan 40
stav 1);

38. na pojedlnacnom Ili spoljasnjem pakovanju duvanskih

proizvoda za pusenje, utisne oznake ili karakterlstike

duvanskog proizvoda (tekst, simbol, naziv, zastitni znak,

figurativne i druge oznake), koje su zabranjene clanom 48
ovog zakona;

39. prije stavljanja u promet -novih duvanskihi proizvoda
elektronskim putem o tome ne obavijesti Ministarstvo i
Evropsku komisiju, sest mjesecl prIje njegovog stavljanja
u promet (clan 53 stav 1);

40. pored obavjestenja iz clana 53 stav 1 ovog zakona ne

dostavi I sve raspolozlve podatke i informacije, u skladu
sa clanom 53 stav 3 ovog zakona;

41. svim novim Ili izmijenjenim informacijama iz clana 53
stav 3 tacka 2 ovog zakona ne obavijesti Ministarstvo, u

\ roku od tri mjeseca od dana njihoye izmjene (clan 53



stav4); ^
42. prije stavljanja u promet elektronske cigarete i posude za

ponovno punjenje, elektronskim putem o tome ne
obavijesti Ministarstvo, sest mjeseci prije njihovog
stavljanja u promet (clan 56 stav 1);

43. obavjestenje iz clana 56 stav 1 ovog zakona ne sadrzl
podatke 1 informalje iz clana 56 stav 2 ovog zakona;

44. ne obavijesti Ministarstvo i Evropsku komisiju o svakoj
promjeni informacija i podataka iz clana 56 stav 2 ovog
zakona, u roku od sest mjeseci od dana njihove izmjene
(clan 56 stav 5);

45. stavi u promet elektronsku cigaretu ill posudu za
ponovno punjenje koja ne ispunjava usiove iz clana 58
ovog zakona;

46. stavi u promet elektronsku cigaretu ill posudu za
ponovno punjenje koja ne sadrzl podatke i Informacije Iz
clana 59 ovog zakona;

47. Ministarstvu i Institutu ne dostavi izvjestaj do 31. januara
tekuce godine, za prethodnu godinu koji sadrzi podatke i
informacije iz clana 60 stav 1 ovog zakona;

48. Ministarstvu ne dostavi popis svlh sastojaka i njihovih
kolicina kojl se koriste u proizvodnji biljnih prolzvoda za
pusenje, po robnoj marki i vrsti (cian 65 stav 1);

49. u slucaju izmjene sastava biljnih proizvoda za pusenje
Ministarstvu ne dostavi obavjestenje o tome kako ta
izmjena utice na sastojke iz clana 65 stav 1 ovog zakona
(clan 65 stav 2);

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana, kaznice se i odgovorno lice
u pravnom lieu, odgovorno lice u drzavnom organu, organu
drzavne uprave, organu uprave i organu lokalne samouprave
novcanom kaznom u iznosu od 100 eura do 2.000 eura.

Za prekrsaje iz stava 1 ovog clana kaznide se i preduzetnik
novcanom kaznom od 150 eura do 6.000 eura.



.  'i

5an 69

Novcanom kaznom u iznosu od 30 eura do 1.000 eura

kaznice se za prekrsaj fizicko lice ako:

1)pusi u radnom Hi javnom prostoru i izlaze druga lica
sekundarnom duvanskom dimu, suprotno ovom zakonu
{clan 15); 1

2)pusi u sobama i apartmanima za smjestaj gostiju, koje
poslodavac nlje odredio i istakao oznaku da je u tim
sobama 1 apartmanima pusenje dozvoljeno (clan 18 stav

2).

9. informisu Komisiju svake dvije godine o akcijama

preduzetim na osnovu ove preporuke.

clan 31 (1,2)

Proizvodaci i uvoznlci duvanskih proizvoda duznl su
da, pored emisije supstanct Iz clana 24 ovog zakona, izvrse
mjerenje emisije i drugih supstanci iz duvanskih proizvoda,
na zahtjev Ministarstva.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duzni su

da jedanput godisnje, do 20. decembra tekuce godine
obavijeste Ministarstvo u elektronskom obliku, o metodama

koje su koriscene za mjerenje emisije supstanci Iz stava 1

ovog clana, kao i o svim maksimalnim nivoima emisije ovih
supstanci.

Clan 32 (1,2,3,4,5)
Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda duznl su

da, do 15. januara tekuce godine, za prethodnu godinu, u

elektronskom obliku dostave Ministarstvu:

1) sve studije o Istrazivanju trzista duvanskih i drugih

proizvoda o sklonostlma razllcltlh grupa Ispltanlka (u

odnosu na pol, obrazovanje, socijainu strukturu I si.),

ukljucujud mlade i pusace;

2) sve studije o sastojclma I emisijama supstanci duvanskih

proizvoda;

3) sazetke svlh Istrazivanja trzista koja su sprovedena prije

stavijanja duvanskog proizvoda na trdste;
l>l) Izvjestaje o kolidni prodatlh duvanskih proizvoda, po^

Potpuno

uskladeno



robnoj marj<i J vrsti, izrazene po komadu cigarete ili
kilogramu;

5) druge dostupne podatke od znacaja za promet duvanskih
proizvoda; i

6) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u
procesu proizvodnje.

Podatke iz stava 1 ovog clana Minlstarstvo cuva na

bezbjednom mjestu i na nacin kojim se onemogucava
neovlasceni pristup ili izmjena tih podataka.

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo

objavljuje na svojoj internet stranici.
Troskovi dostavljanja, cuvanja, anaiize i objavljivanja

podataka iz stava 1 ovog clana padaju na teret proizvodaca i
uvoznika duvanskih proizvoda.

Podatke iz stava 1 ovog clana Ministarstvo dostavija

Evropskoj komisiji i nadleznim tijelima drzava ciahica
Evropske unije, na njihovzahtjev.

Clan 34

Proizvodaci i uvoznici cigareta i rezanog duvana koji
sadrze aditive iz clana 33 ovog zakona duzni su da jednom

godisnje sprovedu sveobuhvatno ispitivanje o:

1) tokslcnosti i stvaranju zavisnosti, kao i dejstvu
aditiva na povecanje toksicnosti ili stvaranje zavisnosti u
bilo kojem drugom proizvodu, u znatnoj ili mjerljivoj
kolicini;

2) posjedovanju karakteristicnih aroma; i

3) uticaju aditiva na olaksavanje udisanja ili unosa
nikotina.

Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda, pored

ispitivanja iz stava 1 ovog clana, duzni su da jednom godisnje
u svim duvanskim proizvodima sprovedu ispitivanje o uticaju
emisije supstanci koje imaju CMR svojstva, njihovim



kolicinama i efektlma koji povecavaju CMR svojstva u
znatnoj Hi mjerljlvoj kolidni.

O ispitlvanjima iz st. 1 i 2 ovog clana, proizvodaci i

uvoznici duvanskih proizvoda sadnjavaju izvjestaj, koji mora

da sadrzi:

1) podatke o sadrdni emisije supstanci koje nastaju u

postupku sagorijevanja ispitivanog aditiva;

2) podatke o dejstvu aditiva sa druglm sastojcima

duvanskog proizvoda;

3) sazetke 1 analize;

4) dostupnu naucnu literaturu o ispltlvanom aditivu; i

5) podatke o njegovom uticaju na zdravlje korisnika,
ukljucujuci i stvaranje zavisnosti.

Izvjestaj o ispitivanju aditiva iz stava 1 ovog clana,

proizvodaci I uvoznici duvanskih proizvoda duzni su da

sadne I dostave Ministarstvu i Institutu do 20. maja tekuce

godine, za prethodnu godlnu.

Ispitivanje iz st. 1 i 2 ovog dana proizvodad i

uvoznici duvanskih proizvoda sprovode samostalno ill

Zajedno sa drugim proizvodadma, odnosno uvoznicima.

Clan 53

Proizvodad i uvoznici novih duvanskih proizvoda koji

planiraju da stave u promet novi duvanski proizvod, duzni su

da elektronskim putem o tome obavijeste Ministarstvo i

Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njegovog stavljanja u

promet.

Obavjestenje iz stava 1 ovog clana sadrzi detaljan

opis novog duvanskog proizvoda, uputstvo za upotrebu i

podatke o sastojcima i emisijama iz dana 24 ovog zakona.

" Pored obavjestenja iz stava 1 ovog dana, proizvqdad
i uvoznici novog duvanskog proizvoda duzni su da dostave i

sve raspolozive:. \



1) naucne studije ^ toksicnosti, stvaranju zavisnosti I
privlacnosti novog duvanskog proizvoda, posebno u
odnosu na njegove sastojke I emisije;

2) sve studije o istrazivanju trzista duvanskih I druglh
proizvoda o sklonostima raziidtih grupa ispitanika (u
odnosu na pol, obrazovanje, socijainu strukturu i si.),
ukljucujuci mlade i pusace;

3) sazetke svih istrazivanja trzista koja su sprovedena prije
stavljanja novog duvanskog proizvoda na trziste;

4) reievantne podatke, sa analizama rizika od upotrebe
novog duvanskog proizvoda, ocekivanom dejstvu na
prestanak, odnosno na zapocinjanje upotrebe
duvanskog proizvoda I procjenu uticaja na svijest
korisnika.

Prolzvodaci i uvoznici novih duvanskih proizvoda

duzni su da o svim novim ill izmijenjenim informadjama iz
stava 3 tacka 2 ovog clana obavijeste Ministarstvo, u roku od
tri mjeseca od dana njihove izmjene.

Ministarstvo moze od proizvodaca i uvoznika novih
duvanskih proizvoda da trazi obavijanje dodatnih testiranja i
dostavljanje informacija i podataka o novom duvanskom
proizvodu dobijenih tim testiranjima.

Informacije i podatke iz stava 5 ovog clana
proizvodad i uvoznici novih duvanskih proizvoda dostavijaju
i Evropskoj komisiji.

Clan 56

Proizvodad i uvoznici koji pianiraju da stave u

promet elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje,
duznl su da eiektronskim putem o tome obavijeste
Ministarstvo i Evropsku komisiju, sest mjeseci prije njihovog
stavljanja u promet.

Obavjestenje iz stava 1 ovog dana dostavija se
eiektronskim putem i, u zavisnosti od toga da li se stavija u

1
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promet elektronska cigareta ili posuda za ponovno punjenje,

mora da sadrzt:

1)podatke o proizvodacu i uvozniku (naziv i sjedlste ili ime,
prezime i boravak, odnosno preblvallste, broj telefona 1

adresa); ako je moguce;

2)popis svih sastojaka sadiianih u prolzvodu I podatke o

emisiji supstanci koje nastaju njegovom upotrebom, po

robnoj marki 1 vrsti, ukljucujuci i njihove koliclne;

3)podatke o toksicnosti sastojaka i emisijama supstand tog
prolzvoda, u zagrijanom stanju i njlhovom uticaju na

zdravlje korisnika prilikom udisanja, kao i uticaju

stvaranja zavisnosti;

4)informaci]e o dozi I unosu nikotina prilikom upotrebe u

uobicajenim ili razumno predvidljivim usiovima;

5}opls sastavnih djelova proizvoda (po mogucnosti,

mehanizma za otvaranje i punjenje elektronske cigarete

ill posude za punjenje);
6)opls postupaka proizvodnje (serijska proizvodnja I sL);

7)izjavu da postupak proizvodnje ispunjava usiove

proplsane ovim zakonom;

Sjizjavu da proizvodac i uvoznik snose punu odgovornost za

kolicinu i bezbjednost proizvoda kod stavljanja u promet i

koriscenja u uobicajenim okolnostlma ili razumno

predvidljivim usiovima;

9)spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u

procesu proizvodnje; I

10) podatke o odgovornom pravnom lieu Ili

preduzetniku, odnosno uvozniku sa sjedistem ili

boravkom u Evropskoj uniji (naziv i sjediste ili ime I

prezime I boravak, odnosno prebivaliste, broj telefona I

adresa); ako je moguce.

Ministarstvo moze od proizvodaca i uvoznika

elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje da trazi

dodatne informacije i podatke. \



Informacije i pi^datke iz stava 3 ovog clana
proizvodaci i uvoznici elektronskih cigareta i posuda za
ponovno punjenje dostavljaju i Evropskoj komisiji.

Proizvbdaci i uvoznici elektronskih cigareta i posuda

za ponovno punjenje duzni su da obavijeste Ministarstvo i
Evropsku komisiju o svakoj promjeni informacija I podataka
iz stava 2 ovog clana, u roku od sest mjeseci od dana njihove
izmjene.

Preporuka 2009/C 296/02

SAVJET EVROPSKE UNIJE OVIM DAJE PREPORUKU DA

DRZAVE CLANICE:

1. obezbijede djelotvornu zastitu od Izlozenosti duvanskom
dimu na radnim mjestima u zatvorenom prostoru,

zatvorenim javnim prostorima, javnom prevozu i, gdje je
prikladno, na drugim javnim mjestima kako je predvideno
clanom 8 Okvirne konvencije Svjetske zdravstvene
organizacije o kontroli duvana (FCTC) i na osnovu prilozenih
smjernica o zastiti od izlozenosti duvanskom dimu
usvojenim na Drugoj konferenciju strana potpisnica FCTC-e,
u roku od pet godina od stupanja na snagu FCTC-e za datu
drzavu clanicu, ili najkasnije u roku od tri godlne nakon
usvajanja ove Preporuke;

^lan 1

Ovim zakonom se, u cilju zastite zivota i zdravija ljudi,
propisuju mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe
duvanskih i slicnih proizvoda, sprjecavanje stetnih posljedica
njihove upotrebe, sastojci i emisija, obiljezavanje
pojedinacnih I spoljasnjih pakovanja, stavljanje u promet
duvanskih proizvoda i elektronskih cigareta, kao i mjere za
sprjecavanje izlaganja sekundarnom duvanskom dimu i
obezbjedivanje vazduha bez duvanskog dima.

Clan 5

Mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe
duvanskih proizvoda obuhvataju zabranu reklamiranja,
proizvodnju, promet i obiljezavanje duvanskih proizvoda,
zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru i izlaganje
sekundarnom duvanskom dimu, uticaj na maloljetna lica,

kao I druga pitanja od znacaja za zastitu zivota 1 zdravija ljudi,
u skladu sa principima utvrdenim Okvirnom konvencijom
Svjetske zdravstvene organizacije o kontroli duvana.

Sekundarni duvanski dim je dim koji se ispusta

sagorijevanjem na zapaljenom kraju cigarete ili iz drugih
duvanskih proizvoda za pusenje, u kombinaciji sa dimom koji
pusac izdise.

Potpuno

uskladeno
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Clan 15

Zabranjeno je pusenje u radnom i javnom prostoru,
kao I Izlaganje druglh lica sekundarnom duvanskom dimu, u
skladu sa ovim zakonom.

Clan 16

Radnl prostor je svaki-zatvoreni prostor u kome
poslodavac vrsi djelatnost, odnosno u kome zaposleni
obavljaju svoje poslove i radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravljen od bilo
kakvog materijala koji ima krov ili tavanicu koja je
nepokretna iii pokretna, vrata, prozore i prolaze koji su u
potpunosti zatvoreni staino ili povremeno ili prostor kod
koga se manje od polovine povrsine spoljnih zldova tog
prostora sastoji od otvora u koje se ne racunaju otvori za
prozore i vrata (hodnici, liftovi, stepenice, holovi, vozila,
zajednicke prostorije, kafeterije, toaleti, saloni, trpezarije I
pomocni objekti - skladista ili barake, kao i drug! spojeni ili
povezani prostorl).

Clan 17

Javnl prostor je prostor namljenjen zajednickom
boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se:

1) obavija vaspitno-obrazovna djelatnost, zdravstvena
djelatnost, proizvodnja, kontrola i promet Ijekova
medicinskih sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak
ishrana djece, ucenlka I studenata; obavija prijem, smjestaj
njega lica u stanju socljalne potrebe i starih lIca, odrzavaju
kulturne, zabavne, sportske i druge manifestacije, priredbe 1
takmicenja, sjednice i drug! organizovani skupovi; I

2} obavija trgovinska djelatnost I proizvodnja, skladistenje
I  promet _ hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju
se . ^ i:



1) sredstva javnog prevo^a u vazdusnom, drumskom i
zeljeznickom saobracaju i pomorskoj i unutrasnjoj plovidbi;
aerodromske zgrade i zatvorene cekaonice u zeijeznickom i
drumskom saobracaju, kao i autotaksi i sredstva sluzbenog
prevoza;

2) igraonice za djecu;
3) ugostiteljski objekti u kojima se pruzaju usiuge

smjestaja, pripremanja i usiuzivanja hrane;
4) objekti za priredivanje igara na srecu;
5) ustanove za smjestaj iica na Izdrzavanju krivicnih

sankcija; _'
6) hoiovi, iiftovi i drug! zajednicki djeiovi stambenih

zgrada, kabine zicara 1 javni toaleti.
Javni prostor, u smislu ovog zakona, je i otvoreni

ogradeni dvorisni prostor vaspltno-obrazovnih i zdravstvenih
ustanova 1 otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna
snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju
kuiturne i zabavne priredbe.

2. izrade i/iii ojacaju strategije 1 mjere za smanjenje
izlozenosti djece i adolescenata sekundarnom duvanskom
dimu;

Clan 10

Zabranjena je prodaja duvanskih proizvoda licima
mladim od 18 godina zivota.

Licima iz stava 1 ovog clana zabrapjeno je da vrse
prodaju duvanskih proizvoda.

Cian 11

Na maloprodajnim objektima mora da bude
istaknuta oznaka o zabrani prodaje duvanskih proizvoda
licima mladim od 18 godina zivota.

Oznaka iz stava 1 ovog clana mora da bude istaknuta
na vidnom mjestu.

Ako prodavac u objektu iz stava 1 ovog clana
posumnja da je lice mlade od 18 godina zivota, moze da
zatrazi od tog lica da odgovarajucom Ispravom dokaze
punoljetstvo, a ukoliko to odbije, prodavac tom lieu nece

Potpuno

uskladeno



prodati duvanski proizvod.

Obrazac oznake iz stava 1 ovog dana propisuje
organ drzavne uprave nadlezan za posiove zdravlja (u daljem
tekstu: Ministarstvo).

Clan 17

Javni prostor je prostor namijenjen zajednickom
boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se:

1) obavija vaspltno-obrazovna djelatnost, zdravstvena
djelatnost; ' proizvodnja, kontrola i promet Ijekova i

medicinskih sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak I
Ishrana djece, ucenlka i studenata; obavija prijem, smjestaj i
njega lica u stanju socijalne potrebe i starlh lica, odrzavaju

kulturne, zabavne, sportske i druge manifestaclje, priredbe i
takmicenja, sjednice i drug! organlzovani skupovi; i

2) obavija trgovinska djelatnost 1 proizvodnja, skladistenje

i  promet hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju

se i:

1) sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom 1

zeljeznickom saobracaju 1 pomorskoj I unutrasnjoj plovidbi;
aerodromske zgrade i zaWorene cekaonice u zeljeznickom 1

drumskom saobracajU; kao i autotaksl i sredstva sluzbenog

prevoza;

2) igraonice za djecu;

3) ugostiteljski objektl u kojima se pruzaju usiuge
smjestaja, pripremanja i usiuzivanja hrane;

4) objekti za priredivanje Igara na srecu;

5} ustanove za smjestaj lica na izdrzavanju krivicnih

sankcija; i

6} holovi; liftovi i drugi zajednicki djelovi stambenih

zgrada, kablne zicara I javni toaleti.

Javni prostor, u smisiu ovog zakona, je i otvoreni

ogradeni dvorisnl prostor vaspitno-obrazovniih i zdravstvenih



ustanova i otvoreni ogradeni pro^or na Rome se vrse javna
snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju
kulturne I zabavne priredbe.

Cian 22

Ustanove koje obavljaju vaspitno-obrazovnu djelatnost
duzne su da, u skladu sa odgovarajucim programom
edukacije, upoznaju djecu i mlade o stetnosti upotrebe
duvanskih proizvoda za zdravlje.

Sportske organizacije su duzne da, u okviru svojih
aktivnosti, upoznaju iica koja se bave sportom o stetnosti
upotrebe duvanskih proizvoda.

Aktivnosti iz st. 1 i 2 ovog clana vrse se u saradnji sa
zdravstvenim ustanovama koje obavljaju promociju zdravija i
zdravih stilova zivota, u skladu sa zakonom.

Program edukacije iz stava 1 ovog clana utvrduje
organ drzavne uprave nadlezan za poslove prosvjete, u
saradnji sa Ministarstvom.

3. dopune politike o okruzenju bez duvanskog dima
dodatnim mjerama, koje mogu obuhvatiti:
(a) preduzimanje djelotvornih mjera za promovisanje
prestanka koriscenja duvanskih proizvoda i adekvatnog
lijecenja od duvanske zavisnosti, uzimajuci u obzir domace
okolnosti i prioritete kako je navedeno u clanu 14 FCTC-e; i
(b) uvodenje kombinovanih upozorenja, kako je definisano
clanom 2(4) Odiuke Komisije 2003/641/EZ od 5. septembra
2003. godine o koriscenju fotografija u boji ili drugih
ilustracija kao zdravstvenih upozorenja na pakovanjima
duvanskih proizvoda (12), i Informacija o usiugama za
pruzanje podrske u prestanku koriscenja duvanskih
proizvoda na pakovanjima duvanskih proizvoda za pusenje
radi boljeg informlsanja potrosaca o zdravstvenim rizicima
koriscenja duvanskih proizvoda i izlozenosti duvanskom
dimu, podsticanja prestanka koriscenja duvanskih proizvoda

Clan 44

Svako pojedinacno i spoljasnje pakovanje duvanskog
proizvoda za pusenje mora da sadrzi kombinovano
zdravstveno upozorenje koje se sastoji od fotograflje ili
ilustracije u boji I jednog od sljedecih tekstualnih
upozorenja:

1) "Pusenje prouzrokuje devet od deset slucajeva raka
pluca";

2) "Pusenje prouzrokuje rak usne duplje i gria";
3) "Pusenje steti pludma";
4) "Pusenje prouzrokuje infarkt";
5) "Pusenje prouzrokuje mozdani udar i invalidnost";
6) "Pusenje prouzrokuje zakrecenje arterija";
7) "Pusenje povecava rizik za nastanak sljepila";
8) "Pusenje steti zubima i desnlma";
9) "Pusenje moze da ubije vase nerodeno dijete";

Potpuno

uskladeno



I odvracanja od prvog koriscenja istih; 10) "Vas dim stetan je za vasu djecu, porodicu i prijatelje";
11) "Djeca pusaca imaju vece izglede da pocnu da puse";
12)"Prestanite da pusite - ostanlte zivl za svoje najblize";
13) „Pusenje smanjuje plodnost"; 1

14) "Pusenje povecava rizik za nastanak impotencije".
Pored zdravstvenih upozorenja iz stava 1 ovog clana,

pojedinacno I spoljasnje pakovanje duvanskih proizvoda za
pusenje moraju da sadrze I informaclje o prestanku pusenja

(broj telefona, internet adresa za informisanje korisnika o
dostupnim programima pomoci liclma koja zele da prestanu

da puse).

Upozorenja iz stava 1 ovog clana dijeie se u tri grupe

koje se redom rotiraju, i to tako da se svako upozorenje
pojavi na jednakoj koltcini proizvedenlh, odnosno prodatih

duvanskih proizvoda na svakoj robnoj marki u toku godine.

Slikovni prikaz upozorenja i druga pitanja od znacaja
za Isticanje kombinovanih zdravstvenih upozorenja propisuje

Ministarstvo.

4. izrade, sprovode, periodicno azuriraju i revidiraju
sveobuhvatne visesektorske strategije, planove ili programe
za kontrolu duvana koji se bave, Izmedu ostalog, pitanjem
zastite od duvanskog dima na svim mjestima koja su
dostupna opstoj javnosti ili mjestima za kolektivno
koriscenje, bez obzira na vlasnistvo ili pravo pristupa;

Clan 22

Ustanove koje obavljaju vaspitno-obrazovnu

djelatnost duzne su da, u skladu sa odgovarajucim

programom edukacije, upoznaju djecu i mlade o stetnosti
upotrebe duvanskih proizvoda za zdravlje.

Sportske organizacije su duzne da, u okviru svojih
aktivnosti, upoznaju iica koja se bave sportom o stetnosti

upotrebe duvanskih proizvoda.

Aktivnosti iz st. 1 i 2 ovog ciana vrse se u saradnji sa
zdravstvenim ustanovama koje obavljaju promociju zdravlja i
zdravih stilova zivota, u skladu sa zakonom.

Program edukacije Iz stava 1 ovog clana utvrduje

organ drzavne uprave nadlezan za poslpve prosvjete, u
saradnji sa Minlstarstvom.

Potpuno

uskladeno



eian 15 ^
Zabranjeno je pusenje u radnom I javnom prostoru, kao i
izlaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dimu, u
skladu sa ovim zakonom.'

Clan 16

Radni prostor je svaki zatvoreni prostor u kome
poslodavac vrsi djelatnost, odnosno u kome zaposleni
obavljaju svoje poslove i radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravljen od bilo
kakvog materijala koji ima krov III tavanicu koja je
nepokretna ill pokretna, vrata, prozore 1 prolaze koji su u
potpunosti zatvoreni staino ill povremeno Hi prostor kod
koga se manje od polovine povrsine spoljnih zidova tog
prostora sastoji od otvora u koje se ne racunaju otvori za
prozore i vrata (hodnici, liftovi, stepenice, holovi, vozlla,
zajednicke prostorije, kafeterije, toaleti, saloni, trpezarije 1
pomocni objektl - skladista ill barake, kao i drug! spojeni ill
povezani prostori).

Clan 17

Javni prostor je prostor namijenjen zajednlckom
boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se;

1) obavija vaspitno-obrazovna djelatnost, zdravstvena
djelatnost, proizvodnja, kontrola i promet Ijekova
medicinskih sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak
ishrana djece, ucenika i studenata; obavija prijem, smjestaj
njega lIca u stanju socijalne potrebe i starih lica, odrzavaju
kulturne, zabavne, sportske i druge manifestacije, priredbe I
takmicenja, sjednice 1 drugi organizovani skupovi; i

2) obavija trgovinska djelatnost i proizvodnja, skladistenje
i  promet hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju
se

1) sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom i



zeljeznickom saobracaju i pomorskoj i unutrasnjoj plovidbi;

aerodromske zgrade I zatvorene cekaonice u zeljeznickom I
drumskom saobracajU; kao 1 autotaksi 1 sredstva siuzbenog
prevoza;

2) igraonice za djecu;
3) ugostiteljski objekti u kojima se pruzaju usiuge

smjestaja, pripremanja I usiuzivanja hrane;

4) objekti za priredivanje igara na srecu;

5) ustanove za smjestaj lica na izdrzavanju krivicnih
sankcija; i

6) holovi, llftovi I drug! zajednicki djelovi stambenih
zgrada, kabine zicara i javni toaleti.

Javnl prostor, u smislu ovog zakonaje i otvoreni

ogradeni dvorisni prostor vaspitno-obrazovnih i zdravstvenih

ustanova i otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna

snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste I odrzavaju

kulturne i zabavne priredbe.

Clan 66

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrsi

Ministarstvo.

Poslove inspekcijskog nadzora vrse inspektori

nadlezni za oblasti na koje se odnose mjere ogranicenja i
zabrane upotrebe duvanskih proizvoda, u skladu sa

zakonom, i to:

1) sanitarni inspektor u odnosu na zabranu prometa

duvanskih proizvoda iz dana 12 stav 1 tacka 1 al. 1 i

2 ovog zakona, sadrzaj katrana, nikotina i ugljen

monoksida, obavezu isticanja oznaka o zabrani

pusenja i zabranu pusenja u radnom i javnom

prostoru, izuzev u objektlma u kojima se obavija

zdravstvena djelatnost, proizvodnja, kontrola i

promet Ijekova i medicinskih sredstava i javnom

prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona;

2) zdravstveni inspektor u odnosu na zabranu



5. obezbijede adekvatne instrumente za sprovodenje
nacionainih strategija, politika i programa o kontroli duvana
kako bi se obezbijedila djelotvorna zastita od izlozenosti

reklamiranja i sponzorisanja dijvanskih proizvoda,
zabranu pusenja duvanskih proizvoda prilikom
nastupa u medijima, zabranii objavljivanja u
stampanim medijima fotografija ili crteza lica koja
puse, obavezu Isticanja oznaka o zabrani pusenja i
zabranu pusenja u objektima u kojima se obavija
zdravstvena djelatnost, odnosno proizvodnja,
kontrola i promet Ijekova i medicinskih sredstava;

3) trzisni inspektor u odnosu na zabranu prometa
duvanskih proizvoda iz cl. 8, 9 i 10 ovog zakona, kao i
clana 12 stav 1 tacka 1 al. 3 do 7 i tacke 2 ovog

zakona, obavezu isticanja oznake o zabrani prodaje
duvankih proizvoda iz clana 11 ovog zakona, zabranu
prometa proizvoda iz clana 13 ovog zakona, isticanje
na pakovanju duvanskih proizvoda propisanih
kombinovanih upozorenja o stetnosti pusenja,
podataka o sadrzini katrana, nikotina i ugljen
monoksida, kao i u odnosu na zdravstvena
upozorenja na pojedinacnom i spoljasnjem
pakovanju duvanskih proizvoda;

4) turisticki inspektor u odnosu na obavezu isticanja
oznake o zabrani pusenja i zabranu pusenja u
javnom prostoru iz ciana 17 stav 2 tacka 3 ovog
zakona.

U postupku inspekcijskog nadzora inspektori vrse
nadzor u odnosu na oznacavanje prostorija u kojima je
pusenje dozvbljeno.

Lica iz stava 2 ovog clana duzni su da godisnje
izvjestaje o izvrsenim nadzorima i preduzetim mjerama
dostavijaju Ministarstvu, do kraja januara tekuce godine za
prethodnu godinu, a na zahtjev Ministarstva i cesce.

Ci. 68 i 69 propisuju novcane kazne za prekrsaje

Potpuno

uskiadeno



duvanskom dimu;

6. saopste Komisiji, ako je moguce u roku od sest mjeseci

nakon usvajanja ove Preporuke, nacionalne kontakt osobe

za kontrolu divana radi razmjene informacija i najboljih
prakst kao i koordinacije politika sa drugim drzavama
clanicama;

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

7. saraduju blisko medu sobom i sa Komisijom u vezi sa
koherentnim okvirom definicija, referentnih vrljednosti 1

indikatora za sprovodenje ove Preporuke;

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

8. prate i vrse evaluaciju djelotvornosti mjera ove politike

koriscenjem gore navedenih indikatora;

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

9. obavjestavaju Komlsiju o zakonodavnim i drugim

aktivnostima preduzetim na osnovu ove Preporuke i o
rezultatima pracenja 1 evaluacije.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

OVIM POZIVA KOMISIJU DA:

1. Izvjestava o sprovodenju, funkcionisanju 1 uticajima

predlozenih mjera, na osnovu informacija koje dostavljaju
drzave clanice;

2. u kontekstu moguce revizije Direktive 2001/37/EZ,
razmotri sve mjere koje se odnose na proizvode a koje imaju

za cilj smanjenje privlacnosti i zavisnosti od duvanskih
proizvoda;

3. analizira zakonska pitanja i dokaze koji se odnose na uticaj
pakovanja bez oznaka brenda, kao i na funkcionisanje

internogtrzista.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

PRILOG

Smjernice o zastiti od izlaganja duvanskom dimu, usvojene
na Drugoj konferenciji strana potpisnica Okvlrne konvencije

SZO 0 kontroli duvana

SVRHA, CIUEVI 1 OSNOVNA POLAZISTA

Svrha smjernica -1 -
1. U skladu s ostalim odredbama Okvirne konvencije SZO o
kontroli duvana 1 namjerama Konf^rencije strana potpisnica,
ove smjernice imaju za cilj ,da pomognu strariama

Clan 5

Mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe

duvanskih proizvoda obuhvataju zabranu reklamiranja,

proizvodnju, promet i oblljezavanje duvanskih proizvoda,
zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru i izlaganje

sekundarnom duvanskom dimu, uticaj na maloljetna lica,

kao i druga pitanja od znacaja za zastitu zivota i zdravija ljudi,

u skladu sa principima utvrdetjim Okvirnom konvencijom
Svjetske zdravstvene organizacij^o kontroli duvana.

Potpuno

uskladeno
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potpisnicama u ispunjavanju njlhovih obavez|i prema clanu
8 Konvencije. Njima se daju najboiji dostupni dokazi i
iskustva strana potpisica koje su uspjesno sprovele
djelotvorne mjere za smanjenje izlozenosti duvanskom
dimu.

2. Smjernice sadrze usaglasene izjave o principima i
definicije bitnih pojmova, kao i usaglasene preporuke za
korake kojl su potrebni kako bi se zadovoljile obaveze iz
Konvencije. Uz to, ovim smjernicama se utvrduju mjere koje
su neophodne za postizanje djelotvorne zastite od opasnosti
od sekundarnog duvanskog dima. Strane potpisnice se ovim
podsticu da koriste ove smjernice ne samo radi ispunjenja
svojih zakonskih obaveza prema Konvenciji, vec i radi
pracenja najboijih praksi u zastiti javnog zdravija.

Sekundarni duvanski dim je dim ̂ koji se ispusta
sagorijevanjem na zapaijenom kraju cigarete Hi Iz drugih
duvanskih proizvoda za pusenje, u kombinaciji sa dimom koji
pusac izdise.

Ciljevi smjernica

3. Ove smjernice imaju dva povezana ciija. Prvi je da se
stranama potpisnicama pomogne u ispunjavanju njihovih
obaveza prema cianu 8 Okvirne konvencije SZO, na nacin
koji je dosijedan sa naucnim dokazima o iziozenosti
sekundarnom duvanskom dimu I najboijim praksama Iz
cijelog svijeta u sprovodenju mjera za okruzenje bez
duvanskog dlma, kako bi se uspostavio visok standard
odgovornosti za postovanje ugovora i kako bi se pomogio
stranama potpisnicama u promovlsanju najveceg mogudeg
standarda zdravija koji se moze postid. Drugi ciij je da se
utvrde kljucni eiementi zakonodavstva koji su potrebni za
djeiotvornu zastitu ijudi od iziozenosti duvanskom dimu,
kako ]e predvideno clanom 8.

Cianl

Ovim zakonom se, u ciiju zastite zivota i zdravija
ijudI, propisuju mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe
duvanskih i siicnih proizvoda, sprjecavanje stetnih posijedica
njihove upotrebe, sastojci i emisija, obiljezavanje
pojedinacnih i spoijasnjih pakovanja, stavijanje u promet
duvanskih proizvoda i eiektronskih cigareta, kao i mjere za
sprjecavanje iziaganja sekundarnom duvanskom dimu i
obezbjedivanje vazduha bez duvanskog dima.

Potpuno

uskiadeno

Osnovna poiazista

4. Na izradu ovih smjernica uticaia su sijedeca osnovna
poiazista:

(a) Duznost da se obezbijedi zastita od duvanskog dima Iz
clana 8, zasnovana je na osnovnim ijudskim pravima i
siobodama. S obzirom na opasnosti udlsanja sekundarnog

Cianl

Ovim zakonom se, u ciiju zastite zivota i zdravija
ijudi, propisuju mjere za smanjenje I ogranicavanje upotrebe
duvanskih i siicnih proizvoda, sprjecavanje stetnih posijedica
njihove upotrebe, sastojci i emisija, obiljezavanje

Potpuno

uskiadeno



duvanskog dima, duznost obezbjedivanja zastite od

duvanskog dima je obuhvacena, izmedu ostalog, pravom na

zivot I pravom na najveci moguci standard zdravija kojl se

moze postici, kako je priznato u mnogim medunarodnim
pravnim Instrumentima (ukljucujud Ustav Svjetske
zdravstvene organlzacije, Konvenciju o pravima djeteta,

Konvenciju o eliminisanju svih oblika diskriminadje zena 1
Medunarodnom paktu oekonomskim, socijalnim i kulturnim
pravima}; kako je formalno uvrsteno u preambuiu Okvirne
konvenclje SZO 1 prepoznato u ustavima mnoglh nacija. (b)

Duznost da se stite pojedinci od duvanskog dima u skladu je
s obavezom viada da donose zakonodavstvo radi zastite

pojedinaca od ugrozavanja njihovlh osnovnih prava i
sloboda. Ova obaveza obuhvata sva lica; a ne samo

odredene populacije. (c) IMekoiiko mjerodavnih naucnih
tijela je utvrdiio da je sekundarni duvanski dim karcinogen.

Neke strane potpisnice Okvirne konvencije SZO (na primjer,
Finska i Njemacka) su kiasifikovale sekundarni duvanski dim

kao karcinogen i obuhvatile prevenciju iziaganja istom na
radu u svoje zakonodavstvo o zdraviju 1 bezbjednosti. Prema

tomC; uz obaveze iz clana 8, od strana potpisnica se moze

zahtijevati da se pozabave opasnoscu Iziaganja duvanskom

dimu u skladu sa svojim postojedm zakonima koji se odnose
na radno mjesto ill drugim zakonima kojima se ureduje

iziozenost stetnim supstancama, ukljucujuci karcinogene.

pojedinacnih i spoijasnjih pakovanja, stavijanje u promet

duvansklh proizvoda i elektronsklh cigareta, kao i mjere za

sprjecavanje iziaganja sekundarnom duvanskom dimu I

obezbjedivanje vazduha bez duvanskog dima.

Clan 5

Mjere za smanjenje I ogranicavanje upotrebe

duvanskih proizvoda obuhvataju zabranu rekiamiranja,
proizvodnju, promet i obiljezavanje duvansklh proizvoda,

zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru i iziaganje
sekundarnom duvanskom dimu, uticaj na maioljetna lica,
kao i druga pitanja od znacaja za zastitu zivota i zdravija ijudi,
u skiadu sa principlma utvrdenim Okvirnom konvencljom

Svjetske zdravstvene organlzaclje o kontroil duvana.

Sekundarni duvanski dim je dim koji se ispusta

sagorijevanjem na zapaljenom kraju cigarete iii iz drugih

duvanskih proizvoda za pusenje, u komblnaciji sa dimom koji
pusac Izdise.

IZJAVA O PRiNCiPIMA i BITNIM DEFINICIJAMA KOJE SU

OSNOVA ZASTITE OD IZLOZENOSTI DUVANSKOM DIMU

Principl

5. Kako je navedeno u cianu 4 Okvirne konvecije SZO,
neophodna je snazna politicka opredijeljenost kako bi se
preduzeie mjere da se zastite sva lica od izlozenosti
duvanskom dimu. Sprovodenje ciana 8 Konvencije bi trebalo
da se rukovodi sijedecim usagia|enim principlma.

Clan 1

Ovim zakonom se, u cilju zastite zivota i zdravija

Ijudi, propisuju mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe

duvansklh I siicnih proizvoda, sprjecavanje stetnlh posljedica

njihove upotrebe, sastojci i emisija, obiijezavanje
pojedinacnih I spoijasnjih pakovanja, stavijanje u promet

duvansklh proizvoda i elektrojiskih cigareta, kao i mjere za

sprjecavanje iziaganja sekundarnom duvanskom dimu i

obezbjedivanje vazduha bez d\jvanskog dima.

Potpuno

uskladeno



Clans

Mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe
duvanskih proizvoda obuhvataju zabranu rekiamlranja,
proizvodnju, promet 1 obiljezavarije duvanskih proizvoda,
zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru i iziaganje
sekundarnom duvanskom dimu, uticaj na maloijetna iica,
kao i druga pitanja od znacaja za zastitu zivota i zdravija ijudi,
u skladu sa principima utvrdenim Okvirnom konvencljom
Svjetske zdravstvene organizacije o kontroli duvana.

Sekundarni duvanski dim je dim koji se ispusta
sagorijevanjem na zapaljenom kraju cigarete ill iz drugih
duvanskih proizvoda za pusenje, u kombinaciji sa dimom koji
pusac izdise.

Princip 1

6. DJeiotvorne mjere za obezbjedivanje zastite od iziozenosti
duvanskom dimu, kako je predvideno cianom 8 Okvirne
konvendje SZO, zahtijevaju potpunu eiiminaciju pusenja i
duvanskog dima u odredenom prostoru iii sredini kako bi se
stvoriio okruzenje koje je 100% bez duvanskog dima. Ne
postoji bezbjedni nivo iziozenosti duvanskom dimu, a
pojmovi kao sto je prag vrijednosti za toksicnost od
sekundarnog duvanskog dima trebalo bi odbaciti, posto su u
suprotnosti sa naucnim dokazima. Svi pristupi osim pristupa
okruzenja koje je 100% bez duvanskog dima, ukijucujudi
ventiiaciju, fiitriranje vazduha i koriscenje posebnih zona za
pusenje (biio da imaju zasebnu ventiiaciju iii ne), iznova se
pokazuju kao neefikasni i postoje ubjedljlvi dokazi, naucni i
drugi, da inzenjerski pristupi ne stite od iziozenosti
duvanskom dimu.

Princip 2

1. Sve ijude bi trebaio zastititi od iziozenosti duvanskom
dimu. Sva radna mjesta u zatvorenom prostoru i zatvoreni
javni prostori trebaio bi da budu bez duvanskog dima.
Princip 3

Clan 15

Zabranjeno je pusenje u radnom i javnom prostoru, kao i
iziaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dimu, u
skiadu sa ovim zakonom.

Cian 16

Radni prostor je svaki zatvoreni prostor u kome
posiodavac vrsi djelatnost, odnosno u kome zaposieni
obavijaju svoje poslove i radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravljen od biio
kakvog materijaia koji ima krov ill tavanicu koja je
nepokretna iii pokretna, vrata, prozore I prolaze koji su u
potpunosti zatvoreni staino iii povremeno iii prostor kod
koga se manje od poiovine povrsine spoijnih zidova tog
prostora sastoji od otvora u koje se ne racunaju otvori za
prozore i vrata (hodnici, iiftovi, stepenice, holovi, vozila,
zajednicke prostorije, kafeterije, toaieti, saioni, trpezarije i
pomocni objekti - skiadista iii barake, kao i drugi spojeni iii
povezani prostori).

Clan 17

Javni prostor je prostor namljenjen zajednickom

Potpuno

uskiadeno

3



8. Zakonodavstvo je neophodno kako bi se ljudt zastitili od

izlozenosti duvanskom dimu. Svojevoljne politike o
okruzenju bez dima iznova su se pokazale nedjelotvornim i

ne pruzaju adekvatnu zastitu. Kako bi bilo djelotvorno,
zakonodavstvo bi trebalo da bude jednostavo, jasno i

primjenjivo.

Princip 4

9. Dobro pianiranje i adekvatni resursi su osnova za

uspjesno sprovodenje i primjenu zakonodavstva o okruzenju
bez duvanskog dima.

Princip 5

10. Gradansko drustvo ima centrainu ulogu u izgradnji
podrske i obezbjedivanja postovanja mjera za okruzenje bez
duvanskog dima, i trebalo bi da bude ukljuceno kao aktivni
partner u proces izrade, sprovodenja i primjene

zakonodavstva.

Princip 6

11. Sprovodenje zakonodavstva o okruzenju bez duvanskog
dima, njegova primjena i uticaj trebalo bi da se prate i
evaluiraju. To bi trebalo da obuhvati pracenje i reagovanje
na aktivnosti duvanske industrije kojima se ugrozava

sprovodenje i primjena datog zakonodavstva, kako je

navedeno u clanu 20.4 Okvirne konvencije SZO.
Princip 7

12. Zastitu ljudi od izlozenosti duvanskom dimu trebalo bi

ojacati i prosiriti, ako je potrebno; takva aktivnost bi mogia
obuhvatiti novo ili dopunjeno zakonodavstvo, unaprijedenu
primjenu i druge mjere koje bi odrazavale nove naucne
dokaze i iskustva iz studija slucaja.

boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se:
1) obavija vaspitno-obrazovna djelatnost, zdravstvena

djelatnost, proizvodnja, kontrola I promet Ijekova i

medicinsklh sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak i
ishrana djece, ucenlka i studenata; obavija prijem, smjestaj i
njega lica u stanju socijalne potrebe i starih lica, odrzavaju

kulturne, zabavne, sportske i druge manifestacije, priredbe i
takmicenja, sjednice i drugi organizovani skupovi; I

2) obavija trgovinska djelatnost i proizvodnja, skladistenje
i  promet hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju
se i:

1) sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom i

zeljeznickom saobracaju i pomorskoj i unutrasnjoj plovidbi;
aerodromske zgrade i zatvorene cekaonice u zeljeznickom i

drumskom saobracaju, kao I autotaksi I sredstva sluzbenog
prevoza;

2) igraonice za djecu;
3) ugostiteljski objekti u kojima se pruzaju usiuge,

smjestaja, pripremanja i usluzivanja hrane;

4) objekti za priredivanje igara na srecu;
5) ustanove za smjestaj lica na izdrzavanju krivicnih

sankcija; i

6) holovi, liftovl i drugi zajednicki djelovi stambenih
zgrada, kabine zicara i javni toaieti.

Javni prostor, u smislu ovog zakona, je i otvoreni

ogradeni dvorisni prostor vaspitno-obrazovnih i zdravstvenih
ustanova i otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna
snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju

kulturne i zabavne priredbe.

Clan 18

U radnom, odnosno javnom prostoru dozvoljeno je

pusenje samo u prostoriji koju vlasnik, odnosno korisnik tog

prostora odredi iskljucivdi za pusenje i na kojoj istakne



oznaku da je u to] prostoriji pusenje do^voljeno.
U javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog

zakona dozvoljano je pusenje u sobama i apartmanima za
smjestaj gostiju, koje poslodavac odredi i istakne oznaku da
je u tim sobama i apartmanima pusenje dozvoljeno.

Prostorija iz stava 1 ovog clana ne moze da bude
oznacena u radnom prostoru u kome poslove obavljaju
drzavnl organi, organi drzavne uprave, organi uprave, organ!
lokalne uprave i druga pravna lica koja vrse javna oviascenja;
prostoru u kome se obavija zdravstvena djelatnost; vaspitno-
obrazovna djelatnost; socijalna zastita; kulturna djelatnost;
sport i rekreacija; proizvodnja i promet Ijekova i medicinskih
sredstava; trgovinska djelatnost; proizvodnja, promet i
skiadistenje hrane; snimanje i javno emitovanje programa,
kao i u prostoru u kome se odrzavaju sastanci i javni skupovi.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, zdravstvena

ustanova u kojoj su smjestena mentaino oboljela lica i
ustanova za smjestaj starih lica mogu da odrede prostoriju za
pusenje.

Clan 19

Prostorija iz clana 18 stav 1 ovog zakona mora da
bude opremljena uredajima za ventilaciju, pepeljarama i
odgovarajucim protivpozarnim uredajima.

Prostorija iz stava 1 ovog clana mora da bude
izolovana na nacin da nije moguc protok duvanskog dima u
ostali dio prostora, a povrsina prostorije ne smije da bude
manja od 10 m^ da zauzima vise od 20% radnog, odnosno
javnog prostora niti smije da bude namijenjena za proiaz u
druge prostore.

U prostoriji koju poslodavac oznaci kao prostoriju u
kojoj je pusenje dozvoljeno ne mogu da se vrse poslovi iz
djelatnosti poslodavca, niti da se konzumira hrana.

Odredbe ovog clana ne odnose se na prostoriju za
I pusenje iz clana 18 stav 4 ovog zakona.



Definicije

13. Pri izradi zakonodavstva, vazno je da se vodi racuna o

definisanju glavnih pojmova. Nekoliko preporuka za
odgovarajuce definictje, na osnovu iskustava u mnoglm

zemljama, navedeno je Ispod. Definicije u ovom dijelu
dopunjavaju one koje su date u Okvlrnoj konvenciji S20.

Clan 4 Predloga zakona propisuje definicije
Potpuno

uskladeno

„Sekundarni duvanskl dim'' ill ,,duvanski dim u okruzenju"

14. Nekoliko alternativnih izraza se koristi za opisivanje vrste
dima kojim se bavi clan 8 Okvirne konvencije SZO. Oni

obuhvataju „sekundarni duvanski dim", „duvanski dim u

okruzenju", i „duvanski dim drugih ljudi". Trebalo bi
Izbjegavati izraze kao sto su „pasivno pusenje" i

„nesvojevoljna Izlozenost duvanskom dimu", posto iskustvo
u Francuskoj 1 na drugim mjestima ukazuje na to da

duvanska industrija moze iskoristiti te izraze 'za zastupanje
stava da je „svojevoljna" izlozenost prihvatljiva. „Sekundarni

duvanski dim" (eng. Second-hand tobacco smoke), negdje

skraceno kao „SDD" (eng. SHS), 1 „duvanski dim u okruzenju"
(eng. environmental tobacco smoke), negdje skraceno kao
„DDO" (eng. ETS), su pozeljniji izrazi; u ovim smjernicama se

koristi izraz„sekundarni duvanski dim".

15. Sekundarni duvanski dim se moze definisati kao „dlm

koji se Ispusta na zapaljenom kraju cigarete ill iz drugih

duvanskih proizvoda obicno u kombinaciji sa dimom koji

izdise pusac".

Clan 5

Mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe

duvanskih proizvoda obuhvataju zabranu reklamiranja,
proizvodnju, promet i obiijezavanje duvanskih proizvoda,

zabranu pusenja u radnom i javnom prostoru i izlaganje
sekundarnom duvanskom dimu, uticaj na maloljetna Ilca,

kao i druga pitanja od znacaja za zastitu zlvota i zdravija Ijudl,
u skladu sa principlma utvrdenim Okvirnom konvencijom

Svjetske zdravstvene organizacije o kontroli duvana.

Sekundarni duvanski dim je dim koji se ispusta

sagorljevanjem na zapaljenom kraju cigarete ili iz drugih

duvanskih proizvoda za pusenje, u kombinaciji sa dimom koji

pusac izdise.

Potpuno

uskladeno

16. „Vazduh bez duvanskog dima" je vazduh koji je 100%
bez duvanskog dima. Ova definicija obuhvata, ali nije
ogranicena na, vazduh u kome se duvanski dim ne moze

vidjeti, namirisati, osjetiti ili Izmjeriti.

Nema odgovarajuce odredbe

Definicija je

opisnog

karaktera, kao

takva se ne

moze proplsati

ovIm Zakonom.

Cilj zakona je

obezbjedivanje
sto^cistijeg



vazduha, tj •

vazduha bez

duvanskog dima

u radnom i

javnom

prostoru.

Pusenje"

17. Ovaj izraz bi trebalo definisati tako da obuhvati
posjedovanje ili kontrolu nad upaljenim duvanskim
proizvodom bez obzira na to da li se dim aktlvno udise ill
izdise.

^lan 4(1(14}
1) pusenje je rukovanje zapaljenim duvanskim proizvodom,

cljim se sagorljevanjem emituju odredene supstance u
duvanskom dimu, bez obzlra da II se dim aktivno udlse 111
Izdise;

Potpuno

uskladeno

„Javna mjesta"
18. Dok preclzna deflnlcija „javnih mjesta" varira izmedu
razllcitlh drzava, vazno je da se u zakonodavstvu ovaj izraz
deflnlse sto opslrnlje. Deflnicija koja se koristi bl trebalo da
obuhvati sva mjesta koja su dostupna opstoj javnosti Ili
mjesta za koiektivno korlscenje, bez obzlra na vlasnlstvo III
pravo pristupa.

Clan 17

Javni prostor je prostor namljenjen zajednlckom
boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se:

1) obavija vaspltno-obrazovna djelatnost, zdravstvena
djelatnost, prolzvodnja, kontrola I promet Ijekova
medlclnsklh sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak
Ishrana djece, ucenlka I studenata; obavija prijem, smjestaj
njega lica u stanju socljalne potrebe I starlh lica, odrzavaju
kulturne, zabavne, sportske I druge manifestaclje, priredbe i
takmicenja, sjednlce i drugl organizovani skupovl; i

2) obavija trgovlnska djelatnost I prolzvodnja, skladlstenje
I  promet hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju
se h

1} sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom I
zeljeznickom saobracaju I pomorskoj I unutrasnjoj plovldbl;
aerodromske zgrade I zatvorene cekaonice u zeljeznickom I
drumskom saobracaju, kao i autotaksi I sredstva sluzbenog
prevoza;

2) Igraonlce za djecu;
3) ugostiteljski objektl u kojima se pruzaju usiuge

smjestaja, pripremanja I usiuzlvanja hrane;
4) objekti za priredlvanje Igara na srecu;

Potpuno

uskladeno



5) ustanove za smjestaj lica na Izdrzavanju krivicnih
sankcija; i

6) holovi, liftovi i drugi zajednicki djelovi stambenih

zgrada, kabine zicara i javni toaleti.

Javnl prostor, u smislu ovog zakona, je i otvoreni

ogradeni dvorlsni prostor vaspitno-obrazovnih i zdravstvenlh

ustanova I otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna

snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju

kulturne i zabavne priredbe.

„U zatvorenom" ill „zatvoreni"

19. danom 8 se zahtijeva zastita od duvanskog dima na
radnim mjestima i javnim mjestima u „zatvorenom"

prostoru. Posto postoje odredene zamke u definisanju

„zatvorenog" prostora, potrebno je posebno ispitati iskustva

raznih zemaija u definisanju ovog izraza. Definicija bi trebalo
da bude sto sveobuhvatnija, i trebalo bi voditi racuna pri

definisanju da se izbjegne nabrajanje koje bi se moglo
tumaciti kao da iskljucuje potencijaino bitne „zatvorene"

prostore. Preporucuje se da se prostori „u zatvorenom" (III

zatvoreni prostori) definisu tako da obuhvate sve prostore
kojl su pokriveni krovom ill zatvoreni s jednim ill vise zidova

ill strana, bez obzira na vrstu materijala koji se koristi za

krov, zidove ill strane, i bez obzira na to da ii je takav objekat

trajni ill privremeni.

Clan 16

Radni prostor je svaki zatvoreni prostor u kome

poslodavac vrsi djelatnost, odnosno u kome zaposleni
obavljaju svoje poslove i radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravljen od bilo

kakvog materijala koji ima krov ill tavanicu koja je
nepokretna ill pokretna, vrata, prozore i prolaze koji su u

potpunosti zatvoreni staino ill povremeno ill prostor kod
koga se manje od polovine povrsine spoljnih zidova tog
prostora sastoji od otvora u koje se ne racunaju otvori za

prozore i vrata (hodnici, liftovi, stepenice, holovi, vozlla,

zajednicke prostorije, kafeterije, toaleti, saloni, trpezarije i

pomocni objektl - skladista ill barake, kao i drugi spojeni ill
povezani prostori).

Potpuno

uskladeno

„Radno mjesto"

20. „Radno mjesto" bl trebalo definisati uopsteno kao „bilo

koje mjesto koje ljudi koriste tokom svog zaposlenja ill
rada". To bi trebalo da obuhvati ne samo rad koji se obavija

za nadoknadu, vec i volonterski rad, ako je takve vrste za
koju se oblcno placa naknada. Uz to, „radna mjesta"
obuhvataju ne samo ona mjesta na kojima se obavija rad,
vec i sva pripojena ill povezana mjesta koja radnici obicno
koriste tokom svog zaposlenja, ukljucujuci, na primjer.

Clan 16 (1)

Radni prostor je svaki zatvoreni prostor u kome poslodavac

vrsi djelatnost, odnosno u kome zaposleni obavljaju svoje

poslove i radne zadatke.

Potpuno

uskladeno



Jiodnike, liftove, stepenice, holove, zajednicke prostorije,
kafeterije, toalete, salone, trpezarije i vanjske objekte kao
sto su skladista ili barake. Vozila koja se koriste tokom rada
su radna mjesta i trebalo bi ih posebno utvrditi kao takva.

21. Potrebno je posvetiti posebnu paznju radnim mjestima
koja su i domovi ili mjesta stanovanja pojedinaca, kao sto su
na primjerzatvori; psihijatrijske ustanove ill staracki domovi.
Takva mjesta su takode radna mjesta za druge, koje bi
trebalo zastititi od iziozenosti duvanskom dimu.

^lan 18

U radnom, odnosno javnom prostoru dozvoijeno je
pusenje samo u prostoriji koju vlasnik, odnosno korisnik tog
prostora odredi iskljucivo za pusenje i na kojoj istakne
oznaku da je u toj prostoriji pusenje dozvoijeno.

U javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog
zakona dozvoijeno je pusenje u sobama I apartmanima za
smjestaj gostiju, koje poslodavac odredi i Istakne oznaku da
je u tim sobama i apartmanima pusenje dozvoijeno.

Prostorija iz stava 1 ovog clana ne moze da bude
oznacena u radnom prostoru u kome poslove obavljaju
drzavnl organi, organi drzavne uprave, organi uprave, organi
lokalne uprave i druga pravna lica koja vrse javna oviascenja;
prostoru u kome se obavija zdravstvena djelatnost; vaspitno-
obrazovna djelatnost; socijalna zastita; kulturna djelatnost;
sport i rekreacija; proizvodnja i promet Ijekova i medicinskih
sredstava; trgovinska djelatnost; proizvodnja, promet I
skladistenje hrane; snimanje i javno emitovanje programa,
kao i u prostoru u kome se odrzavaju sastanci i javni skupovl.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, zdravstvena

ustanova u kojoj su smjestena mentaino oboljela lica I
ustanova za smjestaj starih lica mogu da odrede prostoriju za
pusenje.

Potpuno

uskladeno

,,Javnl prevoz"

22. Javni prevoz bi trebalo definisati tako da obuhvati svako
vozilo koje se koristi za prevoz Ijudi, za koji se obicno dobija
naknada ili komercijalna dobit. Trebalo bi da obuhvati i taksi
vozila.

Clan 17 (2,1)

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju se i:
1) sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom i

zeljeznickom saobradaju i pomorskoj i unutrasnjoj plovidbi;
aerodromske zgrade i zatvorene cekaonice u zeljeznickom i
drumskom saobracaju, kao i autotaksi i sredstva siuzbenog
prevoza;

Potpuno

uskladeno



OPSEG DJELOTVORNOG ZAKONODAVSTVA

23. Clanom 8 se zahtijeva usvajanje djelotvornlh mjera za

zastitu ljudi od Izlozenosti duvanskom dimu (1) na radnim

mjestima u zatvorenom prostoru, (2) u zatvorenim javnim
prostorima, (3) u javnom prevozu, i (4) „gdje je prikladno" u
„na drugim javnim mjestima".

24. Ovim se stvara obaveza obezbjedivanja univerzalne

zastite time sto ce se voditi racuna da svi zatvoreni javni

prostori, sva radna mjesta u zatvorenom prostoru, sav javni

prevoz i po mogucnosti druga javna mjesta (u otvorenom ili

na kvazi-otvorenom prostoru) budu zasticena od izlozenosti

sekundarnom duvanskom dimu. Nikakvi izuzect nisu

opravdani na osnovu zdravstvenih ili zakonskih argumenata.

Uzto, ako neka strana potpisnica nije u mogucnosti da

odmah postigne univerzainu pokrivenost, clanom 8 se daje
trajna obaveza da se sto brze napreduje kako bi se uklonili
svi izuzeci i kako bi zastita postala univerzalna. Svaka strana

potpisnica bi trebalo da tezi da obezbijedi univerzainu

zastitu u roku od pet godina od stupanja na snagu Okvirne

konvencije SZO za datu stranu potpisnicu.

Clan 15

Zabranjeno je pusenje u radnom I javnom prostoru,

kao I izlaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dtmu, u

skladu sa ovIm zakonom.

Clan 16

Radni prostor je svaki zatvoreni prostor u kome
poslodavac vrsi djelatnost, odnosno u kome zaposleni
obavljaju svoje poslove i radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravljen od bilo

kakvog materijala kojl ima krov ili tavanicu koja je
nepokretna ili pokretna, vrata, prozore I prolaze koji su u

potpunosti zatvoreni staino ili povremeno ili prostor kod
koga se manje od polovine povrsine spoljnih zidova tog

prostora sastoji od otvora u koje se ne racunaju otvori za

prozore i vrata (hodnici, iiftovi, stepenice, holovl, vozila,

zajednicke prostorije, kafeterije, toaleti, saloni, trpezarije i
pomocni objekti - skladista ili barake, kao i drugi spojeni Ili

povezani prostori).

Clan 17

Javni prostor je prostor namijenjen zajednlckom

boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se:
1) obavija vaspitno-obrazovna djelatnost, zdravstvena

djelatnost, proizvodnja, kontrola I promet Ijekova
medicinsklh sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak

ishrana djece, ucenika I studenata; obavija prijem, smjestaj
njega lica u stanju socijalne potrebe i starih lica, odrzavaju

kulturne, zabavne, sportske i druge manifestacije, priredbe t

takmicenja, sjednice i drug! organizovani skupovi; i

2) obavija trgovinska djeiatnost i proizvodnja, skladistenje

i  promet hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju

se % i:

Potpuno

uskladeno



25. Ne postoje bezbjedni nivoi Izlozenosti sekundarnom
duvanskom dimu, i, kako je prethodno potvrdeno na
Konferenciji strana potpisnica odlukom FCrC/C0Pl(15),
inzenjerski pristupi, kao sto je ventilacija, filtriranje vazduha
i koriscenje posebnih zona za pusenje, ne stite od izlozenosti
duvanskom dimu.

(1) Moguce je da sastavni elementi duvanskog dima mogu
postojati u vazduhu u iznosima koji su premali da bi se mogli
izmjeriti. Trebalo bi posvetiti paznju mogucnosti da
duvanska industrija ili sektor ugostiteljstva mogu pokusati
da iskoriste ogranicenja ove definicije.

1) sredstva Javnog prevoza u vazdusnom, drumskom i
zeijeznickom saobracaju i pomorskoj i unutrasnjo] plovidbi;
aerodromske zgrade i zatvorene cekaonice u zeijeznickom i
drumskom saobracaju, kao i autotaksi i sredstva sluzbenog
prevoza;

2) igraonice za djecu;
3) ugostiteljski objekti u kojima se pruzaju usiuge

smjestaja, pripremanja I usiuzivanja hrane;
4) objekti za priredivanje igara na srecu;
5) ustanove za smjestaj lica na izdrzavanju krivicnih

sankcija; '

6) holovi, liftovi i drugi zajednicki djelovi stambenih
zgrada, kabine zicara i javni toaleti.

Javni prostor, u smislu ovog zakona, je i otvoreni
ogradeni dvorisni prostor vaspitno-obrazovnih i zdravstvenih
ustanova i otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna
snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju
kulturne i zabavne priredbe.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenoslvo

26. Zastitu bi trebalo obezbijediti na svim radnim mjestima u
zatvorenom prostoru ill zatvorenim radnim mjestima,
ukljucujuci motorna vozila koja se koriste kao mjesta za rad
(na primjer, taksi vozila, vozila hitne pomoci ili dostavna
vozila).

Clan 15

Zabranjeno je pusenje u radnom i javnom prostoru,
kao i izlaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dimu, u
skladu sa ovim zakonom.

Potpuno

uskladeno



Clan 16

Radni prostor je svaki zatvoreni prostor u kome

poslodavac vrsi djeiatnost, odnosno u kome zaposleni
obavljaju svoje poslove i radne zadatke.

Zatvoreni prostor je prostor napravljen od bllo

kakvog materijala koji Ima krov III tavanicu koja je
nepokretna ill pokretna, vrata, prozore i prolaze koji su u

potpunosti zatvoreni staino ill povremeno ili prostor kod

koga se manje od polovlne povrslne spoljnih zidova tog

prostora sastoji od otvora u koje se ne racunaju otvori za

prozore i vrata (hodnlcl, liftovl, stepenice, holovi, vozlla,
zajednicke prostorlje, kafeterlje, toaletl, saloni, trpezarije i
pomocni objekti - skladista Ili barake, kao i drug! spojeni Hi

povezani prostori).

Clan 17

Javni prostor je prostor namijenjen zajednlckom

boravku ljudi, a obuhvata zatvoreni prostor u kome se:
1) obavija vaspitno-obrazovna djelatnost, zdravstvena

djelatnost, proizvodnja, kontrola i promet Ijekova

mediclnskih sredstava; obezbjeduje smjestaj, boravak
ishrana djece, ucenika i studenata; obavija prijem, smjestaj

njega lica u stanju socijalne potrebe i starih lica, odrzavaju

kulturne, zabavne, sportske i druge manlfestacije, priredbe i
takmicenja, sjednice i drug! organizovani skupovi; i

2) obavija trgovinska djelatnost i proizvodnja, skladlstenje

i  promet hrane.

Javnim prostorom, u smislu stava 1 ovog clana, smatraju

se i:

1) sredstva javnog prevoza u vazdusnom, drumskom I

zeljeznickom saobracaju i pomorskoj i unutrasnjoj plovidbi;
aerodromske zgrade i zatvorene cekaonice u zeljeznickom i

drumskom saobracaju, kao i autotaksi i sredstva sluzbenog

prevoza;

2) % igraonice za djecu;



\
3)* ugostiteljski objektl u kojima se pruzaju usiuge

smjestaja, pripremanja i usluzivanja hrane;
4)* objekti za priredivanje igara na srecu;
5) ustanove za smjestaj lica na izdrzavanju krivicnih

sankcija; '

6) holovi, liftovi i drugi zajednicki djelovi stambenih
zgrada, kabine zicara i javni toaleti.

Javni prostor, u smislu ovog zakona, je i otvoreni
ogradeni dvorisni prostor vaspitno-obrazovnih i zdravstvenih
ustanova i otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna
snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju
kulturne i zabavne priredbe.

•

27. Jezikom ugovora zahtljevaju se zastitne mjere ne samo
na svim javnim mjestima „u zatvorenom" prostoru, vec i u
onim „drugim" javnim mjestima (odnosno mjestima na
otvorenom ili kvazi-otvorenom prostoru) „gdje je
prikladno". Pri definisanju ovih javnih mjesta na otvorenom
ili kvazi-otvorenom prostoru gdje je zakonodavstvo
prikladno, strane potpisnice bi trebalo da uzmu u obzir
dokaze o mogudm opasnostima po zdravlje u razilcitim
okruzenjima i trebalo bi da preduzmu radnje kako bi se
usvojila najdjelotvornija zastita od izlozenosti gdje god
dokazi pokazu da postoji opasnost.

Clan 17 (3)

Javni prostor, u smislu ovog zakona, je i otvoreni
ogradeni dvorisni prostor vaspitno-obrazovnih i zdravstvenih
ustanova i otvoreni ogradeni prostor na kome se vrse javna
snimanja i emitovanja programa bilo koje vrste i odrzavaju
kulturne i zabavne priredbe.

Potpuno

uskladeno

INFORMISANJE, KONSULTOVANJEI UKUUCIVANJE

JAVNOSTI KAKO BI SE 0BEZB1JED1LA PODRSKA1

NESMETANO SPROVO0ENJE

28. Podizanje svijesti u javnosti i medu liderima javnog
midjenja o rizicima izlozenosti sekundarnom duvanskom
dimu kroz stalne informativne kampanje predstavija
znacajnu ulogu organa vlasti, u partnerstvu sa gradanskim
drustvom, kako bi se obezbijedilo da javnost razumije i
podrzi zakonodavnu akciju. Glavni akteri obuhvataju
udruzenja privrednih subjekata, restorana i ugostiteija,

1 grupe poslodavaca, sindlkate, medije, zdravstvene radnike,

Nema odgovarajuce odredbe U zdravstvenim

ustanovama

primarnog nivoa
zdravstvene

zastite postoje

savjetovalista

koja se bave
promovisanjem

zdravih stilova

zivota, a u

okviru Institute



organizadje koje zastupaju djecu i mlade, obrazovne ili

vjerske institucije, istrazivacku zajednicu i opstu javnost.

Napori u podizanju svijesti trebalo bi da obuhvate
konsultovanje sa privrednim subjektima na koje isto ima

uticaj i drugim organizacijama i institucljama tokom izrade
zakonodavstva.

29. Glavne peruke bi trebalo da budu fokusirane na stetu

koju izaziva izlozenost sekundarnom duvanskom dimU;
cinjenicu da je eliminisanje pusenja u zatvorenom prostoru

Jedino naucno zasnovano rjesenje kako bi se obezbijedila

potpuna zastita od izlozenosti; pravo svih radnlka da budu

Jednako zasticeni zakonom i dnjenica da nema kompromisa

Izmedu zdravija i ekonomije, posto iskustvo u sve vise

drzava pokazuje da Je okruzenje bez duvanskog dima

korisno i za jedne i za druge. Javne edukativne kampanje bi

takode trebalo da budu usmjerene na okruzenja za koja

zakonodavstvo mozda nije izvodljivo Ili prikladno, kao ko su

privatna mjesta stanovanja pojedlnaca.

za javnozdravije

CG postoji

Centarza

promociju

zdravija, koji

izmedu ostalog,

uticu na

podizanje svljest

gradana o

stetnosti

pusenja.

30. Siroko konsultovanje sa ukljucenim akterima je takode

od sustinskog znacaja za edukaclju I mobillsanje zajednice i

obezbjedivanje podrske zakonodavstvu nakon usvajanja.

Nakon sto zakonodavstvo bude usvojeno, trebalo bi

sprovesti edukativnu kampanju koja ce voditi ka

sprovodenju zakona, pruzanju informacija vlasniclma
privrednih drustava i rukovodlocima objekata kojima se

pojasnjava zakon i njihove odgovornosti i izrada resursa, kao
sto su marerijali za oznacavanje. Te mjere ce povecati

vjerovatnocu nesmetanog sprovodenja propisa i visokog

nivoa njihovog svojevoljnog postovanja. Porukama kojima se

osnazuju nepusaci i kpjima se zahvaljuje pusacima sto
postuju zakon promovisace se ukljucenost javnosti u

primjenu i ̂ esmetano sprovodenje.

Clan 22

Ustanove koje obavljaju vaspitno-obrazovnu

djelatnost duzne su da, u skladu sa odgovarajuclm

programom edukacije, upoznaju djecu i mlade o stetnosti

upotrebe duvanskih proizvoda za zdravlje.

Sportske organizacije su duzne da, u okviru svojih

aktivnosti, upoznaju lica koja se bave sportom o stetnosti

upotrebe duvanskih proizvoda.

Aktivnosti iz st. 1! 2 ovog clana vrse se u saradnji sa

zdravstvenim ustanovama koje obavljaju promociju zdravija i

zdravih stilova zivota, u skladu sa zakonom.

Program edukacije Iz stava 1 ovog clana utvrduje

organ drzavne uprave nadlezan za poslove prosvjete, u

saradnji sa Ministarstvom.

Potpuno

uskladeno



PRIMJEN/^
Duznost postovanja zakona

31. Djelotvorno zakonodavstvo bl trebalo da namece
zakonsku odgovornost za primjenu propisa i za privredne
subjekte na koje oni uticu i za Individualne pusace, i trebalo
bi da predvida kazne za krsenja, koje bi vazile za privredne
subjekte 1, po mogucnosti, za pusace. Primjenu zakona bi
trebalo prvenstveno fokusirati na privredne subjekte.
Zakonodavstvo bi trebalo da stavi odgovornost na vlasnika,
rukovodioca ill drugo lice koje je zaduzeno za dati prostor, i
trebaio bi da jasno predvida aktivnosti koje se od njega ill
nje zahtijevaju. Te obaveze bi trebalo da obuhvate:
(a) obavezu postavljanja jasnih oznaka na ulazima i drugim
odgovarajucim lokacijama kojima se istlce da pusenje nije
dozvoljeno: Format i sadrzaj tih oznaka trebalo bl da utvrde
zdravstveni organi li drugi organi vlasti i mogu sadtiati i broj
telefona ill druge mehanizme za javnost za prijavijivanje
krsenja i imena lica u prostorijama kojima se upucuju
prituzbe;

(b) obavezu uklanjanja pepeljara iz prostorija;
(c) obavezu nadzora nad postovanjem pravila;
(d) obavezu preduzlmanja razumnlh predvidenih koraka radi
odvracanja pojedinaca od pusenja u datim prostorijama. Ti
koraci bi trebalo da obuhvate i zahtijevanje od datog lica da
ne pusi, uskradvanje pruzanja usiuge, zahtijevanje od datog
lica da napusti prostorije i kontaktiranje organa za
sprovodenje zakona Hi drugog organa.

•  Clan 20

U radnom i javnom prostoru u kojem je zabranjeno
pusenje vlasnici, odnosno korisnici tog prostora moraju na
vidnom mjestu da istaknu oznake o zabrani pusenja, u
skladu sa ovim zakonom.

Clan 21

Kontrolu zabrane pusenja u radnom i javnom
prostoru, kao i preduzimanje mjera i aktivnosti za uredenje
prostora Iz cl. 18 i 19 ovog zakona vrsi lice koje rukovodi
radom, odnosno obavljanjem djelatnosti.

Lice iz stava 1 ovog clana moze pisanim putem da
zaduzi jednog ill vise zaposlenih da kontrolilu zabranu
pusenja tokom citavog procesa rada.

Zaposleni koji se ne pridrzava zabrane pusenja, u
skladu sa ovim zakonom, cini povredu radne discipline i lice
iz stava 1 ovog clana duzno je da protiv njega pokrene
postupak za utvrdivanje discipiinske odgovornosti, u skiadu
sa zakonom i ugovorom o radu.

Pot|:^uno
uskladeno

Kazne

32. Zakonodavstvo bi trebalo da predvida novcane kazne i
druge novcane sankcije za krsenja. Iznos tih kazni ce uvjek
odrazavati konkretne prakse i obicaje svake drzave, all bi pri
odlucivanju o istim trebaio uzeti u obzir nekoliko principa.
Prvenstveno, kazne bi trebalo da budu dovoljno visoke da bi
se njima odvracalo od krsenja Hi ce ih u suprotnom

^lan 68

Novcanom kaznom u iznosu od od 500 eura do 20.000

eura kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:

Ijreklamira duvanske proizvode, elektronske cigarete,
posude za ponovno punjenje i slicne duvanske
proizvode, u cilju skrivenog Hi otvorenog podsticanja

Potpuno

uskladeno



prestupnici ignorisati ill ih jednostavno smatrati troskovima
poslovanja. Vece kazne su potrebne kako bi se odvratili
prestupnici kojl su privrednl subjekti a ne da se njima
odvraca krsenje od strane individualnih pusaca, koji obicno

Imaju manje sredstava. Kazne bi trebalo da se povecavaju za
ponovljena krsenja i da budu u skladu sa postupanjem date

drzave prema drugim, jednako ozbiljnim prekrsajima.
33. Pored novcanih kazni, zakonodavstvo moze takode

omoguciti administrativne sankcije, kao sto je oduzimanje

dozvole za rad, u skladu sa praksom i pravnim sistemom u

datoj drzavi. Te „kazne u krajnjoj nuzdi" se rijetko koriste, all
su veoma vazne za primjenu zakona na sve privredne

subjekte koji se vise puta ne pridrzavaju zakonsklh propisa.

34. Mogu se ukljuciti i krivicne kazne za krsenja, ako je to u

skladu sa zakonskim I kulturnim kontekstom date drzave.

upotrebe: putem Interneta, usiuga informacionog

drustva, stampanih I drugih publikacija, radio i

televizijskog oglasavanja, preko bioskopskih
dijapozitiva, filmova, panoa, tabli I drugih oblika

reklamiranja na javnim mjestima, objektima i na

sredstvima saobracaja, kao ni putem svijetlecih

reklama, knjiga, casopisa, kalendara, odjevnih

predmeta, naljepnica, plakata i letaka, ako su te

naljepnice, plakati i letci odvojeni od njihovog
originalnog pakovanja (clan 6 stav 1);

2)besplatno daje duvanske proizvode za pusenje,
elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje, u

reklamne svrhe ili za sponzorisanje dogadaja ill

aktivnosti medunarodnog karaktera, u cilju skrivenog

ili otvorenog podsticanja njihove upotrebe (clan 6 stav

3);

3)u cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe
duvanskih proizvoda za pusenje, elektronskih cigareta i

posuda za ponovno punjenje, sponzorise radijske

programe, dogadaje ili aktivnosti ili dogadaje t

aktivnosti medunarodnog karaktera (clan 6 stav 5);

4)vrsl promet duvana za oralnu upotrebu (clan 8);

5)vrsi prekogranicnu prodaju na daljinu duvanskih i

slicnih proizvoda, elektronskih cigareta i posuda za

ponovno punjenje ili novih duvanskih proizvoda (clan

9);

6)prodaje duvanske proizvode licima mladim od 18

godina zivota (clan 10 stav 1);

7)lice mlade od 18 godina zivota prodaje duvanske

proizvode (clan 10 stav 2);

8)na maloprodajnom objektu nema istaknutu oznaku o

zabrani prodaje duvanskih proizvoda licima mladim od

18 godina zivota (clan 11 stav 1);



9)vrsi prornpt duvanskih proizvoda u javnom prostoru u
kome se obavija vaspitno-obrazovna i zdravstvena
djelatnost, u apotekama i specijalizovanim
prodavnicama medicinskih sredstvava; u javnom
prostoru sportsko-rekreativnih objekata; iz
automatskih aparata; uz davanje posrednih ili
neposrednih povlastica kupcima ili nekom trecem lieu,
kao sto je davanje poklona, premija, snizenog
trgovackog rabata ili prava da se ucestvuje u nagradnoj
igri, lutriji ili takmlcenju; koji sadrze oznake, rijeci ill
izraze koji upucuju na to da je ta vrsta manje stetna od
drugih (npr. "low tar", "light", "mild", "ultra light",
odnosno "nizak katran", "laki", "blagi", "ultra laki" ili
druge slicne oznake) ili na nacin koji kupcima
omogucava samoposluzivanje sa izloga maloprodajnih
objekata (clan 12 stav 1);

10) vrsi promet cigareta pojedinacno ili u
pakovanjima koja sadrze manje od 20 cigareta (clan 12
stav 2);

11) prodaje slatkise, Igracake I druge prolzvode
namijenjene djeci koji imaju oblik bilo koje vrste
duvanskog proizvoda (clan 13 stav 1 tacka 1);

12) prodaje proizvode koji nijesu duvanski proizvodi
(odjevni predmeti, modni detaiji, motorna vozila i si.),
a imaju naziv, logotip i slicne oznake koje upucuju na
duvanski proizvod (clan 13 stav 1 tacka 2);

13) dozvoli pusenje duvanskih proizvoda prilikom
nastupa u medijima (clan 14 stav 1);

14) objavi u stampanim medijima fotografiju ill crtez
lica koje pusi (clan 14 stav 2);

15) dozvoli pusenje u radnom ili javnom prostoru, kao
i  Izlaganje drugih lica sekundarnom duvanskom dimu
(clan 15);



16) oznad kao prostoriju za pusenje u radnom
prostoru u kome poslove obavljaju drzavni organi,

organ! drzavne uprave, organ) uprave, organ! lokalne

uprave 1 druga pravna lica koja vrse javna ovlascenja;
prostoru u kome se obavlja zdravstvena djelatnost;

vaspitno-obrazovna djelatnost; socijalna zastita;

kulturna djelatnost; sport 1 rekreacija; prolzvodnja i
promet Ijekova 1 medlcinskih sredstava; trgovinska

djelatnost; proizvodnja, promet 1 skladistenje hrane;
snimanje i javno emitovanje programa ill u prostoru u

kome se odrzavaju sastanci 1 javni skupovl (dan 18 stav

3);

17) prostorija koju odredi iskljudvo za pusenje I na

kojoj istakne oznaku da je u toj prostoriji pusenje

dozvoljeno ne ispunjava uslove Iz dana 19 st. 1 I 2

ovog zakona;

18) se u prostoriji koja je oznacena kao prostorija u

kojoj je pusenje dozvoljeno vrsi djelatnost III

konzumadja hrane (dan 19 stav 3);

19) u radnom ill javnom prostoru u kojem je

zabranjeno pusenje na vidnom mjestu ne Istakne

oznake o zabrani pusenja (dan 20);

20) obavlja vaspltno-obrazovnu djelatnost; a u skladu
sa odgovarajudm programom edukadje, ne upozna

djecu 1 mlade o stetnosti upotrebe duvanskih

proizvoda za zdravlje (dan 22 stav 1);

21) u okviru svojih aktivnosti, ne upozna lica koja se

bave sportom o stetnosti upotrebe duvanskih

proizvoda (dan 22 stav 2);

22) ne izvrsi mjerenje, odnosno provjeru mjerenja

emisije supstanci duvanskih proizvoda, najmanje
jedanput godisnje i rezultate mjerenja ne dostavi

Ministarstvu do 20. decembra tekuce godine (dan 29



stav 1); ^
23) prema robnoj marki i vrsti duvanskih proizvoda,

Ministarstvu' i Institutu do 20. decembra tekuce

godine, ne dostavi u elektronskom obliku podatke iz
clana 30 stav 1 ovog zakona;

24) nastupi izmjena podataka iz clana 30 stav 1 ovog
clana, a otome ne obavijesti Ministarstvo 1 Institut, 60
dana prije stavljanja duvanskih proizvoda u promet Hi
ne dostavi podatke iz clana 30 stav 2 ovog zakona;

25) pored emisije supstanci Iz clana 24 ovog zakona,
ne izvrsi mjerenje emisije i drugih supstanci Iz
duvanskih proizvoda, na zahtjev Ministarstva (clan 31
stav 1);

26) do 20. decembra tekuce godine ne obavijeste
Ministarstvo u elektronskom obliku, o metodama koje

su koriscene za mjerenje emisije supstanci Iz clana 31
stav 1 ovog zakona, kao i o svim maksimalnim nivolma
emisije ovih supstanci (clan 31 stav 2);

27) do 15. januara tekuce godine, za prethodnu
godinu, u elektronskom obliku ne dostavi Ministarstvu
podatke iz clana 32 stav 1 ovog zakona;

28) do 20. maja tekuce godine, za prethodnu godinu
Ministarstvu ne dostavi spisak aditiva sadrzanih u
cigaretama Hi rezanom duvanu, za koje postoje posebne
obaveze pracenja njihovog koriscenja u proizvodnji
duvanskih proizvoda zbog stetnog uticaja po zdravlje ljudi
(clan 33 stav 1);

29) za cigarete ill rezani duvan koji sadtii aditive iz clana
33 ovog zakona jednom godisnje ne sprovede
sveobuhvatno ispitivanje iz clana 34 stav 1 ovog zakona;
30) pored ispitivanja iz clana 34 stav 1 ovog zakona,
jednom godisnje u svim duvanskim proizvodima ne
sprovede ispitivanje o uticaju emisije supstanci koje



Imaju CMR svojstva, njihovim koliclnama i efektima koji
povecavaju CMR svojstva u znatnoj Hi mjerljlvoj kolicini
(clan 34 stav2);

31) ispitivanjima iz clana 34 st. 1 i 2 ovog zakona ne
sacinl tzvjestaj kojl sdrzl podatke iz clana 34 stav 3 ovog
zakona;

32) Izvjestaj o ispltivanju aditiva Iz clana 34 stav 1 ovog
zakona ne sacinl I ne dostavi MInistarstvu I Instltutu do

20. maja tekuce godlne, za prethodnu godinu (clan 34
stav 4);

33) prolzvodi III stavija u promet cigarete III rezani duvan
u kojima su, 111 u bllo kom sastavnom dijelu (fllterl, paplrl,
pakovanja, kapsuie), dodate arome III neka tehnlcka

svojstva koja omogucavaju izmjenu mirlsa III ukusa
duvanskog prolzvoda III jaclne duvanskog dima (clan 36
stav 1);

34) korlscenju aditlva Iz clana 35 stav 2 ovog zakona ne
dostavi Izvjestaj MInistarstvu I Evropskoj komlsljl do 20.
maja tekuce godlne, za prethodnu godinu (clan 35 stav
4);

35) prolzvodi III stavija u promet duvanske prolzvode
kojl sadrze vltamlne I druge aditlve kojl stvaraju privid da
duvanski prolzvod korlsti zdravlju III je manje opasan za
zdravlje; kojl sadrze kofein, taurin III druge aditive I
stimulanse kojl se povezuju sa energljom I vltalnoscu; kod
kojih se emituju, odnosno otpustaju obojene supstance
tokom pusenja; kojl tokom pusenja olaksavaju udlsanje III
unos nikotlna; I koji Imaju CMR svojstva u nezapaljenom
obliku (clan 37);

36) proizvodi ill stavija u promet duvanske prolzvode
kojima su dodati aditlvi u kolldnama koje, u skladu sa
naucnim saznanjima, sagorljevanjem povecavaju toksicno
dejstvo, stvaranje zavlsnostl ill CMR svojstva duvanskog
prolzvoda u znatnoj ill mjerljlvoj kolldnl (dan 38); \



37) pojedinacno*^ ili spoljasnje pakovanje duvanskih
proizvoda koji se stavijaju u promet nije obiljezeno
zdravstvenim upozorenjem koje se odnosi na stetna
dejstva po zdravlje Ijudi ili druge stetne posljedice
njegove upotrebe, ukijucujucl tekstualna upozorenja,
kombinovana zdravstvena upozorenja, opsta upozorenja
1 informatlvne poruke, u skladu sa ovim zakonom (clan 40
stav 1);

38) na pojedinacnom ill spoljasnjem pakovanju
duvanskih proizvoda za pusenje, utisne oznake ili
karakteristike duvanskog proizvoda (tekst, simbol, nazlv,
zastitni znak, figurativne I druge oznake), koje su
zabranjene cianom 48 ovog zakona;

39) prije stavijanja u promet novih duvanskihi proizvoda
elektronskim putem o tome ne obavijesti Ministarstvo i
Evropsku komislju, sest mjeseci prije njegovog stavijanja
u promet (clan 53 stav 1);

40) pored obavjestenja iz clana 53 stav 1 ovog zakona ne
dostavi i sve raspolozive podatke i informaclje, u skladu
sa cianom 53 stav 3 ovog zakona;

41) svim novim ili izmijenjenim informacijama iz clana 53
stav 3 tacka 2 ovog zakona ne obavijesti Ministarstvo, u
roku od tri mjeseca od dana njihove izmjene (cian 53
stav 4);

42) prije stavijanja u promet elektronske cigarete I
posude za ponovno punjenje, elektronskim putem o
tome ne obavijesti Ministarstvo, sest mjeseci prije
njihovog stavijanja u promet (clan 56 stav 1);

43) obavjestenje iz ciana 56 stav 1 ovog zakona ne sadrzi
podatke i informaije iz ciana 56 stav 2 ovog zakona;

44) ne obavijesti Ministarstvo i Evropsku komisiju o
svakoj promjeni informacija i podataka iz clana 56 stav 2
ovog zakona, u roku od sest mjeseci od dana njihove
izmjene (dan 56 stav 5);



45) stavi u promet elektronsku cigaretu ili posudu za
ponovno punjenje koja ne ispunjava usiove iz dana 58

ovog zakona;

46) stavi u promet elektronsku cigaretu ili posudu za

ponovno punjenje koja ne sadrzl podatke I informacije iz

ciana 59 ovog zakona;

47) Ministarstvu i Institutu ne dostavi izvjestaj do 31.
januara tekuce godine, za prethodnu godinu koji sadrzi

podatke I informacije iz dana 60 stav 1 ovog zakona;

48) Ministarstvu ne dostavi popis svih sastojaka i

njihovih kolicina koji se koriste u proizvodnji biljnih
proizvoda za pusenje, po robnoj marki i vrsti (clan 65 stav

1);
49) u slucaju Izmjene sastava biljnih proizvoda za

pusenje Ministarstvu ne dostavi obavjestenje o tome

kako ta izmjena utice na sastojke iz clana 65 stav 1 ovog

zakona (dan 65 stav 2);

Za prekrsaj iz stava 1 ovog dana, kaznice se i odgovorno lice

u pravnom lieu, odgovorno lice u drzavnom organu, organu

drzavne uprave, organu uprave i organu lokalne samouprave

novcanom kaznom u iznosu od 100 eura do 2.000 eura.

Za prekrsaje iz stava 1 ovog dana kaznice se i

preduzetnik novcanom kaznom od 150 eura do 6.000 eura.

Clan 69

Novcanom kaznom u iznosu od 30 eura do 1.000 eura

kaznice se za prekrsaj fizicko lice ako:

-  pusi u radnom ili javnom prostoru i izlaze druga lica

sekundarnom duvanskom dimu, suprotno ovom zakonu

(clan 15); i

-  pusi u sobama i apartmanima za smjestaj gostiju, koje

poslodavac nije odredio i istakao oznaku da je u. tim

sobama i apartmanima pusenje dozvoljeno (dan 18 stav

2).
\



Organ! za sprovodenje za^ona
35. Zakonodavstvo bi trebalo da se utvrdi organ ill organ!
nadlezni za sprovodenje istog, i trebalo bl da obuhvati
sistem i za pracenje prlmjene 1 gonjenje prestupnika.
36. Pracenje bi trebalo da obuhvati postupak vrsenja
Inspekcije privrednlh subjekata radi utvrdlvanja postovanja
pravlla. Rijetko je potrebno uspostavljanje novog
Inspekcljskog sistema za sprovodenje zakonodavstva o
okruzenju bez duvanskog dima. Umjesto toga, postovanje
proplsa se oblcno moze pratltl koriscenjem jednog ill vise
vec postojecih mehanlzama za vrsenje Inspekcije nad
poslovnlm prostorijama I radnim mjestlma. Oblcno postojl
niz opcija za tu svrhu. U mnoglm zemljama, Inspekcije koje
vrse nadzor nad postovanjem propisa mogu bitl dio
inspekcije za nadzor nad dozvolama za rad, zdravstvenih I
sanltarnlh Inspekcija, Inspekcija zastlte na radu,
protlvpozarnlh inspekcija III sllcnih programa. Moze bitl
korlsno da se Istovremeno korlsti nekoliko takvlh izvora za
prikupljanje Informaclja.
37. Gdje je to moguce, preporucuje se koriscenje Inspektora
ill agenata za sprovodenje zakona na lokalnom nivou; time
ce se vjerovatnlje povecati raspolozivl resursi za
sprovodenje zakona I nivo postovanja proplsa. Ovaj pristup
zahtljeva uspostavljanje naclonalnog koordlnacionog
mehanizma kako bl se obezbljedio dosljedan pristup na

nIvou cijele drzave.

38. Bez obzira na mehanlzam koji se koristi, pracenje bi
trebalo zasnovati na opstem planu sprovodenja, I trebalo bl
da obuhvati postupak za djelotvornu obuku Inspektora.
Djelotvorno pracenje moze komblnovati redovne Inspekcije
sa nenajavljenlm, Iznenadnlm inspekcljama, kao i posjetama
na osnovu prituzbl. Takve posjete mogu biti zaista
edukatlvne u pocetnom perlodu nakon stupanja na snagu

I zakona, jer mnoga krsenja mogu bitl nenamjerna.

*  Clan 66

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrsi
Ministarstvo.

Poslove Inspekcljskog nadzora vrse inspektorl
nadlezni za oblasti na koje se odnose mjere ogranicenja 1
zabrane upotrebe duvansklh proizvoda, u skladu sa
zakonom, I to:

1} sanltarni Inspektor u odnosu na zabranu prometa
duvansklh proizvoda Iz clana 12 stav 1 tacka 1 al. II
2 ovog zakona, sadrzaj katrana, nikotlna I ugljen
monokslda, obavezu Istlcanja oznaka o zabrani
pusenja I zabranu pusenja u radnom 1 javnom
prostoru, izuzev u objektlma u kojima se obavija
zdravstvena djelatnost, proizvodnja, kontrola I
promet Ijekova i medlclnsklh sredstava I javnom
prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog zakona;

2) zdravstveni Inspektor u odnosu na zabranu
reklamlranja I sponzorlsanja duvansklh proizvoda,
zabranu pusenja duvansklh proizvoda prilikom
nastupa u medijima, zabranu objavljlvanja u
stampanim medijima fotograflja III crteza llca koja
puse, obavezu istlcanja oznaka o zabranl pusenja I
zabranu pusenja u objektlma u kojima se obavija
zdravstvena djelatnost, odnosno proizvodnja,
kontrola I promet Ijekova I medlclnskih sredstava;

3) trzlsnl inspektor u odnosu na zabranu prometa
duvansklh proizvoda Iz cl. 8, 9 110 ovog zakona, kao I
clana 12 stav 1 tacka 1 al. 3 do 7 i tacke 2 ovog

zakona, obavezu Istlcanja oznake o zabranl prodaje
duvanklh proizvoda Iz clana 11 ovog zakona, zabranu
prometa proizvoda Iz clana 13 ovog zakona, Istlcanje
na pakovanju duvansklh proizvoda propisanlh
komblnovanlh upozorenja o stetnosti pusenja,
podataka o sadrzlnl katrana, nikotlna I ugljen

Potpuno
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Zakonodavstvo bi trebalo da daje ovlascenja Inspektorima
da udu u prostonje koje podlljezu zakonu i da uzmu uzorke i

prikupe dokaze, ako takva ovlascenja nisu vec propisana
postojecim zakonom. Isto take, zakonodavstvo bi trebalo da

propisuje zabranu ometanja inspektora u njihovom radu od
strane privrednih subjekata.

39. Troskovl djelotvornog pracenja nisu pretjerani. Nije
neophodno zaposliti veliki bro] inspektora, jer se inspekcije
mogu postlzati korlscenjem postojedh programa i kadra, I
posto Iskustvo pokazuje da se ubrzo postaje moguce da se
zakonodavstvo o okruzenju bez duvanskog dima samostaino
sprovodi (to jest, prvenstveno ga sprovodi javnost). Samo
nekoliko gonjenja moze bit! dovoljno ako se zakonodavstvo
sprovodi pazljivo i ako se ulaze aktivan trud u edukaciju
privrednih subjekata i javnosti.
40. lako ti programi nisu skupi, potrebnl su resursi za
edukaciju privrednih subjekata, obuku inspektora,
koordinaciju postupka vrsenja inspekcijskog nadzora i
naknade za kadar koji vrsi Inspekcije privrednih subjekata
Izvan uobicajenog radnog vremena. U tu svrhu je potrebno
uspostaviti mehanizarn za finansiranje. DjeiotvprnI programi
pracenja korlste niz izvora flnansiranja,' ukljucujuci
opredijeljene poreske prihode, naknade za dozvole za rad za
privredne subjekte i opredijeijene prihode od novcanih kaznl
koje placaju prestupnici.

monoksida, kao i u odnosu na zdravstvena

upozorenja na pojedinacnom I spoljasnjem
pakovanju duvansklh prolzvoda;

4) turistlckl inspektor u odnosu na obavezu isticanja
oznake o zabrani pusenja i zabranu pusenja u
javnom prostoru iz clana 17 stav 2 tacka 3 ovog
zakona.

U postupku inspekcijskog nadzora inspektorl vrse
nadzor u odnosu na oznacavanje prostorija u kojima je
pusenje dozvoljeno.

LIca iz stava 2 ovog clana duznl su da godlsnje
izvjestaje o izvrsenim nadzorima i preduzetim mjerama
dostavljaju Mlnistarstvu, do kraja januara tekuce godlne za
prethodnu godinu, a na zahtjev Minlstarstva i cesce.

Strategije za sprovodenje zakona

41. StrateskI pristupi sprovodenju propisa mogu povecati
postovanje istih, pojednostaviti sprovodenje zakonodavstva
I smanjiti nivo resursa potrebnih za sprovodenje.
42. Aktivnosti na sprovodenju propisa u periodu koji slijedl
neposredno nakon stupanja na snagu zakona posebno su
znacajne za uspjeh zakona i uspjeh buduceg pracenja i
primjene. Mnoge drzave preporucuju pocetni period blaze
primjene, tokom kojeg se prestupniclma daju upozordnja all

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



im se ne izricu kazne. Taj pri^tup bi trebalo kombinovati sa
aktivnom kampanjom za edukaciju vlasnika privrednih
subjekata o njihovim odgovornostima propisanim zakonom,
a privredni subjekti bi trebalo da razumiju da ce nakon tog
pocetnog perioda Hi perioda postepenog uvodenja slijediti
rigoroznija primjena propisa.
43. Kada pocne aktivna primjena, mnoge drzave
preporucuju koriscenje gonjenja prestupnika o kojem ce
javnost biti izvjestavana kako bi se povecao ucinak na
odvracanje od krsenja. Prepoznavanjem istaknutih
prestupnika koji aktivno prkose zakonu Hi koji su dobro
poznati u zajednici, preduzimanjem odiucnih i hitnih radnji
protiv istih i zahtijevanjem maksimalne svijesti javnosti o tim
aktivnostima, organi ce moci da pokazu svoju odiucnost i
ozbiijnost zakona. Time se povecava svojevoljno postovanje
propisa i smanjuju resursi koji su potrebni za buduce
pracenje i sprovodenje.
44. lako se zakoni o okruzenju bez duvanskog dima ubrzo
samostaino primjenjuju, neophodno je da organi budu
spremni da brzo i odiucno reaguju na sve izolovane
slucajeve ocigiednog krsenja. Narocito kada neki zakon tek
stupi na snagu, moze biti nekih siucajeva prestupnika koji
javno iskazuju nepostovanje zakona. Odiucne reakcije u tim
siucajevima pokazuju da se ocekuje postovanje zakona cime
se olaksavaju buduci napori, dok neodlucnost moze brzo
dovesti do sirenja nepostovanja propisa^
Mobllizovanje I ukljucivanje zajednice
45. Djeiotvornost programa pracenja i sprovodenja se
unapreduje ukljucivanjem zajednice u program.
Angazovanjem podrske zajednice i podstlcanjem clanova
zajednice da prate primjenu i prijavljuju krsenja u velikoj
mjeri se prosiruje opseg djelovanja organa za sprovodenje
zakona i smanjuju resursi potrebni za postizanje postovanja
propisa. Zapravo, u mnogim drzavama, prituzbe podnesene

Clan 22

Ustanove koje obavijaju vaspitno-obrazovnu
djelatnost duzne su da, u skiadu sa odgovarajudm
programom edukacije, upoznaju djecu i mlade o stetnosti
upotrebe duvanskih proizvoda za zdravlje.

Sportske organizacije su duzne da, u okviru svojih
aktivnosti, upoznaju lica koja se bave sportom o stetnosti

Potpuno
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od strane danova zajednice su primarno sredstvo

obezbjedivanja postovanja propisa. Iz tog razloga,

zakonodavstvom o okruzenju bez duvanskog dima bi trebalo

propisati da pojedinci iz javnosti mogu podnositi prituzbe 1

oviastiti svakog pojedinca ill nevladinu organizaciju da

pokrecu akclje za postovanje mjera kojima se ureduje

izlozenost sekundarnom duvanskom dimu. Program za

sprovodenje proptsa bl trebalo da obuhvati i besplatnu

telefonsku liniju za podnosenje prituzbl ill slicni sistem kojim
se javnost podstice da prijavljuje krsenja.

upotrebe duvanskih prolzvoda.

Aktivnosti iz st. 11 2 ovog clana vrse se u saradnji sa

zdravstvenim ustanovama koje obavljaju promociju zdravija I

zdravih stilova zivota, u skladu sa zakonom.

Program edukaclje iz stava 1 ovog clana utvrduje

organ drzavne uprave nadlezan za poslove prosvjete, u

saradnji sa Ministarstvom.

PRAdENJE I EVALUACIJA MJERA

46. Pracenje I evaluacija mjera za smanjenje Izlozenosti

duvanskom dimu znacajnl su iz nekoliko razloga, na primjer:
(a) za povecanje politicke i javne podrske jacanju i sirenju

zakonskih odredbi;

(b) za dokumentovanje uspjeha koji se moze koristiti za

informisanje I pruzanje pomoci drugim zemljama u njihovim
naporima;

(c) za prepoznavanje i objavljivanje namjera duvanske

industrije da ugrozi sprovodenje mjera.

47. Opseg r slozenost pracenja i evaluacije ce varirati medu

drzavama, u zavisnosti od raspolozivog strucnog znanja i

resursa. Medutim, vazno je da se vrednuje ishdd mjera koje
su sprovedene, a narocito glavni indikator izlozenosti

sekundarnom duvanskom dimu na radnim mjestima i javnim

mjestima. Postoje ekonomicni nacini da se to postigne, na

primjer koriscenjem podataka ili informacija prikupljenih

tokom rutinskih aktivnosti kao sto su inspekcije radnih

mjesta.

48. Postoji osam glavnih postupaka i indikatora ishoda koje

. bi trebalo uzeti u obzir:

Postupci

(a) Znanje, stavovl i podrska polltikama okruzenja bez

duvanskog dIma u opstoj javnosti i, gdje je t6 moguce, u

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



posebnim grupama, kao sto su r^dnict u barovima;
(b) sprovodenje i postovanje politika o okruzenju bez

duvanskog dima;

(1) Objavljivanje „Preporuka u okviru politike SZO: zastita od
izlozenosti sekundarnom duvanskom dimu" (Zeneva,

Svjetska zdravstvena organizacija, 2007. godine) pruza
reference i linkove za studije pracenja koje su sprovedene u

drugim drzavama za sve navedene indikatore.

Ishodi

(a) smanjenje izlozenosti zaposlenih sekundarnom
duvanskom dimu na radnim mjestima I javnim mjestima;

(b) smanjenje sadiiaja sekundarnog duvanskog dima u
vazduhu na radnim mjestima (narocito u restoranima) i na
javnim mjestima;

(c) smanjenje mortaliteta i morblditeta kao posljedice
iziozenosti sekundarnom duvanskom dimu;

(d) smanjenje izlozenosti sekundarnom duvanskom dimu u
privatnim mjestima stanovanja pojedinaca;
(e) promjene u rasprostranjenosti pusenja i ponasanja

vezanog za pusenje;

(f) ekonomski uticaji.

DIREKTIVA 2003/33/EZ

Clanl

Predmet i oblast primjene

1. Cilj je ove Direktive je uskladivanje zakona i drugih
propisa drzava clanica o oglasavanju duvanskih proizvoda i
njihovoj potrosnjii:

(a) u stampi ostalim stampanim publikacijama;

(b) u radijskom emisijama;
(c) u usiugama informaciong drustva; i
(d) putem sponzorstva, povezanog sa duvanom, ukljucujuci i
besplatnu distribuciju duvanskih proizvoda.

^lan 6 (1)
Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda ne smiju

da reklamiraju duvanske proizvode, elektronske cigarete,

posude za ponovno punjenje 1 slicne duvanske proizvode, u
cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe: putem
interneta, usiuga informacionog drustva, stampanih I drugih

publikacija, radio i televizijskog oglasavanja, preko

bioskopskih dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih oblika

reklamiranja na javnim mjestima, objektima i na sredstvima

saobracaja, kao ni putem svijetlecih rekiama, knjiga,

casopisa, kalendara, odjevnih predmeta, naljepnica, plakata i

Potpuno

uskladeno



2. Ova je Direktiva namijenjena osiguravanju slobode

kretanja medija na koje se odnost i povezanih usiuga te
otklanjanju prepreka pri djelovanju unutrasnjeg trzista.

Clan 2

letaka, ako su te naljepnice, plakati i letci odvojeni od
njihovog originainog pakovanja.

Proizvodi koji, u smislu ovog zakona, nijesu duvanski
proizvodi za pusenje, all svojim izgledom, nazivom i
namjenom neposredno podsticu upotrebu duvanskih

proizvoda za pusenje, ne smiju se reklamirati.

Zabranjeno ]e besplatno davanje duvanskih

proizvoda za pusenje, kao 1 elektronskih cigareta I posuda za

ponovno punjenje, u reklamne svrhe ill za sponzorlsanje

dogadaja ill aktlvnosti' medunarodnog karaktera^ u cllju
skrivenog ill otvorenog podsticanja njihove upotrebe.

Zabranjeno je svako neposredno i posredno
komercljaino obavjestavanje o duvansktm prolzvodima.

Proizvodaci ill uvoznici duvanskih proizvoda za

pusenje, elektronskih dgareta i posuda za ponovno
punjenje, u cilju skrivenog ill otvorenog podsticanja njihove

upotrebe, ne smiju da sponzorisu radijske programe,
dogadaje ill aktivnosti, kao ni dogadaje ill aktivnosti
medunarodnog karaktera.

Informisanje o duvanskim 1 slicnim proizvodima koje

se ne smatra rekiamiranjem u smislu stava 1 ovog clana, kao

i  promet duvanskih proizvoda koji ispunjavaju usiove
propisane ovim zakonom vrsi se slobodno i bez ogranicenja,

u skladu sa zakonom.

Cianl

Ovim zakonom se, u cilju zastite zivota i zdravija

ljudi, propisuju mjere za smanjenje i ogranicavanje upotrebe

duvanskih i slicnih proizvoda, sprjecavanje stetnih posljedica

njihove upotrebe, sastojci i emisija, obiljezavanje
pojedinacnih i spoljasnjih pakovanja, stavljanje u promet
duvanskih proizvoda i elektronskih cigareta, kao i mjere za

sprjecavanje izlaganja sekundarnom duvanskom dimu i

obezbjedivanje vazduha bez duvanskog dima.

Clan 3
T



Definicije ^
Za potrebe ove DIrektive, primjenjuju se sljedece definicije:
(a) „duvanski proizvodi" su svi proizvodi izradeni, makar i
djelimicno od duvana, koji su namijenjeni za pusenje,
smrkanje, udisanje ili zvakanje.

DuvanskI proizvodi su ci^arete i drugi duvanski
proizvodi (cigare, cigarilosi, rezani duvan, duvan za lulu,
duvan za zvakanje, duvan za smrkanje - burmut i druge
duvanske preradevine) dobijeni industrijskom proizvodnjom,
sastavljeni u cjelosti ili djelimicno od duvana, koji moze da
bude i genetski modifikovan.

Duvanski proizvodi mogu da se upotrebljavaju za
pusenje, udisanje, zvakanje Ili za orainu upotrebu.

Potpuno

uskladeno

4

(b) „ogIasavanje" je svaki oblik komercijalnog
obavjestavanja ciji je crij direktan ili indirektan ucinak
potrosnja duvanskog proizvoda;

eian6{l)
Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda ne smiju

da reklamiraju duvanske proizvode, elektronske cigarete,
posude za ponovno punjenje i slicne duvanske proizvode, u
cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe: putem
interneta, usiuga informacionog drustva, stampanih i drugih
publikacija, radio i televizijskog oglasavanja, preko
bioskopskih dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih oblika
reklamiranja na javnim mjestima, objektima i na sredstvima
saobracaja, kao ni putem svijetledh reklama, knjiga,
casopisa, kalendara, odjevnih predmeta, naljepnica, plakata i
letaka, ako su te naljepnice, plakati i letci odvojeni od
njlhovog originalnog pakovanja.

Zabranjeno je svako neposredno i posredno
komercijaino obavjestavanje o duvanskim proizvodima.

Potpuno

uskladeno

(c) „sponzorstvo" je svaki oblik doprinosa, pravnog ili
fizickog lica, svakom dogadaju, aktivnosti ili pojedincu ciji je
cilj direktan ili indirektan ucinak na potrosnju duvanskog
proizvoda;

Clan 6 (5)
Proizvodaci ili uvoznici duvanskih proizvoda za

pusenje, elektronskih cigareta i posuda za ponovno
punjenje, u cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja njihove
upotrebe, ne smiju da sponzorisu radijske programe,
dogadaje ili aktivnosti, kao ni dogadaje ili aktivnosti
medunarodnog karaktera.

Potpuno

uskladeno

(d) usiuge informacionog drustva" su usiuge u smislu clana
1. stava 2. Direktive 98/34/EZ Evropskog parlamenta i

Savjeta od 22. juna 1998. o utvrdivanju postupka
osiguravanja informacija u oblasti tehnickih standarda i

Nema odgovarajuce odredbe Definicija je

predmet

regulisanja

Zakona o



propisa te pravlla o usiugama informacionog drustva. elektronskim

komunikacijama

Clan 3

Oglasavanje u stampi i usiugama informacionog drustva

1. Oglasavanje u stampi i ostallm stampanim publikacijama
dopustenoje samo u publikacijama namijenjenima iskljucivo
strucnjacima u duvanskoj trgovini I u publikacijama koje se

stampaju i Izdaju u trecim zemljama, koje nijesu

namijenjene prvenstveno tiiistu Zajednice. Zabranjeno je
ostalo oglasavanje u stampi i u ostalim stampanim

publikacijama.

2. Oglasavanje koje nije dopusteno u stampi i u ostalim

stampanim publikacijama nije dopusteno ni u usiugama
informacionog drustva.

Clan?

Reklamiranjem, u smislu clana 6 ovog zakona, ne
smatraju se obavjestenja data u stampanim medijima i
druglm publikacijama i usiugama Informacionog drustva

namljenjena strucnim licima koja se bave prometom

duvanskih proizvoda, kao ni obavjestenja data u

publikacijama koje se ne izdaju i ne stampaju u Crnoj Gori i
drzavama koje su clanice Evropske unije.

Clan 6 (1)
Prolzvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda ne smiju

da reklamlraju duvanske proizvode, elektronske cigarete,

posude za ponovno punjenje i slicne duvanske proizvode, u
cilju skrivenog Hi otvorenog podsticanja upotrebe: putem

interneta, usiuga informacionog drustva, stampanih i drugih
publikacija, radio i televlzijskog oglasavanja, preko
bioskopskih dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih oblika

reklamiranja na javnim mjestima, objektima i na sredstvima

saobracaja, kao nl putem svljetlecih reklama, knjiga,

casopisa, kalendara, odjevnih predmeta, naljepnica, plakata i

letaka, ako su te naljepnice, plakati i letcl odvojeni od

njihovog originalnog pakovanja.

Potpuno

uskladeno

Clan 4

l.Radijsko oglasavanje i sponzorstvo
1. Zabranjeni su svl oblici radijskog oglasavanja duvanskih
proizvoda.

2. Radijske programe ne smiju sponzorirati preduzeca cija je
glavna aktivnost proizvodnja ili prodaja duyanskih
proizvoda.

Clan 6(1)
Proizvodaci I uvoznici duvanskih proizvoda ne smiju da

reklamiraju duvanske proizvode, elektronske cigarete,

posude za ponovno punjenje I slicne duvanske proizvode, u

cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe: putem

interneta, usiuga informacionog drustva, stampanih I drugih

publikacija, radio I televizijskog oglasavanja, . preko
bioskopskih dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih oblika

reklamiranja na javnim mjestima, objektima i na sredstvima

saobracaja, kao ni putem svijetleclti reklama, knjiga.

Potpuno

uskladeno



casopisa, kalendara, odjevnih predmet^ naljepnica, plakata i
letaka, ako su te naljepnice, plakati i letci odvojeni od
njihovog originalnog pakovanja.

Prolzvodaci ili uvoznici duvanskih proizvoda za pusenje,

elektronsklh cigareta i posuda za ponovno punjenje, u cllju
skrivenog ili otvorenog podsticanja njihove upotrebe, ne
smiju da sponzorisu radijske programe, dogadaje ili
aktivnosti, kao ni dogadaje ili aktivnosti medunarodnog
karaktera.

Clan 5

Sponzorstvo dogadaja

1. Zabranjeno je sponzorstvo dogadaja iii aktivnosti koji
ukljucuju Ili se odrzavaju u vise diiava clanica, ili na drugi
nacin imaju prekogranicne ucinke.

2. Zabranjuje se besplatna distribucija duvanskih proizvoda
u kontekstu sponzorstva dogadaja spomenutih u stavu 1.,
cija je svrha direktan ili indirektan ucinak potrosnje
duvanskih proizvoda.

Clan 6 (1,2)
Proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda ne smiju da
reklamiraju duvanske proizvode, elektronske cigarete,
posude za ponovno punjenje i slicne duvanske proizvode, u
cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe: putem
interneta, usiuga informacionog drustva, stampanih i drugih
publikacija, radio i televizijskog oglasavanja, preko
bioskopskih dijapozitiva, filmova, panoa, tabli i drugih oblika
reklamlranja na javnim mjestima, objektima i na sredstvima
saobracaja, kao ni putem svijetlecih reklama, knjiga,
casopisa, kalendara, odjevnih predmeta, naijepnica, plakata i
letaka, ako su te naljepnice, plakati i letci odvojeni od
njihovog originalnog pakovanja.
Proizvodi koji, u smislu ovog zakona, nijesu duvanski
proizvodi za pusenje, all svojim izgledom, nazivom i
namjenom neposredno podsticu upotrebu duvanskih
proizvoda za pusenje, ne smiju se reklamirati.

Clan 6 (5)

Prolzvodaci ili uvoznici duvanskih proizvoda za
pusenje, eiektronskih cigareta i posuda za ponovno
punjenje, u cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja njihove
upotrebe, ne smiju da sponzorisu radijske programe,
dogadaje ill aktivnosti, kao ni dogadaje ili aktivnosti

Potpuno

uskladeno



medunarodnog karaktera.

Clan 6

Izvjestaji

Najkasnije do 20. juna 2008., Komisija podnosi izvjestaj
Europskom parlamentu, Savjetu i Evropskom ekonomskom i
socijalnom odboru o sprovodenju ove Direktive. Uz
izvjestaje se prilazu eventualni predlozl za izmjenu ove

Direktive koje Komisija smatra potrebnim.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 7

Kazne i izvrsavanje

Drzave clanice utvrduju pravila o kaznama za nepostovanje
naclonalnih propisa, usvojenih prema ovoj Direktivi i

preduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale njihovu
primjenu. Predvidene kazne moraju bit! ucinkovite,

proporcionalne i odvracajuce. Drzave clanice saostavaju ta
pravila Komisiji najkasnije do datuma navedenog u clanu 10.

te je bez odiagaanja obavjestavaju o svakoj naknadnoj

izmjeni pravila. Ta pravila obuhvataju odredbe koje jemce

da lica ill organizacije, koje u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom temelje svoj legitimni interes za

sprecavanje oglasavanja, sponzorstva ill ostalih aktivnosti

nespojivih s ovom Direktivom, mogu pokrenuti sudske

postupke protiv takvog oglasavanja ill sponzorstva, ill mogu
o takvom oglasavanju ill sponzorstvu obavijestiti upravno
tijelo nadlezno za odiucivanje o prituzbama ill za pokretanje
odgovarajucegsudskog postupka.

5an 68

Novcanom kaznom u iznosu od od 500 eura do 20.000

eura kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:

1) reklamira duvanske proizvode, elektronske

cigarete, posude za ponovno punjenje i slicne

duvanske proizvode, u cilju skrivenog ili otvorenog
podstlcanja upotrebe: putem interneta, usluga

informacionog drustva, stampanih i druglh

publikacija, radio i televizijskog oglasavanja, preko

bloskopskih dijapozitiva, filmova, panoa, tabll i
drugih oblika reklamiranja na javnim mjestima,

objektima i na sredstvima saobracaja, kao nl putem
svijetledh reklama, knjiga, casopisa, kalendara,

odjevnih predmeta, naljepnica, plakata i letaka, ako

su te naljepnice, plakati i letci odvojeni od njihovog

originalnog pakovanja (dan 6 stav 1);

2) besplatno daje duvanske proizvode za pusenje,

elektronske cigarete i posude za ponovno punjenje,
u reklamne svrhe Ili za sponzorisanje dogadaja ill

aktivnosti medunarodnog karaktera, u cilju

skrivenog ili otvorenog podsticanja njihove upotrebe

(clan 6 stav 3);,

3) u cilju skrivenog ili otvorenog podsticanja upotrebe

di^vanskih proizvoda za pusenje, elektronskih
cigareta i posuda za pbnovno punjenje, sponzorise

Potpuno

uskladeno



\
radijske programe, dogadaje ili aktivnosti ili
dogadaje i aktivnosti medunarodnog karaktera (clan
6 stav 5);

Clan 8

Slobodno kretanje proizvoda i usiuga
Drzave clanice ne smiju zabraniti ni ograniciti slobodno
kretanje proizvoda ill usiuga koje su u skladu s ovom Direkti

Clan 6 (6)
Informisanje o duvanskim i slicnim proizvodima koje

se ne smatra reklamiranjem u smislu stava 1 ovog clana, kao
i  promet duvanskih proizvoda koji ispunjavaju usiove
propisane ovim zakonom vrsi se slobodno i bez ogranicenja,
u skladu sa zakonom.

Potpuno

uskladeno

Clan 9

Upucivanja na Direktivu 98/43/EZ
Upucivanja na ponistenu Direktivu 98/43/EZ tumace se kao
upucivanja na ovu Direktivu

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

Clan 10

Sprovodenje

1. Drzave clanice donose zakone i druge propise potrebne za
uskladivanje s ovom Direktivom najkasnije do 31. jula 2005.
One 0 tome odmah obavjestavaju Komisiju. Kada drzave
clanice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove
siuzbene objave sadiiavaju upucivanje na ovu Direktivu ili se
uz njih navodi takvo upucivanje. Nacine tog upucivanja
odreduju drzave clanice.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

Clan 11

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana
objave u Sluzbenom listu Evropske unije.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 12

Direktiva je dostavljena drzavama clanicama.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo
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DIREKTIVA EVROPSKOG PARLAMENTAISAVJETA 2014/40/EU

od 3. aprila 2014. godine

o priblizavanju zakona i drugih propisa drzava clanica o proizvodnji, predstavljanju i
prodaji duvanskih i srodnih proizvoda i o prestanku vazenja Direktive 2001/37/EZ

(Tekst od znacaja za EEP)

EVROPSKIPARLAMENTISAVJET EVROPSKE UNIJE,

imajuci u vidu Ugovor o funkcionisanju Evropske unije, a narocito clan 53 stav 1 i cl. 62 i 114,

imajuci u vidu predlog Evropske komisije,

nakon dostavljanja nacrta pravnog akta nacionalnim parlamentima,

imajuci u vidu misljenje Evropskog ekonomsko-socijalnog komiteta ("0.

imajuci u vidu misljenje Komiteta regiona_0,

postupajuci u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom 0).

s obzirom na to da:

(1)Direktivom 2001/37/EZ Evropskog parlamenta i Savieta I-'') utvrduju se pravila za duvanske
proizvode na nivou Unije. Kako bi se uzeo u obzir razvoj nauke, trzista i medunarodnog
konteksta potrebne su znacajne izmjene te direktive zbog cega je treba staviti van snage i
zamijeniti novom direktivom.

(2)U izvjestajima iz 2005. i 2007. godine o primjeni Direktive 2001/37/EZ Komisija je navela
oblasti u kojima bi dalje radnje bile korisne za neometano funkcionisanje unutrasnjeg trzista.
Naucni odbor za nove i novoutvrdene prijetnje zdravlju (SCENIHR) pruzio je 2008. i 2010.
godine Komisiji naucne savjete o bezdimnim duvanskim proizvodima i duvanskim aditivima.
2010. godine odrzane su opMme konsultacije sa zainteresovanim stranama nakon kojih su
uslijedile konsultacije s ciljanim zainteresovanim stranama i pratece studije spoljnih
konsultanata. Drzave clanice konsultovane su tokom cijelog postupka. Evropski parlament i
Savjet pozvali su Komisiju vise puta da revidira i azurira Direktivu 2001/37/EZ.

(3)U odredenim oblastima navedenim u Direktivi 2001/37/EZ drzave clanice pravno ill u praksi
sprijecene su da djelotvomo prilagode svoje propise novim kretanjima. To je narocito
relevantno za pravila oznacavanja gdje drzavama clanicama nije bilo dozvoljeno da povecaju
dimenzije zdravstvenih upozorenja, promijene njihovo mjesto na pojedinacnom pakovanju (u
daljem tekstu: jedinicno pakovanje) ili zamijene obmanjujuca upozorenja o nivou emisija
katrana, nikotina ili ugljen monoksida.

(4)U drugim oblastima jos uvijek postoje znacajne razlike izmedu zakona i drugih propisa drzava
clanica o proizvodnji, predstavljanju i prodaji duvanskih i srodnih proizvoda koje
predstavljaju prepreke neometanom funkcionisanju unutrasnjeg trzista. Imajuci u vidu naucna,
trzisna i medunarodna kretanja ocekuje se porast ovih odstupanja. To se odnosi Una



elektronske cigarete i rezervoare za dopunjavanje elektronskih cigareta (u daljem tekstu:
tankovi za dopunjavanje), biljne proizvode za pusenje, sastojke i emisije iz duvanskih
proizvoda, odredene aspekte oznacavanja i pakovanja i na prekogranicnu prodaju duvanskih
proizvoda na daljinu.

(5)Te prepreke treba ukloniti i u tu svrhu potrebno je dalje pribliziti pravila o proizvodnji,
predstavljanju i prodaji duvana i srodnih proizvoda.

(6)Velicina unutrasnjeg trzista duvanskih i srodnih proizvoda, sve jaca tendencija proizvodaca
duvanskih proizvoda da proizvodnju za citavu Uniju koncentrisu samo u malom broju
proizvodnih pogona unutar Unije kao i znacajna prekogranicna trgovina duvanom i srodnim
proizvodima kao posljedica toga, iziskuju snaznije zakonodavno djelovanje ne na nivou
drzava, vec na nivou Unije kako hi se postiglo neometano funkcionisanje unutrasnjeg trzista.

(7)Zakonodavno djelovanje na nivou Unije potrebno je i kako bi se sprovela Okvima konvencija
Svjetske zdravstvene organizacije o kontroli duvana (u daljem tekstu: Konvencija o kontroli
duvana) od maja 2003. godine cije odredbe su obavezujuce za Uniju i njene drzave clanice.
Od narocitog znacaja su odredbe Konvencije o kontroli duvana o regulisanju sadrzajaj
duvanskih proizvoda, regulisanju podataka o duvanskom proizvodu, pakovanju i oznacavanju'
duvanskih proizvoda, reklamiranju i nezakonitoj trgovini duvanskim proizvodima. Stranei
potpisnice Konvencije o kontroli duvana, ukljucujuci i Uniju i njene drzave clanice,\
konsenzusom su usvojile paket smjemica za sprovodenje odredaba Konvencije o kontroli'
duvana, na razlicitim konferencijama.

(8)U skladu s clanom 114 stav 3 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (u daljem tekstu:
UFEU), visok nivo zdravstvene zastite treba uzeti kao osnov za predloge zakona, a narocito
treba uzeti u obzir svaki novi razvoj zasnovan na naucnim cinjenicama. Duvanski proizvodi
nijesu uobicajena roba pa zbog posebno stetnih posljedica duvana za zdravlje ljudi
zdravstvenoj zastiti treba dati veliki znacaj, narocito, kako bi se smanjio broj pusaca medu
mladima.

(9)Potrebno je uspostaviti niz novih definicija kako bi se obezbijedila jedinstvena primjena ove
direktive u 'drzavama clanicama. Kada se razlicite obaveze predvidene ovom direktivom
primjenjuju na razlicite kategorije proizvoda, a relevantni proizvod spada u vise od jedne od
tih kategorija (npr. duvan za lule, duvan za savijanje), treba primjenjivati strozije obaveze.

(10)Direktivom 2001/37/EZ utvrdena su maksimalna ogranicenja za sadrzaj katrana, nikotina i
ugljen monoksida u cigaretama koji treba da vazi i za cigarete koje se izvoze iz Unije. Ta
maksimalna ogranicenja i takav pristup i dalje vaze.

(11)Za mjerenje sadrzaja katrana, nikotina i ugljen monoksida u cigaretama (u daljem tekstu:
nivoi emisija) treba se pozvati na relevantne medunarodno priznate ISO standarde. Postupak
provjere treba zastititi od uticaja duvanske industrije koriscenjem nezavisnih laboratorija,
ukljucujuci drzavne laboratorije. Drzave clanice treba da budu u mogucnosti da koriste
laboratorije koje se nalaze u drugim drzavama clanicama Unije. Za ostale emisije iz
duvanskih proizvoda ne postoje medunarodno dogovoreni standardi ili testovi za
kvantifikovanje maksimalnog nivoa. Treba podsticati postojece napore na medunarodnom
nivou da se razviju takvi standardi ili testovi.

"

(12)Sto se tice utvrdivanja maksimalnih nivoa emisije, moguce je da ce u buducnosti biti
potrebno i prikladno da se smanji nivo emisije za katran, nikotin i ugljen monoksid ili da se



uspostavi maksimalni nivo za druge emisije iz duvanskih proizvoda, uzimajuci u obzir
njihovu toksicnost ili stvaranje zavisnosti.

•  ̂

(13)U cilju obavljanja svojih regulatomih poslova, drzavama clanicama i Komisiji potrebne su
sveobuhvatne informacije o sastojcima i emisijama iz duvanskih proizvoda kako bi
procijenile privlacnost, stvaranje zavisnosti i toksicnost duvanskih proizvoda i zdravstvene
rizike povezane s konzumiranjem takvih proizvoda. Radi toga treba ojacati postojece
obaveze izvjestavanja o sastojcima i emisijama. U pogledu aditiva koji su ukljuceni na
prioritetnu listu treba predvidjeti dodatne poostrene obaveze za podnosenje izvjestaja kako bi
se, izmedu ostalog, procijenila njihova toksicnost, svojstvo stvaranja zavisnosti i
kancerogena, mutagena ili reproduktivno-toksicna svojstva (u daljem tekstu: KMR svojstva),
ukljucujuci i u sagorenom obliku. Teret takvih prosirenih obaveza izvjestavanja za mala i
srednja preduzeca treba ograniciti u mjeri u kojoj je to moguce. Takve obaveze izvjestavanja
u skladu su s obavezama koje je Unija preuzela kako bi se obezbijedio visok nivo zastite
zdravlja ljudi.

(14)Upotreba razlicitih formata izvjestavanja, kao sto je to sada slucaj, otezava proizvodacima i
uvoznicima da ispune svoje obaveze izvjestavanja i opterecuje drzave clanice i Komisiju
prilikom poredenja, analize i izvlacenja zakljucaka iz dobijenih informacija. Zato je potrebno
uspostaviti zajednicki obavezni format za izvjestavanje o sastojcima i emisijama. Za siru
javnost treba obezbijediti najvecu mogucu transparentnost informacija o proizvodu i
istovremeno obezbijediti da se na odgovarajuci nacin vodi racuna o trgovinskim tajnama
proizvodaca duvanskih proizvoda. Treba uzeti u obzir postojece sisteme za izvjestavanje o
sastojcima.

(15)Nedostatak uskladenog pristupa u regulisanju sastojaka duvanskih proizvoda utice na
nesmetano funkcionisanje unutrasnjeg trzista i ima negativan uticaj na slobodno kretanje
robe sirom Unije. Neke drzave clanice donijele su zakone ili zakljucile obavezujuce
sporazume s industrijom kojim se dozvoljavaju ili zabranjuju odredeni sastojci. Kao rezultat
toga, odredeni sastojci regulisani su u nekim drzavama clanicama, ali nijesu u drugim.
Drzave clanice imaju i razlicite pristupe u vezi s aditivima sadrzanim u filterima cigareta,
kao i aditivima za bojenje duvanskog dima. Bez uskladivanja, ocekuje se povecanje prepreka
za nesmetano funkcionisanje unutrasnjeg trzista u narednim godinama, uzimajuci u obzir
sprovodenje Konvencije o kontroli duvana i relevantnih smjemica te konvencije sirom Unije
i imajuci u vidu iskustva stecena u drugim oblastima izvan Unije. Smjemicama Konvencije o
kontroli duvana u odnosu na regulisanje sadrzaja duvanskih proizvoda i regulisanje podataka
o duvanskom proizvodu narocito se poziva na uklanjanje sastojaka koji poboljsavaju ukus,
stvaraju utisak da duvanski proizvodi pozitivno uticu na zdravlje ljudi, da su povezani s
energijom i vitalnoscu ili imaju svojstva bojenja.

(16)Zabrinutost u vezi s duvanskim proizvodima koji imaju karakteristican ukus drugaciji od
ukusa duvana, sto bi moglo da olaksa zapocinjanje konzumiranja duvana ili utice na obrasce
potrosnje, dodatno povecava mogucnost postojanja razlicitih propisa. Mjere kojima se uvode
neopravdane razlike u tretmanu razlicitih vrsta aromatizovanih cigareta treba izbjegavati.
Medutim, proizvode s karakteristicnom aromom koji se prodaju u vecem obimu tfeba
postepeno povlaciti tokom duzeg vremenskog perioda kako bi se potrosacima omogucilo
dovoljno vremena da predu na druge proizvode.

(17)Zabranom duvanskih proizvoda s karakteristicnim aromama ne iskljucuje se direktno



upotreba pojedinih aditiva, ali se obavezuju proizvodaci da smanje kolicine aditiva ili
kombinacije aditiva u tolikoj mjeri da aditivi vise ne stvaraju karakteristicnu aromu. Treba
dozvoliti upotrebu aditiva neophodnih za proizvodnju duvanskih proizvoda, npr. secera za
nadoknadivanje kolicine secera izgubljene tokom postupka susenja, sve dok oni ne stvaraju
karakteristicnu aromu ili povecavaju stvaranje zavisnosti, toksicnosti ili KMR svojstava
proizvoda. Nezavisno evropsko savjetodavno tijelo treba da pomogne prilikom donosenja
takvih odluka. Primjena ove direktive ne treba da dovede do diskriminacije izmedu razlicitih
sorti duvana niti treba da sprijeci diferencijaciju proizvoda.

(18)0dredeni aditivi koriste se da stvore utisak da duvanski proizvodi pozitivno uticu na
zdravlje, smanjuju rizik po zdravlje ili poboljsavaju fizicke i mentalne sposobnosti.
Navedene aditive kao i aditive koji imaju KMR svojstva treba zabraniti kako bi se
obezbijedila jedinstvena pravila §irom Unije i visok nivo zastite zdravlja ljudi. Treba
zabraniti i aditive koji pojacavaju svojstvo stvaranja zavisnosti ili toksicnost.

(19)S obzirom na to da je ova direktiva usmjerena na mlade osobe, duvanski proizvodi, s
izuzetkom cigareta i duvana za savijanje, treba da budu izuzeti iz odredenih zahtjeva
povezanih sa sastojcima sve dok ne postoji znacajna promjena okolnosti u smislu obima
prodaje ili obrazaca potrosnje u odnosu na mlade osobe.

(20)S obzirom na to da je u Uniji na snazi opsta zabrana prodaje duvana za oralnu upotrebu,
regulisanje sastojaka duvana za oralnu upotrebu, koje zahtijeva temeljno poznavmije
specificnih karakteristika ovog proizvoda i obrazaca njegove potrosnje, treba, u skladu s
nacelom supsidijamosti, i dalje da ostane odgovomost Svedske, u kojoj je dozvoljena
prodaja ovog proizvoda u skladu s clanom 151 Akta o pristupanju Austrije, Finske i
Svedske.

(21)U skladu s ciljevima ove direktive, odnosno da se olaksa neometano funkcionisanje
unutrasnjeg trzista duvanskih i srodnih proizvoda, uzimajuci kao polaznu osnovu visok nivo
zdravstvene zastite, posebno za mlade ljude, i u skladu s Preporukom Savjeta 2003/54/EZ_Q,
treba podsticati drzave clanice da sprijece prodaju takvih proizvoda djeci i adolescentima
donosenjem odgovarajucih mjera kojima se utvrduju i primjenjuju starosne granice.

(22)Jos uvijek postoje neujednacenosti izmedu domacih odredaba o oznacavanju duvanskih
proizvoda, narocito u vezi s koriscenjem kombinovanih zdravstvenih upozorenja koja se
sastoje od slike i teksta, informacija o prestanku pusenja i promotivnih elemenata u
jedinicnim pakovanjima i na njima.

(23)Takve neujednacenosti mogu predstavljati prepreku za trgovinu i sprijeciti neometano
funkcionisanje unutrasnjeg trzista duvanskih proizvoda i stoga ih treba otkloniti. Isto tako,
moguce je da su potrosaci u nekima od drzava clanica bolje informisani o zdravstvenim
rizicima duvana od potrosaca u drugim drzavama clanicama. Bez daljeg djelovanja na nivou
Unije tokom sljedecih godina postojece neujednacenosti ce se vjerovatno povecati. • ^ •

(24)Potrebno je i prilagodavanje odredaba o oznacavanju kako bi se pravila na nivou Unije
uskladila s medunarodnim razvojem. Na primjer, u smjemicama Konvencije o kontroli
duvana o pakovanju i oznacavanju duvanskih proizvoda zahtijevaju se velika slikovna
upozorenja na obje glavne vidne povrsine, obavezne informacije o prestanku pusenja i stroga
pravila o obmanjujucim informacijama. Odredbe o obmanjujucim informacijama upotpunice
opstu zabranu obmanjujucih poslovnih praksi u odnosima izmedu trgovaca i potrosaca



utvrdenu Direktivom Evropskog parlamenta i Savjeta 2005/29/EZ

Drzave clanice koje upotrebljavaju poreske markice ili domace identifikacione oznake u
fiskalne svrhe na pakovanjima duvanskih proizvoda mozda ce, u nekim slucajevima, morati
da predvide premjestanje tih markica ili oznaka kako bi se omogucilo da kombinovana
zdravstvena upozorenja budu na vrhu glavnih vidnih povrsina u skladu s ovom direktivom i
smjemicama Konvencije o kontroli duvana. Potrebno je uvesti prelazne mjere da bi se
omogucilo drzavama clanicama da zadrze poreske markice ili domace identifikacione
oznake koje koriste u fiskalne svrhe na vrhu jedinicnog pakovanja tokom odredenog perioda
nakon prenosenja ove direktive.

(25)Odredbe o oznacavanju treba uskladiti i s novim naucnim dokazima. Na primjer, pokazalo se
da je prikazivanje podataka o nivoima emisija katrana, nikotina i ugljen monoksida na
jedinicnim pakovanjima cigareta obmanjujuce jer navodi potrosace na zakljucak da su
odredene cigarete manje stetne od drugih. Dokazano je i da su velika zdravstvena upozorenja
u kojima se kombinuje tekst upozorenja i slika djelotvomija od upozorenja koja se sastoje
iskljucivo od teksta. S obzirom na to, kombinovana zdravstvena upozorenja treba da postanu
obavezna u cijeloj Uniji i da pokrivaju znatne i vidljive dijelove povrsine jedinicnog
pakovanja. Treba odrediti minimalne dimenzije za sva zdravstvena upozorenja da bi'se
obezbijedila njihova vidljivost i djelotvomost.

(26)Za duvanske proizvode za pusenje, s izuzetkom cigareta i duvana za savijanje koje vecinom
konzumiraju stariji potrosaci i manje grupe stanovnistva, treba omoguciti da se i dalje
odobravaju izuzeca od odredenih zahtjeva za oznacavanje sve dok nema znacajne promjene
okolnosti u pogledu obima prodaje ili obrazaca potrosnje u vezi s mladim osobama.
Oznacavanje tih drugih duvanskih proizvoda treba da slijedi pravila koja su specificna za
njih. Treba obezbijediti vidljivost zdravstvenih upozorenja za bezdimne duvanske proizvode.
Zdravstvena upozorenja se prema tome moraju staviti na dvije glavne povrsine pakovanja
bezdimnih duvanskih proizvoda. U vezi s duvanom za vodene lule, koji se cesto smatra
manje stetnim od uobicajenih duvanskih proizvoda za pusenje, treba primjenjivati puni rezim
oznacavanja kako bi se izbjeglo dovodenje potrosaca u zabludu.

(27)Duvanski proizvodi ili njihovo pakovanje mogu da zavaraju potrosace, narocito mlade
osobe, kada ih navode na zakljucke da su ti proizvodi manje stetni od drugih duvanskih
proizvoda. Na primjer, to je slucaj ako se koriste odredene rijeci ili karakteristike kao sto su
rijeci „nizak udio katrana", „light", „ultra-Iight", „blag", „prirodan", „organski", „bez
aditiva", „bez arome" ili „slim" ili odredeni nazivi, slike i simbolicni i drugi znakovi. Drugi
obmanjujuci elementi ukljucuju, ali nijesu ograniceni na umetke ili druge dodatne materijale
kao sto su samoljepljive oznake, naljepnice, reklamni dodaci, grebalice ili omoti ili su
povezani sa oblikom samog pakovanja duvanskog proizvoda. Odredena pakovanja "^i
duvanski proizvodi mogu da zavaraju potrosace i ukazujuci na koristi u vezi s gubitkom
tezine, seksualnom privlacnoscu, drustvenim statusom, drustvenim zivotom ili
karakteristikama kao sto su zenstvenost, muzevnost ili elegancija. Isto tako, velicina i izgled
cigareta mogu da zavaraju potrosace stvaranjem utiska da su manje stetne. Ni jedinicna
pakovanja duvanskih proizvoda ni njihova spoljna ambalaza ne smiju da sadrze stampane
vaucere, ponude za popuste, napomenu o besplatnoj distribuciji, ponude „dva za jedan" ili
druge slicne ponude koje bi potrosacima mogle da ukazuju na finansijske prednosti i da ih
time podstaknu da kupe navedene duvanske proizvode.



(28)Da bi se obezbijedio integritet i vidljivost zdravstvenih upozorenja i maksimalno povecala
njihova djelotvomost, potrebno je donijeti odredbe o dimenzijama zdravstvenih upozorenja
kao 1 0 odredenim aspektima izgleda jedinicnih pakovanja duvanskih proizvoda, ukljucujuci
njihov oblik i mehanizam za otvaranje. Kada se propisuje obllk kvadra za jedinicno
pakovanje, zaobljene ill ukosene rubove treba smatrati prihvatljivim, pod uslovom da
zdravstveno upozorenje obuhvata povrsinu jednaku onoj na jedinicnom pakovanju bez
takvih nibova. Drzave clanice primjenjuju razlicita pravila o minimalnom broju cigareta u
jedinicnom pakovanju. Ta pravila treba da budu uskladena kako bi se obezbijedio Slobodan
promet navedenih proizvoda.

(29)Znacajne kolicine nezakonitih proizvoda koji ne ispunjavaju zahtjeve utvrdene u Direktivi
2001/37/EZ stavljaju se na trziste i postoje indikacije da bi se te kolicine mogle povecati. Ti
nezakoniti proizvodi dovode u pitanje Slobodan promet proizvoda koji ispunjavaju zahtjeve i
zastitu koju obezbjeduje zakonodavstvo o kontroli duvana. Osim toga, Konvencijom o
kontroli duvana zahtijeva se od Unije da se bori protiv nezakonitih duvanskih proizvoda,
ukljucujuci i one koji su nezakonito uvezeni u Uniju, sto predstavlja dio sveobuhvatne
politike Unije o kontroli duvana. Stoga treba propisati da jedinicna pakovanja duvanskih
proizvoda moraju biti oznacena jedinstvenim oznakama za identifikaciju i bezbjednost i da
se njihov promet evidentira tako da se ti proizvodi mogu pratiti i pronaci sirom Unije i da se
njihova uskladenost s ovom direktivom moze pratiti i bolje sprovoditi. Osim toga potrebno je
propisati uvodenje bezbjednosnih oznaka koje ce olaksati provjeru da li su duvanski
proizvodi autenticni ili ne.

(30)Na nivou Unije treba razviti interoperabilni sistem za pracenje i pronalazenje i bezbjednosne
oznake. Tokom pocetnog perioda samo cigarete i duvan za savijanje treba da podlijezu
sistemu za pracenje i pronalazenje i bezbjednosnim oznakama. To bi omogucilo
proizvodacima drugih duvanskih proizvoda da iskoriste iskustva stecena prije pocetka
primjene sistema za pracenje i pronalazenje i zajednickih bezbjednosnih oznaka za te druge
proizvode.

(31)Radi obezbjedivanja nezavisnosti i transparentnosti sistema pracenja i pronala^nja,
proizvodaci duvanskih proizvoda treba da zakljuce ugovore o cuvanju podataka s
nezavisnim trecim stranama. Komisija treba da odobri podobnost tih nezavisnih trecih
strana, a nezavisni spoljni revizor treba da prati njihove aktivnosti. Podaci povezani sa
sistemom za pracenje i pronalazenje treba da budu odvojeni od drugih. podataka vezanih za
preduzece i da budu pod kontrolom nadleznih organa drzava clanica i Komisije i dostupm u
svakom trenutku.

(32)Direktivom Savjeta 89/622/EEZ ("^1 zabranjuje se prodaja u drzavama clanicama odredenih
vrsta duvana za oralnu upotrebu. Direktivom 2001/37/EZ potvrdena je ta zabrana. Clanom
151 Akta 0 pristupanju Austrije, Finske i Svedske, Svedska je izuzeta od zabrane. Zabrana
prodaje duvana za oralnu upotrebu treba da ostane na snazi kako bi se sprijecilo unosenje u
Uniju (uz izuzetak Svedske), proizvoda koji stvara zavisnost i ima stetan uticaj na zdravlje.
Za druge bezdimne duvanske proizvode koji se ne proizvode za masovno trziste, smatra se
da su stroge odredbe o oznacavanju i odredene odredbe koje se odnose na njihove sastojke
dovoljne da se njihovo sirenje na trzistu ogranici na njihovu tradicionalnu upotrebu.

(33)Prekogranicna prodaja duvanskih proizvoda na daljinu moze da olaksa pristup duvanskim
proizvodima koji nijesu u skladu sa ovom direktivom. Isto tako, povecan je rizik da mlade



osobe imaju pristup duvanskim proizvodima. Prema tome, postoji rizik da ce zakonodavstvo
0 kcntroli duvana biti dovedeno u pitanje. Stoga drzavama clanicama treba dopustiti da
zabrane prekogranicnu prodaju duvana na daljinu. Ako prekogranicna prodaja duvana na
daljinu nije zabranjena, potrebna su zajednicka pravila o registraciji maloprodajnih mjesta
koja se bave takvom prodajom kako bi se obezbijedila djelotvomost eve direktive. Drzave
clanice treba da medusobno saraduju u skladu s clanom 4 stav 3 Ugovora o Evropskoj uniji
(UEU) kako bi se olaksalo sprovodenje ove direktive, narocito s obzirom na preduzete mjere
u pogledu prekogranicne prodaje duvanskih proizvoda na daljinu.

(34)Svi duvanskih proizvodi mogu uzrokovati smrtnost, obolijevanje i invaliditet. U skladu s
tim, treba regulisati njihovu proizvodnju, distribuciju i konzumaciju. Stoga je vamo pratiti
razvoj dogadaja u vezi s novim duvanskim proizvodima. Proizvodaci i uvoznici treba da
imaju obavezu da dostavljaju obavjestenja o novim duvanskim proizvodima no dovpdeci .u
pitanje ovlascenje drzava clanica da zabrane ili odobre takve nove proizvode.

(35)Kako bi se obezbijediti ravnopravni uslovi, novi duvanski proizvodi, koji su duvanski
proizvodi definisani ovom direktivom, treba da budu u skladu sa zahtjevima ove direktive.

(36)Elektronske cigarete i rezervoari za dopunjavanje treba da budu regulisani ovom direktivom,
osim ako se - zbog njihovog predstavljanja ili funkcije - na njih odnosi Direktiva Evropskog
parlamenta i Savjeta 2Q01/83/EZ 0) ili Direktiva Savjeta 93/42/EEZ C""). U drzavama
clanicama postoje razlicita zakonodavstva i prakse u vezi s navedenim proizvodima,
ukljucujuci i one o zahtjevima u pogledu bezbjednosti, pa je stoga potrebno preduzeti radnje
na nivou Unije da se unaprijedi neometano funkcionisanje unutrasnjeg trzista. Prilikom
regulisanja ovih proizvoda treba uzeti u obzir visok stepen zastite javnog zdravlja. Kako bi
se drzavama clanicama omogucilo da sprovode svoje funkcije nadzora i kontrole, treba
propisati obavezu proizvodaca i uvoznika elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje
da dostave obavjestenje o relevantnim proizvodima prije nego sto ih stave na trziste.

(37)Drzave clanice treba da obezbijede da su elektronske cigarete i tankovi za dopunjavanje u
skladu sa zahtjevima ove direktive. Ako proizvodac relevantnog proizvoda nema osnovano
preduzece u Uniji, uvoznik tog proizvoda treba da snosi odgovomost vezanu za uskladenost
tih proizvoda s ovom direktivom.

(38)Prema ovoj direktivi dozvoljeno je stavljanje na trziste tecnosti koja sadrzi nikotin samo ako
koncentracija nikotina ne prelazi 20 mg/ml. Ova koncentracija omogucava oslobadanje
nikotina koje se moze uporediti s dozvoljenom dozom nikotina koja se oslobada iz
standardne cigarete tokom vremena potrebnog za pusenje takve cigarete. Da bi se ogranicili
rizici povezani s nikotinom potrebno je utvrditi maksimalne velicine rezervoara za
dopunjavanje, tankova i ulozaka.

(39)Prema ovoj direktivi treba dozvoliti stavljanje na trziste iskljucivo elektronskih cigareta koje
oslobadaju doze nikotina u ujednacenoj kolicini. Oslobadanje doza nikotina u ujednacenoj
kolicini tokom uobicajenih usiova upotrebe neophodno je radi zastite zdravlja, bezbjednosti i
kvaliteta, kao i da bi se izbjegla opasnost od slucajnog konzumiranja velikih doza.

(40)Elektronske cigarete i rezervoari za dopunjavanje mogu predstavljati opasnost za zdravlje
kada su na dohvat ruke djeci. Stoga je potrebno obezbijediti da su ti proizvodi takvi da njima
ne mogu rukovati djeca tako sto ce biti oznaceni, dizajnirani, pricvrsceni i imati mehanizam
za otvaranje koji djeci onemogucava rukovanje.



(41)U svijetlu cinjenice da je nikotin toksicna supstanca i imajuci u vidu potencijalni rizik za
zdravlje i bezbjednost, ukljucujuci i za lica kojima proizvod nije namijenjen, tecnost koja
sadrzi nikotin treba da bude stavljena na trziste same u elektronskim cigaretama i u
rezervoarima za dopunjavanje koji ispunjavaju odredene uslove bezbjednosti i uslove
kvaliteta. Vazno je obezbijediti da se elektronske cigarete ne mogu slomiti ili curiti tokom
upotrebe i dopunjavanja.

(42)Oznake i pakovanja ovih proizvoda treba da sadrze dovoljne i odgovarajuce podatke o
njihovoj bezbjednoj upotrebi kako bi se zastitilo zdravlje i bezbjednost Ijudi, kao i
odgovarajuca zdravstvena upozorenja i ne smiju da sadrze nikakve obmanjujuce elemente ili
karakteristike. * ""

(43)Razlike izmedu domaceg prava i praksi u vezi s reklamiranjem i sponzorstvima koje se
odnose na elektronske cigarete predstavljaju prepreku za slobodno kretanje robe i slobodu
pruzanja usiuga i predstavljaju znacajan rizik za narusavanje konkurencije. Ukoliko se ne
preduzmu dalje mjere na nivou Unije, te razlike ce se vjerovatno povecati u narednim
godinama, uzimajuci u obzir i rastuce trziste elektronskih cigareta i rezervoara za
dopunjavanje. Stoga treba usladiti naeionalne odredbe o reklamiranju i sponzorstvima tih
proizvoda koji imaju prekogranicne uticaje, uzimajudi kao polaznu osnovu visok stepen
zastite zdravlja ljudi. Elektronske cigarete mogu postati korak prema zavisnosti od nikotina i
konacno tradicionalnoj upotrebi duvana, jer oponasaju i normalizuju cin pusenja. Iz
navedenog razloga, treba usvojiti restriktivan pristup u reklamiranju elektronskih cigareta i
rezervoara za dopunjavanje.

(44)Da bi obavljali svoje regulatome zadatke, Komisija i drzave clanice treba da imaju
sveobuhvatne informacije o kretanjima na trzistu u pogledu elektronskih cigareta i
rezervoara za dopunjavanje. U tu svrhu treba propisati obavezu proizvodaca i uvoznika ovih
proizvoda da izvjestavaju o obimu prodaje, preferiranom izbom razlicitih potrosackih grupa i
nacinima prodaje. Treba obezbijediti da ti podaci budu dostupni javnosti, vodeci racuna o
potrebi da se zastite poslovne tajne.

(45)U cilju obezbjedivanja odgovarajuceg nadzora drzava clanica nad trzistem, potrebno j?,da
proizvodaci, uvoznici i distributeri koriste odgovarajuci sistem za pracenje i evidentiranje
sumnjivih stetnih uticaja i informisu nadleme organe o takvim uticajima kako bi se mogle
preduzeti odgovarajuce mjere. Opravdano je da se obezbijedi zastitna klauzula kojom bi se
drzavama clanicama omogucilo da preduzmu mjere radi odgovora na ozbiljne rizike po
javno zdravlje.

(46)S obzirom na novo trziste elektronskih cigareta, mogude je da bi, iako su u skladu s ovom
direktivom, odredene elektronske cigarete ili rezervoari za dopunjavanje, ili vrsta
elektronske cigarete ili rezervoara za dopunjavanje, koji su stavljeni na trziste, mogli
predstavljati nepredvideni rizik po zdravlje ljudi. Stoga je preporucljivo da se obezbijedi
postupak za odgovor na takve rizike, koji obuhvata mogucnost da drzava clanica donese
odgovarajuce privremene mjere. Takve odgovarajuce privremene mjere mogu obuhvatiti
zabranu stavljanja na trziste odredenih elektronskih cigareta ili rezervoara za dopunjavanje
ili tipa elektronske cigarete ili rezervoara za dopunjavanje. U tom slucaju, Komisiju treba
ovlastiti da usvoji delegirane akte u cilju zabrane stavljanja na trziste odredenih elektronskih
cigareta ili rezervoara za dopunjavanje ili vrste elektronske cigarete ili rezervoara za
dopunjavanje. Komisiju treba ovlastiti da to ucini kada najmanje tri drzave clanice na osnovu
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opravdanih razloga zabrane te proizvode i neophodno je da se ta zabrana prosiri na sve
drzave clanice kako bi se obezbijedilo neometano funkcionisanje unutrasnjeg trzista za
proizvode koji su u skladu s ovom direktivom i ne predstavljaju isti rlzik po zdravlje.
Komisija treba da podnese izvjestaj o potencyalnim rizicima povezanim s elektronskim
cigaretama koje se mogu puniti najkasnije do 20. maja 2016. godine.

(47)Ovom direktivom nijesu usaglaseni svi aspekti elektronskih cigareta ill rezervoara za
dopunjavanje. Na primjer, odgovomost za donosenje pravila o aromama ostaje na drzavama
clanicama. Za drzave clanice moglo bi biti od koristi da razmotre odobravanje stavljanja
aromatizovanih proizvoda na trziste. Pri tome treba da uzmu u obzir potencijalnu privlacnost
takvih proizvoda za mlade osobe i nepusace. Svaka zabrana takvih aromatizovanih
proizvoda treba da bude opravdana a obavjestenje o toj zabrani podneseno u skladu s
Direktivom Evropskog parlamenta i Savjeta 98/34/EZ C'").

(48) Povrh toga, ovom direktivom nijesu usaglasena sva pravila o okruzenjima bez duvanskog
dima, aranzmanima o prodaji na domacem trzistu, domacem reklamiranju ili sirenju robne
marke proizvoda niti se njom uvodi starosna granica za elektronske cigarete ili rezervoare za
dopunjavanje. U svakom slucaju, predstavljanjem i reklamiranjem tih proizvoda ne bi smjelo
da se promovise konzumacija duvana niti da se stvaraju zablude oko duvanskih proizvoda.
Drzave clanice mogu slobodno regulisati takva pitanja u okviru svoje nadleznosti i pozeljno
je da to urade.

(49)Regulisanje biljnih proizvoda za pusenje razlikuje se izmedu drzava clanica i ti se proizvodi
cesto smatraju bezopasnim ili manje stetnim bez obzira na rizik po zdravlje uzrokovan
njihovim sagorijevanjem. U brojnim slucajevima potrosaci ne znaju sadrzaj navedenih
proizvoda. Kako bi se obezbijedilo neometano funkcionisanje unutrasnjeg trzista i poboljsale
informacije za potrosace, na nivou Unije za proizvode treba uvesti zajednicka pravila za
oznacavanje i izvjestavanje o sastojcima.

(50) U cilju obezbjedivanja istih uslova za sprovodenje ove direktive, na Komisiju treba prenijeti
ovlascenja za sprovodenje u pogledu utvrdivanja i azuriranja prioritetne liste aditiva koji su
predmet poostrene obaveze izvjestavanja, utvrdivanja i azuriranja formata za izvjestavanje o
sastojcima i za sirenje tih informacija, utvrdivanja da li duvanski proizvod ima
karakteristicnu aromu ili povisen nivo toksicnosti, uzrokuje zavisnost ili ima KMR svojstva,
metodologije za utvrdivanje da li duvanski proizvod ima karakteristicnu aromu, postupaka za
uspostavljanje i rad nezavisne savjetodavne komisije za utvrdivanje duvanskih proizvoda s
karakteristicnim aromama, preciznog polozaja zdravstvenih upozorenja na kesicama duvana
za savijanje, tehnickih specifikacija za dizajn, polozaj i oblik kombinovanih zdravstvenih
upozorenja, tehnickih standarda za uspostavljanje i rad sistema za pracenje i pronalazenje,
obezbjedivanje kompatibilnosti sistema za jedinstvene identifikatore i za bezbjednosne
oznake, kao i uspostavljanje zajednickog formata za obavjestavanje o elektronskim
cigaretama i rezervoarima za dopunjavanje i tehnickih standarda za mehanizme za
dopunjavanje takvih proizvoda. Ova ovlascenja za sprovodenje treba sprovoditi u skladu s
Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta (EU) br. 182/2011 0').

(51)Kako bi se obezbijedilo da ova direktiva bude u potpunosti operativna i prilagodena
tehnickom, naucnom i medunarodnom razvoju u oblasti proizvodnje, konzumiranja i
regulisanja duvana, ovlascenje za donosenje akata u skladu s clanom 290 UFEU treba
dodijeliti Komisiji u pogledu usvajanja i prilagodavanja maksimalnih nivoa emisija i metoda



za mjerenje tih emisija, odredivanja maksimalnih sadrzaja aditiva koji stvaraju
karakteristicnu aromu ili koji povecavaju toksicnost ill stvaranje zavisnosti, povlacenja
odredenih izuzetaka odobrenih za duvanske proizvode koji nijesu cigarete ili duvan za
savijanje, usvajanja zdravstvenih upozorenja, uspostavljanja i prilagodavanja galerije slika,
definisanja kljucnih elemenata za ugovore o cuvanju podataka koje treba zakljuciti u swhu
sistema za pracenje i pronalazenje i sirenja na cijelu Uniju mjera koje su donijele drzave
clanice u vezi s odredenim elektronskim cigaretama ili rezervoarima za dopunjavanje ili
vrstom elektronske cigarete odnosno rezervoara za dopunjavanje. Narocito je vazno da
Komisija obavi odgovarajuce konsultacije tokom pripremnih radnji ukljucujuci radnje na
ekspertskom nivou. Komisija treba da obezbijedi, prilikom pripreme i sastavljanja
delegiranih akata, istovremeno, blagovremeno i odgovarajuce dostavljanje relevantnih
dokumenata Evropskom parlamentu i Savjetu.

(52)Komisija prati razvoj dogadaja u vezi sa sprovodenjem i uticajem ove direktive i podnosi
izvjestaj do 21. maja 2021. godine, a nakon toga po potrebi, kako bi se procijenilo da li su
potrebne izmjene i dopune ove direktive. Izvjestaj treba da obuhvati i podatke o povrsinama
jedinicnih pakovanja duvanskih proizvoda koja nijesu regulisana ovom direktivom, kretanja
na trzistu u vezi s novim duvanskim proizvodima, kretanja na trzistu koja dovode do
znacajne promjene u okolnostima, kretanja na trzista tankih cigareta, duvana za vodene lule i
elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje i percepciju koju potrosaci imaju o njima.

Komisija priprema izvjestaj o izvodljivosti, koristima i uticaju evropskog sistema za
regulisanje sastojaka u duvanskim proizvodima, ukljucujuci izvodljivost i prednosti
sastavljanja na nivou Unije liste sastojaka koji se mogu koristiti u duvanskim proizvodima,
ili koji su prisutni u njima ili se dodaju u njih (takozvana „pozitivna lista"). Prilikom
sastavljanja tog izvjestaja, Komisija procjenjuje, izmedu ostalog, raspolozive naucne dokaze
o djelovanju sastojaka u pogledu toksicnosti i stvaranja zavisnosti.

(53)Duvanski i srodni proizvodi koji su u skladu s ovom direktivom treba da ostvare korist od
slobodnog protoka robe. Medutim, s obzirom na postignute razlicite stepene uskladivanja s
ovom direktivom, drzave clanice treba da, pod odredenim uslovima, zadrze ovlascenje da
nametnu dalje zahtjeve u odredenim aspektima radi zastite javnog zdravlja. Ovo se odnosi na
predstavljanje i pakovanje duvanskih proizvoda, ukljucujuci boje, s izuzetkom zdravstvenih
upozorenja za koje se ovom direktivom propisuje prvi skup osnovnih zajednickih pravila. U
skladu s tim drzave clanice mogu, na primjer, uvesti odredbe o daljoj standardizaciji
pakovanja duvanskih proizvoda pod uslovom da su te odredbe usaglasene s Ugovorom o
funkcionisanju Evropske unije, obavezama prema Svjetskoj trgovinskoj organizaciji i da ne
uticu na punu primjenu ove direktive.

(54)Pored toga, kako bi se u obzir uzela potencijalna buduca kretanja na trzistu, drzavama
clanicama treba dozvoliti da zabrane odredene kategorije duvana ili srodnih proizvoda na
osnovu odredene situacije u predmetnoj drzavi clanici i pod uslovom da su odredbe
opravdane potrebom da se zastiti javno zdravlje, imajuci u vidu visok stepen zastite koja se
postize ovom direktivom. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o takvim poostrenim
domacim odredbama.

(55)Drzava clanica treba da i dalje ima mogucnost da zadrzi ili usvoji domace zakone koji se
primjenjuju na sve proizvode koji su stavljeni na njeno trziste kada je rijec o aspektima koji
nijesu regulisani ovom direktivom, pod uslovom da su u skladu s Ugovorom o



funkcionisanju Evropske unije i da ne ugrozavaju punu primjenu ove direktive. U skladu s
tim uslovima, drzava clanica moze, izmedu ostalog, regulisati ili zabraniti pribor koji se
upotrebljava za duvanske proizvode (ukljucujuci vodene lule) i za biljne proizvode^za
pusenje i regulisati ili zabraniti proizvode koji izgledom podsjecaju na duvanske ili srodne
proizvode. Za tehnicke propise potrebno je prethodno obavjestenje u skladu s Direktivom
98/34/EZ.

(56)Drzave clanice osiguravaju da se licni podaci obraduju samo u skladu s pravilima i zastitnim
mjerama utvrdenim u Direktivi Evropskog parlamenta i Savjeta 95/46/EZ

(57)Ovom direktivom ne dovodi se u pitanje zakonodavstvo Unije kojim se ureduje koriscenje i
oznacavanje geneticki modifikovanih organizama.

(58)U skladu sa Zajednickom politickom deklaracijom drzava clanica i Komisije od 28.
septembra 2011. godine o eksplanatomim dokumentima ("1. drzave clanice odlucile su da, u
opravdanim slucajevima, uz obavjestavanje o svojim mjerama prenosenja priloze i jedan ili
vise dokumenata koji objasnjavaju odnos izmedu elemenata Direktive i odgovarajucih
elemenata domacih instrumenata za prenosenje pravnih propisa Evropske unije. U pogledu
ove direktive zakonodavac smatra da je dostavljanje takvih dokumenata opravdano.

(59)Ovom direktivom ne mijenja se obaveza.postovanja osnovnih prava i pravnih nacela
sadrzanih u Povelji Evropske unije o osnovnim pravima. Direlrtiva utice na nekoliko
osnovnih prava. Prema tome potrebno je obezbijediti da obaveze nametnute proizvodacima,
uvoznicima i distributerima duvanskih i srodnih proizvoda ne garantuju samo visok stepen
zdravstvene zastite i zastite potrosaca vec da stite i sva druga osnovna prava i da^su
proporcionalne u pogledu neometanog funkcionisanja unutrasnjeg trzista. U primjeni ove
direktive treba postovati pravo Unije i relevantne medunarodne obaveze.

(60)S obzirom na to da ciljeve ove direktive, prije svega priblizavanje zakona i drugih propisa
drzava clanica koji se ticu proizvodnje, predstavljanja i prodaje duvana i srodnih proizvoda
drzave clanice ne mogu dovoljno ostvariti, nego se oni zbog svog obima i dejstva mogu bolje
ostvariti na nivou Unije, Unija moze donijeti mjere u skladu s nacelom supsidijamosti
utvrdenim u clanu 5 UEU. U skladu s nacelom proporcionalnosti utvrdenim u tom clanu, ova
direktiva ne ide dalje od onoga sto je neophodno za ostvarivanje tih ciljeva,

DONUELI SU OVU DIREKTIVU:

GLAVAI

ZAJEDNICKE ODREDBE

Clanl

Predmet direktive

Cilj ove direktive je priblizavanje zakona i drugih propisa drzava clanica o:

(a)sastojcima i emisijama duvanskih proizvoda i srodnim obavezama izvjestavanja ukljucujuci
maksimalne nivoe emisija katrana, nikotina i ugljen monoksida za cigarete;

(b)odredenim aspektima oznacavanja i pakovanja duvanskih proizvoda ukljucujuci zdravstvena
upozorenja koja treba da se nalaze na jedinicnim pakovanjima duvanskih proizvoda i spoljnoj



ambalazi kao i oznake za pracenje i bezbjednost koje vaze za duvanske proizvode kako bT se
obezbijedila uskladenost s ovom direktivom;

(c)zabrani stavljanja na trziste duvana za oralnu upotrebu;

(d)prekogranicnoj prodaji duvanskih proizvoda na daljinu;

(e)obavezi dostavljanja obavjestenja o novim duvanskim proizvodima;

(f)stavljanju na trziste i oznacavanju odredenih proizvoda koji su srodni duvanskim proizvodima,
odnosno elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje i biljnih proizvoda za pusenje;

kako bi se olaksalo neometano funkcionisanje unutrasnjeg trzista za duvanske i srodne
proizvode, uzimajuci kao polaznu osnovu visok stepen zastite zdravlja ljudi, pogotovo za mlade
ljude, i kako bi se zadovoljile obaveze Unije prema Okvimoj konvenciji Svjetske zdravstvene
organizacije o kontroli duvana.

Clan 2

Defimcije

Za svrhe ove direktive podrazumijeva se da je:

1.duvan - listovi i drugi prirodni preradeni ili nepreradeni djelovi biljke duvana ukljucujuci
ekspandirani i rekonstituisani duvan; ' "

2.duvaii za lulu - duvan koji se moze konzumirati putem postupka sagorijevanja i koji je
namijenjen iskljucivo za koriscenje u luli;

3.duvan za savijanje - duvan koji se moze upotrebljavati za izradu cigareta koju vrse sami
potrosaci ili maloprodajna mjesta;

4.duvanski proizvodi - proizvodi koji se mogu konzumirati a koji se sastoje, cak i samo
djelimicno, od duvana koji jeste ili nije genetski modifikovan;

5.bezdimni duvanski proizvod - duvanski proizvod koji ne ukljucuje postupak sagorijevanja,
ukljucujuci duvan za zvakanje, duvan za smrkanje i duvan za oralnu upotrebu;

6. duvan za zvakanje - bezdimni duvanski proizvod posebno namijenjen za zvakanje;

7. duvan za smrkanje - bezdimni duvanski proizvod koji se moze konzumirati putem nosa;

S.dnvan za oralnn upotrebu - svi duvanski proizvodi za oralnu upotrebu, osim onih
namijenjenih za smrkanje ili zvakanje, izradeni u cjelosti ili djelimicno od duvana, u obliku
praha ili cestica ili u bilo kakvoj kombinaciji tih oblika, narocito oni u kesicama ili poroznim
kesicama;

9.dnvanski proizvodi za pusenje - duvanski proizvodi, osim bezdimnog duvanskog proizvoda;

10.cigareta - svitak duvana koji se moze konzumirati putem postupka sagorijevanja fkojt je
dodatno definisan u clanu 3 stav 1 Direktive Savjeta 2011/64^U OO:

11.dgara - svitak duvana koji se moze konzumirati putem postupka sagorijevanja i koji je
dodatno defmisan u clanu 4 stav 1 Direktive 2011/64^U;

12.cigarilos - manja vrsta cigare i koja je dodatno definisana u clanu 8 stav 1 Direktive Savjeta
2007/74/EZiif);



13.duvan za vodenu lulu - duvanski proizvod koji se moze konzumirati putem vodene lule. Za
potrebe ove direktive duvan za vodenu lulu smatra se duvanskim proizvodom za pusenje. Ako
se proizvod moze upotrebljavati i putem vodenih lula i kao duvan za savijanje, smatra se
duvanom za savijanje.

14.novi duvanski proizvod - duvanski proizvod koji:

(a)ne pripada ni jednoj od sljedecih kategorija: cigarete, duvan za savijanje, duvan za lule,
duvan za vodene lule, cigare, cigarilosi, duvan za zvakanje, duvan za smrkanje ili duvan za
oralnu upotrebu; i

(b)stavljen je na trziste nakon 19. maja 2014. godine;

15.biljni proizvod za pusenje - proizvod na bazi biljaka, trava ili voca koji ne sadrzi duvan, a
moze se konzumirati putem postupka sagorijevanja;

16.elektronska cigareta - proizvod koji se moze koristiti za konzumiranje pare koja sadrzi
nikotin putem mustikle ili bilo koji sastavni dio tog proizvoda, ukljucujuci ulozak, tank i
uredaj bez uloska ili tanka. Elektronske cigarete mogu biti potrosne ili se mogu dopunjavati
putem rezervoara za dopunjavanje i tanka ili se mogu dopunjavati pomocu ulozaka za
jednokratnu upotrebu; '

n.rezervoar za dopunjavanje - posuda koja sadrzi tecnost s nikotinom, a koja se moze koristiti
za dopunjavanje elektronske cigarete;

IS.sastojak - duvan, aditiv, kao i svaka supstanca ili element prisutan u zavrsenom duvanskom
ili srodnom proizvodu ukljucujuci papir, filter, tintu, kapsule i Ijepila;

19.nikotin - nikotinski alkaloidi;

20.katran - suvi, bezvodni, beznikotinski kondenzat dima;

21.emisije - supstance koje se oslobadaju prilikom narajenske upotrebe duvanskog ili srodnog
proizvoda, kao sto su supstance iz dima ili supstance koje se otpustaju u procesu upotrebe
bezdimnih duvanskih proizvoda;

22.niaksimalni nivo ili maksimalni nivo emisije - najveci sadrzaj ili emisija, ukljucujuci nulu,
supstance u duvanskom proizvodu, mjereno u miligramima;

23.aditiv - supstanca, osim duvana, koja je dodata duvanskom proizvodu, jedinicnom pakovanju
.  ili bilo kakvoj spoljnoj ambalazi;

24.aromaticna supstanca - aditiv koji dodaje miris i/ili ukus;

25.karakteristicna aroma - jasno primjetan miris ili ukus, osim duvanskog, koji je rezultat
aditiva ili kombinacije aditiva, ukljucujuci, ali ne i ogranicavajuci se na, aromu voca, zacma,
bilja, alkohola, slatkisa, mentola ili vanile, koja je primjetna prije ili tokom potrosnje
duvanskog proizvoda;

26.stvaranje zavisnosti - farmakoloski potencijal supstance da uzrokuje zavisnost, stanje koje
utice na sposobnost pojedinca da kontrolise svoje ponasanje, davanjem prijatnog osjecaja ili
olaksanja od apstinencijalnih simptoma ili oboje;

27.toksicnost - stepen do kojeg supstanca moze uzrokovati stetne posljedice u ljudskom
organizmu, ukljucujuci uticaje koji nastupaju tokom vremena, obicno putem visekratnog ili
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kontinuiranog konzumiranja ili izlozenosti;

28.znacajna promjena okolnosti - povecanje obima prodaje prema kategoriji proizvoda za
najmanje 10 % u najmanje pet drzava clanica, na osnovu podataka o prodaji dostavljenih u
skladu s clanom 5 stav 6, ili povecanje nivoa rasirenosti pusenja u grupi potrosaca mladih od
25 godina za najmanje pet procentnih poena u najmanje pet drzava clanica po predmetnoj
kategoriji proizvoda na osnovu Posebnog izvjestaja Eurobarometra broj 385 od maja 2012.
godine ili ekvivalentnih studija o rasirenosti pusenja; u svakom slucaju, smatra se da se
znacajna promjena okolnosti nije dogodila ako obim prodaje kategorije proizvoda na
maloprodajnom nivou ne prelazi 2,5 % od ukupne prodaje duvanskih proizvoda na nivou
Unije;

29.spoljna ambalaza - bilo koje pakovanje u kojem su duvanski ili srodni proizvodi stavljeni na
trziste i koje obuhvata jednu ili vise jedinicnih pakovanja; prozimi omoti ne smatraju se
spoljnom ambalazom;

50.jedinicno pakovanje - najmanje samostalno pakovanje duvanskog ili srodnog proizvoda ̂ je
se stavljana trziste;

51.kesica znaci jedinicno pakovanje duvana za savijanje bilo u obliku pravougaonog dzepa s
poklopcem koji pokriva otvor ili u obliku samostojece kesice;

32.zdravstveno upozorenje - upozorenje koje se tice stetnih uticaja proizvoda na zdravlje ljudi
ili drugih nepozeljnih posljedica njegovog konzumiranja, ukljucujuci tekstualna upozorenja,
kombinovana zdravstvena upozorenja, opsta upozorenja i informativne poruke, kako je
predvideno u ovoj direktivi;

33.kombinovano zdravstveno upozorenje - zdravstveno upozorenje koje se sastoji od
kombinacije teksta upozorenja i odgovarajucih fotografija ili ilustracija, kako je predvideno u
ovoj direktivi;

34.prekogranicna prodaja na daljinu - prodaja potrosacima na daljinu kada se potrosac, u
trenutku narucivanja proizvoda od maloprodajnog mjesta, nalazi u drzavi clanici koja nije
drzava clanica ili treca zemlja u kojoj je to maloprodajno mjesto osnovano; za maloprodajno
mjesto smatra se da je osnovano u drzavi clanici:

(a) u slucaju fizickog lica: ako ima svoju poslovnu jedinicu u toj drzavi clanici;

(b)u drugim slucajevima: ako maloprodajno mjesto ima svoje zakonsko sjediste, centralnu
upravu ili poslovnu jedinicu, ukljucujuci podruznicu, agenciju ili bilo kakvu drugu
ispostavu, u toj drzavi clanici; " " *"

35.potrosac - fizicko lice koje postupa za potrebe izvan svoje trgovacke, poslovne, obrtne ili
strucne djelatnosti;

36.sisteni za provjeru starosti - racunarski sistem koji elektronski, u skladu s domacim
zahtjevima, nedvosmisleno potvrduje starosnu dob potrosaca;

37.proizvodac - bilo koje fizicko ili pravno lice koje proizvodi proizvod ili ima dizajniran ili
proizveden proizvod i trguje njime pod svojim imenom ili zastitnim znakom;

38.UVOZ duvana ili srodnih proizvoda - ulazak takvih proizvoda na teritoriju Unije, osim ako za
te proizvode po njihovom ulasku u Uniju ne vazi carinski postupak ili dogovor o izuzecu, kao
i njihovo oslobadanje od carinskog postupka ili dogovora o izuzecu;



39.uvoznik duvana ili srodnih proizvoda - vlasnik ili lice koje ima pravo da raspolaze
duvanom ili srodnim proizvodima koji su uvezeni na teritoriju Unije;

40.stavljanje na trziste - staviti proizvode, bez obzira na mjesto proizvodnje, na raspolaganje
potrosacima u Uniji besplatno ili uz placanje, ukljuCujuci prodajom na daljinu; u slucaju
prekogranicnih prodaja na daljinu proizvod se smatra stavljenim na trziste u drzavi clanici u
kojoj se nalazi potrosac;

41.maloprodajno mjesto - mjesto gdje se duvanski proizvodi stavljaju na trziste, ukljucujuci i
mjesto gdje ih na trziste stavlja fizicko lice.

GLAVAII

DUVANSKI PROIZVODI

POGLAVUEI

Sastojci i emisije

Clan 3

Maksimalni nivo emisija katrana, nikotina, ugljen monoksida i drugih supstanci

1. Nivo emisija iz cigareta stavljenih na trziste ili proizvedenih u drzavama clanicama (u daljem
tekstu: maksimalni nivo emisije) ne smije biti veci od:

(a) 10 mg katrana po cigareti;

(b)l mg nikotina po cigareti;

(c) 10 mg ugljen monoksida po cigareti.

2. Komisija je ovlascena za donosenje delegiranih akata u skladu s clanom 27 radi smanjivanja
maksimalnog nivoa emisija iz stava 1, gdje je to potrebno na osnovu medunarodno dogovorenih
standarda.

3. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svim maksimalnim nivoima emisije koje utvrde za
emisije iz cigareta osim emisija iz stava 1 i za emisije iz duvanskih proizvoda koji nijesu
cigarete.

4. Komisija donosi delegirane akte u skladu s clanom 27 da bi ukljucila u propise Unije
standarde koje su dogovorile strane Konvencije o kontroli duvana ili Svjetska zdravstvena
organizacija, a koji se odnose na najvisi nivo emisija za emisije iz cigareta osim emisija iz stava
1 i za emisije iz duvanskih proizvoda koji nijesu cigarete.

Clan 4

Metode mjerenja

1. Emisije katrana, nikotina ili ugljen monoksida iz cigareta mjere se na osnovu ISO standarda
4387 za katran, ISO standarda 10315 za nikotin i ISO standarda 8454 za ugljen monoksid.



Tacnost mjerenja za katran, nikotin i ugljen monoksid utvrduje se u skladu s ISO standardom
8243.

2. Mjerenja iz stava 1 provjeravaju laboratorije koje su odobrili i koje prate nadlezni organi
drzava clanica.

Te laboratorije ne smiju biti u vlasnistvu duvanske industrije niti ona njima smije direktno ill
indirektno upravljati.

Drzave clanice dostavljaju Komisiji listu odobrenih laboratorija, koja sadrzi kriterijume
koriscene za odobravanje 1 metode primijenjene za pracenje, i azuriraju te liste prilikom svake
promjene. Komisija obezbjeduje da liste odobrenih laboratorija budu dostupne javnosti. ^ ̂

3. Komisija je ovlascena za donosenje delegiranih akata u skladu s clanom 27 radi
prilagodavanja metoda mjerenja za emisije katrana, nikotina i ugljen monoksida, gdje je to
potrebno, na osnovu napretka u nauci ill medunarodno dogovorenih standarda.

4. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svim metodama za mjerenje koje koriste za emisije
iz cigareta osim emisija iz stava 3 i za emisije duvanskih proizvoda koji nijesu cigarete.

5. Komisija donosi delegirane akte u skladu s clanom 27 da bi ukljucila u propise Unije
standarde koje su dogovorile strane Konvencije o kontroli duvana ili Svjetska zdravstvena
organizacija za metode mjerenja.

6. Drzave clanice mogu proizvodacima i uvoznicima duvanskih proizvoda naplatiti
proporcionalne naknade za provjeru mjerenja iz stava 1 ovog clana.

Clan 5

Izvjestavai^e o sastojcima i emisijama

1. Drzave clanice od proizvodaca i uvoznika duvanskih proizvoda zahtijevaju da svojim
nadleznim nacionalnim organima podnose sljedece podatke prema robnoj marki i vrsti:

(a)listu svih sastojaka i njihovih kolicina koriscenih u proizvodnji duvanskih proizvoda,
opadajucim redoslijedom prema masi svakog sastojka sadrzanog u duvanskim proizvodimaf -

(b)nivo emisije iz clana 3 st. 1 i 4;

(c)gdje je dostupno, podatke o drugim emisijama i njihovom nivou.

Za proizvode koji su vec stavljeni na trziste, ovi podaci dostavljaju se do 20. novembra 2016.
godine.

Proizvodaci ili uvoznici obavjestavaju i nadlezne organe predmetnih drzava clanica ako je sastav
proizvoda izmijenjen na nacin koji utice na podatke date prema ovom clanu.

Za novi ili izmijenjeni duvanski proizvod, podaci koji se zahtijevaju prema ovom clanu
dostavljaju se prije stavljanja tih proizvoda na trziste.

2. Listi sastojaka iz stava 1 tacka a prilaze se izjava u kojoj se navode razlozi zbog kojih su ti
sastojci ukljuceni u predmetne duvanske proizvode. Ta lista sadrzi i status sastojaka, ukljucujuci
i podatak da li su registrovani prema Regulativi Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br.
1907/2006 kao i njihovu klasifikaciju prema Regulativi Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ)
br. 1272/2008ilD.



3. Listi iz stava 1 tacka a prilazu se i relevantni toksikoloski podaci koji se ticu sastojaka u
sagorjelom ili nesagorjelom obliku, po potrebi, i navode se narocito njihovi uticaji na zdravlje
potrosaca i uzimaju se u obzir, izmedu ostalog, uticaji koji stvaraju zavisnost.

Osim toga, za cigarete i duvan za savijanje proizvodac ili uvoznik dostavlja tehnicki dokument
kojim se daje opsti opis koriscenih aditiva i njihovih karakteristika.

Osim za katran, nikotin i ugljen monoksid i za emisije iz clana 4 stav 4 proizvodaci i uvoznici
navode i metode koriscene za mjerenje emisija. Drzave clanice mogu traziti od proizvodaca iji
uvoznika i da sprovedu studije koje su propisali nadlezni organi radi procjene uticaja sastojaka
na zdravlje, uzimajuci u obzir, izmedu ostalog, njihovo izazivanje zavisnosti i toksicnost.

4. Drzave clanice obezbjeduju da su podaci dostavljeni u skladu sa stavom 1 ovog clana i clanom
6 dostupni javnosti na internet stranici. Prilikom stavljanja tih podataka na raspolaganje javnosti
drzave clanice vode racuna o potrebi zastite trgovacke tajne. Drzave clanice zahtijevaju od
proizvodaca i uvoznika da navedu, prilikom dostavljanja podataka na osnovu stava 1 ovog clana
i clana 6, za koje podatke smatraju da predstavljaju trgovacku tajnu.

5. Komisija aktima za sprovodenje utvrduje i, ako je potrebno, azurira format za dostavljanje i
stavljanje podataka iz st. 1 i 6 ovog clana i clana 6 na raspolaganje javnosti. Ti akti za
sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

6. Drzave clanice od proizvodaca i uvoznika traze da dostave raspolozive interne i eksteme
studije 0 istrazivanju trzista i preferiranim izborima razlicitih grupa potrosaca, ukljucujuci mlade
osobe i pusace, u vezi sa sastojcima i emisijama, kao i kratak pregled svakog istrazivanja trzista
koje sprovode prilikom stavljanja novog proizvoda na trziste. Drzave clanice od proizvodaca i
uvoznika zahtijevaju i izvjestavanje o obimu njihove prodaje po robnoj marki i vrsti, koja se
navodi po komadu cigarete ili kilogramu, i po drzavi clanici za svaku godinu pocevsi od 1.
januara 2015. godine. Drzave clanice dostavljaju sve druge podatke o obimu prodaje koji su im
dostupni.

7. Svi podaci i informacije iz ovog clana i clana 6 koji se moraju dostaviti drzavama cl^ic^a
ili koje one moraju dostaviti, dostavljaju se u elektronskom obliku. Drzave clanice cuvaju
podatke u elektronskom obliku i obezbjeduju da Komisija i druge drzave clanice imaju pristup
tim podacima u svrhu primjene ove direktive. Drzave clanice i Komisija obezbjeduju da se s
trgovackim tajnama i drugim povjerljivim podacima postupa na povjerljiv nacin.

8. Drzave clanice mogu naplatiti proizvodacima i uvoznicima duvanskih proizvoda srazmjeme
naknade za prijem, cuvanje, rukovanje, analizu i objavljivanje podataka koji su im dostavljeni na
osnovu ovog clana.

Clan 6

Prioritetna lista aditiva i poostrene obaveze izvjestavanja

1. Pored obaveza izvjestavanja utvrdenih u clanu 5, poostrene obaveze izvjestavanja vaze za
odredene aditive sadrzane u cigaretama i u duvanu za savijanje koji su ukljuceni u prioritetnu
listu. Komisija donosi akte za sprovodenje kojim se utvrduje i zatim azurira takva prioritetna
lista aditiva. Navedena lista sadrzi aditive:

(a) za koje postoje pocetne indikacije, istrazivanje ili propisi u drugim drzavama na osnovu kojih
se moze zakljuciti da imaju jednu od karakteristika navedenih u stavu 2 tac. a do d ovog clana;



(b) koji pripadaju najcesce koriscenim aditivima prema masi ili broju u skladu s izvjestavanjem o
sastojcima na osnovu clana 5 st. 1 i 3.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2. Prva lista
aditiva donosi se do 20. maja 2016. godine i mora da sadrzi najmanje 15 aditiva. . -

2. Drzave clanice zahtijevaju od proizvodaca i uvoznika cigareta i duvana za savijanje koji
sadrze aditiv koji je ukljucen u prioritetnu listu iz stava 1 da sprovedu sveobuhvatne studije u
kojima se za svaki aditiv ispituje da li:

(a)doprinosi toksicnosti ili svojstvu stvaranja zavisnosti predmetnih proizvoda i da li ima uticaj
na povecanje toksicnosti ili svojstva stvaranja zavisnosti u bilo kojem predmetnom proizvodu
u znacajnoj ili mjerljivoj kolicini;

(b)stvara karakteristicnu. aromu;

(c)oIaksava udisanje ili unos nikotina; i

(d)vodi stvaranju supstanci koje imaju KMR svojstva, njihove kolicine, i da li ima takav uticaj da
povecava KMR svojstva u bilo kojem predmetom proizvodu u znacajnoj ili mjerljivoj
kolicini.

3. Te studije uzimaju u obzir namjenu predmetnog proizvoda i ispituju narocito emisije koje
nastaju procesom sagorijevanja u koji je ukljucen predmetni aditiv. Studijama se ispituje i
interakcija tog aditiva s drugim sastojcima sadrzanim u predmetnim proizvodima. Proizvodaci ili
uvoznici koji koriste isti aditiv u svojim duvanskim proizvodima mogu da sprovedu zajednicku
studiju ako koriste navedeni aditiv u uporedivom sastavu proizvoda.

4. Proizvodaci ili uvoznici sastavljaju izvjestaj o rezultatima tih studija. Ti izvjestaji ukljucuju
kratak pregled, kao i sveobuhvatan pregled koji sadrzi prikupljenu raspolozivu naucnu literaturu
0 torn aditivu i kratak pregled intemih podataka o uticajima tog aditiva.

Proizvodaci i uvoznici podnose navedene izvjestaje Komisiji i primjerak izvjestaja nadleznim
organima onih drzava clanica na cije trziste je stavljen duvanski proizvod koji sadrzi taj aditiv
najkasnije u roku od 18 mjeseci nakon sto je predmetni aditiv uvrsten u prioritetnu listu na
osnovu stava 1. Komisija i predmetne drzave clanice mogu zatraziti i dodatne informacije o
predmetnom aditivu od proizvodaca ili uvoznika. Ove dodatne informacije cine dio izvjestaja.

Komisija i drzave clanice mogu zatraziti da te izvjestaje pregleda nezavisno naucno tijelo,
narocito u pogledu njihove sveobuhvatnosti, metodologije i z^ljucaka. Primljeni podaci pomazu
Komisiji i drzavama clanicama u donosenju odluka u skladu s clanom 7. Drzave clanice i
Komisija proizvodacima i uvoznicima duvanskih proizvoda mogu naplatiti proporcionalne
naknade za te strucne preglede.

5. Mala i srednja preduzeca kako su definisana Preporukom Komisije 2003/361/EZ T") izuzimaju
se od obaveza koje proizilaze iz ovog clana ako je izvjestaj o torn aditivu pripremio drugi
proizvodac ili uvoznik.



Clan?

Regulisanje sastojaka

1. Drzave clanice zabranjuju stavljanje na trziste duvanskih proizvoda s karakteristicnofti
aromom.

Drzave clanice ne zabranjuju upotrebu aditiva koji su kljucni za proizvodnju duvanskih
proizvoda, na primjer secera kojim se zamjenjuje secer koji se gubi tokom postupka susenja, pod
uslovom da ti aditivi ne stvaraju proizvod karakteristicne arome i ne povecaju na znacajan ili
mjerljiv nacin stvaranje zavisnosti, toksicnost ili kancerogena, mutagena ili reproduktivno
toksicna svojstva duvanskog proizvoda.

Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o mjerama preduzetim u skladu s ovim stavom.

2. Komisija, na zahtjev drzave clanice, ili na vlastitu inicijativu, utvrduje aktima za sprovodenje
da li duvanski proizvod spada u oblast primjene stava 1. Ti akti za sprovodenje donose se u
skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

3. Komisija donosi akte za sprovodenje kojim se utvrduju jedinstvena pravila za postupke
utvrdivanja da li duvanski proizvod spada u oblast primjene stava 1. Ti akti za sprovodenje
donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

4. Nezavisni savjetodavni odbor uspostavlja se na nivou Unije. Drzave clanice i Komisija mogu
se konsultovati s tim odborom prije donosenja mjera u skladu sa st. 1 i 2 ovog clana. Komisija
donosi akte za sprovodenje za uspostavljanje i rad tog odbora.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

5. Kad nivo sadrzaja ili koncentracije odredenih aditiva ili njihove kombinacije ima za posljedicu
zabrane u skladu sa stavom 1 ovog clana u najmanje tri drzave clanice, Komisija je u skladu s
clanom 27 ovlascena da donese delegirane akte kako bi odredila maksimalni dozvoljeni nivo
sadrzaja tih aditiva ili kombinacije aditiva koji stvaraju karakteristicnu aromu.

6. Drzave clanice zabranjuju stavljanje na trziste duvanskih proizvoda koji sadrze sljedece
aditive:

(a)vitamine i druge aditive koji stvaraju utisak da duvanski proizvod koristi zdravlju ili je manje
opasan za zdravlje;

(b)kofein ili taurin ili druge aditive i stimulanse koji se povezuju s energijom i vitalnoscu;

(c)aditive koji imaju svojstva bojenja za emisije;

(d)kod duvanskih proizvoda za pusenje, aditive koji olaksavaju udisanje ili unos nikotina; i

(e)aditive koji imaju KMR svojstva u nesagorjelom obliku.

7. Drzave clanice zabranjuju stavljanje na trziste duvanskih proizvoda koji sadrze arome u bilo
kojem od svojih sastavnih dijelova kao sto su filteri, papiri, pakovanja, kapsule ili bilo kakve
tehnicke karakteristike koje omogucavaju promjenu mirisa ili ukusa duvanskog proizvoda ili
jacine njihovog dima. Filteri, papiri i kapsule ne smiju da sadrze duvan ni nikotin.

8. Drzave clanice obezbjeduju da se propisi i uslovi utvrdeni u Regulativi (EZ) br. 1907/2006
primjenjuju na duvanske proizvode po potrebi.



9. Drzave clanice, na osnovu naucnih dokaza, zabranjuju stavljanje na trziste duyansjcih
proizvoda koji sadrze aditive u kolicinama koje u fazi konzumiranja povecavaju toksicni uticaj
ili stvaranje zavisnosti od duvanskog proizvoda ill KMR svojstva duvanskog proizvoda u
znacajnoj ili mjerljivoj kolicini.

Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o mjerama koje su preduzele u skladu s ovim stavom.

10. Komisija, na zahtjev drzave clanice, ili na vlastitu inicijativu, aktima za sprovodenje utvrduje
da li duvanski proizvod spada u oblast primjene stava 9. Ti akti za sprovodenje donose se u
skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2 i zasnivaju se na najnovijim naucnim
dokazima.

11. Ako se pokazalo da odredeni aditiv ili neka njegova kolicina pojacavaju toksicno dejstvo ili
stvaranje zavisnosti od duvanskog proizvoda i ako je to imalo za posljedicu zabrane na osnovu
stava 9 ovog clana u najmanje tri drzave clanice, Komisija je u skladu s clanom 27 ovlascena za
donosenje delegiranih akata kako bi utvrdila maksimalni nivo sadrzaja za te aditive. U torn
slucaju maksimalni nivo sadrzaja utvrduje se kao najnizi maksimalni nivo koji je doveo do jedne
od nacionalnih zabrana iz ovog stava.

12. Duvanski proizvodi osim cigareta i duvana za savijanje izuzimaju se od zabrane utvrdene u
St. 1 i 7. Komisija u skladu s clanom 27 donosi delegirane akte radi povlacenja tog izuzeca za
pojedinu kategoriju proizvoda ako je izvjestajem Komisije utvrdeno da je doslo do znacajne
promjene okolnosti.

•  ̂ ̂

13. Drzave clanice i Komisija mogu naplacivati proporcionalne naknade od proizvodaca i
uvoznika duvanskih proizvoda za utvrdivanje da li proizvod ima karakteristicnu aromu, da li su
korisceni zabranjeni aditivi i arome i da li duvanski proizvod sadrzi aditive u kolicinama koje u
znacajnom i mjerljivom nivou povecavaju toksicno dejstvo i stvaranje zavisnosti od duvanskog
proizvoda ili KMR svojstva predmetnog duvanskog proizvoda.

14. U slucaju duvanskih proizvoda s karakteristicnom aromom ciji obim prodaje na podrucju
cijele Umje predstavlja 3 % ili vise u pojedinoj proizvodnoj kategoriji, odredbe ovog clana
primjenjuju se od 20. maja 2020. godine.

15. Ovaj clan ne primjenjuje se na duvan za oralnu upotrebu.

POGLAVLJEII

Oznacavanje i pakovanje

Clan 8

Opste odredbe

1. Svako jedinicno pakovanje duvanskog proizvoda i sva spoljna ambalaza moraju sadfzati
zdravstvena upozorenja predvidena u ovom poglavlju na sluzbenom jeziku ili jezicima drzave
clanice u kojoj se proizvod stavlja na trziste.



2. Zdravstvena upozorenja moraju pokriti cijelu povrsinu jedinicnog pakovanja ili spoljne
ambalaze koja je za njih namijenjena i ne smiju se ni na koji nacin komentarisati, parafrazirati
niti se na njih smije ni na koji nacin pozivati.

3. Drzave clanice obezbjeduju da su zdravstvena upozorenja na jedinicnim pakovanjima i svim
spoljnim ambalazama stampana tako da ih nije moguce ukloniti, da se ne mogu brisati i da su
potpuno vidljiva, kao i da nijesu djelimicno niti u potpunosti sakrivena ili prekinuta poreskim
markicama, oznakama cijene, bezbjednosnim ozn^ama, omotima, kosuljicama, kutijama ili
drugim elementima, kada se duvanski proizvodi plasiraju na trziste. Na jedinicnim pakovanjima
duvanskih proizvoda, osim cigareta i duvana za savijanje u kesicama, zdravstvena upozorenja
mogu se pricvrstiti naljepnicama, pod uslovom da se takve naljepnice ne mogu ukloniti.
Zdravstvena upozorenja moraju ostati netaknuta prilikom otvaranja jedinicnog pakovanja, osim
na pakovanjima s preklopnim poklopcem, gdje se zdravstvena upozorenja mogu pocijepati
prilikom otvaranja, ali samo na nacin koji obezbjeduje graficku cjelovitost i vidljivost teksta,
fotografija i podataka o prestanku pusenja.

4. Zdravstvena upozorenja ni na koji nacin ne smiju zakloniti niti prekinuti poreske markice,
oznake cijene, oznake za pracenje i pronalazenje ili bezbjednosne oznake na jedinicnim
pakovanjima.

5. Dimenzije zdravstvenih upozorenja predvidenih cl. 9, 10, 11 i 12 izracunavaju se u odnosu na
odnosnu povrsinu kada je pakovanje zatvoreno.

6. Zdravstvena upozorenja uokvirena su cmim rubom sirine 1 mm unutar povrsine koja je
rezervisana za ta upozorenja, osim za zdravstvena upozorenja na osnovu clana 11.

7. Prilikom prilagodavanja zdravstvenog upozorenja na osnovu clana 9 stav 5, clana 10 stav 3 i
clana 12 stav 3, Komisija obezbjeduje da ono bude cinjenicno ili da drzave clanice mogu da
biraju izmedu dva upozorenja, od kojih je jedno cinjenicno.

8. Slike jedinicnih pakovanja i svih spoljnih ambalaza koja su usmjerena na potrosace u Uniji
moraju biti uskladene s odredbama ovog poglavlja.

Clan 9

Opsta upozorenja i informativne poruke na duvanskim proizvodima za pusenje

1. Svako jedinicno pakovanje i sva spoljna ambalaza duvanskih proizvoda za pusenje moraju
sadrzati jedno od sljedecih opstih upozorenja:

,pusenje ubija - odmah prestanite"

ili

„Pusenje ubija" '

Drzave clanice utvrduju koje ce od ovih opstih upozorenja navedenih u podstavu 1
upotrebljavati.

2. Svako jedinicno pakovanje i sva spoljna ambalaza duvanskih proizvoda za pusenje moraju
sadrzati sljedecu informativnu poruku:

,P)uvanski dim sadrzi vise od 70 supstanci koje uzrokuju rak"



T

3. Na pakovanjima cigareta i duvana za savijanje u pakovanjima u obliku kvadra opste
upozorenje nalazi se na donjem dijelu jedne od bocnih povrsina jedinicnih pakovanja, a
informativna ponika nalazi se na donjem dijelu druge bocne povrsine. Ta upozorenja moraju biti
siroka najmanje 20 mm.

Na pakovanjima u obliku kutije sa zglobnim poklopcem gdje dolazi do cijepanja bocnih povrsina
na dva dijela prilikom otvaranja kutije opste upozorenje i informativna poruka u cjelosti se
nalaze na vecim djelovima tih razdijeljenih povrsina. Opste upozorenje pojavljuje se i na
unutrasnjosti gomje povrsine koja je vidljiva nakon otvaranja pakovanja.

Visina bocnih povrsina ovakvih pakovanja ne smije biti manja od 16 mm.

Na duvanu za savijanje koji se stavija na trziste u kesicama opste upozorenje i informativna
poruka nalaze se na povrsinama koje obezbjeduju punu vidljivost tih zdravstvenih upozorenja.
Na duvanu za savijanje u cilindricnim pakovanjima opste upozorenje nalazi se na spoljnoj
ppvrsini poklopca, a informativna poruka na unutrasnjoj povrsini poklopca.

I opste upozorenje i informativna poruka moraju zauzimati 50 % povrsina na kojima su
odstampani. * *"

4. Opste upozorenje i informativna poruka iz st. 1 i 2 moraju biti:

(a) odstampani cmim, masnim slovima pisma Helvetica na bijeloj pozadini. Da bi ispunile
jezicke zahtjeve, drzave clanice mogu utvrditi velicinu slova pod uslovom da je velicina slova
utvrdena domacim pravom takva da obezbjeduje da relevantni tekst zauzima najveci moguci
dio povrsine rezervisane za ta zdravstvena upozorenja; i

(b)u centru povrsine rezervisane za njih i na pakovanjima u obliku kvadra i svim spoljnim
pakovanjima moraju biti paralelni s bocnim rubom jedinicnog pakovanja ili spoljne ambalaze;

5. Komisija je u skladu s clanom 27 ovlascena za donosenje delegiranih akata radi
prilagodavanja teksta informativne poruke iz stava 2 u skladu s napretkom u nauci i kretanjima
na trzistu.

6. Komisija aktima za sprovodenje utvrduje tacan polozaj opstih upozorenja i informativnih
poruka na duvanu za savijanje koji se stavija na trziste u kesicama uzimajuci u obzir razlicite
oblike kesica.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

Clan 10

Kombinovana zdravstvena upozorenja na duvansldm proizvodima za pusenje

1. Svako jedinicno pakovanje i sva spoljna ambalaza duvanskih proizvoda za pusenje moraju
sadrzati kombinovana zdravstvena upozorenja. Kombinovana zdravstvena upozorenja moraju:

(a)sadrzati tekstualna upozorenja navedena u Aneksu I i odgovarajucu fotografiju u boji
naznacenu u galeriji slika u Aneksu II;

(b)ukljuciti podatke o prestanku pusenja kao sto su telefonski brojevi, adrese elektronske poste
i/ili internet stranice namijenjene za informisanje potrosaca o dostupnim programima pomoci
osobama koji zele da prestanu da puse;

(c)pokrivati 65 % i spoljne prednje i zadnje strane jedinicnog pakovanja i svih spoljnih



ambalaza. Cilindricna pakovanja moraju prikazivati kombinovana zdravstvena upozorenja,
medusobno jednako udaljena, i svako mora pokrivati 65 % svoje polovine zakrivljene
povrsine;

(d)prikazivati isto tekstuaino upozorenje i fotografiju u boji na obje strane jedinicnog pakovanja i
svih spoljnih pakovanja;

(e) se nalaziti na gomjem rubu jedinicnog pakovanja i svih spoljnih ambalaza i biti okrenuta u
istom smjeru kao i svi drugi podaci koji se pojavljuju na toj povrsini pakovanja. Prelazni
izuzeci od te obaveze o poziciji kombinovanih zdravstvenih upozorenja mogu se primjenjivati
u drzavama clanicama gdje poreske markice ill nacionalne identifikacione oznake koje se
koriste u fiskalne svrhe ostaju obavezne, kako slijedi:

i.u tim slucajevima, ako su poreska markica ili nacionalna identifikaciona oznaka koje se
upotrebljavaju u fiskalne svrhe pricvrscene na gomjem rubu jedinicnog pakovanja izradenog
od kartonskog materijala, kombinovana zdravstvena upozorenja koja treba da se nalaz^'na
zadnjoj strani mogu biti smjestena odmah ispod poreske markice ili nacionalne
identifikacione oznake;

ii.ako je jedinicno pakovanje izradeno od mekanog materijala, drzave clanice mogu da
dozvole da pravougaona povrsina visine do 13 mm izmedu gomjeg ruba pakovanja i
gomjeg kraja kombinovanih zdravstvenih upozorenja bude rezervisana za poresku markicu
ili nacionalnu identifikacionu oznaku koje se upotrebljavaju u fiskalne svrhe.

Izuzeci iz tac. i i ii primjenjuju se u periodu od tri godine od 20. maja 2016. godine. Nazivi
marki ili logotipi ne smiju biti postavljeni iznad zdravstvenog upozorenja;

(f)biti reprodukovana u skladu s oblikom, rasporedom, dizajnom i proporcijama koje je utvrdila
Komisija na osnovu stava 3;

(g) u slucaju jedinicnih pakovanja cigareta, treba postovati sljedece dimenzije:

i. visina: ne manja od 44 mm;

ii.sirina: ne manja od 52 mm.

2. Kombinovana zdravstvena upozorenja razvrstana su u tri skupa kako je utvrdeno u Aneksu II i
svaki skup koristi se u odredenoj godini i rotira se na godisnjoj osnovi. Drzave clanice treba da
obezbijede da svako kombinovano zdravstveno upozorenje koje je dostupno za koriscenje u
odredenoj godini bude prikazano, koliko je to moguce, jednak broj puta na svakoj robndj m^^i
duvanskih proizvoda.

3. Komisija je na osnovu clana 27 ovlascena da donosi delegirane akte radi:

(a)prilagodavanja tekstualnih upozorenja iz Aneksa I, uzimajuci u obzir napredak u nauci i
kretanja na trzistu;

(b)uspostavljanja i prilagodavanja galerije slika iz stava 1 tacka a ovog clana, uzimajuci u obzir
napredak u nauci i kretanja na trzistu.

4. Komisija putem akata za sprovodenje utvrduje tehnicke specifikacije za polozaj, dizajn i oblik
kombinovanih zdravstvenih upozorenja, uzimajuci u obzir razlicite oblike pakovanja.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.



Clan n

Oznacavanje duvanskih proizvoda za pusenje, osim cigareta, duvana za savijanje i duvana
za vodenu lulu

1. Drzave clanice mogu da izuzmu duvanske proizvode za pusenje, osim cigareta, duvana za
savijanje i duvana za vodenu lulu iz obaveze postavljanja informativne poruke iz clana 9 stav 2 i
kombinovanih zdravstvenih upozorenja utvrdenih u clanu 10. U torn slucaju i pored opsteg
upozorenja iz clana 9 stav 1 svako jedinicno pakovanje i sva spoljna ambalaza tih proizvoda
moraju nositi jedno od tekstualnih upozorenja iz Aneksa I. Opste upozorenje iz clana 9 stav 1
mora obuhvatiti pozivanje na usluge prestanka pusenja iz clana 10 stav 1 tacka b.

Opste upozorenje nalazi se na najvidljivijoj povrsini jedinicnog pakovanja i sve .spojjne
ambalaze.

Drzave clanice treba da obezbijede da svako tekstualno upozorenje bude prikazano, koliko je to
moguce, jednak broj puta na svakoj robnoj marki ovih proizvoda. Tekstualna upozorenja nalaze
se na drugoj najvidljivijoj povrsini jedinicnog pakovanja i sve spoljne ambalaze.

Za jedinicna pakovanja sa zglobnim poklopcem, druga najvidljivija povrsina je ona koja postaje
vidljiva kada se pakovanje otvori.

2. Opste upozorenje iz stava 1 mora zauzimati 30 % relevantne povrsine jedinicnog pakovanja i
sve spoljne ambalaze. Taj odnos povecava se na 32 % u drzavama clanicama s dva sluzbena
jezika i na 35 % u drzavama clanicama s vise od dva sluzbena jezika.

3. Tekstualno upozorenje iz stava 1 mora zauzimati 40 % relevanme povrsine jedinicnog
pakovanja i sve spoljne ambalaze. Odnos se povecava na 45 % u drzavama clanicama s dva
sluzbena jezika i na 50 % u drzavama clanicama s vise od dva sluzbena jezika.

4. Ako se zdravstvena upozorenja iz stava 1 moraju nalaziti na povrsini vedoj od 150 cms
upozorenja moraju pokrivati povrsinu od 45 cmS Povrsina se povecava na 48 cm^ u drzavama
clanicama s dva sluzbena jezika i na 52,5 cm^ u drzavama clanicama s vise od dva sluzbena
jezika.

5. Zdravstvena upozorenja iz stava 1 moraju zadovoljiti zahtjeve navedene u clanu 9 stav 4.
Tekst zdravstvenog upozorenja mora biti paralelan s glavnim tekstom na povrsini rezervisano^za
ta upozorenja.

Zdravstvena upozorenja moraju biti oivicena cmiiii rubom sirine najmanje 3 mm a najvise 4 mm.
Taj rub nalazi se izvan povrsine rezervisane za zdravstvena upozorenja.

6. Komisija u skladu s clanom 27 donosi delegirane akte radi povlacenja mogucnosti za
odobravanje izuzeca za bilo koju od pojedinih kategorija proizvoda iz stava 1, ako je u izvjestaju
Komisije utvrdeno da je doslo do znacajne promjene okolnosti u pogledu odnosne kategorije
proizvoda.

Clan 12

Oznacavanje bezdimnih duvansldh proizvoda

1. Svako jedinicno pakovanje i sva spoljna ambalaza bezdimnih duvanskih proizvoda moraju
sadrzati sljedece zdravstveno upozorenje:



„Ovaj duvanski proizvod steti Vasem zdravlju i stvara zavisnost."

2. Zdravstvena upozorenja utvrdena u stavu 1 moraju biti uskladena sa zahtjevima navedenim u
clanu 9 stav 4. Tekst upozorenja mora biti paralelan s glavnim tekstom na povrsini rezervisanoj
za ta upozorenja.

Osim toga, ona moraju:

(a) nalaziti se na dvije najvece povrsine jedinicnog pakovanja i sve spoljne ambalaze;

(b)pokrivati 30% povrsina jedinicnog pakovanja i sve spoljne ambalaze. Taj odnos povecava se
na 32 % u drzavama clanicama s dva sluzbena jezika i na 35 % u drzavama clanicama s vise
od dva sluzbena jezika.

3. Komisija je u skladu s clanom 27 ovlascena da donese delegirane akte radi prilagodavanja
teksta zdravstvenog upozorenja iz stava 1 u skladu s napretkom u nauci.

Clan 13

Predstavljanje proizvoda

1. Oznacavanje jedinicnih pakovanja i sve spoljne ambalaze i sam duvanski proizvod ne smiju
sadrzati nikakav element niti karakteristiku koji:

(a) promovisu duvanski proizvod ili podsticu na njegovu konzumaciju stvaranjem pogresnog
utiska o njegovim karakteristikama, uticajima na zdravlje, rizicima ili emisijama; etikete ne
smiju da sadrze nikakve podatke o sadrzaju nikotina, katrana niti ugljen monoksida u
duvanskom proizvodu;

(b) sugerisu da je odredeni duvanski proizvod manje stetan od drugih ili da nastoji da smanji
uticaj nekih stetnih komponenti dima ili da pogodno djeluje na vitalnost, energiju,
ozdravljenje, pomladivanje ili da ima prirodna ili organska svojstva ili druge koristi za
zdravlje ili nacin zivota;

(c) upucuju na ukus, miris, bilo kakve arome ili druge aditive ili njihovo odsustvo;

(d) ima slicnosti s hranom ili kozmetickim proizvodom;

(e) sugerisu da odredeni duvanski proizvod ima poboljsanu biorazgradivost ili druge prednosti za
zivotnu sredinu.

2. Jedinicna pakovanja i sva spoljna ambalaza ne smiju da sugerisu ekonomske prednosti
ukljucivanjem stampanih vaucera, ponuda za popuste, upucivanja na besplatnu distribuciju,
ponude „dva za jedan" ili drugih slicnih ponuda.

3. Element! i karakteristike koji su zabranjeni na osnovu st. 1 ili 2 mogu obuhvatati tekstove,
simbole, imena, zastitne znakove, figurativne i druge oznake, ali nijesu ograniceni na njih.

Clan 14

Izgled i sadrzaj jedinicnih pakovanja

1. Jedinicna pakovanja cigareta moraju biti u obliku kvadra. Jedinicna pakovanja duvana za
savijanje moraju biti u obliku kvadra ili u cilindricnom obliku ili u obliku kesice. Jedinicno



pakovanje cigareta mora sadrzati najmanje 20 cigareta. Jedinicno pakovanje duvana za savijanje
mora sadrzati najmanje 30 g duvana.

2. Jedinicno pakovanje cigareta moze se sastojati od kartona ili mekog materijala i ne smije da
ima otvor koji se moze ponovo zatvoriti ili zapecatiti nakon sto je jedanput otvoren, osim
preklopnog poklopca i kutije sa zglobnim poklopcem. Kod pakovanja s preklopnim poklopcem
ili zglobnim poklopcem, poklopac moze biti pricvrscen samo za poledinu jedtnicnog pakovanja.

Clan 15

Sljedivost

1. Drzave clanice obezbjeduju da sva jedinicna pakovanja duvanskih proizvoda sadrze oznaku s
jedinstvenom identifikacijom. Da bi se obezbijedila cjelovitost jedinstvene identifikacione
oznake, ona mora da bude stampana ili pricvrscena tako da se ne moze ukloniti, mora biti
neizbrisiva i ne smije biti sakrivena ili prekinuta ni na koji nacin, ukljucujuci poreskim
markicaraa, oznakama cijene ili otvaranjem pakovanja. U slucaju duvanskih proizvoda koji su
proizvedeni izvan Unije, obaveze iz ovog clana primjenjuju se samo na proizvode namijenjene
trzistu Unije ili stavljene na trziste Unije.

2. Jedinstvena identifikaciona oznaka omogucava da se utvrdi sljedece:

(a)datum i mjesto proizvodnje;

(b)proizvodni pogon;

(c)masina koriscena za proizvodnju duvanskog proizvoda;

(d)proizvodne smjene ili vrijeme proizvodnje;

(e)opis proizvoda;

(f) predvideno trziste za maloprodaju;

(g)predvideni transportni pravac;

(h)gdje je primjenjivo, uvoznik u Uniju;

(i) stvami transportni pravac od proizvodnje do prvog maloprodajnog mjesta, ukljucujuci sva
koriscena skladista, kao i datum transpoita, odrediste posiljke, mjesto polaska i primaoca;

(j) identitet svih kupaca od proizvodnje do prvog maloprodajnog mjesta; i

(k)racun, broj narudzbine i evidencija o placanju svih kupaca od proizvodnje do prvog
maloprodajnog mjesta.

3. Podaci iz stava 2 tac. a, b, c, d, e, f, g i, gdje je to primjenjivo, tacka h cine dio jedinstvene
identifikacione oznake.

4. Drzave clanice obezbjeduju da su podaci navedeni u stavu 2 tac. i, j i k elektronski dostupni
putem veze s jedinstvenom identifikacionom oznakom.

5. Drzave clanice obezbjeduju da svi privredni subjekti ukljuceni u trgovinu duvanskim
proizvodima, od proizvodaca do posljednjeg privrednog subjekta prije prvog maloprodajnog
mjesta, evidentiraju preuzimanje svih jedinicnih pakovanja u posjed, kao i sva kretanja u
meduvremenu i konacni prestanak njihovog posjedovanja jedinicnih pakovanja. Ta obaveza



moze da se ispuni oznacavanjem i evidentiranjem ukupnih pakovanja, kao sto su steke, kartoni ili
palete, pod uslovom daje i dalje moguce pracenje i prcnalazenje jedinicnih pakovanja.

6. Drave clanice obezbjeduju da sva fizicka i pravna lica ukljucena u lanac snabdijevanja
duvanskim proizvodima tacno i detaljno vode evidenciju o svim relevantnim transakcijama. -

7. Drzave clanice obezbjeduju da proizvodaci duvanskih-proizvoda svim privrednim subjektima
ukljucenim u prodaju duvanskih proizvoda, od proizvodaca do posljednjeg privrednog subjekta
prije prvog maloprodajnog mjesta, ukljucujuci uvoznike, skladista i prevozna preduzeca,
obezbjeduju opremu koja je potrebna za evidentiranje kupljenih, prodatih, skladistenih i
transportovanih duvanskih proizvoda ili onih kojima se rukuje na drugi nacin. Ta oprema mora
omoguciti citanje i elektronsko prenosenje podataka ustanovi za cuvanje podataka na osnovu
stava 8.

8. Drzave clanice obezbjeduju da proizvodaci i uvoznici duvanskih proizvoda zakljucuju
ugovore s nezavisnom trecom stranom, za potrebe smjestaja opreme za cuvanje svih relevantnih
podataka. Oprema za cuvanje podataka fizicki se nalazi na teritoriji Unije. Podobnost trece
strane, a narocito njenu nezavisnost i tehnicke kapacitete, kao i ugovor, odobrava Komisija.

Aktivnosti trace strane mora da prati spoljni revizor kojeg predlaze i placa proizvodac duvanskih
proizvoda, a odobrava Komisija. Spoljni revizor podnosi godisnji izvjestaj nadleznim organima i
Komisiji, u kojem se posebno ocjenjuju sve nepravilnosti u pogledu pristupa.

Drzave clanice obezbjeduju da Komisija, nadlezni organi drzava clanica i spoljni revizor imaju
potpuni pristup objektima za skladistenje podataka. U opravdanim slucajevima, Komisija ili
drzave clanice proizvodacima ili uvoznicima mogu odobriti pristup tim podacima, pod uslovom
da komercijalno osjetljive informacije i dalje budu dovoljno zasticene u skladu s relevantrjiiji
pravom Unije i domacim pravom.

9. Nijedan privredni subjekat ukljucen u trgovinu duvanskim proizvodima ne smije da mijenja ili
brise evidentirane podatke.

10. Drzave clanice obezbjeduju da se obrada licnih podataka vrsi samo u skladu s pravilima i
zastitnim mjerama iz Direktive 95/46/EZ.

11. Komisija aktima za sprovodenje:

(a)utvrduje tehnicke standarde za uspostavljanje i rad sistema za pracenje i pronalazenje kako je
predvideno u ovom clanu, ukljucujuci oznacavanje jedinstvenom identifikacionom oznakom,
evidentiranje, prenos, obradu i cuvanje podataka i pristup sacuvanim podacima;

(b)utvrduje tehnicke standarde da obezbijedi da su sistemi koji se upotrebljavaju za jedinstvene
identifikacione oznake i povezane funkcije potpuno medusobno kompatibilni sirom Unije.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

12. Komisija je u skladu s clanom 27 ovlascena za donosenje delegiranih akata radi defmisanja
kljucnih elemenata ugovora o cuvanju podataka iz stava 8 ovog clana, kao sto je trajanje,
mogucnost produzenja, potrebno strucno znanje ili povjerljivost, ukljucujuci redovno pracenje i
evaluaciju ugovora.

13. St. 1 do 10 primjenjuju se na cigarete i duvan za savijanje od 20. maja 2019. godihe, d'na
duvanske proizvode, osim cigareta i duvana za savijanje, od 20. maja 2024. godine.



Clan 16

Bezbjednosna oznaka ^ "

1. Osim jedinstvene identifikacione oznake iz clana 15, drzave clanice treba da zahtijevaju da sva
jedinicna pakovanja duvanskih proizvoda koja se stavljaju na trziste nose bezbjednosnu oznaku
zasticenu od neovlascenog rukovanja, sastavljenu od vidljivih i nevidljivih elemenata.
Bezbjednosna oznaka mora biti stampana ili pricvrscena tako da se ne mo^ ukloniti i izbrisati i
ne smije biti skrivena ili prekinuta ni na koji nacin, ukljucujuci poreskim markicama, oznakama
cijene ili drugim elementima koje propisuje zakonodavstvo.

Drzave clanice koje zahtijevaju poreske markice ili nacionalne identifikacione oznake koje se
upotrebljavaju u fiskalne svrhe, mogu dozvoliti da se upotrebljavaju kao bezbjednosna oznaka
pod uslovom da poreske markice i nacionalne identifikacione oznake ispunjavaju sve tehnicke
standarde i funkcije koje se zahtijevaju prema ovom clanu.

2. Komisija aktima za sprovodenje definise tehnicke standarde za bezbjednosnu oznaku i njenu
mogucu rotaciju i prilagodava ih u skladu s naucnim, trzisnim i tehnickim razvojem.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

3. Stav 1 primjenjuje se na cigarete i duvan za savijanje od 20. maja 2019. godine, a na duvanske
proizvode, osim cigareta i duvana za savijanje, od 20. maja 2024. godine.

POGLAVUEUl ■

Duvan za oralnu upotrebu, prekogranicna prodaja duvanskih proizvoda na daljinu i novi
duvanski proizvodi

Clan 17

Duvan za oralnu upotrebu

Drzave clanice zabranjuju stavljanje duvana za oralnu upotrebu na trziste, ne dovodeci u pitanje
clan 151 Akta o pristlipanju Austrije, Finske i Svedske.

Clan 18

Prekogranicna prodaja duvanskih proizvoda na daljinu

1. Drzave clanice mogu zabraniti prekogranicnu prodaju duvanskih proizvoda na daljinu
potrosacima. Drzave clanice saraduju da sprijece takve prodaje. Maloprodajna mjesta koja vrse
prekogranicnu prodaju duvanskih proizvoda na daljinu ne smiju tim proizvodima snabdijevati
potrosace u drzavama clanicama gdje je takva prodaja zabranjena. Drzave clanice koje ne
zabranjuju takve prodaje moraju zahtijevati od maloprodajnih mjesta koja imaju namjeru da vrse
prekogranicnu prodaju na daljinu potrosacima koji se nalaze u Uniji da se registruju kod
nadleznih organa drzave clanice u kojoj je maloprodajno mjesto osnovano i drzave clanice gdje
se nalaze stvami ili potencijalni potrosaci. Maloprodajna mjesta osnovana izvan Unije obavezna
su da se registruju kod nadleznih organa drzave clanice gdje se nalaze stvami ili potencijalni
potrosaci. Maloprodajna mjesta koja imaju namjem da vrse prekogranicnu prodaju na daljinu,
prilikom registracije, duzna su da nadleznim organima predaju najmanje sljedece podatke:



(a)ime i korporativni naziv i stalnu adresu mjesta poslovanja odakle se duvanski proizvodi
isporucuju;

(b)datum kada su potrosacima poceli nuditi prekogranicnu prodaju duvanskih proizvoda na
daljinu putem usluga informacionog drustva, kako je definisano u clanu 1 tacka 2 Direktive
98/34/EZ;

(c)adresu internet stranice ill internet stranica koriscenih u tu svrhu i sve relevantne podatke
potrebne za identifikaciju internet stranice.

2. Nadlezni organi drzava clanica obezbjeduju da potrosaci imaju pristup listi svih maloprodajnih
mjesta registrovanih kod njih. Prilikom stavljanja te liste na raspolaganje, drzave clanice treba da
obezbijede da se postuju pravila i zastitne mjere utvrdene u Direktivi 95/46/EZ. Maloprodajna
mjesta mogu da pocnu da stavljaju duvanske proizvode na trziste putem prekogranicne prodaje
na daljinu iskljucivo kada dobiju potvrdu svoje registracije kod relevantnog nadleznog organa.

3. Drzave clanice odredista duvanskih proizvoda koji se prodaju putem prekogranicne prodaje na
daljinu mogu zahtijevati da maloprodajno mjesto koje ih isporucuje odabere fizicko lice
odgovomo za provjem - prije nego sto dodu do potrosaca - da li su duvanski proizvodi
uskladeni s domacim odredbama donesenim na osnovu ove direktive u drzavi clanici odredista,
ako je takva provjera potrebna da bi se obezbijedilo i olaksalo sprovodenje. . ^ ̂

4. Maloprodajna mjesta koja ucestvuju u prekogranicnoj prodaji na daljinu moraju da raspolazu
sistemom za provjeru starosti koji u trenutku prodaje potvrduje da kupac zadovoljava zahtjeve za
minimalnu starosnu dob predvidenu prema domacem pravu drzave clanice odredista.
Maloprodajno mjesto ill fizicko lice odabrano na osnovu stava 3 dostavlja nadleznim organima
drzava clanica opis pojedinosti i nacina rada sistema za provjeru starosne dobi.

5. Malpprodajna mjesta obraduju licne podatke potrosaca iskljucivo u skladu s Direktivom
95/46/EZ i ti podaci se ne smiju otkriti proizvodacu duvanskih proizvoda ni preduzecima koja
cine dio iste grupe preduzeca, kao ni trecim stranama. Licni podaci ne smiju se upotrebljavati ni
prenositi, osim u svrhu konkretne kupovine. Ovo se primjenjuje i kada je maloprodajno mjesto
sastavni dio proizvodaca duvanskih proizvoda.

Clan 19

Obavjestavanje o novim duvanskim proizvodima

1. Drzave clanice od proizvodaca i uvoznika novih duvanskih proizvoda zahtijevaju da dostave
obavjestenje nadleznim organima drzava clanica o svim proizvodima koje namjeravaju da stave
na odnosno domace trziste. Obavjestenje se predaje u elektronskoj formi sest mjeseci prije
namjeravanog stavljanja na trziste. Njemu se prilaze detaljni opis odnosnog novog duvanskog
proizvoda, kao i uputstva za njegovu upotrebu i podaci o sastojcima i emisijama u skladii^
clanom 5. Proizvodaci i uvoznici koji podnose obavjestenje o novom duvanskom proizvodu,
nadleznim organima dostavljaju i:

(a)raspoIozive naucne studije o toksicnosti, stvaranju zavisnosti i privlacnosti novog duvanskog
proizvoda, a narocito s obzirom na njegove sastojke i emisije;

(b)raspolozive studije, kratke preglede studija i istrazivanje trzista o preferiranim izborima
razlicitih potrosackih grupa, ukljucujuci i mlade osobe i trenutne pusace;



(c)druge raspolozive i relevantne podatke, ukljucujuci analizu rizika/koristi od proizvoda,
njegove ocekivane uticaje na prestanak konzumiranja duvana, ocekivane uticaje na
zapocinjanje konzumiranja duvana i predvidenu percepciju potrosaca.

2. Drzave clanice od proizvodaca i uvoznika novih duvanskih proizvoda zahtijevaju da o svim
novim ili azuriranim informacijama o studijama, istrazivanju i drugim informacijama iz stava 1
tac. od a do c obavjestavaju svoje nadlezne organe. Drzave clanice mogu zahtijevati od
proizvodaca i uvoznika novih duvanskih proizvoda da izvrse dodatna testiranja ili dostave
dodatne podatke. Drzave clanice stavljaju sve podatke dobijene na osnovu ovog clana na
raspolaganje Komisiji.

3. Drzave clanice mogu uvesti sistem za odobravanje novih duvanskih proizvoda. Drzave clanice
mogu proizvodacima i uvoznicima obracunati proporcionalne takse za takva odobrenja.

4. Novi duvanski proizvodi stavljeni na trziste moraju da postuju zahtjeve iz ove direktive. Koje
odredbe ove direktive se primjenjuju na nove duvanske proizvode zavisi od toga da li su ti
proizvodi obuhvaceni definicijom bezdimnih duvanskih proizvoda ili definicijom duvanskih
proizvoda za pusenje.

^ *

GLAVAin

ELEKTRONSKE CIGARETEIBILJNI PROIZVODI ZA PUSENJE

Clan 20

Elektronske cigarete

1. Drzave clanice obezbjeduju da se elektronske cigarete i rezervoari za dopunjavanje stavljaju
na trziste samo ako su u skladu s ovom direktivom i drugim relevantnim zakonodavstvom Unije.

Ova direktiva ne primjenjuje se na elektronske cigarete i rezervoare za dopunjavanje koji
podlijezu zahtjevu za odobrenjem u okviru Direktive 2001/83/EZ ili drugim zahtjevima
utvrdenim u Direktivi 93/42/EEZ.

2. Proizvodaci i uvozniqi elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje podnose
obavjestenje nadleznim organima drzava clanica o svim takvim proizvodima koje namjeravaju
da stave na trziste. Obavjestenje se predaje u elektronskom obliku sest mjeseci prije
namjeravanog stavljanja na trziste. Za elektronske cigarete i rezervoare za dopunjavanje koji su
vec stavljeni na trziste na dan 20. maja 2016. godine obavjestenje se podnosi u roku od sest
mjeseci od tog datuma. Za svaku sustinsku izmjenu proizvoda podnosi se novo obavjestenje. ̂  ̂

Obavjestenje, u zavisnosti od toga da li je proizvod elektronska cigareta ili rezervoar za
dopunjavanje, sadrzi sljedece informacije:

(a)ime i kontakt podatke proizvodaca, odgovomog pravnog ili fizickog lica unutar Unije i, po
potrebi, uvoznika u Uniju;

(b)Iistu svih sastojaka sadrzanih u proizvodu i emisija koje nastaju koriscenjem proizvoda, po
robnoj marki i tipu, ukljucujuci i njihove kolicine;

(c)toksikoloske podatke u vezi sa sastojcima i emisijama tog proizvoda, ukljucujuci kada su
zagrijani, a koji se narocito odnose na njihove uticaje na zdravlje potrosaca kada se udisu i



uzimajuci u obzir, izmedu ostalog, sva dejstva stvaranja zavisnosti;

(d)infonnacije o dozi i unosu nikotina prilikom konzumiranja u uobicajenim ili opravdano
ocekivanim uslovima;

(e)opis sastavnih djelova proizvoda; ukljucujuci, po potrebi, mehanizme za otvaranje i punjenje
elektronske cigarete ili rezervoara za dopunjavanje;

(f)opis procesa proizvodnje, ukljucujuci da li obuhvata serijsku proizvodnju, i deklaraciju da
proces proizvodnje obezbjeduje uskladenost sa zahtjevima iz ovog clana;

(g)deklaraciju da proizvodac i uvoznik snose punu odgovornost za kolicinu i bezbjednost
proizvoda prilikom stavljanja na trziste i koriscenja u uobicajenim okolnostima ili uslovima
koje je moguce razumno predvidjeti.

Ako drzave clanice smatraju da su dostavljene informacije nepotpune, ovlascene su da traze
dopunu tih podataka.

Drzave clanice mogu proizvodacima i uvoznicima naplatiti proporcionalne naknade za prijem,
cuvanje, rukovanje i analizu podataka koji su im dostavljeni.

3. Drzave clanice obezbjeduju da:

(a) se tecnost koja sadrzi nikotin stavlja na trziste iskljucivo u za to namijenjenim rezervoarim za
dopunjavanje koji nemaju obim veci od 10 ml, u potrosnim elektronskim cigaretama ili u
uloscima za jednokratnu upotrebu, i da ulosci ili tankovi ne prelaze obim od 2 ml;

(b) tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi vise od 20 mg/ml nikotina;

(c) tecnost koja sadrzi nikotin ne sadrzi aditive navedene u clanu 7 stav 6;

(d) za proizvodnju tecnosti koja sadrzi nikotin koriste se samo sastojci visoke cistoce. Supstance
koje nijesu navedene medu sastojcima iz stava 2 podstav 2 tacka b ovog clana prisutne su u
tecnosti koja sadrzi nikotin samo u tragovima ako te tragove prilikom proizvodnje tehnicki
nije moguce izbjeci;

(e) osim nikotina, jedini sastojci koji se koriste u tecnosti koja sadrzi nikotin ne predstavljaju
opasnost po zdravlje ljudi u zagrijanom ili nezagrijanom obliku;

(f) elektronske cigarete oslobadaju doze nikotina u ujednacenim nivoima pod normalnim
uslovima koriscenj a;

(g) elektronske cigarete i rezervoari za dopunjavanje takvi su da djeca ne mogu da rukuju njima i
da na njima nijesu moguce neovlascene izmjene, zasticeni su od lomljenja i curenja i imaju
mehanizam koji obezbjeduje dopunjavanje bez curenja.

4. Drzave clanice obezbjeduju da:

(a) jedinicna pakovanja elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje sadrze letak s:

i. uputstvima za koriscenje i skladistenje proizvoda, ukljucujuci i obavjestenje da se upotreba
proizvoda ne preporucuje mladim osobama i nepusacima;

ii. kontraindikacijama;

iii. upozorenjima za posebne rizicne grupe;

iv. mogucim stetnim uticajima;



V. stvaranju zavisnosti i toksicnosti; i

vi.kontakt podacima za proizvodaca ili uvoznika i pravnog ili fizickog lica za kontakt u Uniji;

(b) jedinicna pakovanja i spoljna ambalaza elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje:

i.ukljucuju listu svih sastojaka iz proizvoda opadajucim redosljedom po masi i podatak o
sadrzaju nikotina u proizvodu i oslobadanju po dozi, serijski broj i preporuku da se proizvod
cuva van domasaja djece;

ii.ne dovodeci u pitanje podtacku i eve tacke, ne ukljucuju elemente niti karakteristike iz clana
13, izuzimajuci clan 13 stay 1 tac. a i c u vezi s podatkom o sadrzaju nikotina i o aromama; i

iii.nose jedno od sljedecih zdravstvenih upozorenja:

„Ovaj proizvod sadrzi nikotin koji izaziva snaznu zavisnost. Ne preporucuje se za upotrebu
nepusacima."

ili

„Ovaj proizvod sadrzi nikotin koji izaziva snaznu zavisnost.*'

Drzave clanice utvrduju koje od ovih opstih upozorCnja treba koristiti;

(c) zdravstvena upozorenja u skladu su s odredbama iz clana 12 stav 2.

5. Drzave clanice obezbjeduju da:

(a)su komercijalne poruke u uslugama informacionog drustva, u stampi i drugim stampanim
publikacijama, s ciljem neposrednog ili posrednog uticaja na promovisanje elektronskih
cigareta i rezervoara za dopunjavanje zabranjene, osim u publikacijama koje su namijenjene
iskljucivo za profesionalce ukljucene u trgovinu elektronskim cigaretama ili rezervoarima za
dopunjavanje i publikacijama stampanim i objavljenim u trecim zemljama, gdje te publikacije
nijesu prije svega namijenjene za trziste Unije;

(b)su komercijalne poruke na radiju, s ciljem neposrednog ili posrednog uticaja na promovisanje
elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje, zabranjene;

(c)je bilo koji oblik javnog ili privatnog doprinosa programima na radiju s ciljem neposrednog ili
posrednog promovisanja elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje zabranjen;

(d)je bilo koji oblik javnog ili privatnog doprinosa bilo kakvom dogadaju, aktivnosti ili
pojedincu s ciljem neposrednog ili posrednog promovisanja elektronskih cigareta i rezervoara
za dopunjavanje koji ukljucuje ili se odrzava u nekoliko drzava clanica ili na bilo koji drugi
nacin ima prekogranicni uticaj, zabranjen;

(e)su audiovizuelne komercijalne poruke na koje se primjenjuje Direktiva Evropskog parlamenta
i Savjeta 2010/13/EU£i^, zabranjene za elektronske cigarete i rezervoare za dopunjavanje.
V

6. Clan 18 ove direktive primjenjuje se na prekogranicnu prodaju na daljinu elektronskih cigareta
i rezervoara za dopunjavanje.

7. Drzave clanice od proizvodaca i uvoznika elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje
zahtijevaju da, jednom godisnje, nadlemim organima dostave:

i. sveobuhvatne podatke o obimu prodaje prema robnoj marki i vrsti proizvoda;



ii.inforaiacije o preferiranom izboru raznih potrosackih grupa, ukljucujuci mlade osobe,
nepusace i glavne grupe trenutnih korisnika;

iii.nacine prodaje proizvoda;

iv. kratke preglede svih istrazivanja trzista sprovedenih u vezi s navedenim, ukljucujuci njihov
prevod na engleski jezik.

Drzave clanice prate razvoj trzista u pogledu elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje,
ukljucujuci bilo kakve dokaze da je njihovo koriscenje korak prema zavisnosti od nikotina i
konacno i tradicionalnom konzumiranju duvana medu mladim osobama i nepusacima. - •

8. Drzave clanice obezbjeduju da informacije primljene na osnovu stava 2 budu javno dostupne
na internet stranici. Drzave clanice prilikom stavljanja tih podataka na raspolaganje javnosti
propisno vode racuna o potrebi zastite trgovacke tajne.

Drzave clanice, na zahtjev, stavljaju sve informacije primljene na osnovu ovog clana na
raspolaganje Komisiji i drugim drzavama clanicama. Drzave clanice i Komisija obezbjeduju da
se s trgovackim tajnama i drugim povjerljivim podacima postupa na povjerljiv nacin.

9. Drzave clanice zahtijevaju od proizvodaca, uvoznika i distributera elektronskih cigareta i
rezervoara za dopunjavanje da uspostave i odrzavaju sistem za prikupljanje informacija o svim
stetnim uticajima tih proizvoda na zdravlje ljudi na koje se sumnja.

Ako bilo koji od ovih privrednih subjekata smatra ili ima razloga da vjeruje da elektronske
cigarete ili rezervoari za dopunjavanje, koji su u njihovom posjedu i namijenjeni za stavljanje na
trziste ili su stavljeni na trziste, nijesu sigumi ili nijesu dobrog kvaliteta ili na neki drugi nacin
nijesu u skladu s ovom direktivom, taj privredni subjekat mora odmah da preduzme potrebne
korektivne mjere da se taj proizvod uskladi s ovom direktivom, da se povuce ili opozove, prema
potrebi. U takvim slucajevima se od privrednog subjekta trazi i da odmah obavijesti organe
nadlezne za nadzor trzista drzava clanica u kojima je proizvod dostupan ili se namjerava da se
ucini dostupnim, i da dostavi pojedinosti, narocito o riziku po zdravlje i bezbjednost ljudi i o,
preduzetim korektivnim mjerama i njihovim rezultatima. . ^ .

Drzave clanice mogu da zatraze i dodatne informacije od privrednih subjekata, na primjer o
bezbjednosti i aspektima kvaliteta ili o bilo kakvim stetnim uticajima elektronskih cigareta i
rezervoara za dopunjavanje.

10. Komisija podnosi izvjestaj Evropskom parlamentu i Savjetu o mogucim rizicima po javno
zdravlje povezanim s upotrebom elektronskih cigareta koje se mogu dopunjavati do 20. maja
2016. godine, a nakon togapo potrebi.

11. U slucaju elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje koji su uskladeni sa zahtjevima
iz ovog clana, ako nadlezni organ utvrdi ili ima opravdane razloge da vjeruje da bi odredene
elektronske cigarete ili rezervoari za dopunjavanje ili vrsta elektronske cigarete ili rezervoara za
dopunjavanje mogli da predstavljaju ozbiljan rizik po zdravlje ljudi, taj organ moze da preduzme
odgovarajuce privremene mjere. On odmah obavjestava Komisiju i nadlezne organe dmgih
drzava clanica o preduzetim mjerama i saopstava sve pratece podatke. Komisija nakon sto primi
te podatke utvrduje sto je prije moguce da li je privremena mjera opravdana. Komisija
obavjestava odnosne drzave clanice o svom zakljucku da omoguci drzavi clanici da preduzme
odgovarajuce naknadne mjere.
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Ako je u primjeni ovog stava podstav 1, stavljanje na txziste odredenih elektronskih cigareta ili
rezervoara za dopunjavanje ili vrste elektronske cigarete ili rezervoara za dopunjavanje
zabranjeno na osnovu opravdanih razloga u barem tri drzave clanice, Komisija je ovlascena da
donese delegirane akte u skladu s clanom 27 kako bi tu zabranu prosirila na sve drzave clanice
ako je takvo prosirenje opravdano i proporcionalno.

12. Komisija je u. skladu s clanom 27 ovlascena za donosenje delegiranih akata radi
prilagodavanja teksta zdravstvenog upozorenja iz stava 4 tacka b ovog clana. Kod prilagodavanja
teksta zdravstvenog upozorenja Komisija obezbjeduje da taj tekst bude zasnovan na cinjenicama.

13. Komisija aktom za sprovodenje utvrduje zajednicki format za obavjestenje predvideno u
stavu 2 i tehnicke standarde za mehanizam za dopunjavanje predvidene u stavu 3 tacka g.

Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz clana 25 stav 2.

Clan 21

Biljni proizvodi za pusenje

1. Svako jedinicno pakovanje i sva spoljna ambalaza biljnih proizvoda za pusenje moraju
sadrzati sljedece zdravstveno upozorenje:

„Pusenje ovog proizvoda steti vasem zdravlju."

2. Zdravstveno upozorenje stampa se na prednjoj i zadnjoj strani jedinicnog pakovanja i sve
spoljne ambala^.

3. Zdravstveno upozorenje mora biti uskladeno sa zahtjevima navedenim u clanu 9 stav 4. Ono
mora da pokriva 30% povrsine odgovarajuce strane jedinicnog pakovanja i sve spoljne ambalaze.
Taj se odnos povecava na 32 % u drzavama clanicama s dva sluzbena jezika i na 35 % u
drzavama clanicama s vise od dva sluzbena jezika.

4. Jedinicna pakovanja i sva spoljna ambalaza biljnih proizvoda za pusenje ne smiju da sadrze ni
jedan od elemenata ili karakteristika utvrdenih u clanu 13 stav 1 tac. a, b i d i ne smiju da navode
da proizvod ne sadrzi aditive ili arome.

Clan 22

Izvjestavanje o sastojcima biljnih proizvoda za pusenje

1. Drzave clanice zahtijevaju od proizvodaca i uvoznika biljnih proizvoda za pusenje da svojim
nadleznim organima dostave listu svih sastojaka i njihovih kolicina po robnoj marki i tipu, koji
se koriste u proizvodnji takvih proizvoda. Proizvodaci ili uvoznici obavjestavaju i nadlezne
organe odnosne drzave clanice ako je sastav proizvoda izmijenjen na nacin koji utice na podatke
podnesene na osnovu ovog clana. Podaci koji se zahtijevaju ovim clanom, dostavljaju se prije
stavljanja na trziste novog ili izmijenjenog biljnog proizvoda za pusenje.

2. Drzave clanice obezbjeduju da podaci dostavljeni u skladu sa stavom 1 budu javno dostupni
na internet stranici. Drzave clanice prilikom stavljanja tih podataka na raspolaganje javnosti vode
racuna o potrebi zastite trgovacke tajne. Privredni subjekti navode tacno za koje podatke
smatraju da predstavljaju trgovacku tajnu.



GLAVAIV

ZAVRSNE ODREDBE

Clan 23

Saradnja i sprovodenje

1. Drzave clanice obezbjeduju da proizvodaci i uvoznici duvanskih i srodnih proizvoda dostave
Komisiji i nadleznim organima drzava clanica potpune i tacne podatke trazene u skladu s ovom
direktivom i u skladu s rokovima utvrdenim u Direktivi. Ako je proizvodac osnovan u Uniji,
obaveza dostavljanja trazenih podataka primamo je duznost proizvodaca. Ako je proizvodac
osnovan izvan Unije, a uvoznik unutar Unije, obaveza dostavljanja trazenih podataka primamo je
duaiost uvoznika. Ako su i proizvodac i uvoznik osnovani izvan Unije, dostavljanje trazenih
podataka zajednicka je obaveza proizvodaca i uvoznika.

2. Drzave clanice obezbjeduju da se duvanski i srodni proizvodi koji nijesu uskladeni s uslovima
iz ove direktive, ukljucujuci u njoj predvidene akte za sprovodenje i delegirane akte, ne stavljaju
na trziste. Drzave clanice obezbjeduju da se duvanski ili srodni proizvodi ne stavljaju na trziste
ako nijesu ispunjene obaveze izvjestavanja utvrdene u ovoj direktivi.

3. Drzave clanice utvrduju pravila i kazne koje se primjenjuju u slucaju krsenja domacih
odredaba donesenih na osnovu ove direktive i preduzimaju sve mjere koje su potrebne radi
obezbjedenja izvrsavanja tih kazni. Te kazne moraju biti djelotvome, proporcionalne i
odvracajuce. Svaka fmansijska administrativna kazna koja se moze nametnuti kao posljedica
namjemog prekrsaja moze biti takva da ponistava ekonomske prednosti ostvarene tim
prekrsajem.

•  ̂ *

4. Nadlezni organi drzava clanica saraduju izmedu sebe i s Komisijom kako bi se obezbijedila
pravilna primjena i uredno sprovodenje ove direktive i medusobno razmjenjuju sve potrebne
podatke s ciljem primjene ove direktive na jedinstven nacin.

Clan 24

Slobodno kretanje

1. Drzave clanice ne mogu, iz razloga koji se ticu aspekata koje ureduje ova direktiva, u skladu
sa St. 2 i 3 ovog clana, da zabrane ili ogranice plasiranje na trziste duvanskih ili srodnih
proizvoda koji su uskladeni s ovom direktivom.

2. Ova direktiva ne utice na pravo neke drzave clanice da zadrzi ili uvede dodatne zahtjeve
primjenljive na sve proizvode stavljene na njeno trziste, u vezi sa standardizacijom pakovanja
duvanskih proizvoda, ako je to opravdano na osnovu javnog zdravlja, uzimajuci u obzir visok
stepen zastite zdravlja ljudi postignut ovom direktivom. Takve mjere moraju da budu srazmjeme
i ne smiju biti sredstvo proizvoljne diskriminacije ili prikrivenog ogranicavanja trgovine medu
drzavama clanicama. Te mjere saopstavaju se Komisiji, zajedno s razlozima za njihovo
zadrzavanje ili uvodenje.

3. Drzava clanica moze zabraniti i odredenu kategoriju duvanskog ili srodnog proizvoda na
osnovu odredene situacije u toj drzavi clanici i pod uslovom da su odredbe opravdane potrebom
da se zastiti javno zdravlje, uzimajuci u obzir visok nivo zastite zdravlja ljudi koji se postize
ovom direktivom. Takve domace odredbe saopstavaju se Komisiji, zajedno s razlozima za



njihovo uvodenje. Komisija, u roku od sest mjeseci od prijema saopstenja predvidenog u ovom
stavu, odobrava ili odbija domace odredbe nakon sto je provjerila, uzimajuci u obzir visok nivo
zastite zdravlja ljudi koji se postize ovom direktivom, da li odredbe jesu ili nijesu opravdSme,
potrebne i srazmjeme svom cilju i da li predstavljaju ili ne predstavljaju sredstvo proizvoljne
diskriminacije ili prikrivenog ogranicavanja trgovine izmedu drzava clanica. Ako Komisija u
roku od sest mjeseci ne donese odluku, smatra se da su domace odredbe odobrene.

Clan 25

Procedura odbora

1. Komisiji pomaze odbor. Navedeni odbor je odbor u smislu Regulative (EU) br. 182/2011.

2. Kada se vrsi pozivanje na ovaj stav, primjenjuje se clan 5 Regulative (EU) br. 182/2011.

3. Ako se misljenje odbora mora dobiti na osnovu pisanog postupka, navedeni postupak
zakljucuje se bez rezultata kada to u roku za davanje misljenja odluci predsjednik odbora ili to
zahtijeva vecina clanova odbora.

4. Ako odbor ne da nikakvo misljenje, Komisija ne donosi nacrt akta za sprovodenje i
primjenjuje se clan 5 stav 4 podstav 3 Regulative (EU) br. 182/2011.

Clan 26

Nadlezni organi ^ ̂

Drzave clanice imenuju nadlezne organe odgovome za primjenu i izvrsavanje obaveza
predvidenih ovom direktivom u roku od tri mjeseca od 20. maja 2016. godine. Drzave clanice
bez odlaganja obavjestavaju Komisiju o imenovanim organima. Komisija objavljuje tu
informaciju u Sluzbenom listu Evropske unije.

Clan 27

Vrsenje povjeravanja

1. Ovlascenje za donosenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji u skladu s uslovima
utvrdenim u ovom clanu.

2. Ovlascenje za donosenje delegiranih akata iz clana 3 st. 2 i 4, clana 4 st. 3 i 5, clana 7 st. 5,11
i 12, clana 9 stav 5, clana 10 stav 3, clana 11 stav 6, clana 12 stav 3, clana 15 stav 12, clana 20 st.
11 i 12 dodjeljuje se Komisiji na period od pet godina pocevsi od 19. maja 2014. godina.
Komisija sastavlja izvjestaj o prenosu ovlascenja najkasnije devet mjeseci prije kraja perioda od
pet godina. Prenosenje ovlascenja automatski se produzava za period jednakog trajanja, osim ako
se Evropski parlament ili Savjet ne izjasne protiv produzenja najkasnije tri mjeseca prije kraja
svakog perioda.

3. Evropski parlament ili Savjet u svakom trenutku mogu opozvati prenosenje ovlascenja iz clana
3 St. 2 i 4, clana 4 st. 3 i 5, clana 7 st. 5, 11 i 12, clana 9 stav 5, clana 10 stav 3, clana 11" stav 6,
clana 12 stav 3, clana 15 stav 12, clana 20 St. 11 i 12. Odlukom o ukidanju prekida se prenos
ovlascenja koje je u njoj navedeno. Ukidanje stupa na snagu sljedeceg dana od dana
objavljivanja odluke u Sluzbenom listu Evropske unije ili na kasniji dan naveden u odluci. Ono
ne utice na punovaznost delegiranih akata koji su vec na sneizi.



4. Cim donese delegirani akt, Komisija o tome istovremeno obavjestava Evropski parlament i
Savjet.

5. Delegirani akt na osnovu clana 3 st. 2 i 4, clana 4 st. 3 i 5, clana 7 st. 5, Hi 12, clana 9 stav 5,
clana 10 stav 3, clana 11 stav 6, clana 12 stav 3, clana 15 stav 12, clana 20 st. 11 1 12 stupa na
snagu same ako Evropski parlamerit ili Savjet u roku od dva mjeseca od dostavljanja
obavjestenja o tom aktu Evropskom parlamentu i Savjetu na njega ne uloze nikakav prigovor ili
ako su prije isteka tog roka i Evropski parlament i Savjet obavijestili Komisiju da nece uloziti
prigovore. Taj rok se produzava za dva mjeseca na inicijativu Evropskog parlamenta ili Savjeta.

Clan 28

Izvjestaj

1. Najkasnije pet godina od 20. maja 2016. godine, a nakon toga po potrebi, Komisija podnosi
izvjestaj o primjeni ove direktive Evropskom parlamentu, Savjetu, Evropskom ekonomsko-
socijalnom komitetu i Komitetu regiona.

U izradi izvjestaja Komisiji pomazu naucni i tehnicki strucnjaci kako bi imala na raspolaganju
sve potrebne podatke.

2. Komisija u izvjestaju narocito navodi elemente Direktive koje treba preispitati ili prilagoditi sa
stanovista naucnog i tehnickog napretka, ukljucujuci i razvoj medunarodno dogovorenih pravila^i
standarda za duvanske i srodne proizvode. Komisija posebnu paznju posvecuje:

(a)iskustvu stecenom u pogledu dizajna povrsina pakovanja, koji ova direktiva ne ureduje,
imajuci u vidu nacionalni, medunarodni, pravni, ekonomski i naucni razvoj;

(b)kretanjima na trzistu u vezi s novim duvanskim proizvodima, uzimajuci u obzir, izmedu
ostalog, primljena obavjestenja iz clana 19;

(c) kretanjima na trzistu koja predstavljaju znacajnu promjenu okolnosti;

(d)izvodljivosti, prednostima i mogucem uticaju evropskog sistema za regulaciju sastojaka
koriscenih u duvanskim proizvodima, ukljucujuci uspostavljanje, na nivou Unije, liste
sastojaka koji mogu da se upotrebljavaju, budu prisutni ili da se dodaju duvanskim
proizvodima, uzimajuci u obzir, izmedu ostalog, informacije prikupljene u skladu s cl. 5 i 6;

(e)kretanjima na trzistu u pogledu cigareta precnika manjeg od 7,5 mm i percepciji potrosaca o
njihovoj stetnosti kao i obmanjujucem karakteru takvih cigareta;

(f)izvodljivosti, prednostima i mogucem uticaju baze podataka Unije koja sadrzi podatke o
sastojcima i emisijama iz duvanskih proizvoda koji su prikupljeni u skladu s cl. 5 16;

(g)kretanjima na trzistu u pogledu elektronskih cigareta i rezervoara za dopunjavanje uzimajuci u
obzir, izmedu ostalog, informacije prikupljene u skladu s clanom 20, ukljucujuci o
zapocinjanju konzumiranja takvih proizvoda od strane mladih osoba i nepusaca i uticaju
takvih proizvoda na pokusaje prestanka pusenja kao i mjere koje su drzave clanice preduzele
u vezi s aromama;

(h)trzisnom razvoju i preferencijama potrosaca u vezi s duvanom za vodenu lulu, s narocitim
naglaskom na njihove arome.



Drzave clanice pomazu Komisiji i dostavljaju joj sve raspolozive informacije za sprovodenje
procjene i izradu izvjestaja.

3. Uz izvjestaj se naknadno prilazu predlozi izmjena i dopuna ove direktive, koje Komisija
smatra potrebnim za njeno prilagodavanje razvoju u oblasti duvanskih i srodnih proizvoda, u
onolikoj mjeri u kojoj je to potrebno za neometano funkcionisanje unutrasnjeg trzista, i da se
uzmu u obzir sva nova kretanja zasnovana na naucnim cinjenicama i promjene u vezi s
medunarodno dogovorenim standardima za duvanske i srodne proizvode.

Clan 29

Prenosenje

1. Drzave clanice duzne su da donesu zakone i druge propise potrebne za uskladivanje s ovom
direktivom do 20. niaja 2016. godine. One tekst tih odredaba odmah dostavljaju Komisiji.

Drzave clanice primjenjuju.te mjere od 20. maja 2016. godine, ne dovodeci u pitanje clan 7 stav
14, clan 10 stav 1 tacka e, clan 15 stav 13 i clan 16 stav 3.

2. Kada drzave clanice donesu ove propise, ti propisi ce sadrzati pozivanje na ovu direktiyu iH se
pozivanje na ovu direktivu navodi prilikom njihovog sluzbenog objavljivanja. One sadrze i
izjavu da se pozivanja na Direktivu u postojecim zakonima i drugim propisima koja prestaju da
vaze ovom direktivom tumace kao pozivanja na ovu direktivu. Drzave clanice utvrduju kako ce
se takva pozivanja navoditi i kako ce se ta izjava formulisati.

3. Drzave clanice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba domaceg prava koje donesu u
oblasti na koju se odnosi ova direktiva.

Clan 30

Prelazne odredbe

Drzave clanice mogu dozvoliti stavljanje na trziste sljedecih proizvoda, koji nijesu uskladeni s
ovom direktivom, do 20. maja 2017. godine:

(a)duvanski proizvodi proizvedeni ili pusteni u Slobodan promet i oznaceni u skladu s
Direktivom 2001/37/EZ prije 20. maja 2016. godine;

(b)elektronske cigarete ili rezervoari za dopunjavanje proizvedeni ili pusteni u Slobodan promet
prije 20. novembra 2016. godine;

(c)biljni proizvodi za pusenje proizvedeni ili pusteni u Slobodan promet prije 20. maja 2016.
godine.

Clan 31

Prestanak vazenja

Direktiva 2001/37/EZ prestaje da vazi od 20. maja 2016. godine, ne dovodeci u pitanje obaveze
drzava clanica koje se ticu vremenskih ogranicenja za prenosenje te direktive u domace pravo.

Pozivanja na Direktivu koja prestaje da vazi tumace se kao pozivanja na ovu direktivu i tumace
se u skladu s uporednom tabelom koja se nalazi u Aneksu III uz ovu direktivu.



Clan 32

Stupanje na snagu

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objavljivanja u Sluzbenom listu Evropske
unije.

Clan 33

Adresati

Ova direktiva upucena je svim drzavama clanicama.

Sacinjeno u Briselu 3. aprila 2014. godine.

Za Evropski parlament

Predsjednik ' *"

M. SULC (M. SCHULZ)

Za Savjet

Predsjednik

D. KURKULAS (D. KOURKOULAS)

(OSl. listC327.12.ll.2Q13.str.65.

(') SI. list C 280.27.9.2013. str. 57.

Q Slav Evropskog parlamenta od 26. februara 2014. godine (jos nije objavljen u Sluzbenom listu) i odluka Savjeta od 14.
marta 2014. godine.

Q Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2001/37/EZ od 5. juna 2001.godine o uskladivanju zakona i drugih propisa
drzava Clanica o proizvodnji, predstavljanju i prodaji duvanskih proizvoda (SI. list L194. 18.7.2001. str. 26^

{fi Preporuka Savjeta 2003/54/EZ od 2. decembra 2002. godine o prevenciji pusenja i o inicijativama za poboljsanje
kontrole duvana fSl. list L 22.25.1.2003. str. 311.

(fi Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2005/29/EZ od II. maja 2005. godine o nepoStenoj poslovnoj praksi
poslovnog subjekta u odnosu prema potroSaCu na unutrasnjem trziStu i o izmjenama i dopunama Direktive Savjeta
84/450/EEZ, direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 97/7/EZ, 98/27/EZ i 2002/65/EZ, kao i Regulative Evropskog
parlamentai Savjeta (EZ) br.2006/2004 (Direktivao nepostenoj poslovnoj praksi) (SI. listL 149. 11.6.2005. str. 22).

Direktiva Savjeta 89/622/EEZ od 13. novembra 1989. godine o uskladivanju zakona i drugih propisa drzava'clantCa'd
oznaCavanju duvanskih proizvoda i zabrani stavljanja na trziste odredenih vrsta duvana za oralnu upotrebu (SI. list L 359.
8.12.1989. str. P.

Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2001/83/EZod 6. novembra 2001. godine o zakoniku 2^jednice o Ijekovima
za primjenu kod ljudi (SI. IistL311.28.11.2001. str. 671.

ill Direktiva Savjeta 93/42/EEZod 14. juna 1993. godine o medicinskim proizvodima (SI. listL169. 12.7.1993. str. 1).

Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 98/34/EZ od 22. juna 1998. godine o utvrdivanju postupka obezbjedivanja
informacijau oblasti tehniCkih standarda i propisa (SI. listL204.21.7.1998. str. 37).

Regulativa Evropskog parlamenta i Savjeta (EU) br. 182/2011 od 16. februara 2011. godine o utvrdivanju pravila i
opstih naCela u vezi s mehanizmima za nadzor drzava Clanica nad izvr§avanjem ovlascenja za sprovodenje Komisije (SI.
list L 55.28.2.2011. str. 131.

(") Direkliva Evropskog parlamenta i Savjeta 95/46/EZ od 24. oktobra 1995. godine o zastiti pojedlnaca u vezi s obradom
liCnihpodatakai oslobodnomprotoku takvih podataka(SI. listL281.23.11.1995. str. 30.



(")S1. listC369. 17.12.201 l.str. 14.

Direktiva Savjeta 2011/64/EU od 21. juna 2011. godine o strukturi i stopama akcize koje se primjenjuju na preradeni
duvan (Si. list L 176. 5.7.2011. str. 24^.

('0 Direktiva Savjeta 2007/74/EZ od 20. decembra 2007. godine o oslobodenju od poreza na dodatu vrijednost i akciza na
uvozrobezalicakojaputuju iztrecihzemalja(SI. listL346.29.12.2007. str. 6).

Regulativa Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br. 1907/2006 od 18. decembra 2006. godine o registraciji, evaluaciji,
odobravanju i ograniCavanju hemikalija (REACH) i osnivanju Evropske agencije za hemikalije i o izmjenama i dopunama
Direktive 1999/45/EZ i prestanku vazenja Regulative Savjeta (EEZ) br. 793/93 i Regulative Komisije (EZ) br. 1488/94
kao i Direktive Savjeta 76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 2000/21/EZ (SI. list L 396.
30.12.2006. str. 11.

ill) Regulativa Evropskog parlamenta i Savjeta (E^ br. 1272/2008 od 16. decembra 2008. godine o razvrstavanju,
oznaCavanju i pakovanju supstanci i smjesa, o izmjenama i dopunama i prestanku vazenja Direktive 67/548/EEZ i
Direktive 1999/45/EZ i o izmjenama i dopunama Regulative (EZ) br. 1907/2006 (SI. list L 353.31.12.2008. str. H.

(If) Preporuka Komisije 2003/361/EZ od 6. maja 2003. o definiciji mikro, malih i srednjih preduzeda (SI. list L 124.
20.5.2003. str. 361. * •

ill) Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2010/13/EU od 10. marta 2010. godine o koordinaciji odredenih odredaba
utvrdenih zakonima i drugim propisima u drzavama Clanicama o pruzanju audiovizuelnih medijskih usluga (Direktiva o
audiovizuelnim medijskim uslugama) (SI. listL95. 15.4.2010. str. 1).

ANEKSI

LISTA TEKSTUALNIH UPOZORENJA

(iz clana 10 1 clana 11 stav 1)

1. Pusenje uzrokuje 9 od 10 slucajeva raka pluca

2. Pusenje uzrokuje rak usta i grla

3. Pusenje je stetno za vasa pluca

4. Pusenje uzrokuje srcane udare

5. Pusenje uzrokuje mozdane udare i invaliditet

6. Pusenje zacepljava vase arterije

7. Pusenje povecava rizik od sljepila

8. Pusenje ostecuje vase zube i desni

9. Pusenje moze da ubije vase nerodeno dijete

10. Vas dim steti vasoj djeci, porodici i prijateljima

11. Djeca pusaca imaju vece izglede da ce i sama poceti da puse

12. Prestanite da pusite - ostanite zivi radi onih koji su vam bliski

13. Pusenje smanjuje plodnost

14. Pusenje povecava rizik od impotencije



ANEKSn

GALERUASLIKA

(IZ CLANA10 STAY 1)

(Uspostavlja je Komisija u skladu s clanom 10 stav 3 tacka b)

ANEKS III

UPOREDNA TABELA

J
Direktiva2001/37/EZ Ova direktiva

f'
Clanl Clanl

1
Clan 2 Clan 2

Clan 3 stav 1 Clan 3 stav 1

1 Clan 3 St. 2 i 3
—

t
Clan 4 stav 1 Clan 4 stav 1

1
Clan 4 stav 2 Clan 4 stav 2

Clan 4 St. 3 do 5
—

Clan 5 stav 1
—

Clan 5 stav 2 taCka a Clan 9 stav 1

i
1 Clan 5 stav 2 taCka b Clan 10 stav 1 taCka a i clan 10 stav

2,

51an 11 stav 11

Clan 5 stav 3 Clan 10 stav 1 " "

Clan 5 stav 4 Clan 12

1

1

Clan 5 stav 5 podstav 1 Clan 9 stav 3 podstav 5,

Clan 11 tac. 213,
clan 12 stav 2 taCka b

Clan 5 stav 5 podstav 2 Clan 11 stav 4

Clan 5 stav 6 tadka a Clan 9 stav 4 taCka a

Clan 5 stav 6 taCka b
—

i
Clan 5 stav 6 taCka c Clan 9 stav 4 taCka b

Clan 5 stav 6 taCka d Clan 8 stav 6 i 51an 11 stav 5
podstav 2

Clan 5 stav 6 taCka e Clan 8 stav 1



Clan 5 stav 7 Clan 8 St. 3 i 4
1  ̂ .

Clan 5 stav 8
—

Clan 5 stav 9 podstav 1 Clan 15 St. 1 i 2

1  1 Clan 5 stav 9 podstav 2 Clan 15 Stav 11

Clan 6 stav 1 podstav 1 Clan 5 stav 1 podstav 1

j
V

Clan 6 stav 1 podstav 2 Clan 5 St. 2 i 3

Clan 6 stav 1 podstav 3
—

1
6lan 6 stav 2 Clan 5 stav 4

w-.'

Clan 6 St. 3 i 4
—

.
Clan 7 Clan 13 stav 1 tacka b

1  f

Clan 8 Clan 17

;  t Clan 9 stav I Clan 4 Stav 3
1

Clan 9 stav 2
V

Clan 10 stav 2 i stav 3 tacka a

)
Clan 9 stav 3 Clan 16 stav 2

i
^ ' Clan 10 stav 1 Clan 25 stav 1

\  1
Clan 10 St. 2 i 3 Clan 25 stav 2

1  ,
1 Clan 11 podst. 1 i 2 Clan 28 stav 1 podst. 1 i 2

!
Clan 11 podstav 3 Clan 28 stav 2 podstav 1

I
1 Clan 11 podstav 4 Clan 28 stav 3

Clan 12

Clan 13 stav 1 Clan 24 stav 1

--

Clan 13 stav 2 Clan 24 stav 2
1  • Clan 13 stav 3

Clan 14 stav 1 podstav 1
V

Clan 29 stav 1 podstav 1

iJ Clan 14 stav 1 podstav 2 Clan 29 stav 2

Clan 14 St. 2 i 3 Clan 30 tacka a
j  i
U

Clan 14 Stav 4 Clan 29 stav 3

Clan 15 Clan 31
1  .
(

1  ̂
Clan 16 Clan 32

Clan 17 Clan 33

L' Aneks I (Lista dodatnih zdravstvenih upozorenja) Aneks I (Lista tekstualnih
upozorenja)

1  :



Aneks II (Rokovi za prenosenje i primjenu direktiva koje prestaju da
vaze)

—

Aneks UI (Uporedna tabela) Aneks III (Uporedna tabela)

!  t
'  I

L.

\  ̂



DELEGIRANA DIREKTIVA KOMlSlJE 2014/109/EU

od 10. septembra 2014. godine o izmjeni Priloga 11. Direktivi 2014/40/EU Evropskog
parlamenta i Savjeta uspostavljanjem zbirke slikovnih upozorenja za upotrebu na duvanskim
proizvodima

(Tekst znacajan za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA,
uzimajuci u obzir Ugovor o funkcioniranju Evropske unije,
uzimajuci u obzir Direktlvu 2014/40/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. aprila 2014. o
uskladivanju zakona 1 drugih propisa drzava clanica o proizvodnji, predstavljanju i prodaji
duvanskih 1 srodnih prolzvoda te o stavljanju izvan snage Direktive 2001/37/EZ ( 1 ), a
posebno njen clan 10. stav 3. tacku (b),
buduci da:

(1) clanom 10. Direktive 2014/40/EU propisuje se da svako pojedinacno pakoovanje i svako
vanjsko pakovanje duvanskih proizvoda za pusenje na sebi mora imati kombinovana
zdravstvena upozorenja, osim ako su izuzeti u skladu sa clanom 11. Kombinovana
zdravstvena upozorenja moraju sadrzavati, medu ostallm, jedno tekstuaino upozorenje iz
Priloga I. i odgovarajucu fotografiju u boji iz zbirke fotografija u Prilogu II. toj Direktivi. . ^ .
(2) Isto tako, Direktivom 2014/40/EU Komisiji se dodjeljuju oviascenja za donosenje
delegiranih akata kako bi se u Prilogu II. uspostavila i prilagodila zbirka fotografija, uzimajuci
u obzir naucnl razvoj I trzisna kretanja.
(3) Stoga Prilog II. Direktivi 2014/40/EU treba izmijeniti na odgovarajuci nacin,
DONIJELA JE OVU DIREKTIVU:

Clan 1

Prilog II. Direktivi 2014/40/EU zamjenjuje se u skladu sa Prilogom ovoj Direktivi.

Clan 2
1. Drzave clanice donose zakone i druge propise potrebne za uskladivanje sa

ovom Direktivom najkasnije do 20. maja 2016. One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih
odredaba.

One te odredbe primjenjuju od 20. maja 2016.

2. Drzave clanice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba naclonalnog prava koje
donesu u podrucju na koje se odnosi ova Direktiva.

Clan 3

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Sluzbenom listu
Evropske unije.

Clan 4

Ova je Direktiva upucena drzavama clanicama.
Sastavljeno u Bruxellesu 10. septembra 2014.

Za Komisiju
Predsjednik

Jose Manuel BARROSO

PRILOG

„PRILOG II.
Zbirka fotografija (kombinovanih zdravstvenih upozorenja) (iz clana 10. stava 1.)
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Odiuka (EU) 2015/1842

Clan 1

Predmet I podrucje prlmjene

Ovom se Odiukom utvrduju praviia o polozaju, dizajnu i obliku kombinovanlh zdravstvej^lh
upozorenja za duvanske proizvode za pusenje.

Clan 2

Polozaj i oblik kombinovanog zdravstvenog upozorenja

1. Ako je visina kombinovanog zdravstvenog upozorenja veca od 70 % njegove sirine,
proizvodad su duzni prikazati komblnovana zdravstvena upozorenja u okomltom formatu
kako je prikazano u odjeljku 1. Prlloga. Ako je visina kombinovanog zdravstvenog upozorenja
veca od 20 % all manja od 65 % njegove drine, proizvodad su duzni prikazati kombinovana
zdravstvena upozorenja u usporednom formatu kako je prikazano u odjeljku 2. Priloga. Ako
je visina kombinovanog zdravstvenog upozorenja veca od ili jednaka 65 % all manja od ill
jednaka 70 % njegove drine, proizvodad mogu odabrati hoce li upotrijebiti okomiti ili
usporedni format, pod uvjetom da svi elementi kombinovanog zdravstvenog upozorenja
ostanu potpuno vidljivi i neiskrivljeni,
2. Ako je upotrijebljen vertikaini format, fotografija je na vrhu kombinovanog zdravstvenog
upozorenja, s tekstualnim upozorenjem i informacijama o prestanku pusenja stampanim
ispod njega, kako je prikazano u odjeljku 1. Priloga. Fotografija zauzima 50 %, tekstuaino
upozorenje 38 %, a informacije o prestanku pusenja 12 % povrdne kombinovamDg
zdravstvenog upozorenja unutar vanjske erne granice. Ako je upotrijebljen uporedni format,
fotografija je na lijevoj polovini kombinovanog zdravstvenog upozorenja, s tekstualnim
upozorenjem u gornjem desnom uglu i informacijama o prestanku pusenja u donjem
desnom uglu upozorenja, kako je prikazano u odjeljku 2. Priloga. Fotografija zauzima 50 %,
tekstuaino upozorenje 40 %, a informacije o prestanku pusenja 10 % povrdne kombinovanog
zdravstvenog upozorenja unutar vanjske erne granice.
3. Ako je zbog oblika jedinicnog pakovanja ili vanjskog pakovanja visina kombinovanog
zdravstvenog upozorenja manja od ili jednaka 20 % njegove drine, kombovano zdravstveno
upozorenje prikazuje se u usporednom posebno drokom formatu kako je prikazano u

odjeljku 3. Priloga. Fotografija zauzima 35 %, tekstuaino upozorenje 50 %, a informacije o
prestanku pusenja 15 % povrdne kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske
erne granice.

Clan 3

Dizajn kombinovanog zdravstvenog upozorenja

1. Kombinovano zdravstveno upozorenje stampa se u cetiri boje CMYK. Svi elementi u crnoj
boji su CO, MO, YO i KlOO, a oni u topio zutoj boji su CO, MIO, YlOO i KO. KombinovaTiO

zdravstveno upozorenje prikazuje se u najmanjoj rezoluciji od 300 dpi kada je otisnuto u
stvarnoj velicini.

2. Tekstuaino upozorenje stampa se u bijeloj boji na crnoj pozadini. Ako su duvanski

proizvodi za pusenje namijenjeni stavljanju na trziste u drzavama clanicama s vise od jednog



sluzbenog jezika, tekstuaino upozorenje na prvom sluzbenom jeziku stampa se u bijeloj boji,
tekstuaino upozorenje na drugom sluzbenom jeziku u topio zutoj boji, a tekstuaino
upozorenje na trecem sluzbenom jeziku, ako je primjenjivo, u bijeloj boji. Informacije o

prestanku pusenja stampaju se u crnoj boji na topIo zutoj pozadlnl, kao sto je prlkazano u
Prilogu.

3. Ako je upotrljebljen uporednl format, vertlkalnl format s obrnutim rasporedom III
uporedni posebno siroki format, u okvlru povrslne za prikaz informacija o prestanku pusenja
stampa se cm! rub sirlne 1 mm smjesten Izmedu informacija o prestanku pusenja 1

fotografije.
4. U vezi s fotografljom proizvodaci Hi uvoznici duznl su oslgurati sljedece:

(a) prikazana je bez primjene posebnih efekata, prilagodavanja boja, retusiranja ili
prosirlvanja pozadlne;

(b) nije odrezana preblizu III predaleko od sredisnje tacke slike; I
(c) proporcionalnlh je dimenzija bez sirenja ill sazlmanja fotografije.
5. Proizvodaci su duzni oslgurati sljedece:
(a) tekstuaino upozorenje i Informacije o prestanku pusenja poravnani su lijevo i centrlrani
vodoravno;

(b) tekstuaino upozorenje i informacije o prestanku pusenja otisnuti su u fontu Neue Frutiger
Condensed Bold;

(c) tekstuaino upozorenje otisnuto je jednakom vellcinom slova;
(d) veliclna slova tekstualnog upozorenja I Informacija o prestanku pusenja najveca je

moguca kako bl se oslgurala najveca moguca vidljlvost teksta;
(e) najmanja veliclna slova tekstualnog upozorenja iznosi 6 pt, a najmanja velicina slova
Informacija o prestanku pusenja Iznosi 5 pt;
(f) razmak izmedu redaka za 2 pt je ved od veliclne slova tekstualnog upozorenja te za 1 do
2 pt ved od velidne slova informacija o prestanku pusenja;
(g) tekstuaino upozorenje prikazano je kako je utvrdeno u Prilogu I. Dlrektivi 2014/40/EU,
ukljucujud upotrebu vellkih slova, all bez brojcanog oznadvanja.
Odstupajud od tacaka (e) I (f), proizvodad Ili uvoznici duvanskih proizvoda za pusenje osim
cigareta, duvana za samostaino motanje I duvana za vodene lule mogu smanjiti velldnu slova
ili razmak Izmedu redaka u tekstualnom upozorenju I informacijama o prestanku pusenja
kada je to neizbjezno, pod uslovom da svl elementi kombinovanog zdravstvenog upozorenja
ostanu potpuno vidljlvi.

Clan 4

Posebna pravila za odredena jedinicna paklranja s preklopnim poklopcem

1. Odstupajud od dana 2. stava 2. prvog podstava, sljedeca pravila primjenjuju se kod

kombinovanih zdravstvenih upozorenja koja ce se stavljati na prednji dio jedinlcnih paklranja
s preklopnim poklopcem:

(a) u slucajevlma kada je poklopac manji od povrdne predvldene za fotograflju iz dana 2.
stava 2. te kada bi zbog uskladenosti s tom odredbom dodo do razdjeljlvanja fotografije

prilikom otvaranja:

I. tekstuaino upozorenje nalazi se na vrhu kombinovanog zdravstvenog upozorenja, s

informacijama o prestanku pusenja i fotografljom Ispod njega, kao sto je prlkazano u odjeljku
4. Priloga; i



ii. fotografija zauzima najmanje 50 % povrsine kombinovanog zdravstvenog upozorenja,

tekstualno upozorenje najmanje 30 %, a informacije o prestanku pusenja najmanje'lO
najvise 12 % povrsine kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske erne granice;

(b) u slucajevlma kada Je poklopac vecl od povrsine predvidene za fotograflju iz dana 2. stava
2. te kada bl zbog uskiadenosti s torn odredbom doslo do razdjeljivanja tekstualnog

upozorenja III informacija o prestanku pusenja prliikom otvaranja:

I. fotografija se nalazi na vrhu kombinovanog zdravstvenog upozorenja, s tekstualnim

upozorenjem i Informacljama o prestanku pusenja ispod nje, kao sto je prikazano u odjeljku

1. Priloga; i

11. fotografija zauzima najmanje 50 % povrsine kombinovanog zdravstvenog upozorenja,

tekstualno upozorenje najmanje 30 %, a informacije o prestanku pusenja najmanje 10 % I
najvise 12 % povrsine kombinovanog zdravstvenog upozorenja unutar vanjske erne graniee;

ProizvodacI su duznl oslgurati da se ni jedan od ta tri elementa kombinovanog zdravstvenog
upozorenja ne moze razdijeliti otvaranjem jedinicnog pakovanja.

2. OdstupajucI od clana 3. stava 5. tacaka (e) 1 (f), prolzvodaci Hi uvozniei eigareta, duvana za
samostaino motanje I duvana za vodene lule u jedlnlcnim pakovanjima s preklopnim
poklopcem mogu smanjiti velicinu slova Hi razmak izmedu redova u tekstualnom upozorenju
i  Informaeljama o prestanku pusenja na prednjem dijelu pakovanja u slucajevima kada je

komblnovano zdravstveno upozorenje na vise od jednog jezika, pod usiovom da svl elementi

kombinovanog zdravstvenog upozorenja ostanu potpuno vidljlvi.

Clan 5

Adresati

Ova je Odluka upucena drzavama clanieama.

PRILOG

1.Vertikalnl format (clan 2. stav 1. i 2. i clan 4. stav l.b)

2. Uporednl format (clan 2. stav 1. 1 2.)

3. Uporednl posebno siroki format (clan 2. stav 3

4. OkomitI format s obrnutim rasporedom (clan 4. stav l.a)
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PRJLOG

1. Okomiti format (£lanak 2. stavak 1.1 2.1 ̂ lanak 4. stavak l.b)

1. fotografija
2. Tckstualno upozorcnje
3. Infoonacije o prestanku puSenja

2. Usporedni format (danak 2. stavak 1. i 2.)

0

1. Fotografija
2. Tcksiuaino uppzorcnjc
3. Infonnadjeo prestanku puSenja

3. Usporedni posebno Tiroki format (flanak Z stavak 3.)

1. Fotograflja
2. Tckstiialnoupuzorenje
3. informadje o prestanku puScnja
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4. Okomiti format s obmtitim rasporedom (Slanak 4. stavak l.a)

..

1. Fotoyraflja
2. Tckstuaino upoznrcnjc
3. Informadje o prcstanku puSenja
4. Prcklopni pokJopac



PREPORUKASAVJETA

od 2. decembra 2002. godine
o prevenciji pusenja i o inicijativama za unapredenje kontrole nad duvanom

(2003/54/EZ)

OVIM DAJE PREPORUKU DA DRZAVE CLANICE:

1. usvoje odgovarajuce zakonske i/ili administrativne mjere u skladu sa domaclm praksama I uslovima
radi sprecavanja prodaje duvana dject I adolescenttma, ukljucujuci, Izmedu ostalog:

'  (a) da se zahtijeva od prodavaca duvanskih prolzvoda da provjeravaju da li su kupcl duvana navrslll
starosni uzrast koji je propisan za kupovinu takvlh proizvoda prema domacem zakonu, gdje takva

I  starosna granica postoji,
(b) da se uklone duvanskl proizvodi iz samousluznih izloga u maloprodajnim objektlma,
(c) da se ogranlcl pristup aparatlma za prodaju duvanskih proizvoda na lokaclje koje su pristupacne

.  liclma iznad starosne dob! koja je propisana za kupovinu duvanskih proizvoda prema domacem
zakonu, gdje takva starosna granica postoji, ill da se na drugi nacin uredi pristup proizvodima koji se
prodaju preko takvih aparata na jednako efikasan nacIn,
(d) da se ogranici prodaja duvana na daljinu u opstoj maloprodaji, kao sto je prodaja preko interneta,
na odrasia lica koriscenjem odgovarajucih tehnickih sredstava,
(e) da se zabrani prodaja slatkisa i igracaka namijenjenih djeci i proizvedenih sa jasnom namjerom da
proizvod i/ili pakovanje lici po izgledu na neku vrstu duvanskog proizvoda, *
(f) da se zabrani prodaja cigareta pojedinacno ill u pakovanjima koji sadrze manje od 19 cigareta;
2. usvoje odgovarajuce zakonodavne i/ili administrativne mjere radi zabrane, u skladu sa drzavnim
ustavom I ustavnim princlpima, sljedeclh obllka reklamiranja i promovisanja:
(a) koriscenja naziva duvanskih brendova na proizvodima ill usiugama koji nljesu duvanski,
(b) korisdenja promotivnih predmeta (pepeljara, upaljaca, suncobrana, ltd.) i uzoraka duvanskih
proizvoda,

(c) koriscenja i saopstavanja prodajnih akcija, kao sto su popusti, besplatni pokloni, premije ill
mogucnost ucesca u promotivnim takmlcenjima ill igrama,
(d) koriscenja bilborda, postera i drugih tehnika reklamiranja u zatvorenom 111 otvorenom prostoru
{kao sto je reklamiranje na aparatima za prodaju duvanskih proizvoda),
(e) koriscenja reklamiranja u bioskopima, i
(f) svih drugih oblika reklamiranja, sponzorstva ill praksl koje su direktno ill indirektno namijenjene
promovisanju duvanskih proizvoda;

3. usvoje odgovarajuce mjere, uvodenjem zakonodavstva ill drugih metoda u skladu s domacim

praksama I uslovima, kako bi se zahtljevalo od proizvodaca, uvoznika i vedh trgovaca duvanskim
proizvodima I proizvodima i usiugama koje nose isti zastitni znak kao duvanski proizvodi da drzavama
clanicama pruze informacije koje se odnose na troskove koje imaju u pogledu reklamiranja,
marketinga, sponzorstva i promotivnih kampanja a koji nljesu zabranjeni prema domacem

'' i zakonodavstvu ill zakonodavstvu Zajednice;
4. sprovode zakonodavstvo I/ill druge djelotvorne mjere u skladu s domacim praksama i usiovlma na
odgovarajucem nivou organa vlasti ill nevladlnlh subjekata kojima se obezbjeduje zastlta od izlaganja
sekundarnom duvanskom dimu na radnim mjestlma u zatvorenom prosoru, zatvorenim javnim
mjestlma i javnom prevozu. Prloritet bi trebalo dati, Izmedu ostalog, obrazovnim objektima,
zdravstvenim ustanovama I mjestima u kojima se pruzaju usiuge djeci;
5. nastave izradu strategija I mjera radi smanjenja rasprostranjenosti pusenja, kao sto je jacanje opste
edukacije o zdravlju, narocito u skolama, i opstih programa za odvracanje od prvog koriscenja
duvanskih proizvoda i prevazilazenje duvanske zavisnosti;



6. koriste u potpunosti doprinos mladih politikama i akcijama za mlade koje se odnose na zdravlje,
narocito u oblasti Informisanja, i podsticu posebne aktlvnosti koje pokrecu, planiraju, sprovode i
ocjenjuju mladi;

7. usvoje i sprovedu odgovarajuce cjenovne mjere za duvanske proizvode kako bi se uticalo na
odvracanje od koriscenja duvansklh proizvoda;
8. sprovedu sve neophodne i odgovarajuce procedure kako bi se potvrdilo postovanje mjera
navedenlh u ovoj preporuci;
9. informisu Komislju svake dvije godlne o akcijama preduzetim na osnovu ove preporuke.

OVIM POZIVA KOMISIJU:

1. da prati i ocjenjuje kretanja i mjere koje se preduzimaju u drzavama clanicama i na nivou
Zajednice;

2. da Izvjestava o sprovodenju predlozenih mjera, na osnovu informacija dobljenih od drzava clanica,
najkasnlje godinu dana nakon prijema informacija od drzava clanica podnesenlh u skladu sa ovom
preporukom;

3. da razmotri koliko su mjere koje su predvidene ovom preporukom djelotvorne, I da razmotrl
potrebu za daljim akcijama, narocito ako se utvrde razlike unutar pojedinacnih trzista u oblastima
obuhvacenim ovom preporukom.

Sacinjeno u Briselu, 2. decembra 2002. godine

Za Savjet

Predsjednik

B. BENDTSEN

I

L'



PREPORUKE

SAVJET

PREPORUKASAVJETA

od 30. novembra 2009. godine

o okruzenju bez duvanskog dima

(2009/C 296/02)

OVIM DAJE PREPORUKU DA DRZAVE CLANICE:

1. obezbljede djelotvornu zastitu od izlozenosti duvanskom dimu na radntm mjestlma u zatvorenom
prostorU; zatvorenim javnim prostorima, javnom prevozu I, gdje je prikladno, na drugim javnim
mjestima kako je predvldeno clanom 8 Okvirne konvencije Svjetske zdravstvene organizaclje o'
kontroli duvana (FCTC) i na osnovu prllozenih smjernica o zastiti od izlozenosti duvanskom dimu
usvojenim na Drugo] konferenciju strana potpisnica FCTC-e, u roku od pet godina od stupanja na
snagu FCTC-e za datu drzavu clanicu, ili najkasnije u roku od tri godine nakon usvajanja ove
Preporuke;

2. izrade i/ili ojacaju strategije i mjere za smanjenje izlozenosti djece i adolescenata sekundarnom
duvanskom dimu;

3. dopune politike o okruzenju bez duvanskog dima dodatnim mjerama, koje mogu obuhvatiti: (a)
preduzlmanje djelotvornih mjera za promovisanje prestanka korlscenja duvanskih prolzvoda i
adekvatnog lijecenja od duvanske zavlsnosti, uzimajud u obzir domade okolnosti i prioritete kako je
navedeno u clanu 14 FCTC-e; i (b) uvodenje kombinovanih upozorenja, kako je definisano clanom
2(4) Odiuke Komislje 2003/641/EZ od 5. septembra 2003. godine o koriscenju fotografija u boji ili
drugih ilustracija kao zdravstvenih upozorenja na pakovanjima duvanskih proizvoda, i informacija o
usiugama za pruzanje podrske u prestanku koriscenja duvanskih proizvoda na pakovanjima duvanskih
proizvoda za pusenje radi boljeg informisanja potrosaca o zdravstvenim riziclma koriscenja duvanskih
proizvoda I izlozenosti duvanskom dimu, podsticanja prestanka korlsdenja duvanskih proizvoda i
odvracanja od prvog koriscenja istlh;
4. Izrade, sprovode, periodlcno azurlraju i revidiraju sveobuhvatne visesektorske strategije, planove
ili programe za kontrolu duvana koji se bave, Izmedu ostalog, pitanjem zastlte od duvanskog dima na
svim mjestima koja su dostupna opstoj javnosti ili mjestlma za kolektivno korlscenje, bez obzira na
vlasnistvo ili pravo pristupa; "
5. obezbijede adekvatne instrumente za sprovodenje nacionalnlh strategija, polltika i programa o
kontroli duvana kako bi se obezbijedila djelotvorna zastlta od Izlozenosti duvanskom dimu;
6. saopste Komlsljl, ako je moguce u roku od sest mjeseci nakon usvajanja ove Preporuke, naclonalne
kontakt osobe za kontrolu divana radI razmjene informacija I najboljlh praksl kao I koordlnacije
polltika sa drugim drzavama danicama;

7. saraduju bllsko medu sobom i sa Komlsljom u vezi sa koherentnim okvlrom definicija, referentnlh
vrljednosti I indikatora za sprovodenje ove Preporuke;
8. prate I vrse evaluaclju djelotvornosti mjera ove politike koriscenjem gore navedenih indikatora;
9. obavjestavaju Komlslju o zakonodavnim I drugim aktlvnostima preduzetim na osnovu ove
Preporuke i o rezultatima pracenja I evaluaclje,

OVIMPOZIVAKOMISIJU DA:

1. izvjestava o sprovodenju, funkclonlsanju I uticajima predlozenih mjera, na osnovu Informacija koje
dostavljaju drzave clanlce;



2. u kontekstu moguce revizije Direktlve 2001/37/EZ, razmotri sve mjere koje se odnose na prolzvode
a koje imaju za cllj smanjenje privlacnosti i zavlsnosti od duvanskih prolzvoda;
3. analizira zakonska pitanja I dokaze koji se odnose na uticaj pakovanja bez oznaka brenda, kao i na
funkcionisanje internog trzista.

Saclnjeno u Briselu, 30. novembra 2009. godlne

Za Savjet

Predsjednik

S. 0. LITTORIN



PRILOG

Smjernice o zastiti od izlaganja duvanskom dimu, usvojene na Drugoj konferenciji strana potpisnica

Okvirne konvencije SZO o kontroli duvana

SVRHA, ClUEVI I OSNOVNA POLAZISTA

Svrha smjernica

1. U skladu s ostalim odredbama Okvirne konvencije SZO o kontroll duvana i namjerama Konferenclje

strana potpisnica, ove smjernice Imaju za cllj da pomognu stranama potplsnlcama u ispunjavanju

njlhovlh obaveza prema clanu 8 Konvencije. Njima se daju najboljl dostupni dokazi I iskustva strana

potplsica koje su uspjesno sprovele djelotvorne mjere za smanjenje izlozenosti duvanskom dimu.
2. Smjernice sadrze usaglasene Izjave o principima I deflnlclje bitnlh pojmova, kao i usaglasene

preporuke za korake koji su potrebni kako bl se zadovoljiie obaveze Iz Konvencije. Uz to, ovim
smjernicama se utvrduju mjere koje su neophodne za postizanje djelotvorne zastlte od opasnosti od

sekundarnog duvanskog dima. Strane potplsnlce se ovim podstlcu da koriste ove smjernice ne samo

radi Ispunjenja svojih zakonskih obaveza prema Konvenciji, vec I radi pracenja najboljlh praksi u
zastltl javnog zdravlja.

Clljevi smjernica

3. Ove smjernice Imaju dva povezana cllja. Prvi je da se stranama potplsnicama pomogne u

ispunjavanju njlhovlh obaveza prema clanu 8 Okvirne konvencije SZO, na nacin koji je dosijedan sa

naucnim dokazlma o Izlozenosti sekundarnom duvanskom dImu i najboljim praksama Iz cljelog svljeta
u sprovodenju mjera za okruzenje bez duvanskog dIma, kako bl se uspostavio visok standard

odgovornosti za postovanje ugovora I kako bl se pomoglo stranama potpisnicama u promovlsanju
najveceg moguceg standarda zdravlja koji se moze postici. Drug! cilj je da se utvrde kljucni elementi
zakonodavstva koji su potrebni za djelotvornu zastitu ljudi od izlozenosti duvanskom dimu, kako je
predvldeno clanom 8.

Osnovna polazlsta

4. Na Izradu ovih smjernica uticala su sljedeca osnovna polazlsta:

(a) Duznost da se obezbljedl zastita od duvanskog dIma Iz clana 8, zasnovana je na osnovnim ljudskim
pravima I slobodama. S obzlrom na opasnosti udlsanja sekundarnog duvanskog dIma, duznost
obezbjedlvanja zastite od duvanskog dima je obuhvacena, Izmedu ostalog, pravom na zivot I pravom
na najveci moguci standard zdravlja koji se moze postici, kako je priznato u mnogim medunarodnim^
pravnlm instrumentlma (ukljucujuci Ustav Svjetske zdravstvene organlzaclje, Konvenciju o pravima
djeteta, Konvenciju o elimlnlsanju svlh oblika diskrimlnacije zena I Medunarodnom paktu o
ekonomskim, socljalnim i kulturnim pravima), kako je formaino uvrsteno u preambulu Okvirne
konvencije SZO I prepoznato u ustavima mnoglh naclja. (b) Duznost da se stite pojedlnci od
duvanskog dIma u skladu je s obavezom vlada da donose zakonodavstvo radi zastlte pojedinaca od
ugrozavanja njihovih osnovnih prava I sloboda. Ova obaveza obuhvata sva lica, a ne samo odredene

populaclje. (c) Nekoliko mjerodavnih naucnih tijela je utvrdilo da je sekundarni duvanski dim
karclnogen. Neke strane potpisnlce Okvirne konvencije SZO {na primjer, FInska I Njemacka) su
klasiflkovale sekundarni duvanski dim kao karclnogen I obuhvatile prevenclju izlaganja Istom na radu

u svoje zakonodavstvo o zdravlju I bezbjednostl. Prema tome, uz obaveze iz clana 8, od strana

potpisnica se moze zahtljevati da se pozabave opasnoscu izlaganja duvanskom dImu u skladu sa

svojim postojecim zakonima koji se odnose na radno mjesto ill drugim zakonlma kojima se ureduje

izlozenost stetnim supstancama, ukijucujuci karclnogene.

IZJAVA O PRINGPIMA I BITNIM DEFINIC1JAMA KOJE SU OSNOVA ZASTITE OD IZLOZENOSTI

DUVANSKOM DIMU

Princlpl

5. Kako je navedeno u clanu 4 Okvirne konvecije SZO, neophodna je snazna politlcka opredljeljenost
kako bl se preduzele mjere da se zastite sva lica od izlozenosti duvanskom dImu. Sprovodenje clana 8

Konvencije bi trebalo da se rukovodi sljedecim usaglasenim principima.

Princlp 1 . ^ e. »
6. Djelotvorne mjere za obezbjedivanje zastlte od izlozenosti duvanskom dImu, kako je predvldeno

clanom 8 Okvirne konvencije SZO, zahtljevaju potpunu eliminaclju pusenja I duvanskog dima u
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odredenom prostoru ill sredini kako bi se stvorilo okruzenje koje je 100% bez duvanskog dima. Ne
postoji bezbjedni nivo izlozenosti duvanskom dimu, a pojmovi kao sto je prag vrljednosti za
toksicnost od sekundarnog duvanskog dima trebalo bl odbaciti, posto su u suprotnosti sa naucnim
dokazima. Svi pristupi osim pristupa okruzenja koje je 100% bez duvanskog dima, ukljucujud
ventilaclju, filtriranje vazduha i koriscenje posebnih zona za pusenje (bilo da imaju zasebnu ventilaciju
ili ne), iznova se pokazuju kao neeflkasni i postoje ubjedljivi dokazi, naucni i drugi, da inzenjerski
pristupi ne stite od izlozenosti duvanskom dimu.

Princip 2 - ^ .

7. Sve ljude bi trebalo zastititi od izlozenosti duvanskom dimu. Sva radna mjesta u zatvorenom
prostoru i zatvoreni javni prostori trebalo bi da budu bez duvanskog dima.
Princip 3

8. Zakonodavstvo je neophodno kako bi se ljudi zastitili od izlozenosti duvanskom dimu. Svojevoljne
polltike 0 okruzenju bez dima iznova su se pokazale nedjelotvornim I ne pruzaju adekvatnu zastitu.
Kako bi bilo djelotvorno, zakonodavstvo bi trebalo da bude jednostavo, jasno i primjenjivo.
Princip 4

9. Dobro planiranje i adekvatni resursi su osnova za uspjesno sprovodenje i primjenu zakonodavstva
0 okruzenju bez duvanskog dima.
Princip 5

10. Gradansko drustvo Ima centrainu ulogu u izgradnji podrske I obezbjedivanja postovanja mjera za
okruzenje bez duvanskog dima, i trebalo bi da bude ukljuceno kao aktivni partner u proces izrade,
sprovodenja i primjene zakonodavstva.

Princip 6

11. Sprovodenje zakonodavstva o okruzenju bez duvanskog dima, njegova primjena i uticaj trebalo bi
da se prate i evaluiraju. To bi trebalo da obuhvati pracenje i reagovanje na aktivnosti duvanske
industrije kojima se ugrozava sprovodenje i primjena datog zakonodavstva, kako je navedeno u clanu
20.4 Okvirne konvencije SZO.

Princip 7

12. Zastitu ljudi od Izlozenosti duvanskom dimu trebalo bl ojacati i prosiriti, ako je potrebnd; takva
aktivnost bi mogia obuhvatiti novo ili dopunjeno zakonodavstvo, unaprijedenu primjenu i druge
mjere koje bi odrazavale nove naucne dokaze I iskustva iz studija slucaja.
Definicije

13. Pri izradi zakonodavstva, vazno je da se vodi racuna o definisanju glavnih pojmova. Nekoliko
preporuka za odgovarajuce definicije, na osnovu iskustava u mnogim zemljama, navedeno je Ispod.
Definicije u ovom dijelu dopunjavaju one koje su date u Okvirnoj konvenciji SZO.
„Sekundarni duvanski dim" ili „duvanski dim u okruzenju"
14. Nekoliko alternativnih izraza se koristi za opisivanje vrste dima kojim se bavi clan 8 Okvirne
konvencije SZO. Oni obuhvataju „sekundarni duvanski dim", „duvanski dim u okruzenju", i „duvanski
dim drugih ljudi". Trebalo bi Izbjegavati izraze kao sto su „pasivno pusenje" i „nesvojevoljna
Izlozenost duvanskom dimu", posto iskustvo u Francuskoj i na drugim mjestima ukazuje na to da
duvanska industrija moze iskoristiti te Izraze za zastupanje stava da je „svojevoljna" izlozenost
prihvatljiva. „Sekundarni duvanski dim" (eng. Second-hand tobacco smoke), negdje skraceno kao
„SDD" (eng. SHS), i „duvanski dim u okruzenju" (eng. environmental tobacco smoke), negdje skraceno
kao „DDO" (eng. ETS), su pozeljniji izrazi; u ovim smjernicama se koristi izraz „sekundarni duvanski
dim".

15. Sekundarni duvanski dim se moze definisati kao „dim koji se ispusta na zapaljenom kraju cigarete
ili Iz drugih duvanskih proizvoda obicno u kombinaciji sa dimom koji Izdise pusac".
16. „Vazduh bez duvanskog dima" je vazduh koji je 100% bez duvanskog dima. Ova definicija
obuhvata, all nije ogranicena na, vazduh u kome se duvanski dim ne moze vidjeti, namlrisafi, osjetiti "
Ili izmjeriti (1).

„Pusenje"

17. Ovaj izraz bi trebalo definisati tako da obuhvati posjedovanje ili kontrolu nad upaljenim
duvanskim prolzvodom bez obzira na to da li se dim aktivno udise ili izdise.



„Javna mjesta"

18. Dok precizna definicija „javnih mjesta" varira izmedu razllcltih drzava, vazno Je da se u
zakonodavstvu ova] izraz definise sto opslrnije. Definicija koja se korlsti bi trebalo da obuhvati sva
mjesta koja su dostupna opstoj javnosti ili mjesta za kolektivno koriscenje, bez obzira na vlasnistvo ili
pravo pristupa.

„U zatvorenom" ili „zatvoreni"

19. Clanom 8 se zahtijeva zastita od duvanskog dima na radnim mjestima I javnim mjestlma u
„zatvorenom" prostoru. Posto postoje odredene zamke u definisanju „zatvorenog" prostora,
potrebno je posebno ispltati iskustva raznih zemaija u definisanju ovog Izraza. Definicija bi trebalo da
bude sto sveobuhvatnija, i trebalo bl voditi racuna pri definisanju da se izbjegne nabrajanje koje bi se
moglo tumacltl kao da iskljucuje potencljaino bitne „zatvorene" prostore. Preporucuje se da se
prostori „u zatvorenom" (ill zatvoreni prostori) deflnlsu tako da obuhvate sve prostore koji su
pokriveni krovom ill zatvoreni s jednim ill vise zldova ili strana, bez obzira na vrstu materijala koji se
koristi za krov, zldove lllstrane, I bez obzira na to da li je takavobjekattrajnl III privremenl.
„Radno mjesto"

20. „Radno mjesto" bl trebalo definisati uopsteno kao „bllo koje mjesto koje ijudi korlste tokom svog
zaposlenja ili rada". To bi trebalo da obuhvati ne samo rad koji se obavija za nadoknadu, vec I
volonterski rad, ako je takve vrste za koju se obicno placa naknada. Uz to, „radna mjesta" obuhvataju
ne samo ona mjesta na kojima se obavija rad, vec i sva pripojena III povezana mjesta koja radnici
obicno korlste tokom svog zaposienja, ukljucujuci, na primjer, hodnike, llftove, stepenice, holove,
zajednlcke prostorije, kafeterije, toalete, salone, trpezarije i vanjske objekte kao sto su skladista III
barake. Vozlla koja se koriste tokom rada su radna mjesta I trebalo bi Ih posebno utvrditi kao takva.
21. Potrebno je posvetltl posebnu paznju radnim mjestlma koja su I domovl III mjesta stanovanja
pojedinaca, kao sto su na primjer zatvorl, psihijatrijske ustanove III starackl domovi. Takva mjesta su
takode radna mjesta za druge, koje bl trebalo zastititi od IzlozenostI duvanskom dimu.
„Javni prevoz"

22. Javnl prevoz bl trebalo definisati tako da obuhvati svako vozilo koje se koristi za prevoz ljudi, za
koji se obicno dobija naknada ili komercijalna doblt. Trebalo bi da obuhvati i taksi vozila.
OPSEG DJELOTVORNOG ZAKONODAVSTVA

23. Clanom 8 se zahtijeva usvajanje djelotvornih mjera za zastitu Ijudl od IzlozenostI duvanskom dImu
(1) na radnim mjestima u zatvorenom prostoru, (2) u zatvorenim javnim prostorima, (3) u javnom
prevozu, i (4) „gdje je prikladno" u „na drugim javnim mjestlma".
24. Ovim se stvara obaveza obezbjedlvanja unlverzalne zastite time sto ce se voditi racuna da svi

zatvoreni javni prostori, sva radna mjesta u zatvorenom prostoru, savjavni prevoz i po mogucnosti
druga javna mjesta (u otvorenom ili na kvazi-otvorenom prostoru) budu zasti^ena od izlozenosti
sekundarnom duvanskom dimu. Nikakvi izuzeci nisu opravdani na osnovu zdravstvenlh Hi zakonsklh
argumenata. Uz to, ako neka strana potpisnica nlje u mogucnosti da odmah postigne univerzainu
pokrivenost, clanom 8 se daje trajna obaveza da se sto brze napreduje kako bi se uklonili svi izuzeci I
kako bi zastita postala univerzalna. Svaka strana potpisnica bl trebalo da tezi da obezbijedi
univerzainu zastitu u roku od pet godina od stupanja na snagu Okvirne konvencije SZO za datu stranu
potpisnicu.

25. Ne postoje bezbjedni nivoi izlozenosti sekundarnom duvanskom dimu, i, kako je prethodno
potvrdeno na KonferencijI strana potpisnica odiukom FCTC/C0P1(15), inzenjerski pristupl, kao sto je
ventilacija, filtriranje vazduha I korlscenje posebnih zona za pusenje, ne stite od izlozenosti
duvanskom dimu.

(1) Moguce je da sastavnl elementi duvanskog dima mogu postojati u vazduhu u iznosima koji su
premall da bl se mogll Izmjerltl. Trebalo bi posvetiti paznju mogucnosti da duvanska industrija ili
sektor ugostlteljstva mogu pokusati da iskoriste ogranlcenja ove definlcije.
26. Zastitu bl trebalo obezbljediti na svim radnim mjestima u zatvorenom prostoru ill zatvorenim
radnim mjestima, ukljucujuci motorna vozila koja se korlste kao mjesta za rad (na primjer, taksl
vozila, vozila hitne pomoci III dostavna vozila).



27. Jezlkom ugovora zahtijevaju se zastitne mjere ne samo na svim javnim mjestima „u zatvorenom"
prostoru, ved i u onim „drugim" javnim mjestima (odnosno mjestima na otvorenom Hi kvazi-
otvorenom prostoru) „gdje je prikladno". Pri definisanju ovih javnih mjesta na otvorenom ili kvazic
otvorenom prostoru gdje je zakonodavstvo prikladno, strane potpisnice bi trebalo da uzmu u obzir
dokaze o mogucim opasnostima po zdravlje u razlicitim okruzenjima i trebalo bl da preduzmu radnje
kako bi se usvojila najdjelotvornija zastita od izlozenosti gdje god dokazi pokazu da postoji opasnost.
INFORMISANJE, KONSULTOVANJE I UKUUCIVANJE JAVNOSTI KAKO BI SE OBEZBIJEDILA PODR^KA I

NESMETANO SPROVODENJE

28. Podizanje svijesti u javnosti i medu liderima javnog misljenja o rizicima Izlozenosti sekundarnom
duvanskom dimu kroz stalne informativne kampanje predstavija znacajnu ulogu organa vlasti, u
partnerstvu sa gradanskim drustvom, kako bi se obezbljedilo da javnost razumije i podrzi
zakonodavnu akciju. Glavni akteri obuhvataju udruzenja privrednih subjekata, restorana i ugostiteija,
grupe poslodavaca, sindikate, medije, zdravstvene radnike, organizacije koje zastupaju djecu i mlade,
obrazovne ili vjerske institucije, istrazivacku zajednicu i opstu javnost. Napori u podizanju svijesti
trebalo bi da obuhvate konsultovanje sa privrednim subjektima na koje isto ima uticaj i drugim
organizacijama i institucijama tokom izrade zakonodavstva.

29. Glavne poruke bi trebalo da budu fokusirane na stetu koju izaziva izlozenost sekundarnom
duvanskom dimu, cinjenicu da je elimtnisanje pusenja u zatvorenom prostoru jedino naucno
zasnovano rjesenje kako bi se obezbijedila potpuna zastita od izlozenosti, pravo svih radnika da budu
jednako zasti^eni zakonom i cinjenica da nema kompromisa izmedu zdravija i ekonomije, posto
iskustvo u sve vise drzava pokazuje da je okruzenje bez duvanskog dima korisno i za jedne i za druge.
Javne edukativne kampanje bi takode trebalo da budu usmjerene na okruzenja za koja
zakonodavstvo mozda nije izvodljivo ili prikladno, kao sto su privatna mjesta stanovanja pojedioaca. -
30. Siroko konsultovanje sa ukijucenim akterima je takode od sustlnskog znacaja za edukaciju i
mobilisanje zajednice i obezbjedivanje podrske zakonodavstvu nakon usvajanja. Nakon sto
zakonodavstvo bude usvojeno, trebalo bi sprovesti edukativnu kampanju koja ce voditi ka
sprovodenju zakona, pruzanju informacija viasnicima privrednih drustava i rukovodiocima objekata
kojima se pojasnjava zakon i njihove odgovornosti i izrada resursa, kao sto su marerijali za
oznacavanje. Te mjere ce povecati vjerovatnocu nesmetanog sprovodenja propisa i visokog nivoa
njihovog svojevoljnog postovanja. Porukama kojima se osnazuju nepusaci i kojima se zahvaljuje
pusacima sto postuju zakon promovisace se ukljucenost javnosti u primjenu i nesmetano
sprovodenje.

PRIMJENA

Duznost postovanja zakona

31. Djelotvorno zakonodavstvo bi trebalo da namece zakonsku odgovornost za primjenu propisa i za
privredne subjekte na koje oni uticu i za individualne pusace, I trebalo bi da predvida kazne za
krsenja, koje bi vazile za privredne subjekte i, po mogucnosti, za pusace. Primjenu zakona bi trebalo
prvenstveno fokusirati na privredne subjekte. Zakonodavstvo bi trebalo da stavi odgovornost na
vlasnlka, rukovodioca ili drugo lice koje je zaduzeno za dati prostor, i trebalo bi da jasno predvida
aktivnosti koje se od njega Hi nje zahtijevaju. Te obaveze bl trebalo da obuhvate: (a) obavezu
postavljanja jasnih oznaka na ulazima i drugim odgovarajucim lokacijama kojima se istice da pusenje
nije dozvoljeno. Format i sadrzaj tih oznaka trebalo bi da utvrde zdravstveni organi li drugi organi
vlasti i mogu sadrzati i broj telefona ili druge mehanizme za javnost za prijavljivanje krsenja iJmena»
lica u prostorijama kojima se upucuju prituzbe; (b) obavezu uklanjanja pepeljara iz prostorija; (c)
obavezu nadzora nad postovanjem pravila; {d} obavezu preduzimanja razumnih predvidenih koraka
radi odvracanja pojedinaca od pusenja u datim prostorijama. Ti koraci bi trebalo da obuhvate i
zahtijevanje od datog lica da ne pusi, uskracivanje pruzanja usiuge, zahtljevanje od datog lica da
napusti prostorije i kontaktiranje organa za sprovodenje zakona ili drugog organa.
Kazne

32. Zakonodavstvo bl trebalo da predvida novcane kazne i druge novcane sankcije za krsenja. Iznos
tih kazni ce uvjek odrazavati konkretne prakse i oblcaje svake drzave, all bi pri odiucivanju o istim
trebalo uzeti u obzir nekoliko principa. Prvenstveno, kazne bi trebalo da budu dovoljno visoke da bi



se njima odvracalo od krsenja ili ce ih u suprotnom prestupnici ignorisati ili ih jednostavno smatratr
troskovlma poslovanja. Vece kazne su potrebne kako bl se odvratill prestupnici koji su privredni
subjekti a ne da se njima odvraca krsenje od strane individuainlh pusaca, koji obicno imaju manje
sredstava. Kazne bl trebalo da se povecavaju za ponovljena krsenja I da budu u skladu sa
postupanjem date drzave prema drugim, jednako ozbiljnim prekrsajima.
33. Pored novcanlh kaznl, zakonodavstvo moze takode omogudtl administrativne sankclje, kao sto je
oduzimanje dozvole za rad, u skladu sa praksom i pravnim sistemom u datoj drzavl. Te „kazne u
krajnjoj nuzdl" se rijetko koriste, all su veoma vazne za primjenu zakona na sve privredne subjekte
koji se vise puta ne pridrzavaju zakonsklh proplsa.
34. Mogu se ukljuciti i krivicne kazne za krsenja, ako je to u skladu sa zakonskim I kulturnim
kontekstom date drzave.

Organ) za sprovodenje zakona

35. Zakonodavstvo bi trebalo da se utvrdi organ ili organi nadlezni za sprovodenje istog, i trebaio bi
da obuhvati sistem i za pracenje primjene i gonjenje prestupnika.
36. Pracenje bi trebalo da obuhvati postupak vrsenja inspekclje privrednlh subjekata radi utvrdlvanja
postovanja pravlla. Rijetko je potrebno uspostavljanje novog inspekcijskog sistema za sprovodenje
zakonodavstva o okruzenju bez duvanskog dima. Umjesto toga, postovanje propisa se obicno moze
pratiti koriscenjem jednog ili vise vec postojecih mehanlzama za vrsenje inspekclje nad poslovnim
prostorijama i radnim mjestima. Obicno postoji nlz opcija za tu svrhu. U mnogim zemljama, inspekcije
koje vrse nadzor nad postovanjem propisa mogu biti dio inspekcije za nadzor nad dozvolama za rad,
zdravstvenih i sanitarnih inspekcija, inspekcija zastite na radu, protivpozarnih Inspekcija ili-sllCnlh"
programa. Moze biti korisno da se istovremeno koristi nekoiiko takvih izvora za prikupljanje
Informaclja.

37. Gdje je to moguce, preporucuje se koriscenje inspektora ili agenata za sprovodenje zakona na
lokalnom nivou; time ce se vjerovatnije povecati raspolozivi resursi za sprovodenje zakona I nivo
postovanja propisa. Ovaj pristup zahtijeva uspostavljanje nacionalnog koordinacionog mehanizma
kako bi se obezbijedio dosljedan pristup na nivou cijele drzave.
38. Bez obzira na mehanizam koji se koristi, pracenje bi trebalo zasnovati na opstem planu
sprovodenja, i trebalo bi da obuhvati postupak za djelotvornu obuku inspektora. Djelotvorno
pracenje moze kombinovati redovne inspekcije sa nenajavljenim, iznenadnim Inspekcljama, kao i
posjetama na osnovu prituzbi. Takve posjete mogu biti zaista edukativne u pocetnom perlodu nakon
stupanja na snagu zakona, jer mnoga krsenja mogu biti nenamjerna. Zakonodavstvo bi trebalo da
daje oviasdenja inspektorima da udu u prostorije koje podlijezu zakonu i da uzmu uzorke i prikupe
dokaze, ako takva oviascenja nisu vec propisana postojecim zakonom. Isto tako, zakonodavstvo bl
trebalo da propisuje zabranu ometanja inspektora u njihovom radu od strane privrednih subjekata.
39. Troskovi djelotvornog pracenja nisu pretjerani. Nije neophodno zaposliti veliki broj Inspektora, jer
se inspekcije mogu postizati koriscenjem postojecih programa i kadra, i posto iskustvo pokazuje da se
ubrzo postaje moguce da^se zakonodavstvo o okruzenju bez duvanskog dima samostaino sprovodi (to
jest, prvenstveno ga sprovodi javnost). Samo nekoiiko gonjenja moze biti dovoljno ako se
zakonodavstvo sprovodi pazljivo i ako se ulaze aktlvan trud u edukaciju privrednih subjekata I
javnosti. • '

40. lako ti programi nisu skupi, potrebni su resursi za edukaciju privrednih subjekata, obuku
inspektora, koordinaciju postupka vrsenja inspekcijskog nadzora i naknade za kadar koji vrsi
Inspekclje privrednih subjekata izvan uobicajenog radnog vremena. U tu svrhu je potrebno
uspostaviti mehanizam za finansiranje. Djelotvorni programi pracenja korlste niz izvora finanslranja,
ukljucujudi opredijeljene poreske prihode, naknade za dozvole za rad za privredne subjekte I
opredijeljene prihode od novcanih kazni koje placaju prestupnici.
Strateglje za sprovodenje zakona

41. Strateski pristupi sprovodenju propisa mogu povecati postovanje istih, pojednostaviti
sprovodenje zakonodavstva I smanjiti nivo resursa potrebnih za sprovodenje.
42. Aktivnosti na sprovodenju propisa u periodu koji slijedi neposredno nakon stupanja na snagu
zakona posebno su znacajne za uspjeh zakona i uspjeh buduceg pracenja i primjene. Mnoge drzave



preporucuju pocetnl period blaze primjene, tokom kojeg se prestupniclma daju upozorenja all im se
ne Izricu kazne. Taj pristup hi trebalo kombinovati sa aktivnom kampanjom za edukaciju viasnlka
privrednlh subjekata o njihovim odgovornostima proplsanim zakonom, a privrednl subjektl bl trebalo
da razumlju da ce nakon tog pocetnog perioda ill perloda postepenog uvodenja slljediti rigoroznija
primjena propisa.

43. Kada pocne aktivna primjena, mnoge drzave preporucuju korlscenje gonjenja prestupnika o
kojem ce javnost bitl Izvjestavana kako bl se povecao uclnak na odvracanje od krsenja.
Prepoznavanjem Istaknutlh prestupnika kojl aktlvno prkose zakonu 111 koji su dobro poznati u
zajednlcl, preduzlmanjem odiucnih I hitnih radnji protiv istlh i zahtljevanjem maksimalne svljesti
javnosti 0 tim aktlvnostlma, organi ce mod da pokazu svoju odiucnost I ozblljnost zakona. Time se
povecava svojevoljho postovanje propisa I smanjuju resursi kojl su potrebnl za buduce pracenje I
sprovodenje.

44. lako se zakoni o okruzenju bez duvanskog dima ubrzo samostaino primjenjuju, neophodno je da
organi budu spremni da brzo I odiucno reaguju na sve Izolovane slucajeve oclglednog krsenja.
Naroclto kada nek! zakon tek stupl na snagu, moze bitl neklh slucajeva prestupnika koji javno Iskazuju
nepostovanje zakona. Odiucne reakcije u tIm slucajevlma pokazuju da se ocekuje postovanje zakona
cime se olaksavaju budud napori, dok neodlucnost moze brzo dovesti do sirenja nepostovanja
propisa.

Mobillzovanje i ukljudvanje zajednice ^
45. Djelotvornost programa pracenja I sprovodenja se unapreduje ukljudvanjem zajednice u
program. Angazovanjem podrske zajednice i podstlcanjem danova zajednice da prate primjenu i
prijavljuju krsenja u vellkoj mjerl se prosiruje opseg djelovanja organa za sprovodenje zakona i
smanjuju resursi potrebnl za postizanje postovanja propisa. Zapravo, u mnogim drzavama, prituzbe
podnesene od strane danova zajednice su primarno sredstvo obezbjedlvanja postovanja propisa. Iz
tog razloga, zakonodavstvom o okruzenju bez duvanskog dIma bl trebalo proplsati da pojedlnci Iz
javnosti mogu podnosltl prituzbe I oviastltl svakog pojedlnca III nevladinu organlzaciju da pokrecu
akclje za postovanje mjera kojima se ureduje izlozenost sekundarnom duvanskom dimu. Program za
sprovodenje propisa bl trebalo da obuhvati i besplatnu telefonsku liniju za podnosenje prituzbi III
sllcnl sistem kojim se javnost podstlce da prtjavljuje krsenja.
PRA^ENJE I EVALUACIJA MJERA

46. Pracenje I evaluacija mjera za smanjenje Izlozenosti duvanskom dImu znacajnl su Iz nekoiiko
razloga, na primjer:
(a) za povecanje polltlcke I javne podrske jacanju I sirenju zakonskih odredbi;
(b) za dokumentovanje uspjeha koji se moze koristiti za Informlsanje I pruzanje pomod druglm
zemljama u njihovim naporlma;
(c) za prepoznavanje I objavljlvanje namjera duvanske Industrlje da ugrozl sprovodenje mjera.
47. Opseg I slozenost pracenja I evaluaclje ce varlrati medu drzavama, u zavlsnosti od raspolozlvog
strucnog znanja I resursa. Medutim, vazno je da se vrednuje Ishod mjera koje su sprovedene,. a^
narodto glavnl Indlkator Izlozenosti sekundarnom duvanskom dImu na radnim mjestlma I javnim
mjestlma. Postoje ekonomlcnl nadnl da se to postlgne, na primjer korlscenjem podataka III
Informacija prikupljenlh tokom rutlnsklh aktivnosti kao sto su Inspekclje radnlh mjesta.
48. Postojl osam glavnih postupaka I Indlkatora Ishoda koje bi trebalo uzetl u obzir: (1)
Postupcl

(a) Znanje, stavovl I podrska polltlkama okruzenja bez duvanskog dima u opstoj javnosti i, gdje je to
mogude, u posebnim grupama, kao sto su radnici u barovima;
(b) sprovodenje i postovanje polltika o okruzenju bez duvanskog dIma;
(1) Objavljlvanje „Preporuka u okvlru poiitike SZO: zastita od Izlozenosti sekundarnom duvanskom
dimu" (Zeneva, Svjetska zdravstvena organizacija, 2007. godlne) pruza reference I llnkove za studlje
pracenja koje su sprovedene u druglm drzavama za sve navedene Indlkatore.
IshodI

(a) smanjenje Izlozenosti zaposlenlh sekundarnom duvanskom dImu na radnim mjestima I javnim
mjestlma;



(b) smanjenje sadrzaja sekundarnog duvanskog dima u vazduhu na radnim mjestima (narocito u
restoranima) i na javnim mjestima;
(c) smanjenje mortallteta i morbidlteta kao posljedice izlozenosti sekundarnom duvanskom dimu;
(d) smanjenje izlozenosti sekundarnom duvanskom dimu u privatnim mjestima stanovanja
pojedinaca;

(e) promjene u rasprostranjenosti pusenja i ponasanja vezanog za pusenje;
(f) ekonomski uticajl.



DIREKTIVA 2003/33/EZ

Clanl

Predmet I oblast primjene

1. Ciij je ove Direktive je uskladivanje zakona i drugih propisa drzava clanica o oglasavanju duvansklh
proizvoda I njihovoj potrosnjii:
(a) u stampi ostallm stampanim publlkacijama;
(b) u radijskom emisijama;
(c) u usiugama informaclong drustva; i
(d) putem sponzorstva, povezanogsa duvanom, ukljucujuci i besplatnu distrlbuciju duvanskih
proizvoda.

2. Ova je Direktiva namijenjena osiguravanju slobode kretanja medija na koje se odnosi 1 povezanlh
usluga te otklanjanju prepreka.

Clan 2

Deftnlclje

Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se sljedece definicije:
„duvanski proizvodi" su svi prolzvodi izradeni, makar i djelimicno od duvana, koji su namijenjeni za
pusenje, smrkanje, udisanje

„oglasavanJe" Je svaki oblik komercijalnog obavjestavanja ciji Je clIJ direktan ili indirektan ucinak
potrosnja duvanskog proizvoda;

„sponzorstvo" Je svakI oblik doprinosa, pravnog ili fizlckog lica, svakom dogadaju, aktlvnosti ili
pojedincu ciJi je cilj direktan Ili indirektan ucinak na potrosnju duvanskog proizvoda;
usiuge Informacionog drustva" su usiuge u smislu clana 1. stava 2. Direktive 98/34/EZ Evropskog
parlamenta i Savjeta od 22. juna 1998. o utvrdlvanju postupka osiguravanja informacija u oblasti
tehnickih standarda i propisa te pravila o usiugama Informacionog drustva.

Clan 3

Oglasavanje u stampi i usiugama Informacionog drustva

1. Oglasavanje u stampi i ostallm stampanim publikacijama dopusteno Je samo u publlkacijama
namijenjenima iskljucivo strucnjacima u duvanskoj trgovini i u publikacijama koJe se stampaju I izdaju
u trecim zemljama, koJe nijesu namljenjene prvenstveno trzistu Zajednice. Zabranjeno Je ostalo
oglasavanje u stampi i u ostalim stampanim publikacijama.
2. Oglasavanje koJe nije dopusteno u stampi i u ostallm stampanim publikacijama nije dopusteno ni u
usiugama Informacionog drustva.

Clan 4

l.RadlJsko oglasavanje i sponzorstvo

1. Zabranjeni su svl oblici radijskog oglasavanja duvanskih proizvoda.
2. Radijske programe ne smiju sponzorirati preduzeca cija je glavna aktivnost proizvodnja ili prodaja
duvanskih proizvoda.

Clan 5

Sponzorstvo dogadaja



1. Zabranjeno je sponzorstvo dogadaja ili aktivnosti kojl ukljucuju ili se odrzavaju u vise drzava
clanica, ili na drugi nacin imaju prekogranicne ucinke.
2. Zabranjuje se besplatna distribucija duvanskih proizvoda u kontekstu sponzorstva dogadaja
spomenutih u stavu 1., cija je svrha direktan ili indirektan ucinak potrosnje duvanskih proizvoda.

Clan 6

Izvjestaji

Najkasnije do 20. juna 2008., Komisija podnosi izvjestaj Europskom pariamentu, Savjetu i Evropskom
ekonomskom i socijalnom odboru o sprovodenju ove Direktive. Uz Izvjestaje se prilazu eventuaini
predlozi za Izmjenu ove Direktive koje Komisija smatra potrebnim.

Clan 7

Kazne i izvrsavanje

Drzave clanice utvrduju pravila o kaznama za nepostovanje naclonalnih propisa, usvojenih prema
ovoj DIrektivi i preduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale njihovu primjenu. Predvidene kazne
moraju bill ucinkovite, proporcionalne i odvracajuce. Drzave clanice saostavaju ta pravila KomisijI
najkasnije do datuma navedenog u clanu 10. te je bez odiagaanja obavjestavaju o svakoj naknadnoj
izmjeni pravila. Ta pravila obuhvataju odredbe koje jemce da lica ili organizaclje, koje u skladu s
nacionalnim zakonodavstvom temelje svoj legltimni interes za sprecavanje oglasavanja, sponzorstva
ili ostalih aktivnosti nespojivih s ovom Direktivom, mogu pokrenuti sudske postupke protiv takvog
oglasavanja III sponzorstva, ili mogu o takvom oglasavanju ill sponzorstvu obavijestiti upravno tijelo
nadlezno za odiucivanje o prituzbama ill za pokretanje odgovarajuceg sudskog postupka.

Clan 8

Slobodno kretanje proizvoda I usiuga

Drzave clanice ne smiju zabraniti ni ograniciti slobodno kretanje proizvoda Ili usiuga koje su u skladu s
ovom Direktivom.

Clan 9

Upuclvanja na DIrektivu 98/43/EZ

Upucivanja na ponistenu Direktlvu 98/43/EZ tumace se kao upucivanja na ovu Direktivu.

Clan 10 - ^

Sprovodenje

Drzave clanice donose zakone I druge propise potrebne za uskladivanje s ovom Direktivom najkasnije
do 31. jula 2005. One o tome odmah obavjestavaju Komlsiju. Kada drzave clanice donose ove mjere,
te mjere prilikom njihove sluzbene objave sadrzavaju upucivanje na ovu Direktivu III se uz njih navodi
takvo upucivanje. Naclne tog upucivanja odreduju drzave clanice.

Clan 11

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Sluzbenom llstu Evropske unije.

Clan 12

Direktiva je dostavljena drzavama clanicama.
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MINISTARSTVO ZDRAVLJA
-n/r ministra, dr Kenana Hrapovica-

Po§tovani gospodine Hrapovidu,

Na osnovu Va§eg akta broj: 011-12/2017-28 od 24. aprila 2019. godine. kojim se Irazi
mISIjenje na tekst Predloga Zakona o ogranl£avanju upotrebe duvanskih proizvcida,
Ministarstvo finansija daje sljedede:

MISUENJE

Predlogom Zakona o ograni£avanju upotrebe duvanskih proizvoda propisuju se, izrri
ostalog i mjere za smanjenje 1 ograni6avanje upotrebe duvanskih i slicnih proizvc
sprjecavanje Stetnih posljedica njihove upotrebe, sastojci i emisija, bbiljezavanje pojedlnai
i spoljaSnjIh pakovanja, stavljenje u promet duvanskih proizvoda i ejektronskih cigareta, k
sprjefiavanje izlaganja sekundarnom duvanskom dimu i obezbje(Svanje vazduha
duvanskog dima.

Na tekst Predloga i IzvjeStaj o analizi uticaja propisa sa aspekta uticaja na poslovni ambij>
nemamo primjedbi, uvazavajuci da nove obaveze proizilaze Iz neophodnosli uskladivanjs
propisima Evropske unlje.

Na osnovu uvida u dostavljeni materljal i IzvjeStaj o sprovedenoj analizi procjene utic
propisa utvrdeno je da za sprovodenje Predloga zakona nlje potrebno obezbijediti finansij
sredstva iz Budzeta Cme Gore. Takode, u IzvjeStaju je navedeno da 6e implementa
Predioga zakona umanjiti ostvarenje budzetskih prihoda po osnovu naplate takse na upotn
duvanskih proizvoda u ugostiteljskim objektima, koja je propisana Zakonom o taksama
upotrebu duvanskih proizvoda I elektroakustidnih 1 akustibnih uredaja u ugostiteljs
objektima, eije odredbe u odnosu na upotrebu duvanskih proizvoda u ugostiteljskim objekti
prestaju da vaze danom stupanja na snagu ovog zakona. imajudi u vidu podatke o naf
prihoda budzeta po ovom osnovu u prethodnim godinama, procjenjuje se da ce izgubl
prihod iznositi oko 500,0 hilj.€ godiSnje.

Takode, treba napomenuti da ce se usvajanjem ovog zakona ostvariti odredeni budze
prihodi po osnovu placanja naknade za upotrebu duvanskih proizvoda u kazinima, £iji izi
6e naknadno biti utvrden aktom Viade, a koji bi trebalo djelimiCno da kompenzuje izgubij
prihod po osnovu umanjenja gore pomenutih prihoda po osnovu naplate takse na upotn
duvanskih proizvoda u ugostiteljskim objektima.

S postovanjem,
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IZVJE§TAJ O SPROVEDENOJ ANAL12I PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA

NAZIV PROPISA

MINISTAR^T^^

PREDLOG ZAKONA
0 ograniCavanju UPOTREE

DUVANSKIH PROIZVODA

1. Deflnisanje problema ■t' i "'C r
•  » "•*

Koje prpbleme treba da rijesi predlozeni akt?s;

,, - T - • ■- ;■

, j • , ■

Kojl: sii^Uzroci probienia?
Koje su posljedlce prb^^^
Kojl su subjekb nacln i u kojoj mjeri?
.Kako bi probleiVi eybluiraolbez promjene propisa (f's^tus qu opclja)?

'' ■;

posadaSnja primjena Zakona o ogranicavanju upotrebe duvahskih proizvoda nije dala o6eki' 'ane rezultate,
tmajubi u vidu da pu§enje duvanskih proizvoda 1 izlaganje duvanskom dimu predstavlja gidbalnl problem

■ kpji izaziva ozbiljne posljedice za javno zdravije i dovodi do ozbiljnih zdravstvenih. socijainih ekonomskih I
ekoloskih problema, §to je usiovifo potrebu donosenja novog zakona o ogranicavanju upotrjbe duvanskih
prpizvoda. Ustayom Crne Gore je zagarantovano pravo svakom gradaninu na zdravu zlvot lu sredinu, na
blagoyremenb i potpuno obavjestavanje o stanju iivotne sredlne i na mogucnost u!
odiudivanja p pitanjima od znacaja za ilvotnu sredinu I na pravnu zastitu ovih prava. Ta
obaveza je svakog pojedinca, a posebno drzave da cuva I gnapreduje zlvotnu sredinu.
navedenp, pristupllp se dpnosenju novpg Zakona o ogranicavanju upotrebe duvanskih pro!; voda* kako bl
se obezbijedila adekvatna zaStita zdravija ljudi od stetnih ppsljedica upotrebe duvanskih pDlzvoda. Ovimzakonom propisuje se nlz mjera za smanjenje I ogranicavanje upotrebe duvarisklh i slic lih proizvoda,
sprjecavanje stetnih posljedica njihove upotrebe, bblljezavanje i stavljanje u promet duvahs
elektronskih cigareta 1 posuda za ponovno punjenje elektronsklh clgareta, novih duvansk
druga pltarija koja su od zna^ja za pvu oblast. Pored navedenog, treba naglasiti i uaijc
harmonizacije propisa aa proplslma EU, tako da je u ovaj zakon prenesena Direktlva 2014/40/EU
Evropskog Parlameiita I Savjeta od 03. apriia 2014. godine o uskladivanju zakona I drugth c roplsa driava
dan ca O' proizvodnji, predstavljanju i prodajl duvansklh i srodnih proizvoda i o stavljan
pirektive 2001/37/EZ, kao I Preporuka 2003/54/EC o prevencijl puSenja I (nicljatlvom i pbboljSanje
kontrole duvanskih proizvoda I Preporuka 2009/C 296/02 o zonama bez duvanskog dima.
S obzirom da je pu§enje diivana (koJe Ima karakterlstike pahdemije) okarakterisano kao Jed an od yodeclh
uzroka umiranja i obolijevanja stanovnistva, a pri tome su pusenje I kpmplikaclje koje- on©- kaziva
preventabilnog karaktera, evidentna je efikasnost I efektlvnost primjene mjera prevencje upotrebe
duvanskih proizvoda I aktlynosti odvikavanja od pu§enja. Puienje duvanskih proizvoda glaVnl je rlzik za

-  kao jedne od najtezih kompllkacija, kod koje nema petogodlsnjeg prlzivljavanja, acije lijebenje sistem zdravstvene za§tlte koita vise desetlna hiljada eura (prema podclma Iz'
oko 70 000 eura). ̂ Dokazano je^ da pu§acl imaju 20 puta vedu. vjerovatnocu da obole od

nepudace I da je pusenje odgovorno za nastanak raka pluda kod pribll^nb 90°/
80/o zena. Rlzik za pojavu raka pluca raste sa brojem popusenih cigareta, duzino

icaja prilikom
^ode, ust'avna
majuci u vidu

dh proizvoda,
ih proizvoda i
potrebu dalje

2015. godine
raka pluca u
muskaraca I

m pudenja I»  I f Mw>1^ I M t I V^l Ci I ̂7 VQ f VI vl^^l I IV I I I Led CiT I 11G Ikoncetracijom katrana I nikotina koji se udahnu, kako od strane pusada, takp i od stran^ Ijca koja su
nronicno i^ozena utlcaju duvanskg dIma. Naglasavamo da je dokazana povezanost I izmsdu paslvnog

"^V^^^^kog dIma) I pojave raka pluda. kao i da se pudenje direktno poveziije sa vISe od
oboljenja. Prema podaclma Instltuta za javno zdravlje, dobljenim od Spec

Brezovik , godl§nje oboll oko 400 gradana od raka pluda. §to je dovoljan pokazatelj
djelovanja drzavnih instltucija I propislvanja zabrane puSenja u radnom i javnom prostoru.
■^oPzirom da se povedava bro] oboijellh od navedenih bboljenja, raste i pritlsak na zdravs

jalne bolnlce
preventlvnog

;venl sistem I



njegoyu finansijsku odrzivost. Stoga se i izdvajanja za zdravstvenu zaStitu pove6auaju u vremenu koje je
opterecno ekbnomskom krizom i niskim prihodima. Pored direktnih troskbva koje tret a izdvojiti za
zc^avstveni tretman oboljeiih od bolesti uzrokovanih upotrebom duvanskih proizvoda, tre 5a pomenuti i
indirektne tro§kbve nastale zbog odsustva s pbsia, njege obbljelog, kao i drugih povezanih troSkbva, koje
ne treba zanemariti. Take, poredenja radi, treba pomenuti da neke razvijene driave (koje iinaju znacajno
manji broj pusaca nego Crna Gora) izdvajaju od sest do 12, % ukupnih troskova zdravstvjne zastite za
ijebenje oboljelih od bolesti povezanih sa pusenjem (USA 1 preko 15%). Dupio vi§e pusaca nbgo nepusaca
iijeci se hospitaino to lijecenje u prosjeku traje skoro dva dana duze, a 25 % svlfi privremenih
sprijecenosti za rad povezano je sa puSenjern. Smatra se da pusenje ueestvuje sa 5C % u strukturi
prevremenog mortaliteta, sa tendencijom rasta.

navedeno, pusenje sa kompllkacijama Ima preventlabllan karatker, sto znaci da primjena
adekvatnih mjera pbrana, ogranlcavanja. upozoravanja I ihformisanja o stetnosti, upotrebe duvanskih
proizvoda i izlaganju duvanskorti difnu vrlo uspjeino redukuje broj oboljeiih I umriih. Medut m, prevencija
zantijeva primjenu kompleksnog sistema mjera koje su u ingerenciji razliditih drustvenih resDra: Jedna od
uspjesnih mjera odnpsi se i na zakonsko ogranlcavanje upotrebe duvanskih proizvoda u rad mom f javnom
prostoru. Naime, istrazivanja su potvrdiia da sprovodenje akvinosti promocije zdravija i preve icijeeboljenja
uz nprmativno regulisanje ogranlbavanja upotrebe duvanskih j5r6izvoda u radnom I javnom prpstoru daje
najefikasnije rezuitate, u smisiu smanjehja broja oboljelih, a time i snizavahje trbskoVa zu zdravstvenu
zastitu iz sredstava bbaveznog zdravstvenog oslguranja.
U postupku primjene ovog zakona, zabrana puSenja u svim zatvorenim radnim i jaynim prostorima
donijece pozitlvne efekte u oblasti javnog zdravija, kao i do smanjenja tro§kova obaveznog zc ravstvenog
osigurahja. ^
Nedono§enjem ovog zakona Izostale bi preventivne mjere za zastitu zdravija ljudi od §tethih posljedica
upotrebe duvanskih proizvoda, povebao bi se broj oboljelih od rake pluba I povebali tro§koi/l lijebenla na

stetan uticaj
nih uredaja u

teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja. Pored navedenog, treba navesti i
primjene Zakona 0 taksama na upotrebu duvanskih proizvoda I elektroakusticnih i akustiGimi u.cuaia u
ugpstitejskim objektlma („Sluzbeni list CG", broj 37/17) u odnosu na ujDotrebu duvanskili proizvoda u
ugdstiteljskim objektima u odnpsu ha, uz placanje odgovarajuce takse. Finansljski efekat je simbolican
stetne posljedlce po ljusdsko zdravlje, o cemu syjedoce zvanibni podaci Poreske uprave.
2. Ciljevr;' ' /.

-  Koji ciljevi se postizu predlpzenim propisom v:
Navesti uskjadenost pylh clljeva sa ppstPjebim strategijama ill programima VladA ako ie

Crna Gore se ukjjucila u jedinstveni medunarodni proces zdr^stvenog razvoja. kroz^provjodenje mjera
zastite stahovnistva, zdravstvenlh potreba i materijalnlh mogubnosti za

•avija- svakeg
sekundarnom
h upotrebom
h upotrebom
sprovodenje
sprjebavanje
koje nastaju

njinovo ostvarivanje i postizanje utvrdenlh ciljeva, optlmalnog obuvanja i unaprjedenja zd
gradanina i cjelokupnog stanovnistva. smanjenje upotrebe duvanskih proizvoda i Izlaganja
duvanskom dimu, smanjenje broja oboljelih od raka pluca i drugih bolesti prouzrokovan
duvanskih proizvoda. kao i smanjenje troSkova lljecenja lica oboljeiih od bolesti uzrokovan
duvanskih proizvoda 1 izlaganja duvanskdrh dimu. Razlozi za donosenje ovog zakona su

s'^anjenje I ograniaavanje upotrebe duvanskih i slibnih proizvoda,'
upotrebe,- propisivanje sastojaka i emisija stetnih supstanci

upotrebom duvanskih proizvoda, obilje^avanje pojedinacnih i spoijabnjih pakovanja, propisivsiije usiova za
Stavljan e U oromet novih duvanskih nmm/nria \ I. i • .stavljanje u promet novlh duvanskih proizvoda i elektrons[<ih cigareta ije izlaganja, kao 1 sprjecava
sekundarnQim duvanskom dimu I obezbjedivanje vazduha bez duvanskog dima. Ciljevi de
7aknnm lieb-la^an: <MI vi—i •!- • . . _ _ •'.i«1>I ^ ' ■' \-u<vai loiwjy uiiiia. OIIJCVI UCzaKnom finisani ovim llllt&ctltl UVIIFI, uskladeni su sa postojebim strategijama i programima Vlade Crne Gore. Takode, jedan od
osnovnih ciljeva. u interesu zastite zlvota i zdravija gradana I obezbjedivanja radnog 1 javnog prostora bez
auvanskog dima jeste zabrana pusenja 1 njena dosljedna primjena u svIm radnim i javnim prostorima U
favnnm nnnr»en/N »_ • . * . . '
•  - - .jw . w w w«j W I M I IJ Wl IVI W ^ V II I I I CIMI III I I. I JCIVI III J I Iradnom prostoru dpzvoljeno je puSenje same u prostoriji koju vlasnik, odn
odredi iskljucivo za puSenje 1 na kojoj islakne oznaku da je u toj prostorji pusenje dozvol

. V . ' JW w IWJ f^UOCIlJC UUiVWIsoDama i aparlmanima z
5sno korlsnik
eno, kaoCIIU, ^au I Ua smjestaj gostij.u, kbje poslodavac odredi I Istakne oznaku da je u ;im sobama 1

anaftmanimn * _ . . *apartmanima pusenje
flggMaj-kojoi je puSenje dozvolieno ne moze se oznaciti u radnom prosloru u kome posi dozvoljeno.

3ve obavijaju



drlavni organi, organi drzavne uprave. organi uprave, organi lokalne uprave i druga pravns
javna oviascenja; prostor u kome se obavija zdravstvena djelatnost; vaspitno-obrazov
socijalna zaStita; kulturna djelatnost; sport i rekreacija; proizvodnja i promet liekova* trgovin

'.skladistenje hrane; snimanje i javno emitovanje programa. kao i u pru^oru u Kome
,  A'l. izuzetno, cijeneei specififinost zdravstvenog stanik zdravstvena
nrireXnr!ict°^"^ smjestena mentslno oboljela lica i socijalna ustanova za smje§taj stLh lica moguodrediti prostoriju za puSenje. Pored navedenog, donogenje ovog zakona je obaveza u p
harmonizacije sa propistma EU i izrieit zahtjev Evropske komisije za dosljednu primjenu zabt

°  na upotrebu duvanskn proizvooa i
na unofrS T ^ ugostiteljskim objektima („Sluzbeni list CG", broj St'/I?) u odnosu
y  duvanskih proizvoda u ugostiteljskim objektima, uz placanje odgovarajuee takse

3i:6pciik'. 'i- '■ ■
'®PM"ja>anJe.9iUeva i rjeSavanje prdblema? (uvijek tre ba- razrti^frati

I-Jireporueijivb je ukljufiitl i neregulatornu. ojiciju., bsi^iakbispostoji
. obay.eza donos^nja.predlozehbg.prppisa)..' ' . . . r , . J
vObrazldzUrpreferiranu.bpciju?'

•• -U-'H.r • rj;-

lica koja vrSe
na djeiatnost;
ika djelatnost:
3Storu u kome

Hrntf ostvarivanju socyalnog;^ekonLskog, kao i•  1 ' ' ' II u woivaiivaiMu ftut-iidiiioq, eKOH'ukupnog razvoja druMva. Grna Gora se ukljuclla u jedlnstveni medunarodni proces zdravstv
kroz sprovooenje mjera zdravstvene politike, od dostignutog nivoa zdravija i zdravs
stanovniStva zdravstvenih potreba i materijalnjh mogucnosti za njihovo ostvarivanje,utvrdenih ciijeva, optimalnog ofiuvanja i unaprjedenja zdravija svakog gradanina
stanovnistva.
pored toga, §to je op§te poznato da cigarete i neki drugi duvanski proizvodi stvaraju veliku

esn mnnrtl I, •

enog razvoja,
tvene za^tite
:io postizanja

cjelokupnog

zavisnost i da-i ' i 7 "T" —-W diVeJIdJU VCUKU iaVISHOSl I 03

mutaoeni ® a sagorijevanjem farmakoloski ak:ivni, toksifini,mrLmP^aifaJiJn I karicerogeni, te da se zavisnost od duvana posebno l^lasifikuje kaoPuSen^ fiiprian nri pusenje u Crnoj Gpn je, na zalost, pdhvadeno kao rasprostranjena losa navika.
Dlud^ kao iPrinp utniranja i obolijevanja stanovnistva 1 glavni rizik za nastanak rakazdravstv^ Pored rikekfoif'^ komplikacija cije hjecenje izlskuje znacajna novcana srestla u sistemuuzmkoJ^nih n,1 direktnih tro§kova koje treba izdvojiti za zdravstveni tretman oboljel h od bolesti00s?rnfea6ohfHX"'k troskovl uzrokovani zblg odsustva sposia, njege oboljelog, kao i drugih povezanih trogkova, koje ne treba zanemariti T
tonlba<Sona^aL''^nl^®^'^u^ popusenih cigareta, duzlr^om puienja I'pu§en a /idTsanS """I' dokazana je povezanost iztnldu paslvnogduvanskog dima) t pojave raka pluda. Pugenje uzrokuje pojavu I drEgih mallonih
oboljenja, kao I drugth hornicnih nezarzanlh bolesti. J h J vu ■ uiuym maiigninPrevencija u sprje5avanju oboijenja izazvanih upotrebom duvanskih proizvoda zahtileva nrimipnn

su u ingerenciji razlicltih drugtvenih sektora. Jedna od mjerl je zakonskoogranicayanje upotrebe duvanskih proizvoda u radnom i javnom prostoru.
zakona ogranidava se upotreba duvanskih proizvoda i stvaraju se ireduslovi za
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dmglh hronidnih ne::aranih bolesti

proizvodaca i
3 elektronskih

proizvoda i doprinijede sprjecavanu pojave kancerogenih oboljenia
uzrokoyanih upotrebom duvanskih proizvoda.
Predlopna rjedenja ne izazivaju troskove na tenet privrede, osim sto je propisana obaveza

proizvoda I elektonsklh cigareta I posuda za ponovno punjenjp ereKironsKin
Dr?llkom nririaio taksu koja 6e se utvrditi zakonom kojim se ureduju adminlstrativne takse,prilikom predeye obavjestenja o njlhovom stavljanju u porbmet, sa propisanom do (umentacllom

n!friM duvanske Industrlje I uvoznici nljesu imall pritnjedbl, Imajudi
n raHnnm P''®"Psenje Direktive EU kpja se ved primjenjuje I taksa plada u zemljama 6\i nicama EU.
^  prostoru korlsnik ovih prostora mo2e da odredl posetnu prostorliuPosebno opremljena, na nadln da druga lica nijesu izlozena LkundarnGm

v"" P svim radnim I javnim prostorima, napravljerJ je izuzezak,
nvim nr u kazlnlma, s obzirom na speclficnost priredlvanja Iga a na sredu u

r. ® PPS^^nP opremanje prostora i pladanje odgovarajuce naknadenaoin placanja ce se utvrditi aktom Vlade.
Obaveze subjekata koje vrSe prolzvodnju 1 uvoz duvanskih klh proizvoda propisam

su potpuno uskiadene sa odgovarajudom diektivomom Evropske unije
Pr vii ̂  Tabeiu uskladenosti dala je pozitivno migljenje, bez primjedbi i sugestija
Dr^zvnirrVf T!''® dodatne troskLve na tenet

H  duvanskih proizvoda, u odnosu na izvjeStavanje, proVru emisije
nnriataka duvanskih proizvoda. kao i dostavijanje informacija i
trzi^ta druoirroha ° Stetnosti duvanskih proizvoda, kao i ispitivanjuP--v°da, posebno kfd mladlh. U

eija visina

5 Predlogom
a Evropska

torn sniislu, naglaSavamo da je to obaveza koja je proizasia iz refevantnorpropi
qhnrinn^!!! zastite z^ota I zdravija ijudi i funkcionisanja trziSta, a ne zahtjev ovog |viinisrarstva.
siistema kTn i M akinnn f ^dravija, samim tim i finansijske odrzivosti zdravstvenog
Tsnovanf L ̂ ®^'°PP harmonizacije domadih propisa sa propisima EU, predlozenl rjesenja su
el^transkP Hnar^ PnnPiPima- Pored navedenog, kad su u pitanju novi duvansji proizvodi.
See trIiL h da se stave na
oSSr^ lu iz Pnif n H odgovarajuce takse utvrdenojeuireKtivom EU 12 2014. godine, koja je prenijeta u ovaj zakon.

duvanske ?ndiLS°rqw j® rasprava, u kojoj su uzeii ubegda predltavnici
Sandrf KaS i f Vuksanovic, izvrsni direktor „Philip Morris Montenegro", d.o.o,
HorS ■ D L~ direktor ..Japan Tobacco International", Predstavnistvcl U Bosni 1He cegovini, Prokopije Perid. izvrSni direktor "Pius", d.o.o 1 Jovan Dagid preds
eianicaS' Eu' "'J®®" '"^ali primjedbi, jer su to obaveze koje vedian cama EU. U okviru transparentne pripreme ovog zakona i mooudno

P°®®''no privrede, Nacrt ovog zakona je dostavljen i Privre
SS , v I!"'®' komora je predloaia da se upotreba duvansk
SSdnost oS'Tbiik^orl^S" ®

rjesenja su u interesu javnog zdravija, jer imajudi u vdu stetnost
tSalS,fSS=l^; i®_®. -ed® ̂ e^anizm^ kontrr itaSe

sa Evropske
Ministarstva.

avm'k NVO

i postoje u
sti u^esca

dnoj komori
h proizvoda
j6I u obzir

I  i ' -.-s-.s- w v./i^avc^i ua uveuepotrogaca koji stvonti ambijent da se na trziStu mogu staviiati
proizvodi koji ispunjavaju uslove propisane ovim zakonom

"® n® do^odl se u pitan4.r^:x^ 1 I .. ^ ouwjcfvaua iitrzisne konkurenciie

nalazltl samo o

. niti stvarantfi biznis bariiera.

«^:l;Pa'lijdprtrebno'(&ezbieaerii^finani.iioVih.^fiJepbtrebni[^Kbieaeriigfinansiiskih:srbda
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rpropisa i u kom Jznosu?
■r Da li Jo obezbjeaenje finansijskih sredstava jednokratno, ilt tokom odredenog

perioda? Obrazloziti.
T  .|:pa li implemeritacijom propisa prolzilaze medunarodne finansijske obaveze? Ob
-= pa li su neopho.dna finansijska sredstva pbezbijedena u budzetu za teku6u fisl:alnu\gpdinu,
f ^odnosno da II su planlrana u budietu za riarednu fiskanu godinu?
"  '' i® usvajanjem proplsa predvldeno donosenje podzakonsklh akata Iz kojif
A  finansijske obaveze? '
■: Da II ee se implementacijom proplsa ostvariti prihod za budzet Crne Gore? ,

Dbrazlozitl metq^pjogiju koja je koriscenja prillkom pbracuna finansijskih izdata
Da li su postojall,problem! li preclznom obractinu finansijskih izdataka/prihoda?

.Pa II su postojale.sugestlje lViinlstarstva finarisija na nacrt/prediog proplsa?
fr :P?'^^H .^°^®9® P"f^i®^beukljueene u tekst proplsa? Obrazl^

vremenskog

'azioiltl.

6e proistedl

ca/pdhoda.
Obrazloziti.

je propisana
ih uredaja u
bu duvansklh
I,

ovih taksl, po

Za Pre<^og zakona o ogranicavanju upotrebe duvanskih proizvoda nije potfebno doda no izdvajanje
finansijsklh sredstava iz budzeta. Medutim, moramo Istaci da de doci do umanjenja budzets dh prihoda po
osnovu naplate takse na upolrebu duvanskih proizvoda u ugostlteljskim objektima, koja *
Zakonom o taksama na upotrebu duvanskih proizvoda i eiektroakustienih I akustlcn
ugostlteljskim objektima („Sluzbeni list CG", broj 37/17), dije odredbe u odnosu na upotroi.
proizvoda u ugostiteljskim objektima prestaju da veze danom stupanja na snagu ovog zakona.
Na osnovu podataka dobijenih od Poreske uprave, budzetski prlhodl ostvareni po osnovu'
godinama, od njihovog uvodenja, su sljedeci:
01.09.. - 31.12.2012 — 29.342,06 €
01.01..-31.12.2013 — 171.273,83 €
01.01.. - 31.12.2014 — 585.760.02 €
01.01.. -31,12.2015 — 710.451,05 €
01.01.. - 31.12.2016 — 638.551.88 €
01.01.. - 31.12.2017 — 461.253,38 €
01.01.. - 22.02.2018 — 158.858 84 €
UKUPNO 2.755.491,06 €Navederii budzetski prihodi su dovoljan pokazatelj da su nemjerljivi u odnosu na gtetne posljddice upotrebe
duvanskih proizvoda u ugostiteljskim objektima I neuporedivo niski u odnosu na utrosak sredstava
ol^aveznog zdravstvenog osiguranja, ako se zna da godisnje od raka pluca oboli oko 400 te, da lijeeenje
jednog lica Fond za zdravstveno osiguranje kosta vise desetina hiljada eura uz naiduze
prezivljavanje oboljelog.
U prilog benefitu po gradane i drtavnl budget treba navesti i to da je dokazano da pusaci imaj
vecu vprovatnocu da obole od raka pluda u odnosu na nepusace i da je pusenje odgovorno z
raka pluda kod priblizno 90% muskaraca i 80% zena.
Dakle, ovi uporedni podaci su dovoljan pokazalelj ne troska, vec usteda u Bud2etu Crne Gore
uticaja po zivot i zdravlje gradana.
Implementacljom ovog zakona ne prolzllaze nikakve medunarodne finansijske obaveze.
Usvajanjem ovog zakona predvideno je donosenje sest podzakonskih akata za njegovo sproJodenje i
nijesu potrebna dodatna finansijska sredstva.
impiementacljom ovog propisa dodi ce do benefita za sve gradane, jer ce biti zasticeni od s
upotrbe duvanskih proizvoda.
DonoSenjem ovog zakona ostvarlce se odredeni budzetski prihodi, placenjem naknade
OLivanskih proizvoda u kazinima, ciji iznos de bit! utvrden aktom Vlade. Iz navedenog razloqa
prihoda nije vrsena. ^
Nijesu postojale sugestije MInistarstva finansija na incijativu za donosenje nacrta propisa.
Kako nijesu postojale sugestije, tako nije bilo ni primjedbi koje bi bile Implementirane u tekst zakona

petogodlsnje

j 20 puta
a nastanak

I pozitivnog

etnog uticaja

za upotrebu
srocjena ovih

6. Konsultaclje zainteresovanih strana
eksterna ekspertska podrska i ako da, kako.. r: ; Naznacm koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA pDcesa I kako

Oavne Hi ciljane konsultacije). * * *" r .



Nsznaciti glayhe;i;ezultate>ikonsultacija, i koji su predlozi i sugestije zaihteres
,  - ;.prihvadeni/odnoshornljesu;prihva6enl..Obrd2l6zlti. ' '!

>Vanlh'stlrana

''■'yy.. > '■"!U postupku Izrade Predloga zakona o ograriieavanju upotrebe duvanskih proizvoda nije koris
ekspertska podrSka.

cena eksterna

7: Monitoring i evaluacya. v ^
-  p6t©nci|||lrip^repreke za imp^^
"r. ^Pj® 6® iTijer© bitljpreduzete tokom primjene propisa da bi se ispunill ciIjevl7k"V

■ t;5^" kojima ce se mjeritflspunjenje cjljeya? ' " ' t"  Kb. 6e:bitt;2aduzen;M^sprovpdehje'mdnitoringa'i eva

j,

.  U- . T'

i  ■ ,
.1 ' " •

we postoje prepreke za implementaciju Zakbna o ogranicavanju upotrebe duvanskih prolzvo^
Primjenom ovog zakona unaprijedibe se zdravstvena zabtita, na nacin sto be se ogra
duvanskih .proizvoda u radnim i javnim prostorima, Kako je zdravlje najveba vrljedno
porodice i bitavog dru§tva, koje znaci i kvalit'etan zlvot, u tom cllju ovim zakonom se pro§iruk
uslovi za zdravu radnu i fivotnu sredinu.
Indikatori prema kojima be se mjeriti ispunjenje ciljeva je smanjenje broja pusaca i
duvanskom dimu, §to dovodi do smanjenja broja oboljelih od karcenogenih oboljenja izazva
duvanskih proizvoda, kao i do smanjenja broja oboljellh od hronlcnih nezaraznih boles
upotrebom duvanskih proizvoda.
Sppvodenje monltoringa i evaluacije pimjene ovog zakona vrSibe Ministarstvo zdravija i In
zdravlje, kao i Uprava za inspekcijske poslove, preko odgovarajubih inspektora (zdravstver
trziSnih 1 turistibkih).

la.
ilbiti upotreba
it pojedinaca,

1 obezbjeduju

lica izlozenlh
lih upotrebom
[\ uzrokovanlh

stitut za javno
ih, sanitarnlh.

Podgorica,
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